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Olağanüstü bir hanzmın, 
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ÖN SÖZ 

Üst zümre Osmanlı kadını bugüne dek sistematik bir araştırmanın konusu 
olmamıştır. Yazar, bu konuyu ele almakla büyük bir iş üstlendiğini ve nihai ol­
maktan uzak bu çalışmanın, ancak konuya giriş işlevi görebileceğini gönül ra­
hatlığıyla kabul ediyor. Böylesine engin bir konuda kaynak belirlemenin güçlü­
ğü ortadadır. Osmanlılar, kadınları hakkında yazmamıştı . Bu onlar açısından 
olabildiğince yersiz olurdu. Bu nedenle , Batılı kaynaklardan yararlanmak ge­
rekti. Ama Batılı gözlemcilerin çoğu erkek olduğu ve hiçbir zaman bir Osmanlı 
haremine kabul edilmediği için, burada bile bir sınırıanma oldu . Sonuçta , Os­
manlı hanımıyla ilgili olarak verebilecekleri her bilgi en iyi olasılıkla ikinci el­
dendi. Geriye Batılı kadın gözlemciler kalıyor ki bu çalışma Julia Pardoe gibi gö­
züpek hanım gezginlerin gözlem gücüne ve güçlü kalemine çok şey borçludur. 
Ayrıca, Halide Edip ve Emine Foat Tugay gibi iki Türk kadınının üst zümre ya­
şantısına ilişkin anılarını kaleme almış olmalannın, bu çalışmanın her ne ise de­
ğerine büyük katkısı olmuştur. 

Ne var ki, Osmanlı hanımıyla ilgili başka bir kaynak daha vardır; Osmanlı ai­
lelerinin bugün hayatta olan üyeleri. İmparatorluğun son dönemlerine ilişkin anı­
ları ve aile arşivleri , geleneksel Türk aile yaşantısı konusunda bilgi hazinesidir. 
1 960 'lı yıllarda çeşitli defalar bulunduğum Türkiye'de, başta Mithat Akçit, Peri­
han Anburun, Beraet Bolayır, Leyla Cebesoy, Nesteren Dirvana, Belkıs Erad, Fa­

zilet Keçeci, Nesrin Moralı, Seniha Sami Moralı , Nazlı Tektaş ve Emine Foat Tu­
gay olmak üzere, bu kayda değer kişilerle görüşme ve söyleşi yapmaktan bü� ük 

mutluluk duydum. Kişisel anıları ve bana gösterdikleri belgeler, yazılı malzer:::: 
olarak erişebildiğim bilgi dağarına büyük bir zenginlik kattı . Fazilet n� \"::Z:..:: 

Manyas, Suphiye ve Ahmet Gürün, Nesime Moralı, Nuri H. Arlasez. Ke�.C..: �:.=:-:_ 



Osmanl ı Hanımı 

Merzuka Nayır ve Şehbal Teilmann'a da anı, bilgi ve içgörülerini benimle paylaş­
tıklan için teşekkür borçluyum. 

Son olarak, Profesör Tibor Halasi-Kun ve Profesör Kathleen R. F. Burrill ' e  
sonsuz şükran duyuyorum. Osmanlı İmparatorluğu'na merakımı ve Osmanlıca 
bilgimi onlann esinlendirici ve yol gösterici eğitmenliğine borçluyum. 

Fanny Davis 

Not: Osmanlı Hanımı ' nın yazan Fanny Davis, 1 0  Mayıs 1 984 tarihinde ölmüştür. Çalışma met­

ni, Türk Araşnrmalan Enstitüsü'nün destegi sayesinde yayma hazırlanmışnr. 
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GİRİŞ 

Türk kadını yüzlerce yıla yayılan kişisel özgürlük yolculuğunda fırsat tepele­
rinden ve soyurtanma vadilerinden geçmiştir. Türklerle ilk kez sekizinci yüzyılda, 
Orta Asya'nın Altay Dağlan'ndaki Orhun ırmağı ülkesinde karşılaştığımızda, ka­
dınlarının hareket alanında hiçbir kısıtlama olmadığını ve han eşlerinin saygı 
uyandırdığını görüyoruz. İslamiyet öncesi Orhun yazıtlarında, önderleri Bilge Ka­
ğan, annesini tanrıça Umay'a benzetir ve göğün "onlara" ülkeyi bahşettiğinden 
söz eder. Burada "onlar" ile kastedilen anne ve babasıdır. Annesine llbilge der ki 
il, "halR veya devlet" anlamındadır. l 

Türk dünyasında saray kadınları, yüzlerce yıl, hatta İslamiyete geçtikten son­
ra bile özgürce yaşamayı sürdürdü. Bu, İbn Battuta'nın andördüncü yüzyılda Kü­
çük Asya'dan Kafkas Dağlan'ndaki Kuma ırmağı ülkesine yaptığı seyahatin not­
lanndan da anlaşılır. Özbek Ham Sultan Muhammed'in kızı tarafından onurlandı­
rılmak, klasik İslamiyetİn baskın olduğu ve kadınların toplumdan soyutlandığı 
Arap topraklanndan gelen İbn Battuta'yı hayrete düşürmüştü. Sultanın kanlan­
nın maiyetinde çok sayıda kişinin bulunması da onu şaşırtmıştı. Yolculuğu sıra­
sında karşılaştığı Türk kadınlarıyla ilgili olarak şöyle der: "Bu ülkede çok dikkat 
çekici bir şeye tanık oldum; [Türklerin] kadınlanna gösterdiği saygı. Aslında, er­
keklerden daha itibarlılar. "2 Bir emirin karısıyla ilgili olarak da şöyle der: "Çadınn 
perdeleri açık ve yüzü görülebiliyor, çünkü Türk kadınlan yüzlerini örtmezler. "3 

Kadınlara yönelik bu yaklaşım, onikinci ve onüçüncü yüzyıllarda Orta-Batı 
Anadolu'da Konya'yı merkez alan Selçuklu Türklerininkiyle tezat oluşturur. Sel­
çuklu hanedam klasik İslamiyete bağlıydı ve sonuç olarak kadınlar göz önünde 
değildi. Bu kadınlar hakkında bazıl�nnın mimarlık hamisi olması dışında öğreni­
lebilecek fazla bir şey yoktur. Bu dönemde yalnızca toplumun alt kesimlerindeki 
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Osmanl ı Hanımı 

kadınlar görece özgürdü. Bunlar arasında dini önder Hacı Bektaş'ın öğretisini be­
nimseyen ve Konya'da şeyhterin ayinlerine katkıda bulunan kadın mürider vardı. 
Üstelik, Güneydoğu Anadolu'da Dulkadır bölgesinde, kadın savaşçılar bulunduğu 
yolunda kayıtlar vardır. Kuşkusuz Türkmen olan Dulkadıroğullan, Selçuklu saray 
halkına göre daha kuraldışı bir yaşam sürdürüyordu. 4 

tki yüzyıl sonra, farklı bir çevrede, kadınların, özellikle önemli konumlarda­
ki kadınların özgürlüğe sahip olduğu görülüyor. Doğu Anadolu ve Kuzeybatı 
tran'da Akkoyunlu Türkmen birliğinde , toplumun önde gelen kadınları önemli 
roller oynuyordu. Bunlardan en kayda değer olanı, bir Akkoyunlu beyinin kızı 
ve bir diğerinin karısı olan Sara Hatun'du. Akkoyunlu boylar birliğinin başına 
art arda geçecek olan Cihangir ve Uzun Hasan'ın annesiydi. Diplomasi becerisi 
nedeniyle her iki oğlu da ondan iktidarda bulundukları sırada aracı olarak ya­
rarlandı ; kimi zaman kendi aralarındaki ölümcül kavgalarda , kimi zaman da 
yabancılar karşısında amaçları için ricacı olarak. S Uzun Hasan'la Osmanlı sul­
tanı II. Mehmed arasında Trabzon yakınlanndaki mücadelede banş yapmalarını 
sağlayan Sara Hatun olmuştu. 6 

Yine aynı dönemde, onbeşinci yüzyılda Osmanlı devleti, bir sınır beyliğinden 
İslam imparatorluğuna dönüşmekte, kadınların statüsü de bununla birlikte değiş­
mekteydi. Fatih Sultan Mehmed, tahta geçmeden önce babasının arzusu doğrul­
tusunda ve debdebeli bir törenle Dulkadır beyinin kızı Sitti Hatun'la evlenmişti. 
Kendi seçimi olmayan bu kadını severnemiş ve onunla pek ilgilenmemişti . 7 Anla­
şılan, babasının yüksek konumu onu etkilemiyordu. Sitti Hatun hakkında fazla 
bir şey bilinmiyor. Bu dönemde Osmanlılar klasik lslamiyete bağlanmaya başla­
mıştı ve ulema yavaş yavaş kadınlan toplumdan soyutlamakta başarılı oluyordu. 
İbn Battuta andördüncü yüzyılda Orhan döneminde sultarım kadınlanndan biri 
tarafından ağırlanmışken8 ,  onaltıncı yüzyılda, Kanuni Sultan Süleyman dönemi­
ne gelindiğinde, Osmanlıda kadınların toplumsal rolü sona ermişti. 

Ne var ki , Osmanlı kadınının yaşamında görülen bu değişiklik, örtündüğü 
için tutsak olduğu kanısına yol açmamalıdır. Çoğunlukla kapalı kapılar ardında 
sürdürdüğü yaşamı kısıtlı da olsa, büyük bir etkinliğin odağındaydı. Osmanlı ha­
mını, açıkça kullanmasa da belli bir nüfuzdan ve aile dışındaki ilişkileri kadınlarla 
sınırlı da olsa sosyal yaşamdan yoksun değildi. Üstelik, büyük hanzmın, önemli 
bir erkeğin birinci sırada gelen kansı olarak çekip çevirmesi gereken koca bir ha­
nehalkı vardı ve burada buyurgan, hatta zorba bir kişiydi. 

Toplumsal merdivenin basamakları çıkıldıkça, Osmanlı hanımının kişiliğini 
geliştirmekte daha çok fırsata sahip olduğu görülüyor. Bu çalışmada inceleme ko­
nusu olan dönemin başında, kabaca onsekizinci yüzyıl dönümünde, sultan anne-
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Giriş 

lerinin açıkça olmasa da idareyi elinde bulundurduğu onyedinci )fuyılın Kadınlar 

Saltanatı 'nın baskın karakterleri artık görülmez. Yine de, bir sultanın a.:mesi wya 

kızının varlık göstermesi için hala şansı vardı. 
Osmanlı hanımının dünyasındaki gezimize Topkapı Sara) ı haremiyle raşlly0-

ruz. Üst zümre Osmanlı kadınının yaşamını belirleyen en sıkı kuraianr: ÇLQğ yer 

burasıydı çünkü. 

Notlar 
1 Talat Tekin, A Grammarçj'Orkhon Turkic, s. 265, 267-268. 
2 Sir Harnilton A. R. Gibb, The Travels9f!bn Battuta, A. D. 1325-.�.· ... :::5�. :__s ..;:-:---;::. 

482, 484. 
3 A.g.e. 
4 Fuat Köprülü, Les On'gines de l'Empire ottoman, s. 1 1 2-1 1 3 . 
5 John E. Woods, TheAqqukunlu, C/an, Corifederation, Empire, s. 55. E·=- 5; ;:_: : . ;.-_ 

1 07. 
6 Franz Babinger, Mahomet Il, le Conquerant et son temps, 1432-14-5:. ::-. ··'= � :-:. :::. 

Del Medico (Paris, 1 954) , s. 233. 
7 A.g.e . ,  s. 76-77. 
8 Gibb, Ibn Battuta, s. 454. 
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Haremde Hiyerarşi 

ı 

SARAY 

Saray haremi, harem-i hümayun, sıkı bir hiyerarşiye göre düzenlenmişti. Bu­
nunla birlikte , inceleme konusu olan dönemde, yani yaklaşık ı 700 yılından Os­
manlı İmparatorluğu'nun sonuna değin bu kurumda, batılılaşmanın Osmanlı sa­
rayında etkisini göstermesiyle birlikte birtakım değişiklikler gerçekleşti. Burada, 
saray hareminin daha çok 1 8 . yüzyıldaki ve 1 9 . yüzyıl başlarındaki durumu, 
"Sultan Mahmud'un yenilikçi yönetimiyle birlikte . . .  ortaçağdaki görkemini yitir-
mesinden öncesi" irdelenecektir. l 

Haremin üst noktasında va/ide sultan, yani sultanın annesi bulunuyordu. 
Resmen bütün harerne yayılan, kirnileyin de gayri resmi olarak harem sınırlarını 
aşan bir güce sahipti. tkinci sırada, sultan diye anılan padişah kızlan geliyordu. 
Onları sultanın resmen odalık olarak seçtiği, harem içerisinde ayn birer daire tahsis 
ettiği ve yasal olmasa da toplumsal anlamda eş statüsündeki kadznlar2 izliyordtL 
Bir sultanın, genelde meşru sayılan dört sayısına bağlı kalınmışsa da, kadınlann­
dan birinin ölmesi veya Eski Saray'a çekilmesi nedeniyle yaşamı boyunca daha 
çok sayıda kadını olabiliyordu kuşkusuz. 3 Sultanın kadınları , kadınlık konumuna 
yükselme sırasına göre birinci, ikinci, üçüncü veya dördüncü olarak belirtiliyordu. 4 
Yasal nikah uygulamasına, II. Osman (hük. 1 6 18- 1 622), İbrahim (hük. 1 640-
1 648) ve daha sonra Abdülmecid (hük. 1 839- 1861)  gibi tekil örnekler sayılmazsa, 
Kanuni Sultan Süleyman'la birlikte (hük. 1520- 1566) s son verilmişti. 6 

Sultanın adalıklarının haseki veya haseki sultan diye bir unvanı daha vardı; 
sultanın yatağına giren her kadın bu unvanla anılıyordu. 7 Arapçadan gelen haseki 

sözcüğü "bir kimseye özel olan" anlarrıındadır.B Dolayısıyla haseki, yalnızca sulta-
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na ait olan kişidir. Sultanın hizmetinde olup sarayın selamlık bölümünde yaşayan 

erkek hasekiler de vardı. Charles White 'a göre, 1 9. yüzyıl ortalanna, Abdülmecid 

dönemine gelindiğinde, haseki unvanı artık kadınlar için kullanılmaz olmuştu. 9 
Sıralamada kadının ardından gelen ikbal de sultanın odalığıydı. Sayılan de­

ğişmekle birlikte. sultanın gözüne girme sırasına göre, baş ikbal, ikinci, üçüncü 

ikbal diye sıralanıyorlardı. 

Saray haremi değerlendirilirken unutulmaması gereken bir nokta da, her za­

man incelikli birtakım davranış kurallanna uyulduğudur. l o Sultan, belli bir düzen 

içinde odalıklarına aşıkane ilgisini gösterirken bu kurallara bağlı kalıyordu. Her 

birinin nöbet gecesi vardı. l l  Bir odalık ancak herhangi bir rahatsızlığı olması du­

rumunda nöbet gecesini kaçınyordu. 1 2 

Nöbet sırası gelen bir kadın, sultan onu odasında ziyaret etmeyi yeğlemediy­

se, sultanın haremdeki dairesine götürülüyordu. Bu ona sultan tarafından zenci 

haremağası, kızlar ağası aracılığıyla iletiliyordu; kızlar ağası bunu kah ya kadına, 

o da ikbalin hizmetindekilere bildiriyordu. l 3 Bazen kadınlanndan biri akşam ye­

meğinde sultanın davetiisi oluyordu. Osmanlı hanedanının ilk yıllannda böyle bir 

durumda kadın ayrı bir masaya oturtuluyordu. II. Mehmed (h ük. 1 45 1 - 1 48 1 )  
döneminden itibaren hanedan üyeleri dışında kimsenin padişahla aynı sofraya 

oturması söz konusu değildi. 14 

Sultan bazen bir kadın veya ikbalini, eğer hastaysa veya küçük çocuklan 

varsa, dairesinde l S ziyaret ediyordu. Topkapı Sarayı günlerinde bu gibi durumlar­

da sultan, harem sakinlerinin ortalıktan çekilmesi için, gümüş kabaralı ayakkabı­

lar giyerek gelişini duyuruyordu. Çünkü, tesadüfen sultanın karşısına çıkmak 

saygısızlık sayılıyor, kazara sultanla karşılaşmaya hünkara çatmakl6 deniliyor­

du. Dahası, Darüssaade (sultanın özel alanı) içinde, hükümdarın bulunduğu or­

tamda sessizliğin sağlanması, sıkı sıkıya uyulan bir kuraldı. 

Bildiklerinin çoğunu Osmanlı tarihçisi Ahmed Vefık'e borçlu olan Charles 

White şöyle anlatır: 

1 6  

Her kadının hizmetinde küçük bir mu!fak ekibi var. Hepsi de hükümdan 

lezzetliyiyeceklerle, ki [Abdülmecid'inj buna düşkünlüğü biliniyor, hoşnut 

etme yanşında. Kadın akşam saatlerini, eğer çocuğu varsa onunla oynama­

ya, en hünerli kölelerin şarkı vrya öykü/en'ni dıiılemrye, mücevher ve giysi­

/en· tetkike ayınyor. KTSacası, bu kadınlar da zamanı, haremlerinın mahre­

miyeti içindeki diğer varlıklı TürklerdenJarksız bir biçimde geçiriyor. Ha­

remde bulunduğu zamanlarda Sultan, her zamankiyatma saatıiıde kendi 

dairesine çekı1iyor. Zira, geceyi başka bir yerde geçirdiği pek görülmemiş. 1 7 



Saray 

White, sultan kadınlan hakkında başka bilgiler de verir: 

Evli olmadıklan halde bu kadınlardan 'Sultan 'm kanlan ' d(ye söz edilme­

si yaygın bir hata dır. Hükümdar kızianna verilen sultan unvamyla da 

amlamazlar. Bu kadınlar sultamn huzurundayken divan ya da sandalye­

ye bile oturamıyorken, sultamn kızlan böyle bir ayncalığa sahiptir; ka­

dmlannyenjse, yereyayılmış olan minderlerdir. önceki sultanlar ilk sıra­

da gelen gözdelenne haseki adım uygun gönnüşlerse de, bu resmi düzeyde 

bir un van değil. Bazı kadınlar hal(yle diğerlerine yeğlen(yor; ama Sul­

tan 'm bu kadın/an, tehlikeli olabilecek kıskançlıklara ve rahatsız edici 

yaygaralara yol açmadan göz göre göre aldatması zordur. Iktidardaki hü­

kümdar . . .  şimd(ye dekyalnızca beş hanımı kadınlık konumunayükseltti 

Bunlardan bin· .. . 1842 yılmda öldü. 

Büyük Kadın, Esma Sultan 'm (sultamn ha/ası) hed(yes(ydi . . .  Ikincisi, 

Rıza Paşa tarqfindan satın almarak Esma Sultan 'a verilmişti. Esma Sul­

tan, yanmdayetiştirdiği bu kadını daha sonrayeğenine hed(ye etmiştı: 

Üçüncüsü Valide'nin hed(yes(ydı: Dördüncüsü ise, Rıza Paşa 'nın ilk kan­

sının yanında yetişmişti 1 8  

Bu alıntın.ın ikinci paragrafında anlatılan, kadınlık konumuna yükselme şansına 
sahip fevkalade güzel ve hünerli bir köleyi padişaha armağan ederek sarayda iti­
bar kazanma çabasıdır. Sözü edilen Rıza Paşa , Abdülmecid'in muhafız birliğinin 
komutanı Hasan Rıza Paşa'ydı kuşkusuz. Kanlannın, sultanın bu iki kadınıyla ki­
şisel ilişkisi olması, büyük olasılıkla sarayda ona çok yarar sağlamıştı. 1 9 Kadınia­
nn saray dışından ziyaretçi kabul etmelerine veya başka bir konutuna giden sul­
tana eşlik etmek dışında saraydan aynimalanna izin verilmiyordu.20 Eskiden sa­
rayda köle olup sonradan evlenmesine izin verilen kadınlar istisnaydı. Bunlar, sa­
rayla bağlannı hiçbir zaman koparmadıklan için, sık sık aracılık yapmalan isteni­
yordu. Sırf bu yüzden bile talipleri çoktu. 

Saray dışından olup da harerne girip çıkmasına izin verilen bir diğer grup da. 
azınlıklardan gelen satıcı kadınlardı. Genellikle haremin bu iş için ayrılmış bir 
odasına alınıyorlardı. Bu satıcı kadınlar saray kadıniarına süs eşyası temin edi­
yordu. Bir sütannenin, sultanın kadınlanndan biriyle olan ilişkisini az çok sürdür­

mesi de olasıydı. Öm�ğin, Abdülmecid'in kadınlanndan Bezmara'nın, hasralanan 
sütannesini ziyaret edebildiği biliniyor. 2 1 

White, sultan kadınlannın dış dünyadan soyutlanmasının nedeni olarak şunu 
yazar: 
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hanedanın çeşitli üyelerininyakınlan olarak hak iddia edebilecekyoksul 

akraba/ann talep te bulunmasma ve entn"ka çevirmesine engel olmak. 22 
-Nijfusunun büyük bölümü sqjlı"kyapan ve kötü hayat koşu/lanndaya­

şayan Çerkezistan 'm dörtte birinin sarayla bağlantısı olabileceği düşünül­

düğünde, yararlı bir önlerndi bu. 23 

Kadınlar saray hareminden olanlar dışında kimseyi kabul edemediği halde, 

Va/ide ve evli sultan/ann, kendiyetkilerini kullanarak elçileniz ve saygın 

yabancı/ann eşierini kabul ettiği oluyor. Haremağalan bile kadıniann da­

iresine aksi buyrulmadığı sürece pek girmedikleri gibi güzel hanımlannın 

yüzünü de asla açık olarak görmüyorlar. 24 

Bazen bir bahçe köşkünde geçirilen bir gün sayesinde bu tekdüzeliğin dışına çıkı­
lıyordu. Bu gezinti, her zaman sultanın özel izniyle ayarianıyor ve bostancı/ara 

ortalıktan çekilmeleri buyruluyordu. Kimi zaman sultan da köşkteki kadınlara ye­
mekte katılıyordu. Bu, büyük bir törenle gerçekleşiyor ve çoğunlukla kethüdanın 
gözetimi altında sadrazarnın mutfaklannda hazırlanan yemek, kırmızı örtülü tep­
silerde köşke getiriliyordu. Böyle bir güne halvet deniliyordu.25 Köşk gezintisi ge­
leneği, II. {\bdülhamid dönemine değin sürdürüldü.26 

Sultanın kadınlan başka bir saraya gitmek üzere Topkapı'dan aynldıklannda, 
kimse tarafından görülmemelerine büyük özen gösteriliyordu. Gündoğumundan 
önce saraydan aynlıyorlardı. Perdeli ve örtülü arabalar içinde saray alanından ge­
çiyorlar ve Yalı Köşkü'nden bindikleri kayıklarda etraflan çevrili olarak oturuyor­
lardı. Bütün bu kafile, sözgelimi Beşiktaş'a gitmek üzere Boğaz'dan geçtiği sırada, 
kimsenin yaklaşmaması için başka kayıkların sıkı gözetimi altında oluyordu.2 7 

Bir sultan öldüğünde, çocuk sahibi olmayan veya bir kız çocuk dünyaya ge­
tirmiş ya da oğlu ölmüş olan kadın ve ikballeri, genellikle azat edilerek bir devlet 
adamıyla evlendiriliyordu.28 Diğerleriyse Eski Saray'a çekiliyordu. 

Saray hiyerarşisinde kadın ve ikballerden sonragedikizler (kajfa da deniliyor­
du) geliyordu.29 Sultanın özel hizmetindeydiler ve her birinin unvanı, vermekle 
yükümlü olduğu hizmetin bir göstergesiydi. 30 

Haremden sorumlu tutulan ve bütün harem örgütlenmesinin başında olan 
kdhya kadın, gediklilerden biriydi. Genellikle sultan tarafından en deneyimli ve 
yaşlı kadınları arasından seçiliyordu. Makamının bir işareti olarak gümüş bezeli 
bir değnek taşıyordu ve sultan ve sadrazarola birlikte mühr-i hümayuna sahip üç 
kişiden biriydi. Kızlar onun sözünden çıkmıyor, sultan kadınlan bile ona saygıda 
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kusur etmiyordu. Valide öldüğünde, sultan ona "valide" diye hitap ediyordu. Sul­
tan, maiyetindekilerle birlikte başka bir yere taşındığında, o Topkapı Sarayı 'nda 
kalıyordu. 3 1 

Onun altında, yine yaşlıca bir kadın olan hazinedar usta vardı. Sultanın mü­
cevherleri ve değerli giysilerini gözetmek ve harem ekonomisinin genel gidişiyle 
ilgilenmekte kahya kadına yardım etmekle görevliydi. Sultan, maiyetindekilerle 
birlikte diğer saraylardan birine geçtiğinde, saray haremine eşlik ediyordu.32 Bu 
düzenleme, 1 8 . yüzyıl boyunca, 1 9. yüzyılda \·e bü)iik olasılıkla II. Abdülha­
mid'in Yıldız'a geçmesine dek yürürlükte kaldı. II. Abdülhamid döneminde, kah­

ya kadının Dalınabahçe Sarayı'nda bırakılması üzerine hazinedar usta Yıldız Sa­
rayı hareminde kıdemli bir konuma gelmişti. Emrinde, sıradan 20 hazinedar ge­

dik/i veya ka lfanın yanı sıra bir yamak ve kıdemli üç usta daha bulunuyordu. 33 

Ayrıca, hepsi de yaşını başını almış çeşitli hizmetlerden sorurrılu başka kişiler 
de vardı: çamaşırcı usta, sultanın giysilerinin yıkanmasını denetliyor \'e oda hiz­
metçisi işlevi görüyordu; çaşnigirbaşı, haremde sultanın sofra hizmetleriyle ilgile­
nen bir çeşit hanım başuşaktı; ıönktar usta, sultan aptes alırken ve yemek sonra­
sında el yüz yıkarken su döküyordu; külharıcı usta, sultanın banyosundan sorum­
lu hamamcıydı; kahveci usta, her zaman kahve çekmeye hazırdı; kilerci usta ise 
sultan için şurup ve leziz yiyecekler hazırlıyordu. 34 Bu kadınların her biri birer baş 

veya ustaydı ve hizmetlerine verilmiş birkaç gedıklinin yanı sıra yarnakları da bu­
lunuyordu

·
. Ha tın sayılır bir özgürlükten yararlanıyor ve şehirde alışverişe çıkmala­

nna izin veriliyordu. Ayrıca envanter tutan ve gerekli yazışmalada ilgilenen birkaç 
katibe ve kadınların saçını yapan bir berberbaşı bulunuyordu. 35 

Kızların en güzel ve yeteneklileri sultana özel hizmet veren ustalara yardım 
etmek üzere seçiliyordu. Sultan has adalıklarını veya ikballerini çoğunlukla bun­
lar arasından seçiyordu; kadınlannın yanı sıra yatağına aldığı bu kızlar da onun 
gözdeleriydi. 36 Kadınlar arasında yer açıldığında, gözde sıralamasına uygun ola­
rak kadınlık konumuna yükseliyorlardı. Uluçay, 1 8 . yüzyıla gelindiğinde, sayıları­
nın altıyla sınırlı ·olduğunu belietmişse de, 52 çocuklu III. Ahmed'in has odalık ve­
ya ikballerinin sayıca daha çok olduğunu varsaymamak olanaksız.37 Ne var ki, 
önceki yüzyıllarda bu konuda böylesi bir serbestlik söz konusu değildi. Süley­
man'ın terunu III. Murad'ın 40 ikbali olduğu sanılıyor.38 

Yine de, ikballerin hükümdarla ilişkisi , sayıca çok oldukları dönemde bile 
gevşek değildi. White, hep gözlemlenegelen usul erkanı anlatır: 

Haşmetmeaplan harem hamam mdayıkanacak olduğunda . . .  bu işle gö­

revli kadmlar ona hizmet eder. . .  Birkaç yaşlı ustamn denetimi altında bel-
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li kurallar çerçevesinde adabıylayerine getirilen bir iştir bu. Sultan, peşta­

mel denilen al tm işlemeli koyu kınnlZl ipek kumaşiara sannmrş, hizmetli­

ler ise bol ve hqjjf giysiler giymiştir. 

. . .  Sultan sıcaklıktayken gerekli hizmetlen"yaşlı ustalar yenile getirir; 

Genç gedikli/er ise yanına ancak camekdnlığa dönmesınden sonra gider. 

Buradayiyecek içecek servisiyaparlar ve sultam oyalamak için şarkılar 

söyler, öyküler anlatır/ar. Tüm bunlar usulünce yapılır. 39 

Sultanın aşka gelip yeni bir kız seçmeye karar vermesi yolunda anlatılan pek çok 
hikaye vardır; böyle zamanlarda haber saldığı haremden sorumlu kahya kadın, 
sultanın teftişi için kızlan sıraya diziyordu. Sultan, içlerinden birinde karar kıldı­
ğında, ornzundan aşağı bir mendil bırakıyor, bunun üzerine karşısında diz çöken 
kız ,  defalarca mendili öpüp giysisine sıkıştırıyordu. Ancak, bu pek olası değil­
dir. 40 En güzel ve yetenekli kızlar sultanın zaten özel hizmetinde olduğundan, 
aşığını seçmek için teftişe gerek duymuyor olmalıydı. Lady Mary Wortley Monta­
gu'nün görüştüğü II. Mustafa'nın gözdesi Hatise Kadınefendi, mendil hikayesini 
kesinkes yalanlarnıştı. Sultanın seçimini Darüssaade ağasına (zenci haremağası) , 
ağanın kah ya kadına, onun da kıza bildirdiğini söylemişti. 4 1 Fransız araştırmacı 
}ean Deny de, mendil hikayesini uydurmaca diye niteler.42 Her halükarda, diğer 
kızlar, sultan tarafından seçilen kızı kutluyor ve onunla birlikte hamama giderek 
onu yıkıyor, kokular sürüyor, giydiriyor ve mücevherlerle donatıyorlardı. Sonun­
da, çalgı ve şarkılar eşliğinde,  onu sultanın odasına götürüyorlardı. Hükümdann 
yatak odasına girmesine izin verilen kız sultanın ayağını öpüyordu. Ertesi sabah 
yeniden, bu kez kahya kadının gözetiminde törenle hamama götürülüyordu. Sul­
tanı hoşnut edebilmişse, Uzunçarşılı'nın belirttiğine göre, hükümdann yeni odalı­
ğı olarak ona uygun bir daire tahsis ediliyordu. Ne var ki bu, padişahın çok sayı­
da odalığının bulunduğu durumlarda pek olası değildi. D'Ohsson'un da işaret etti­
ği gibi, bu durumda bir ikbal, diğerleriyle bir arada kalıyordu. Hem d'Ohsson hem 
de Uzunçarşılı, bir ikbalin hamile kalması durumunda, kadınlık konumuna yük­
seldiğini ileri sürmüşlerse de, bu her zaman geçerli değildi. Örneğin Alderson, II. 

Mahmud'un 36 ,  Abdülmecid'in 4 1  çocuğu olduğunu yazar. Tüm bu çocuklann 
anneleri, kadınlık konumunda olamazdı. Ayşe Osmanoğlu'nun anlattığına göre 
annesi Müşfika, Ayşe'nin doğumundan sonra kendisine özel bir daire verilmesine 
karşın yıllarca ikbal konumunda kalmıştı. 43 

Müşfika'nın öyküsü, 1 9 .  yüzyıl sonlannda bir genç kızın saraya nasıl girebil­
diği ·konusunda iyi bir örnek oluşturur. Müşfika, Osmanlı ordusunda gönüllü as­
kerlik yapan bir Çerkez'in kızıydı. Kıdemli bir Türk subay, onu ve kız kardeşini, il-

20 



Saray 

gilenmesi için kansının yanına, lstanbul'a göndermişti. Zira, subayın Çerkez kan­
sı, Müşfika'nın ailesiyle akrabaydı. Subayın kansı bu iki kız kardeşi, Sultan Ab­
dülaziz'in ölüm acısını bir nebze olsun dindirrnek için küçük çocuklarla ilgilenen 
Pertevniyal Valide Sultan'a emanet etti. Pertevniyal'in ölümü üzerine kızlar Dal­
mabahçe Sarayı 'na götürüldü ve Müşfika daha 1 4  yaşındayken II. Abdülhamid'in 
dikkatini çekti. Abdülhamid'in ölümüne dek onunla oturan iki kadınından biri ol­
du. Kız kardeşi ise 25 yaşında azat edilerek evlendinlineeye değin Abdülhamid'in 
hazinedar ustalanndan biri oldu. 44 

"' 

Sıralamada gedikizlerden sonra ustalar geliyordu; bunlar, gedikiiierin padişa­
ha verdiği özel hizmetleri valide, sultan kadınlan ve kızlan için yerine getiriyordu. 
Bu kızlar 20-30 kişilik gruplar halinde toplanmıştı ve her grup , hizmet edilen kişi­
nin adını taşıyordu; valide kahveci ustası , başkadın çamaşırcı ustası vs. olarak 
geçiyordu. 45 

Onların ardından hanedan mensuplarına özel hizmet vermek üzere eğitilen 
şagirdler veya çıraklar geliyordu. Yer açıldığında terfi ediyorlardı. 

Şagirdlerin altında cariyeler, yani sıradan kadın köleler bulunuyordu. Merdi­
venin en alt basamağında ise saraya yeni kabul edilmiş olan acemı1er vardı. Sara­
ya çoğunlukla çocuk yaşta geliyor ve burada yetiştiriliyorlardı. Her durumda, sa­
raya adım atmalarıyla birlikte bir kusur veya lekelerinin olup olmadığının anlaşıl­
ması için tepeden tırnağa inceleniyorlardı. Uygun görülmeleri durumunda, saray 

terbiyesi denilen bir eğitimden geçiyorlardı; önceden öğrenmemişlerse Türk dili ve 
lslamiyetin ilkelerini, okuma yazmayı, resim, müzik, dans, dikiş nakış gibi beceri­
leri ve görgü kurallannı öğreniyorlardı. 46 

Saray kadınlanndaki yazma becerisi üzerine bir çalışma yapmış olan Uluçay 
şöyle der: 

Saraydaki tüm kıziann okumayazma bildiği kesin olarak söylenebilir. Bu 

gerçeği arşivlerdeki belgelerden bz1iyonız. Ne var ki, bu hanımfann eğitim 

düzeyinin yüksek olmadığı kabul edilme/ı: Mektuplan im/d, dilbilgisi ve 

sözdizimiyanlışlanyla dolu. E/yazılan çoğunlukla düzensiz ve okunaksız. 

Mektuplannda sözcüklerin yazı/ış biçiminden telqffuzlannzn kötü ve bo­

zuk olduğu açıkça anlaşılıyor. Görünüşe bakılırsa, sözcükleri söyledikleri 

gibiyazıyorlardı. Diğer yandan, sultan kadınlannın mektuplannda bu tür 

hatalar görülmüyor. Sözcüklerin imidsı ve cümle yapılan düzgün, üslupla­

n renkli ve ilgi çekid Bu, sultan kadınlannın daha iyi bir eğı"tim aldığının 

kanıtı.47 
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Köleler çeşitli kaynaklardan sağlanıyordu. Çekici kızlan saray için ayırmakgüm­
rük emininin göreviydi. Görüldüğü gibi, bazı kişiler sultana hediye olarak fevka­
lade güzel kızlar veriyorlardı. Sultan, valilerinden armağan ve Kırım Ham'ndan 
yıllık vergi olarak da kız kabul ediyordu. 48 Son olarak, Abdülmecid dönemindeki 
Çerkez göçmen akını gibi bazı özel durumlar da oluyordu. Sultan bu göçmenler­
den birkaçını saray haremine kabul etmiş , burada kannlan dayurulmuş ve üst 
baş verilmişti. Hiçbir yakını olmayanlar sarayda alıkonulmuş ve sultan kadınlan­
nın hizmetine verilmişti. Bu kızlardan biri , II. Abdülharnid'in annesine tahsis edil­
miş , annenin ölümü üzerine Abdülhamid'e devredilmişti. Bu kadın yaşamının so­
nuna dek Abdülhamid'in kapısı önünde uyumuştu.49 Saray halkına dahil olmala­
rıyla birlikte kızlara genellikle Farsça kökenli yeni adlar veriliyordu. 50 Saraydaki 
bu düzenleme, devlet erkanının konaklan için de örnek oluşturmuştu. 

D'Ohsson'a göre, ı8.  yüzyıl sonlarına doğru saray hareminde beş yüz ila altı 
yüz kadın bulunuyordu.5 1 Uluçay'a göre ise aynı yüzyılda bu sayı dört yüz ile 
sekiz yüz arasında değişmekteydi. 52 White, kadın sayısının ı 9. yüzyıl ortalann­
da 3SO'yi aştığını görmüştü. "Bunların yüz elli kadarı adi işlerde görevlendirilmiş 
zenci kadınlardı."53 Lane-Poole, Abdülaziz döneminde ( ı86 ı - ı876) bu sayının 
ı ,200 kadar olduğu kanısındaydı .54 Elimizde II. Abdülhamid dönemine ( ı876-
ı 909) ilişkin bir sayı bulunmasa da, genelde II. Abdülhamid'in harem nüfusunu 
önemli ölçüde azalttığı varsayılır. 

Topkapı haremi, iki tunç ve iki demir kapıyla kapatılıyor ve zenci hadımlar 
gece gündüz bu kapılarda nöbet tutuyordu. 55 Do lmabahçe haremi de sarayın geri 
kalan bölümünden aynı şekilde demir kapılada aynlmıştı. 56 

Harem sakinlerinin her biri, haremdeki konumuna göre devletten belli bir ay­
lık alıyordu. D'Ohsson'un yaşadığı dönemde , birinci kadına ayda ı O kese veya 
5,000 kuruş ödenmekteydi; sultanın diğer kadınlanna, konuınianna göre belirle­
nen bir miktar ödenmekteydi.57 Kahya kadın ayda beş kese , hazinedar usta ise 
üç kese alıyordu. Bu paralar haremeyn evkafından (Mekke ve Medine vakıflann­
dan) geliyordu. ı 689 yılından itibaren II. Süleyman'ın izniyle kahya kadın yılda 
ayrıca onbeş kese veya 7,500 kuruş daha almaya başlamıştı.58 Geri kalan kadın­
ların maaşları İstanbul gümrüğünden tahsis ediliyor ve üç ayda bir ödeniyordu: 
üç ayda bir her gedikli ve ikbale 250; her ustaya 200; her şagirde SO ve her earl­
yeye 35 kuruş verilmekteydi. 59 

Kadın kölelerin işi hafifti. Sultanın ailesine hizmet etmenin yanı sıra dikiş na­
kışla uğraşıyor, ip eğiriyorlardı. Mobilya bile yaptıklan oluyordu. Eğlenceleriyse 
sınırlıydı; yüzmek, şekerleme yapmak, en şık saray kıyaftelerini giyinip kuşan­
mak, şarkı ve masal dinleyerek oyalanmak ve ara sıra bahçede dolaşmak veya 
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kayık ya da arabayla gezinti ye çıkmak mümkündü. 60 II. Abdülhamid döneminin 
son yıllannda, bir bölümünün hayli bilgili olduğu anlaşılıyor. 6 1  

Köleler sık sık azat ediliyordu; kirnileyin bir kadın veya ikbal doğum yaptığın­
da, kirnileyin de bir sultanın, çoğu zaman da tahta çıkan yeni bir sultanın andı 
üzerine ve bayram veya kandil gibi özel durumlarda azat ediliyorlardı. Kandil ge­
celerinden birinde bir köle , sultanın bulacağından emin olduğu bir yere , "Köle 
efendisinden bir lütufta bulunmasını diliyor" yazılı bir notu koyuyor ve sonrasın­
da sultanın huzuruna çıkmaktan sakınıyordu. Sultan genellikle bu dileği yerine 
getiriyor ve kıza biraz para ve çeyiz eşyası vererek uygun bir eş bulununcaya de­
ğin saray halkından birisinin evine gönderiyordu. Azatlı olmayan kadınlar emek­
li olduklannda veya kadın ve ikballer tahta yeni bir sultan geçtiğinde Eski Sa­
ray'a taşınıyorlardı. Sultanın Dalınabahçe'ye yerleşmesinden sonra Topkapı Sara­
yı'na götürüldüler. Padişah Yıldız'a taşındığındaysa, Dolmabahçe, kadınların 
emeklilikte çekildikleri bir yer haline geldi. 62 

Harem hizmettilerine gelince; hiç değilse ı 9. yüzyılın ikinci yansında, sultan 

değiştiğinde, yalnızca hazinedar ustalar emekli oluyordu; geri kalanı yeni hüküm­

ctara hizmet etmeyi sürdürüyordu. Kahya kadının da yerini koruduğu anlaşılıyor. 

Ayşe Osmanoğlu, II. Mahmud'a Mısırlı Mehmed Ali'nin hediye ettiği bir kahya 

kadını ve Abdülmecid ve Abdülaziz döneminden bazı kalfalan taruyordu. Çalışa­
mayacak. kadar yaşlandıklarında Topkapı Sara!1·na çekiliyodardı.. Bir şehzadenirı, 

sultan kızlan veya kadınlanndan birinin ölümü üzerine. o kişinin maiyetindekiler 

saray ocağzna63 kaydoluyordu. Demek ki. onların da emeldilikı:e çekilebileceği bir 

yer vardı. 
Bir kölenin hizmet döneminde ölmesi duruınunda eşyalan sahibine, yani sul­

tana geçiyordu. Azat edilmiş ve evlenmiş de cL-.a saıay mabnın sarayda kalması­

na özen gösteriliyordu. II. Ahmed'in 1 69.5 yılında 1stanbul kadılanna gönderdiği 

bir hükme göre, saraya ait earlyeler öldüklerinJe e-.· eşyalan, Eski Saray'daki zen­

ci haremağalarının onayı olmaksızın kimseye \·erilmemeli ve mirasta hak iddia 
eden kişiler bunu kanıdayamadığı sürece dilcl(are alınmamalıydı. 64 

Sultan kadınları , birer köle olarak haremin geri kalanıyla aynı miras kanu­
nuna tabiydi. Bununla birlikte , öldüklerinde genellikle türbeye gömülüyorlardı. 
II. Mahmud'un iki kadını ve bir ikbali, arınesi �akşidil Valide Sultan'ın türbesin­
de yatmaktadır. Abdülmecid'le V. Mehmed'in birer kadını ise türbe haziresinde 
yatar.65 
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Valide66 

Valzde sultan unvanının ilk kez lll. Murad (hük. 1574- 1595) tarafından an­
nesine verildiği kabul edilir. Osmanlı İmparatorluğu'nda sultanın annesi bu zama­
na değin, başka bazı Doğu devletlerindeki gibi, mehd-i u{ya, diye anılagelmişti.67 
Buna zaman zaman valide-i madde, valide-i muhtereme gibi başka unvanlar da 
eklendi. Sultanın annesi, hanedan soyundan gelmediği halde sultan unvanını 
kullanabilen tek kadındı. 68 

Bir sultanın birden fazla kansı veya resmi odalığı olsa da bir tek annesi vardı. 
Padişah anası konumunun bir eşinin olmayışı, onun saraydaki yüksek statüsünü 
açıklar. Kadıniann ikincil görüldüğü Osmanlı İmparatorluğu'nda valide sultanın 
durumu kural dışıydı. Hatın sayılır bir kişisel özgürlüğe ve çoğunlukla büyük bir 
güce sahipti. Oğlu da dahil olmak üzere bütün saray halkından her zaman saygı 
görüyordu. Topkapı ve Dolmabahçe69 saraylarında ve kuşkusuz Yıldız Sara­
yı'nda70 kendisine geniş daireler tahsis edilmişti. özel hizmetiileri vardı; bunlar­
dan biri olan kethüda, valide sultanın saray dışındaki işleriyle ilgileniyor ve ge­
nellikle devlet adamlan arasından seçiliyordu. III. Selim'in annesi Mihrişah'ın Yu­
suf Ağa adında aynı zamanda sultanın sağ kolu olan son derece yetkin bir kethü­
dası vardı. III. Selim'e karşı düzenlenen ayaklanmalar sırasında ( 1 808) zulme uğ­
ramış ve sonunda Kabakçı Mustafa 'nın entrikalan yüzünden öldürülmüştü; mu­

kataası, ıv." Mustafa'nın validesine verildi. 7 1 

Topkapı'nın hala saltanat sarayı ( 1 853 öncesi) ve Eski Saray'ın, sabık kadın 
ve ikballerin hizmet dönemleri sona erdiğinde çekildikleri bir yer olduğu günlerde, 
yeni bir valide sultan genellikle Eski Saray'da oturuyor olurdu (IV. Murad'la ardılı 
İbrahim'in anneleri Kösem Mahpeyker.ve II. Mustafa'yla ardılı III. Ahmed'in anne­
leri Rabia Gülnuş buna birer istisnaydı) . Bir sultan tahta geçtikten birkaç gün son­
ra devlet görevlilerine, bir sonraki gün annesinin Eski Saray'dan Topkapı Sara­
yı'na nakli töreninin, yani va/ide alayının düzenlenmesi için haber gönderirdi. 72 

Kararlaştırılan günde, valide sultan bir arabayla (önceleri tahtırevanla) Eski 
Saray'dan aynlır ve Beyazıt Meydanı 'ndan Topkapı'ya doğru Divanyolu boyunca 
görkemli bir alayla ilerlerdi. 73 

Uzunçarşılı, III. Selim'in annesininkine ilişkin bir anlatıya dayanarak valide 
alayını renkli bir üslupla betimler: 
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Divan çavuşlan mücevveze ile önlerine düşüp bddehU haremeyn-i şerjfey­

ne müteallik gerek mansub ve gerek tevliyette olanlar da yine mücevveze 

ile yürüyüp bunlardan sonra valide kethüdasz Mahmud Bey, paşa lı kavu-
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ğuyla ve bolyen/i sarnur kürk ve elinde asa ile gidip, bundan sonra iki ta­

rqjlı baltacılar ve daha sonra mücevveze ile Darüssaade ağası ve ondan 

sonra altı beygir/i ve perde/ed örtülü araba ile va/ide sultan ve arkasından 

iki tarqfa para saçarak diğer bir memur geçmiştı: Va/ide arabasının arka­

sından Yeni Saray'a nakledilen eadyeler ile sultanlar vardı: bunlann ara­

balan seksen. yüz kadardı. 

Va/ide alayı Bab-ı Hümayundan içen'ginp sağ tarqftaki has.finn önü­

negelince Sultan Selim valıdesini istikbal ile üç difa temenna edip sağ ta­

rqfindan açılan arabanın penceresinden annesinin elini öpmüş ve önüne 

düşüp Harem-i Hümayuna getinnişti. 7 4 

Valide alayı, yol boyunca birkaç yerde duruyordu. Bu duraklardan ilki Beyazıt'ta­
ki Yeniçeri kulluğuydu. Alay buradayenıÇeri ağası, eğer ağa seferde ise sekban­

başı tarafından karşılanıyordu. Ağa önce yer öpüyor, ardından kendisine hil'at 
giydiriliyordu. Ona ve hizmetindekilere , bu vesileyle hazırlanan bir deftere özenle 
kaydedilmiş olan hediyeler veriliyordu. Bu hediye sunumu, Divanyolu üzerindeki 
her Yeniçeri kulluğunda ve Topkapı Sarayı 'nın birinci avlusundaki silah deposun­
da yineleniyordu. Babıhümayun'dan geçen alay iki sıra halinde diziimiş saray 
muhafızlan arasından birinci aviuyu geçiyor ve has fınn önünde duruyordu. Bu­
rada vali�e. yukanda betimlenen usule uygun olarak oğlu tarafından karşılanı­
yordu. 75 

III. Selim annesine özellikle düşkündü. Nizam-ı Cedit'i76 başlattığında, annesi 
ve kethüdası Yusuf Ağa, 77 Selim 'i yürekten desteklemişlerdi. Mihrişah, gönlün­
deki reformları gerçekleştirmesi için oğlunu teşvik etmek üzere , Hasköy'deki 
humbarahane (topçu kışlası) için bir cami inşa ettirmiş ve Üsküdar'da bir tıp oku­
lu kurmuştu. 78 

Valide , Topkapı Sarayı 'na getirilişinin ertesi günü sadrazama. eğer o yoksa, 

sadaret kaymakamına (vekiline) bir hükümname göndererek saraya geldiğini Pa­
şakapısı 'na bildiriyordu. Bu hükümnameyle birlikte bir sarnur kürk \·e bir hançer 

gönderiliyordu. Sadrazarnın hizmetindekilere de birtakım armağanlar gidiyordu. 

1 8 . yüzyılın ikinci yansında, valideniri şeyhülislama da hii.rk hediye ettiği görülü­
yor. Böylece, üstün konumu, ona da hatırlatılmış cluyo�du. :-9 

Bir sultanın annesine bağlı olması doğaldı. Yaşamının etkilenmeye en açık ol­
duğu çocukluk yıllarını annesinin etkisi altında geçiriycrdu. Annesi , gerçek an­
lamda yakın bir ilişki kurabileceği tek kişiydi. Topkapı \·e Edirne saraylarının 
planlan da bunu yansıtır; her ikisinde de, sultanın özel odalarına en yakın daire 
valideninkiydi. 1 8 . yüzyılda Topkapı hareminin ikinci katında valide için inşa 
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edilen yeni odalar bile sultanın odalanndan biriyle bitişiktir. 80 Sultaniann annele­
rine olan geleneksel düşkünlüğünden dolayı bir validenin nüfuz sahibi olması ka­
çınılmazdı. Valide, sultana genellikle arslamm, kaptanım diye hitap ediyordu. 8 1 

Düşüncelerinde kararlı bir valide , özellikle inceleme konusu olan dönem ön­
cesinde, yani Kadınlar Saltanatı sırasında ve 1 8 . ve 1 9 . yüzyıllar boyunca da 
devlet işlerinde sözünü geçirmekte hayli başanlı oldu. III. Selim'in annesinden bu 
bağlamda zaten söz edilmiştir. II. Mustafa 1 703 yılında tahttan indirildiğinde , 
halk, sultanın !stanbul yerine Edirne'de oturmayı yeğlemesinden ve payitahttaki 
genel karışıklıktan dolayı annesi Rabia Gülnuş 'u suçlamıştı . Rabia, II. Musta­
fa'nın ardılı III. Ahmed'in de annesi olduğu için onun iktidarı sırasında da valide 
konumunda kaldı. Ancak, yeni hükümdar, halkın annesine duyduğu tepki yatı­
şıncaya değin onu gözden uzak tutarak sağduyulu davrandı. Bu yüzden Rabia, 
Edirne'den döndüğünde, Eski Saray'a gitmiş ve bir süre burada kalmıştı. 82 Öldü­
ğündeyse halk onu, Galata ve Üsküdar'da inşa ettirdiği camiler ve yoksullar için 
yaptırdığı imarethane gibi hayır işleriyle anma ya hazırdı. 83 

1 755 yılında III. Osman'ın annesi Şehsüvar'ın, oğlunu, Kızkulesi'ne hapse­
dilmiş olan Sadrazam Hekimoğlu Ali Paşa'yı idam etmekten caydırması, validele­
rin iyi sonuçlanan etkilerine bir örnektir. 84 Diğer yandan, Abdülaziz'in annesi 
ünlü Pertevniyal, devlet işlerinde sürekli dar görüşlü bir müdahaleye örnek oluş­
turur. Savurganlığıyla tanınan sadrazam Mahmud Nedim Paşa'nın yanında yer 
almış ve oğlunu kendisine öylesine bağımlı kılmıştı ki sultan, 1 876'da tahttan in­
dirilmesi için Dalınabahçe Sarayı önünde toplanan kalabalığın sesini duyduğun­
da, teseliiyi annesinde aramış ve onun yol göstericiliğine sığınmıştı. 85 

IV. Mustafa'nın bir yıllık iktidan sırasında (Ü307- 1 808) valide sultan konu­
munda bulunan annesi Sineperver, oğlunun ölümünden sonra bir kenara çekilmiş 
ve kendini kızı Esma Sultan'a adamıştı . Zor günler geçirmiş olmalı ki II. Mah­
mud'a yazdığı bir mektupta oturabiieceği bir ev istemişti .86 

V. Murad'ın annesi Şevkefza'nın (Servetseza) , oğlunun tahttan indirilmesini 
hiç kabullenemediği söylenir.87 1 877 yılında, Ali Suavi olayıriın yaşandığı gece , 
yandaşlan V. Murad'ı yeniden tahta geçirmeye kalkıştığında, üzerine düşeni yap­
ması için oğlunu cesaretlendirrnişti. Ancak, Murad bu komploya önayak olama­
yacak kadar gergindi ve sarsılmıştı. Oysa onun önderliği olmaksızın bu asla başa­
nya ulaşamazdı. 88 

Il. Abdülhamid'in validesi Perestu (aslında süt annesiydi) , siyasi bir kişi ol­
mamakla birlikte kişisel meselelerde �üfuzunu kullanmaktan çekinmiyordu. Ab­
dülmecid'in kızlanndan Mediha Sultan, tesadüfen gördüğü Samipaşazade Necib 
Bey'e aşık olmuştu. Abdülhamid, Necib Bey'i, ail�sinin Ali Suavi'yle ( 1 877 yılın-
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da hükümdara karşı darbe girişiminde bulunan gazeteci ve eğitimci) ilişkisinden 
dolayı uygun görmediği için, Paris' e gönderdi. Necib Bey ancak Mediha Sultan'ın 
analığı Verdieenan Kadın' ın valideye ricasından sonra geri çağrılmıştı . Paşalığa 
getirildi ve Mediha Sultan'la evlenmesi sağlandı .89 

Valide sultanlar arasında güçlü olanlar, doğrudan sadrazama emir veriyorlar 
ve birçok devlet adamıyla ilişkilerini kahyalan aracılığıyla sürdürüyorlardı. 90 Eğer 
bir lcihya rüşvete açıksa, ki bunun örnekleri vardı, servet sahibi oluyor, valideyse 
gözden düşüyordu. Abdülaziz'in validesi Pertevniyal'in fazlasıyla açgözlü ve oğ­
lunun iktidannın son döneminde yaşanan mali krizden azımsanmayacak derece­
de sorumlu olduğu anlaşılıyor. 9 1 

Bir validenin kendi maiyeti vardı. 1 806 dolayında sultan ve maiyetindekiler 
başka bir yerdeyken Topkapı'nın yazlık haremi gezdirilen E. D. Clarke, validenin 
buradaki arz odasının aynalarla çevrili olduğunu anlatır. Koyu kırmızı kumaşla 
kaplı basamaklar, kafesle kapatılmış bir tahta çıkıyordu. Valide burada mutevazı 
bir biçimde gizlenerek erkekleri huzuruna çağırabiliyordu. 92 

Valide sultanın saray dışındaki nüfuzu, oğlunun, sadrazarnın veya kendi kişi­
liğinin gücüne bağlı olarak değişkenlik gösterse de, haremde her zaman güçlü bir 
nüfuzu vardı. Hanedanın Hırka-i Şerif ziyaretinde olduğu gibi her resmi ortamda 
öncelik ona aitti. Haremdeki her toplantıda şeref yeri onundu. Tüm diğer kadınlar 
ona saygı gösteriyor, huzuruna kabul ettiğinde el öpüyorlardı . Cariyeleri eğiten 
ustaların yanı sıra haremi idare eden kadınlar da ona karşı sorumluydular. Ona 
teklifsiz hitap edilemiyordu. Bir kadın onun izni olmaksızın saray dışına çıkamı­
yordu. Kendisi saraydan ayrılırken nöbetçiler selam duruyor ve her zaman ma­
iyeti ona eşlik ediyordu. 93 

Bezmialem'in 1 850 yılında Anadolu'ya giden Abdülmecid'e yazdığı mektup­
lar, bu validenin hem haremdeki hakimiyetini hem de sultan karşısındaki özel ye­
rini sergiler. Onun gidişini aile üyelerinin nasıl izlediğini anlatır ve şöyle der: 

Benim güzelim cümlesı; başta bildderiniz Aziz lffendi, Hemşire Adi/e Sul­

tan ve validelenfiradefirade hdk-i pdy-i şerjfiniz(e) yüz/erin sürdükte, dı­

şandakilenn geçeceğinizi işitmiş nasıl birdenbire vapuru gönnüşlerse şa­

şınnışlar. Cümlesinden haber geldi, hdk-i pdy-i şerjfiniz(e) yüzünü sür­

müş/er. Vesvese etmiyesin. Rahat ile maslahatinız gör, pek eyülük!eri var 

cümlesin. Bakiyaradan mevldya emanet ettim aslamm. 94 

Başka mektuplarında ise kadın efendilerin onu sorup durduğunu; içlerinden biri­
nin ona yazmış olduğunu; çocukları bizzat hamama götürdüğünü; herkesin onun 
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için dua ettiğini yazıyor ve sağlık haberlerini bekliyordu. Sultanın göndermiş ol­
duğu kumaşlan kadın efendilere, kız kardeşlerine ve erkek kardeşine dağıtmıştı. 
lkballerinden birinin ikiz erkek çocuk dünyaya getirdiği haberini vermişti . Son 
olarak da, dönüşüyle ilgili hazırlıklan anlattığı sevinçli mektuplar yazmıştı. 95 

Charles White , BezmiiHem'in kayıkla Boğaz ve Haliç' ten geçişini görmüştü. 
Bizlere bununla ilgili olarak şu anlatıyı bırakmıştır: 
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Hükümdann annesi Bezmüi!em, s ab ık sultan ın kız kardeşi Es ma 'mn satın 

alıp yetiştirdiği bir Gürcü köleydi Becerikliliği ve güzelliğiyle nam salmış­

tl; güzelliğinı; ince bı'r yaşmağın kıvnmlan arasından değerlendiri!ebildiği 

kadany!a, 38 yaşına gelmiş Doğulu kadınlara göre daha {yi korumuştu . . .  

Bu gösterişli hanımı, ma{yetindeki kadınlarla birlikte bır kayık srifası­

na çıkmışken gönnek son derece ilginç olduğu kadar büyük bir zevktir de. 

Bu zevkı; beraberindeki hun· alayıyla Tarabya Köşkü'ne çıktığı zaman ol­

duğu gibı; defalarca yaşadım . . .  

Saltanat kayıklannın yaklaştığını gören Kaptan Mitchell (ingiliz kor­

vetinin kaptanı), saltanat bayrağınıgöndere çekmiş, tatil kıyqfetlen· içın­

deki çapkın mürettebatını sıraya dizmiş, serene adam çıkannış ve top atı­

şıy!a selam dunnuştu. Ardından . . .  mürettebat, bu zarf! Türk grubunu In-

. gitizlere özgü bir niday!a selamlamış tl. 

Bı'r defasında da . . .  şans eseri, Haliç'in ikiyakasım bırbirine bağlayan 

köprünün güney kemeri üzerinde duruyordum. Eyüp 'te ibadet etmiş olan 

Va/ide o sırada Haliç'ten aşağıya dönüyordu. 

Zengin bezemeleri olan ondört kürek/i bınnci saltanat kayığında bulu­

nan Va/ide, altın saçaklı, mor renkli bir kadife halının üzen'ndeki işlemeli 

minderlerde otunnaktaydı. Kethüdası (başktihya veya birinci kadın) ve 

hazinedan (kesedan veya ikinci kadın) tam karşısında, sırtlan kürekçile­

re dönük olarak oturuyorlardı. Zengin bı'r Iran halısıyla kaplı arka tarqfta 

iki genç Lala otunnaktaydı. üçüncü La!a da ön tarqfta oturuyor ve kayık 

bir saltanat dümenez'si tarqfindanyöneti!{yordu. 

Kayık köprünün altından süzülüp geçtiği sırada şapkalanm/Zl çıkar­

dık. Avrupa usulü nezaket kurallanm gayet {yi bilen Va/ide, o an gözfen'ni 

kaldırdı ve ona yönelik saygı gösterı'mize sabit ve delici bir bakışla karşı­

lık verdi. Bu, Sultan 'ın kabulünün olağan be!irtisı; yerli ve yabancı/ann 

selamını tek karşılama biçim{ydı: 

Beş çjft kürekle çekilen diğer kayıkiann dışı s{yah boyalı, kenan san 

çizgi!{ydı: Birineisınde Harem Ağası oturuyordu. Karşısında Oda Lafası ve 
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Hazinedarbag arkalannda ise gencecik iki La la vardı. Lafalardan bin; 

ifendisinin geniş yüzü ve biçimsiz bedenine koyu kınnlZl bir şemsiye tutu­

yordu. Diğer dört kayıktakiler ise birbirindenJarkszzdı Her birinde yedi 

hamm, gençlik vegüzelliğinyediyıldlZl. altın saçaklı koyu kznnlZl ihram­

lar üzerinde oturuyor ve onlara, bu neşeli ta.Yfayı büyük şemsiyeler/e rüz­
gar ve güneşten korumakla görevli olan ikişer zena· haremağasz eşlik edi­

yordu. Bununla birlikte, bazı hammlar,Jevkalada bir buluş olangüneşlik­

leri sergi/eyerek on/an bu zahmetten kurtanyorlardı. 96 

Va/ide sultanın geçimi, özel olarak ona tahsis edilen parayla sağlanıyordu; baş­
langıçta bu, onun kullanımına aynlmış olan bazı haslann geliriydL97 Bu gelir bir 
süre Babıhümayun'un hemen üstündeki odada, doğrudan hazinedan tarafından 
toplanmıştı.98 1 9. yüzyıldaki reformlarla birlikte bu düzenlemeden vazgeçildi ve 
sonrasında validenin geçimi doğrudan Hazine-i Devlet'ten gelen bir aylıkla sağ­
landı. 1 844 yılında yazan Charles White, validenin gelirinin kısmen yıllık öde­
nekten, kısmen de "hediye ve birikimlerin meyvesi" olan gayrimenkulden sağ­
landığını kaydetmiş, toplam yıllık gelirinin 1 1 0 .000 ingiliz sterlini olduğu tahmi­
ninde bulunmuştu. 99 

Valide Osmanlı saltanatı boyunca varlıklı bir kadın oldu ve servetinin büyük 
bölümünü kentin bayındırlaştınlmasına ve yoksullara yardıma harcadı. 

Valide, sultanın ondan önce ölmesi durumunda, Eski Saray'a dönüyordu. An­
cak, önce o ölürse, sultan naaşına saray sınırlan içinde eşlik ediyordu. Şeref yeri­
nin sadrazam ve şeyhülislama aynidığı cenaze alayının kent sokaklanndan geçişi 
görülmeye değerdi. Valide, çoğunlukla hayattayken kendisi için hazırlattığı türbe­
sine gömülüyer ve adına kırk gün boyunca yas tutuluyordu.ıoo 

Kadın Sultan 

Padişahın kızı, adından sonra gelen sultan unvanına sahipti. ı o ı Sarayda an­
nesi, o h�yatta değilse, sultanın çocuksuz kadınlanndan biri veya yaşlı bir gedikli 
tarafından yetiştiriliyordu. tık dönemde sultanlar, Küçük Asya'daki beylikterin 
Müslüman beyleriyle evlendirilmişse de, 1 8. yüzyıla gelindiğinde, kocalan devlet 
erkanından seçilir olmuştu. ı 02 

Bir kadın sultan, hanedan soyundan gelen biri olarak diğer saray kadınıanna 
göre hatın sayılır bir özgürlüğe sahipti. Vezir eşierini ziyaret etmek, alışveriş yap­
mak ve dolaşmak üzere saray dışına çıkabiliyor ve evlendiğinde kendi sarayında 
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oturuyordu. ı 03 Sultan kadınlannın tersine, saray dışından konuk, hatta kimi za­
man yabancı kadınları kabul edebiliyordu. ı 04 Melek Hanım ı os ve Julia Pardo­
e l 06 II. Mahmud'un kız kardeşi Esma Sultan'ı ziyaret etmişlerdi. Hatta III. Se­
lim 'in kız kardeşi Hatice Sultan bir yabancının evini, Hollanda maslahatgüzarı M. 
de Huebsch'nin Büyükdere'deki köşk ve bahçelerini ziyaret etmiş ve ünlü Avus­
turyalı peyzaj miman Antcine Ignace Melling'in buradaki çalışmasını görmüştü. 
Bu ziyaret kuşkusuz Selim'in izniyle, belki de onun teşvikiyle gerçekleşmişti. Zi­
ra, 1stanbul'u bayındırlaştırmak isteyen Selim, Avrupa'yı örnek alıyordu. Bu ziya­
ret sonrasında Hatice Sultan, Melling'i Beşiktaş'taki sarayıyla ilgili olarak görev­
lendirdi. ı 07 

Hanedan üyeleri arasındaki bağlar güçlüydü. III. Selim, diğer kız kardeşi Bey­
han Sultan'ın savurganlığından rahatsız olmakla birlikte o sırada darphanenin 
başında bulunan Yusuf Ağa'ya özür türünden bir not yazarak kız kardeşinin yar­
dımına koşmuştu: "Halihazırda giderlerimiz son derece yüksek ve darphaneden 
para almak beni utandınyor; ama, o benim öz kardeşim ve ne yaparsa yapsın ha­
la himayemde. Kimseye bir şey sezdirmeden Kethüdası Abdullah Berri Efendi'ye 
50.000 kuruş verin ve bunu aylık deftere olduğu gibi kaydetmeyin." 1 08 

II. Mahmud özellikle kız kardeşi Esma Sultan'a çok düşkün ve hoşgörülüydü. 
Bu hanım hayatını, Osmanlıda başka hiçbir kadına nasip olmayacak ölçüde dile­
diğince yaşamıştı. Adolphus Slade bize onun renkli bir portresini bırakmıştır: 

30 

. . 

Sultamn anne bir baba ayn kız kardeşı; hem zekdsı hem de kişiliğiyle bü­

yüleyici bir hammdır. Birden çok Avrupaimm ülkeyi ale/acele terk etmek 

zorunda kalmasına neden olan Belgrad Ormam 'ndaki1 09 çapkznlıklanyla 

ünlüydü. (109) Gençyaştayetenekli ve cömert kaptanpaşa Küçük Hüse­

yin 'le evlendirilmişti . . .  ve Osmanlı hanedamnda ilkel bir politika gereği 

kocalannın toplum hayatına katılmaktan alıkonuimam ış olan az sayıdaki 

sultandan biri olarak mutluydu; on/an evlendimzekteki amaç, sarayın kı­

sztlamalanndan özgür kılmak ve kocalannın hükümetten sağladığı gelir/e 

çekip çevirdiği ve genellikle saraya uzak ve gösterişli olan ayn bir konut 

vermekten ibaretti Bu kocalar, varlıklan saraydan aldıklan gelinin hoş­

nutluğuna bağlı olduğu için, IslamiyeCin çokeşlilik ayncalığzndanyarar­

lanmayayeltenmiyorlardı. Doğu'da aynı anneden olan çocuklar birbirini 

öylesine sever ki sözü edilen hanım zn dilediği gibi bir dulluk geçirmesi 

mümkün olabilmişti. Sonuçta, aynksılığzyüzünden Osmanlılar ona deli 

sultan dedi ve herkes onu bu adla tanzyordu. En büyük eğlencesi arabayla 

dolaşmaktı . . .  Deli sultan özellikle Frenk/erin gittiğiyerleregitmeyi seviyor-
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du çünkü hayranlıklanm dile getirmekteki açıklıklan hoşuna gidiyor ve 

hiçbir zaman bu anlamlı bakışiann maryetindeki küçük hamm/arayöne­

lik olabileceğigibi kadınca bir düşüneeye kapılmryordu; bir Frenk ilgisini 

çektiğinde, onunla konuşmakta duraksamryor ve ona "Hekim w diye hitap 

ediyordu. Bu hitap tarzı, bir gavura itibar etme lü!funda bulunmak gibi 

bir uygunsuzluğu örtüyordu. Bir gün beni de selamryla onurlandınnış ve 

bulunduğum yerde arabasım durdunnası beni iyice şaşırtmıştı; ancak, 

muhqfizlan, aynı gün ıÇinde iki laubaliliğzJazla bularak beniyürümeye 

davet etmişti. l l  O 

Belli ki, yaşamının sınırlannı genişletmeye çalışan bir kadındı ve ona deli lakabını 
getiren de bu olmuştu. Layard, Esma Sultan'ın onunla ve bir ingilizle daha ah­
baplık kurmasını, onlan gizlice sarayına davet ederek burada Batı göreneği hak­
kında sorular sorup durmasını anlatır. Bu tür bir ilişki, erkekler açısından son de­
rece tehlikeliydi ve içlerinden biri ülkeden kaçtı. l l l  

Esma Sultan 1 792 yılında, on dört yaşındayken Küçük Hüseyin Paşa adlı bi­
riyle evlendirilmiş ve Divanyolu üzerindeki kendi sarayına taşınmıştı . 1 803 ' te 
kocası ölmüş ama çoğu dul sultanın tersine ona yeniden evlenmesi için baskı ya­
pılmamıştı. Her iki erkek kardeşinin, IV. Mustafa ve II. Mahmud'un himayesi al­
tında birkaç evi birden oldu ve rahat bir yaşam sürdürdü. Serbest tavırlan dediko­
dulara yol açsa da, Mahmud onun arkadaşlığından hoşnuttu ve birlikte çokça za­
man geçiriyorlardı. Mahmud'un ölümünden sonra geçimini sağlamakta güçlük 
çektiği anlaşılıyor. Zira, 1 848 yılında öldüğünde, mal varlığının bir bölümü borç­
lan karşılığında satıldı. 1 1 2 

Ondan bir kuşak önce, I. Abdülhamid"in kardeşi olan bir Esma Sultan daha 
vardı. O da Batı 'yı merak ediyordu. Baron de Tott'un (yıllarca Türk hükümetine 
askeri danışman olarak hizmet vermiş olan Macar soylu) kansı ve kayınvalidesi­
ni ağırlamış ve onlarla hem Avrupalı kadıniann özgürlüğü üzerine konuşmuş 
hem de daha on üçündeyken (ona çocukmuş gibi davranan) yaşlı bir adamla ev­
lendirilmesine neden olan düzenden yakınrnışn. Bu paşa ölünce daha hoşlanaca­
ğı genç bir adamla evlendiyse de, sultan kocalannın uzak paşa/ıkiara gönderil­
mesi yüzünden birbirlerinden ayn düşmüşlerdi. l l 3 

Kadın sultanla damat, gelenek olduğu üzere altı ay, bazen bir yılı birlikte ge­
çirebiliyor, sonrasında damat uzak bir paşalığa gönderiliyordu (görünüşte, dama­
dın payitahtta tehdit edici bir güç odağı oluşturmasını önlemek için) . Bu dönemde 
sultan, kocasının yanına gidemiyordu. Oysa, hiyerarşide kendisinden sonra gelen 
evli kızı hanım sultan, kocasının peşi sıra gidebiliyordu.l l 4 Bu uygulamanın bili-
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nen tek istisnası, lll. Mustafa'nın kızı Hatice Sultan'dı (daha önce lll. Selim'in kız 
kardeşi olarak söz edildi) . tzmit'e sürülen kocasıyla birlikte gitmesi mümkün ola­
bilmişti. Ne var ki, kocası üç yıl sonra Mısır'a vali olarak atandığında, Hatice Sul­
tan lstanbul'a dönmek zorunda kaldı. l l S 

Kadın sultanlar daha çocuk yaştayken silahtar, kaptanpaşa veya sadrazam 

gibi önemli bir kişiyle, kimi zaman da nikahın kıyılmasına dek birden çok kişiyle 
nişanlanmış oluyordu. Bu erkek, bazen kızın büyükbabası yaşında ve de önemli 
bir kişi olduğu için, yaş, savaş ve siyasal entrika gibi olaylar yüzünden çoğu za­
man kız evlenecek yaşa gelmeden yaşamını yitiriyordu. Kadın sultaniann benzer 
nedenlerden ötürü sık sık dul kaldığı görülüyordu. Ne var ki, bu durumun uzun 
sürmesine pek fırsat tanınmıyor, birçoğu yaşamı boyunca birkaç eş ediniyordu. 
lll. Ahmed'in kızı ve III. Mustafa'nın kız kardeşi Saliha Sultan bunlardan biriydi. 
tlkin San Mustafa Paşa'yla evlendirilmişti; onun ölümünden sonra Sarhoş Ali Pa­
şa'yla, ardından Sadrazam Ragıb Paşa'yla ve son olarak, Kaptanpaşa Mehmed'le 
evlendirildi. 1 1 6 

Osmanlı sarayında hiçbir zaman III. Ahmed dönemindeki kadar çok sayıda 
nişan ve düğün yapılmamıştır. Bu sultanın 30'u kız 52 çocuğu olduğuna göre bu, 
anlaşılabilir olsa gerek. ı 709 yılında kızlanndan Ümmügülsüm, iki yaşındayken 
yaşını başını almış bir vezirle , Abdurrahman Paşa'yla nişanlandınlmıştı . Bu iş, 
Paşa açısın�an masraflı olmuştu. Topkapı Sarayı'na nişan takımlan denilen çok 
sayıda değerli nişan hediyesi gönderdi: nişanlısına tepsiler dolusu çiçek ve mey­
venin yanı sıra bir mühür yüzüğü, bir sorguç, altı bohça kumaş; padişaha bir gür­
büz at, mücevherli bir kuşak ve beş bohça kumaş; baş kadına bir elmas bilezik ve 
beş bohça kumaş göndermişti. Diğer kadınlar, sultanlar, şehzadeler ve töreni dü­
zenleyenlere de armağanlar verilmişti . Çağatay Uluçay, bu nişanın Abdurrah­
man'a maliyetinin ı 0.000 lirayı aştığı tahmininde bulunur. 1 1 7 Ne var ki Paşa, bu 
evlilik gerçekleşmeden öldü. 

Ümmügülsüm on altı yaşındayken, kardeşi Fatma'nın düğününü sönük bıra­
kan bir düğünle Damat Ali Paşa'yla evlendirildi. Bununla birlikte, yaşamı zorluk­
larla geçti. Kan koca çok geçmeden mali darbağaza girdi ve ümmügülsüm baba­
sından yardım talebinde bulundu. "Yüce sultanım" diye hitap ettiği ve sultanın 
kulu olan paşa eşinin içler acısı mali durumuna işaret ettiği bir mektubu bulunur. 
Ne yazık ki, III. Ahmed'in bu mektuba nasıl bir tepki gösterdiğini bilmiyoruz. Yine 
de, her ne kadar bu döneme gelindiğinde Hazine'de durum kritik olduğu için mik­
tan sınırlı da olsa, kızına yardımda bulunduğuna kuşku yoktur. Babasına karşı 
düzenlenen Patrona Halil tsyanı, ümmügülsüm'ün sayılı güzel günlerinin de so­
nunu getirmiş ve ı 732 yılında 24 yaşındayken ölmüştü. l l S 
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Bir diğer talihsiz sultan da, Abdülmecid' in bir ikbalinden olan kızı Mediha'ydı 
ve padişahın ölümünden yalnızca beş yıl önce dünyaya gelmişti. Daha küçükken 
annesi de ölmüş ve Abdülmecid'in üçüncü kadını Verdieenan tarafından evlat edi­
nilmişti. Samipaşazade Necib Bey'le bir aşk evliliği yapmış ancak, Necib Bey 29  
yaşındayken ölmüştü. Bunun üzerine daha sonra sadrazam olan Ferid Paşa'yla 
evlenmesi için Mediha'ya baskı yapılmıştı. Bağımsızlık Savaşı sırasında Ferid Pa­
şa, Mediha'nın da etkisiyle son Osmanlı sultanı Vahideddin'in yanında yer almış, 
sonunda her ikisi de ülkeden kaçmak zorunda kalmıştı.1 1 9 

1 9. yüzyılda her yer gibi saray da vererne kurban verdi. Abdülmecid'in kızı 
Behice Sultan bunlardan biriydi. Sıtmaya yakalanan Feleksu Kalfa'nın ona yazdı­
ğı dokunaklı bir mektup günümüze ulaşmıştır. Behice'nin düğünü yaklaşmaktay­
dı ve Feleksu, yakında kendi sarayına taşınacağı için onun adına sevinmekle bir­
likte sağlığı için endişeleniyordu. " Tımara oraya gideceğim," diye yazıyordu. 
"Hazır Pertev Kajfa da çok ilaçlar biliyor. " 1 20 1 876 yılında Behice 'nin sağlığının 
evlenebilecek kadar düzeldiği düşünülmüş ve ona Boğaz kıyısında Kuruçeşme'de 
bir saray tahsis edilmişti. Oysa, düğünden yalnızca iki hafta sonra öldü.ı 2 1  

Bir padişah kızıyla evlenen bir paşa, önceden evlenmiş ise eski karılanndan 
boşanmak zorundaydı. Sonrasındaysa ne birden çok kadın, ne de karısı yaşıandı­
ğında odalık alabiliyordu. Karısı onu boşayabilse de o hanedandan olan kansını 
boşayamıyordu. Kadın sultaniann kızlannın, yani hanım sultaniann kocalan bile 
hükümdann izni olmaksızın bu kadınlardan boşanamıyordu.1 22 

Kadın sultanlar hakkında bir nokta dışında güvenilir bir aniatı bırakmış olan 

D'Ohsson, onların erkek çocuklannın doğar doğmaz, güya hanedan içinde reka­
beti önlemek için, göbek bağlan bağlanmayarak öldürüldüğünü söyler. I 13 Bu gö­
rüş, başka birçok yazar tarafından da yirıelenrniştir. Ne var ki, Uzunçarşili bunun 

böyle olmadığını kanıtlamış ve bazı sultan oğullannın sancakbeyi yapıldığını ve 

içlerinden Sultanzade Mehmed Paşa'nın sadrazamlığa getirildiğini göstermiştir. 
Hanım sultaniann oğullan genellikle saray eğitiminden geçiyor ve onlara bey de­
niliyordu.1 24 

Her kadın sultanın padişah tarafından atanan ve hanehalkıyla mali işlerin­
den sorumlu olan bir kethüdasz vardı. Diğer saray kadınlan gibi ona da bir öde­
nek bağlanmıştı; b:u, bir mukataanın veya bir mukataanın bir bölümünün geliri 
olan bir has ya da yaşam boyu gelir tahsisi demek olan malikcine suretiyle mu­

kataci biçiminde oluyordu. Bu gelir genellikle, Sakız Adası 'nın sakızı, Naksos'un 
süngeri, Bozcaada'nın şarabı gibi Adaların ürünlerine getirilen bir vergiden oluşu­
yordu.125  Sonralan sultanlar hazineden aylık aldılar. Kimi zaman da bir padişah, 
Laleli Camisi için bir vakıf kuran III. Mustafa örneğindeki gibi, kurduğu vakfın ge-
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lirinin bir kısmını bir sultana tahsis ediyordu. III. Mustafa her oğluna ayda 1 .500, 
her kızına 1 .000, her kadınma ise 500 kuruş tahsis etmişti. 1 26 Hanım sultanlar 
her ay 300 kuruş aylık almaktaydı. 127  Dul ve çocuksuz olarak ölen bir sultanın 

serveti hükümdara geçiyordu. 
Bir kadın sultanın yaşamındaki en önemli olay düğün töreniydi. Bu törenin 

görkemi, kısmen devlet hazinesine kısmen de hükümdann kadın sultanı ne kadar 
sevdiğine bağlıydı .  Törenierin debdebesi düğünden düğüne değişmekle birlikte 
hiçbirinin sönük olduğu söylenemezdi. Osmanlı İmparatorluğu'nun son 200 yı- . 
lındaki düğün törenleri arasında belki de en aşınya kaçılmış olanı , III. Ahmed'in 
kızı Fatma Sultan'la Nevşehirli İbrahim Paşa'nınkiydi. 

Osmanlı hanedamndan bir hanımla evlenmek damat açısından her zaman 
masraflı bir girişimdi. Büyük bir mehr (nikah bedeli) ve bitmez tükenmez arma­
ğanların yanı sıra hanedana mensup geline yakışır bir saray. da sunması gereki­
yordu. Ne var ki, damat her zaman yüksek bir göreve atanıyor, çoğu kaptanpa­

şalığa getiriliyordu. Yine de, bütün bütüne gıpta edilesi bir talih değildi onunkisi. 
Yaşını başını almış bir erkek olduğundan, önceki evliliklerinden çocuklannın ol­
ması neredeyse kaçınılmazdı ve bu durum yeni kansının sık sık kıskançlığa kapıl­
masına neden oluyordu.1 28 

Dahası, damat kansının kölesiydi; üstelik, onun için hazırlamış olduğu saraya 
düğün alayıyla getirildiği günden itibaren. Aynı gün akşam duasından sonra, ka­

dın sultanın armağanı olan sarnur kaftanı giymiş olarak kızlar ağasmın (harem­
den sorumlu olan zenci haremağası) eşliğinde karısının onu beklemekte olduğu 
odaya gidiyordu. Odanın önüne geldiklerinde ağa, "Şanlı sultan, işte paşanız, ku­
lunuz" diye sesleniyor ve hemen oradan ayrılıyordu. D'Ohsson'a göre, zengin bir 
kumaş perdenin ardına gizlenmiş olan sultan oturmuş oluyor ve yanındayenge 
kadm (gelinle ilgilenen yaşlıca bir kadın) bulunuyordu. Yenge kadın çifti birbirine 
takdim ediyor, hatta evlilikle ilgili aynntılarda onlara yardımcı oluyordu. Paşa bir 
köşede dua ettikten sonra karısına yaklaşıyor, etek öpüyor ve yanına oturmak 
için bir işaret bekliyordu.1 29 

Düğün gecesi olup bitenler, hiçbir paşa ya da sultan tarafından yazılmadığın­
dan, bu ortamda bulunmayan kişilerin birbirinden farklı aniatılarını temel almak 
zorundayız. Yukarıdaki, d'Ohsson'a göre anlatılmıştır. Ne var ki, " tanıklığından 
kuşku duyulmayacağını" iddia ettiği birisinin anlattıklarına dayanan Charles Whi­
te, damadın, çağnlıncaya dek gelinin odasına adım atmadığını söyler. Odaya gir­
dikten sonraysa yatak ucuna diz çöküyor ve yatak örtüsünü dudaklanna ve alnı­
na götürüyor, sonunda usulca yatağa sokuluyordu. White, hanedana mensup ge­
linlerden birinin, III . Selim'in kız kardeşi Şah Sultan'ın öyküsünü de anlatır; yata-
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ğının ucunda diz çöken Kara Mustafa Paşa'yı tekrneleyip tırmalamış ve sonunda 
onu odadan dışan atmıştı. 1 30 Evlilik yaşamlan boyunca yakın olmamalanna şa­
şırmamak gerekir. 

III. Mustafa'nın kız kardeşi Saliha Sultan'ın Ragıb Paşa'yla evliliğini anlatan 
Hammer daha çok aynntı verir. Damadın konağına gelen gelin, damada ilk kez 
olarak karşılaştığı koltuk töreni sırasında , adet olduğu üzere damadın yüzüne 
bakmaya bile tenezzül etmemiş ve çok geçmeden odayı terk etmişti. Haremağala­
n derhal damadın ayakkabılannı çıkarmış ve haremin eşiğine bırakmışlardı; bun­
dan böyle haremin efendisi olduğuna işaret eden küçük bir törendi bu. Son olarak 
damat, gelinin karşısında diz çökmüş ve sessizlik içinde ağzından çıkacak sözleri 
beklemişti. Sonunda gelin, "bana su getir" demişti. Karşısında diz çökerek ona su 
ibriğini sunduktan sonra inci bezeli ve işlemeli duvağını kaldırmak için izin iste­
mişti. Bu arada köleler odaya, birinde kızarmış güvercin, diğerinde şekerleme bu­

lunan yiyecek dolu iki tepsi getirmişti. Damat geline yiyeceklerden ikram etmiş, 
gelin kabaca geri çevirrnişti. Bunun üzerine damat, ortaya çıkardığı müthiş hedi­
yelerle gelini yatıştırmış ve birbirlerinin elinden yemek yeme merasimi için masa­
ya yöneltmişti. Daha sonra, kutlamalar sona erdiğinde, kızlar ağası onu gelinin 
odasına götürmüş, burada gelini rahatsız etmemeye dikkat ederek soyunan da­
mat, gelinin yatağı kenanna diz çöküp ayaklannı öpmüştü. 1 3 1 Gelin kendisini sa­
kınmadıysa gerdeğe girilmişti. Ne var ki gelin, gerdeğe giremeyecek kadar küçük­
se, sultan damada, gelin erişkin yaşa gelene dek avunması için, bir odalık sunu­
yordu. Daha sonra bu odalığa yol vermeli ve hanehalkındaki genç köle kızlar 
kendilerini, kansının rahatını sağlamaya ve bakımını üstlenmeye adamalıydı. l 32 

Kadın sultanlar ı 9 .  yüzyılla birlikte giderek daha bağımsız oldular ve onlar 
adına yaşça çok daha büyük erkeklerin eş olarak seçilmesinden hoşnutsuzluk 
duydular. II. Mahmud kızlan için genç ve yakışıklı erkekler seçmeye çalıştı. Böy­
lece Said Paşa, Ahmed Fethi Paşa ve Halil Paşa gibi kişiler görece genç yaşta ha­
nedana damat oldular. Gerçekten de, II . Mahmud'la birlikte gençleri yaşWarla ev­
lendirme göreneği ortadan kalktı. Bazen de bir kız kendi seçimini yapabiliyordu. 
Mihrimah'ın, bir fotoğrafını gördükten sonra Said'de karar kıldığı, 133 Emine Naci­
ye'nin ise II. Abdülhamid'in oğluyla nişanlı olduğu halde gönlünü Enver' e kaptır­
dığı söylenir. 1 34 

Osmarılı İmparatorluğu'nda yirmi yıl ingiliz elçi kızı ve eşi olarak yaşamış olan 
Fanny Blunt, onun zamanındaki sultaniann hayli yetersiz bir eğitim gördüğü karu­
sındaydı; "boş zamanlarelci verilen ve canlan isterse aldıklan basit bir anadil, müzik, 
nakış eğitiminin yeterli olduğu sanılıyor". Ve oldukça kötü bir şöhretleri vardı: 
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Taşkın ve güdümsüz mizaçlan, hiç de imrenz1ecek durumda olmayan koca­

lanna zalimce ve çoğu zaman aamastzca davranış/an, /stanbullulann sonu 

gelmez dedikodu/annayol aç{Yor. Bu kurala istisna oluşturan az sayıdaki 

. sultan, himayesindeki birçok kişi tarqfindan hala sevgzjle anzl{Yor. 1 35 

Belli ki, sultanlar kişilik olarak birbirinden farklıydı. İyi veya kaprisli, mizaçlan 
nasıl olursa olsurt, İstanbul toplum hayatında mutlaka ki önemli birer kişiydiler. 

Kızlarağası 

Kızlarağası veya darüssaade ağası, saray kadınlanyla öylesine yakın bir iliş­
kişi içindeydi ki, bu kadınlarla ilgili bir değerlendirme, ondan söz edilmediği süre­
ce eksik kalır. Kızlarağası, inceleme konusu olan dönemin başlangıcında, Harem­
i Hümayun'un girişinde nöbet tutan haremağalannın başıydı. Zenci harem ağala­
n, 1 6 . yüzyıl sonlannda akağalardan devraldıklan bu görevi, imparatorluğun so­
nuna değin sürdürdü.1 36 Kızlarağası, üç tuğlu vezir rütbesiyle devlet hiyerarşisin­
de sadrazam ve şeyhülislamın ardından üçüncü sırada geliyordu. Hem hükümda­
nn iletilerini harerne aktaran kişi, hem de sadrazarnın haberlerini sultana iletmek­
le yetkili t�k kişi olarak sultana erişebiliyordu. Sultanın özel izni olmaksızın hare­
me girmediği düşünüise de, valideye her zaman ulaşabildiği anlaşılıyor. Valideyle 
dolaysız bir ilişkisi vardı kuşkusuz. Osmanlı tarihinde bu ikisinin, yani kızlarağa­
sıyla validenin çoğu zaman fesat kanştırmakta işbirliği yaptığı görülüyor. 1 37 

Kızlarağası, bizzat sultan tarafından hatt-ı hümayun ile bu göreve atanıyar 
ve hil'at giydiriliyordu.l 38 Hizmette bulunduğu sürece kendisine çoğunlukla bir 
has veriliyor, işine son verildiğindeyse azatlık denilen bir aylık bağlanarak Mı­
sır'a, bazen de Hicaz'a gönderiliyordu. l 39 Böyle yüksek bir konuma gelmek için 
kıdem esasına göre önce "en aşağı"dan (nöbetçilik görevi) başlamalı, sonra ace­
mi ağalığa, hatta belki de nöbet kalfalığına yükselmeliydi. Bu yolda yeterince ta­
Um gördükten sonra nöbetçilik görevinden alınarak bir hanedan üyesinin hizme­
tine verilebiliyordu. Validenin, padişah kadınlannın, kadın sultaniann vt:. şehza­
delerin hizmetindı:: birer başağa ve ona tabi birkaç haremağası bulunuyordu.1 40 
Musahip ağalar diye anılan ve haremde bulunduğu sırada hükümdarla ilgilen­
mekle görevli olan bir grup vardı. Ayrıca kadınlara namaz kıldıran imam hare­
mağaları, bir hazinedar ağa ve diğer haremağalarının çalışmalarını denetleyen 
bir müsendereci vardı. Bu görevlerden her biri, kızlarağalığı için basamak işlrvi 
görebiliyordu. 
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Kızlarağası saraydaki tüm haremağalanndan sorumluydu. üstelik, kadın kö­
leler de içinde olmak üzere özel hizmetlllerin hizmetinden yararlanma ayncalığına 
sahipti. 1 4 1 Kızlarağası, harem halkının harem duvarlan dışındaki dünyayla bağ­
lantısını sağlıyordu. Harem ve selamlık arasında haber getirip götürüyordu. Saray 
arnbarianna haremin ihtiyaçlannı sipariş ediyordu. Devlet törenlerinde belli bir 
yeri vardı ve Hırka-ı Şerif ziyaretine katılıyordu. Harerneyn-İ Muhteremeyn'in, 
yani Mekke ve Medine kentlerinin koruyucusuydu ve her yıl sÜJTenin (sultan ta­
rafından Harerneyn-İ Muhteremeyn'e törenle gönderilen armağanlar) gönderil­
mesinden sorumluydu. Bir validenin, sultan kadınlanndan birinin veya bir kadın 
sultanın cenaze töreninde şeref yerinde, yani en arkada yürüyordu. Kadın sultan­
Iara aylıklannı o dağıtıyor; koltuk töreni öncesinde damada gelininin odasına ka­
dar eşlik ediyordu. 1 42 

Aynca, güç odaklanna yakınlığından ötürü çoğu zaman son derece nüf\ızlu 
bir kişiydi . İnceleme konusu olan dönemde , her ikisi de Beşir adında olan iki 
önemli ağa bu nüfuzlanndan siyasal amaçlarla yararlanmıştı. Yaşça büyük olan 
Beşir Ağa, III. Ahmed ve I. Mahmud'a, genç olanıysa yalnızca I . Mahmud'a hiz­
met etmişti. Yaşlı olanı, devlet işlerine o kadar çok kanşıyordu ki, sonunda sadra­
zam Kabakulak İbrahim Paşa, görevden alınıp Mısır'a gönderilmesi için sultanı 
ikna etti. Bu plandan haberdar olan Beşir Ağa, validenin merhametine sığındı ve 
sonuçta işinden olan , İbrahim Paşa oldu . Aynı Beşir Ağa 'nın sultanın Nadir 
Şah 'ın teklifini reddetmesinde qe etkili olduğu düşünülür. Buna göre, Osmanlı İm­
paratorluğu'yla tran arasındaki anlaşmazlık, Osmanlı idaresinin, bir Şii grubunu 
sünni İslamiyetİn beşinci mezhebi olarak tanımasıyla giderilecekti . 1 43 Beşir Ağa, 
tutucu ve iktidar delisi olmakla birlikte ardında İstanbul'da birkaç çeşmenin de 
aralannda bulunduğu birçok hayır eseri bıraktı. 1 44 

Yaşlı Beşir Ağa'nın ardılı olan genç Beşir Ağa iyice iktidara susamıştı. Çrrak-ı 

has dediği bir adamının sadrazam olarak atanmasını sağladı. Bir defasında, bir 
sadrazarnın görevden alınması için çok uğraştı. önce başansız oldu, sonra kent­
te bir yangın çıkmasını ve sadrazarnın bu felaketten dolayı suçlanarak yerinden 
olmasını sağladı. Bu Beşir, devlet memurlannı rüş\·etle kontrol altında tutuyor­
du. Sonunda halkın ve yeniçerilerin hoşnutsuzluğu öyle bir noktaya geldi ki öl­
dürüldü. 1 45 

Kızlarağasının perde arkasındaki nüfuzu sadrazarnlar için büyük rahatsızlık 
kaynağıydı . Şehit Ali Paşa 1 7 1 5 ' te sadrazam olduğunda, Mısır valisine bir hü­

küm göndererek Zencileri hadım etme ve Mısır'dan Babıali'ye hadım gönderme 
uygulamasına bir son vermesini istedi . Ne var ki bu buyruk, pelki de Şehit Ali 
Paşa bundan kısa bir süre sonra, 1 7 1 6  yılında öldüğü için, hiçbir zaman yerine 
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getirilmedi. Aynı yıl kzzlarağasz, zaten kendi idaresinde olan Haremeyn'e ait va­
kıflann yanı sıra hanedan vakıflannın denetimini de ele geçirerek gücünü pekiş­
tirdi. l 46 

Kızlarağasının siyasal gücü, II. Mahmud'un 1 830'larda yönetimi yeniden ör­
gütlemesiyle birlikte kınldı. 1 834'te Haremeyn'e ait vakıflada hanedana ait va­
kıflann idaresi kızlarağasından alınarak bu amaçla kurulmuş olan Evkaf Nezare­
ti 'ne devredildi. 1 4 7 

Ne var ki, kızlarağası siyasal rolünü ve vakıflardaki önemli yerini yitirmişse 
de, törensel görevlerini saltanatın sonuna değin yerine getirdi. 1 48 

Notlar 
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1 Stanley Lane-Poole, Turkey, s. 292.  Türkiye'de her ev, harem (kadınların odalan ve­
ya özel bölüm) ve selamlık (erkeklerin odalan veya genel bölüm) olarak aynlmıştı. 

2 Jean Deny (Grammaire de la langue turque, Paris, 1 920, s. 783 ve 1 1 64) , kadın te­
riminin, hatun 'un eski bir biçimi olduğunu söyler ve şunu belirtir: "Bu sözcüğün 
on urlandıncı anlamı, yalnızca saraydaki kullanımında korunmuştur. " 

3 Eski Saray, Fatih Sultan Mehmed tarafından inşa edilmişti ve günümüzde İstanbul 
üniversitesi'nin bulunduğu yerdeydi. 

4 Ignatius Mouradgea d'Ohsson, Tableau general de l'Empire othoman, VII, s. 65; ls­
mail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Saray Teşkilatı, s. 1 5 1 - 1 53:  M. Çağatay 
Uluçay ("The Harem in the XVIIIth Century,"  Akten des Vierondzwanzigsten Inter­
nationcılen Orientalisten•Kongresses, München, 28 August his 4. September 1957, 
s. 394-398) , onsekizinci yüzyılda bir sultanın kadınlannın sayısının 8'e kadar çıktığı­
nı, ikballerininkinin ise 4 ile 6 arasında değiştiğini söyler. Bu rakamiann andokuzun­
cu yüzyıl için geçerli olmadığı anlaşılıyor. Zira, Ayşe Osmanoğlu (Babam Abdülha­
mid, s. 235) , babasının beş ikbaliyle birlikte kadınlık konumuna gelmiş ikisini sıralar. 
Bu durumda, toplam sayı yedidir. 

S Süleyman 'ın Hürrem'le yasal bir nikah yapıp yapmadığı konusunda görüş aynlığı 
vardır. Bu mesele, söz konusu evlilik inceleme konusu olan döneme girmediği için, 
burada değerlendirilmiyor. 

6 II. Osman, Şeyhülislam Hacı Mehmed Esadullah'ın kızıyla (A. D. Alderson, The Stroc­
ture qfthe Ottoman Dynasty, Table XXXV) ,  İbrahim ise Telli diye adlandınlan bir kö­
leyle tvlenmişti. Alderson, evlendikten sonra adının Hümaşah olarak değiştirildiğini 
söyler; d'Ohsson'a göreyse (Tableau general, VII, s. 63)  Şah Sultan adını almıştır. 
Abdülmecid, Mısırlı Mehmed Ali Paşa'nın oğlu tsrnail Paşa'nın evlatlığı olan Bezmara 
adlı bir kadınla evlenmişti (M. Çağatay Uluçay, Haremden Mektuplar, s. 1 67) . Ayşe 
Osmanoğlu (Babam, s. 1 67) , Abdülmecid'in, halası Esma Sultan'ın evlatlığı Peres­
tu'yla bir düğün töreni yaparak evlendigini söyler. Düğün alayı da içinde olmak üzere 
tüm ayrıntılan verir. Ne var ki, d'Ohsson'a göre (Tableaugeneral, VII, s. 66) , onseki­
zinci yüzyıldan iki sultan, III. Mustafa ve I. Abdülhamid, nikahı vicdani bakımdan ge­
rekli görmüştü. Zira, söz konusu kadıniann Müslüman olarak doğduklarını, bundan 
dolayı da köleleştirilmelerinin ve odalık yapılmalarının (bunlar her zaman köleydi) 
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mümkün olmadığını düşünmeleri için geçerli nedenleri \'ardı. Her iki örnekte de sul­
tan, şeyhülislarnın huzurunda kızın hür olduğunu beyan etmiş ve evlilik yerninini 
onun adına yinelerniş ve hiçbir gösterişe kaçılrnarnışu. D 'Ohsson. bir .\\üslürnan nika­
hının yasal sayılması için gerekli olan kalının· ödenip ödenmediğini kaydetrnerniştir. 
Sonraki sultaniann bir çeşit düğün töreni yaptığına ilişkin kanıtlar \arctr. :\yşe Osma­
noğlu (Babam, s. 1 00) , Il. Abdülharnid'in, annesi Müşfika'yla nikah tereni yaptığını 
söyler ve şahitlerin adını verir. Abdülharnid, onu baş ikballiğe getirmiş. ra..•man çekil­
mesinden sonra, kadınlık konumunda bir boşluk oluşunca ya dek kadınlığa terfi euiril­
rnernişti (bkz. Babam, s. 1 42 .  Abdülharnid'e Selanik'e gittiğinde eşlik edenlerin liste­
sinde Müşfika hala baş ikbal diye geçer) . 

7 Burada Uzunçarşılı (Saray Teşkilatı, s. 1 5 1  ve n. 1 )  temel alınrnışur. O da onalnr�o 
yüzyıl tarihçisi Mustafa Ali'yi temel alır. D'Ohsson'a dayanarak farklı bir görüş be­
nimseyenler de olmuştur. . Bu kitabın yazan, sultan ve haseki sözcüklerinin. bir un­
van olacak şekilde bir arada kullanıldığından kuşkuludur ve yalnızca hanedan rnen­
suplarına sultan denilebildiğini (valide sultan istisnasıyla) söyleyen Charles White 
(Three Years in Constantinople; or Domestic Manners if the Turks in 1844, III. s. 9) 
ile aynı kanıdadır. 

8 J. G. Hava, Arabic-English Dictı'onary (Beyrut, 1 95 1 ) ,  s. 1 69.  
9 White , Three Years, III. s .  9 .  Jean Deny'ye göre ( "Walida Sultan , "  El ,  IV, s .  1 1 1 3-

1 1 1 8) onsekizinci yüzyıl başianna dek odalıklara da sultan unvanı verilmişti. Bu ça­
lışmada, sultan sözcüğü, Osmanlıdaki kullanımına uygun olarak, Fatrna Sultan örne­
ğindeki gibi, adın arkasına geldiğinde padişah kızlan ve Sultan Ahmed örneğindeki gi­
bi, adın önüne geldiğinde bizzat padişah için kullanılmıştır. Sultan sözcüğü, bir padi­
şah kızı için kullanıldığında ve adın bir parçasını oluşturrnadığında"italik yazılmıştır; 
padişahı belirtmekte kullanıldığında, düz yazılmıştır. 

1 O Ayşe. Osrnanoğlu, Il. Abdülharnid kadınlanndan birisini çağırdığında, daima unvanını 
kullandığım ve kadın kölelerle (cariyeler) konuşurken bile 'siz' diye hitap ettiğini söy­
ler (Babam, s. 24-25) . 

1 1  D'Ohsson, Tableauginira/, VII, s. 74. Bezrnara, Abdülrnecid'e yazdığı bir mektupta. 
hasta üvey annesini ziyaret nedeniyle saraydan uzak kalmasına yazıklanarak nöbet 
gecesini özlediğini söyler (Uluçay, Haremden Mektuplar, s.  1 69- 1 70) . 

1 2  D'Ohsson, Tableauginiral, VII , s. 74. 
13 White, Three Years, III, s. 1 2 .  
1 4  Bu gelenek sonunda kaybolmuştu. Ayşe Osmanoğlu (Babam, s .  23) , annesinin :-.-0.;;.­

sıyla düzenli olarak aynı sofrada akşam yemeği yediğini yazar. 
1 5  Topkapı Sarayı'nda birinci ve ikinci kadıniann dairelerinin yeri belirlen�-nr. Z.:r..C::: 

katta olan başlıca odalar, rnutevazı bir büyüklükte olmakla birlikte zariJ 2ir :-:.;= ::e 
bezenmişti. Her iki daire de, bir içavlu olan Valide Taşlığı 'na bakıycr Ye ya�:::.z.::a 
Ocaklı Oda'yla Altın Yolu'na açılıyordu. (Harernin bir planı için bkz. :'a:-.::y : ;:.:s .  
The Palace if Topkapı in /stanbul, s.  2 1 0-2 1 1 ;  açıklama için bkz.  s .  : : .: ' .  3...'-:·-�-=�­
sultan kadınlannın, va!idenin sıkı gözetimi altında olduğu ve hare::-..:...-: z.e::-..:.-: �z::-..:.-: 
geri kalan bölümden iyice yalıtıldığı görülecektir. Dolrnabahçe Scın:.-: :: ::Z  �.::..:..:.:-_-_ 
odalan tek kişilikti ancak bu odalar hem büyük hem de Boğ'"a.Z ::-z..;:.;::-.::.:..:. = '!"..::.::..: ::.C­
rayı, hiçbir zaman incelerneye elverişli olmamıştır. Yine de . .-\yşe 2"S":ı-:�:: :::.::. a.::-

• Mehr demek istiyor (Ed.) 
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lattığından, Il. Abdülhamid'in bazı kadınlarının hareme, bazılannın da ayrı köşklere 
yerleştirildiği anlaşılıyor. 

1 6  D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 74; Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 49 .  
17  White, Three Years, III, s. 1 0- 1 1 .  White, Abdülmecid'in Daimabahçe Sarayı'na taşın­

masından önceki dönem hakkında yazar. Muhtemelen o sırada bugün ayakta olma­
yan saraylardan birinde oturuyordu. 

1 8  White, Three Years, III, s. 1 0- 1 1 .  Sultan kadınlannın yere oturma adeti, II. Abdülha­
mid dönemine gelindiğinde kalkmıştı; bkz. Ayşe Osmanoğlu, Babam, s. 1 23 .  

1 9  Sonralan Rıza Paşa, imparatorluğun en  yüksek makamianna geldi; bkz. İbrahim Ala­
ettin Gövsa, Türk Meşhurlan Ansiklopedisı; s. 328-329.  

20 Rabia Gülnuş, IV. Mehmed ava çıktığında, s ık sık ona eşlik ediyordu; bkz. Alderson, 
The Structure, s. 1 02 ,  n. 1 .  

2 1  Uluçay, Haremden Mektuplar, s .  1 69.  
22 Sultan kadınlarının akrabalarına resmi görevler verildiği oluyordu. Abdülaziz' in ka­

dınlarından birinin kardeşi olan Çerkez Hasan, sultanın himayesinde ve Şehzade Yu­
suf izzeddin'in hizmetiileri arasındaydı; II. Abdülhamid'in kadınlanndan birinin erkek 
kardeşi, sultanın bendegam arasındaydı; bkz. Osmanoğlu, Babam, s. 1 43 .  

23 White, Three Years, III, s .  l l . 

24 A.g.e. 
25 D 'Ohsson,  Tableau general, VII ,  s. 8 1 ;  Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s .  1 50 ;  J. de 

Hammer-Purgstall, Histoire de l'Empire ottoman depuis son originejusqu'a nos jo­
urs, XIV, s. 72 . 

26 Osmanoğlu, Babam, s. 1 03- 1 04 .  
2 7  D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 83.  
28 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 52 .  D'Ohsson, hanedana mensup çocukların annele­

rinin azat edilmediğini ve Eski Saray'a kapatıldığını söyler. Oysa, Il. Mustafa'nın dul 
kansı Hafise (Hafsa) örneği bunun doğru olmadığını göstermiştir; Hafise, kendisi iste­
mediği halde saray hareminden ayrılmış ve reisülküttap'la evlendirilmişti; bkz. Lady 
Mary Wortley Montagu, Letters, s. 1 55 .  Hafise 'nin bir kızı vardı. 

29 Gedik, "boşluk" , "yank" anlamındadır. Bir şey üzerindeki "denetim ayrıcalığı" anla­
mında kullanılmıştır. Sir James W. Redhouse, A Turkish and English Lexicon (Cons­
tantinople, 1 92 1  ), s. 1 53 1 .  

30 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s .  66-67; Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s .  1 48. 
31 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 69; Saray Teşkilatı, s. 1 50. 
32 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 69-70; Uluçay, "The Harem",  s. 395. 
33 Osmanoğlu, Babam, s. 77-78. 
34 White (Three Years, III, s. 23-24) , 1 844 yılında, "sultan karşısında içoğlanları ve hiz­

metiiierden beklenen görevleri yapmak üzere 'atanmış' " 1 2  gedikli bulunduğunu ya­
zar. " . . .  Odaları, yemekleri ve hamamları ayn ve bunlara üçüncü ve dördüncü kade­
medeki köleler tarafından hizmet ediliyor. Pahalı giysileri ve mücevherleri var; sürekli 
olarak para, süs eşyası ve elbiselik kumaş gibi armağanlar alıyorlar. . .  özellikle onlara 
hizmetle görevli olan ağaların eşliğinde ara sıra araba veya kayık gezintisi yapmaları­
na izin veriliyor. " 

35 White (Three Years, III, s. 1 1 - 1 2 )  ve Uluçay ( ' The Harem",  s. 396) . Uluçay, harem­
deki işleri denetleyen bir saray denetçisinden ve görevinin tam olarak ne olduğunu 
belirleyemediği bir saray memurundan söz eder. Bu ikisinin Türkçe unvaniarını belirt-
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mez. Bu bilgiyi Topkapı Sarayı arşivlerinden almışnr. Osmanoğlu (Babam, s. 77-82) ,  
aynı ustalan, Yıldız için sıralar. Aynca, gece boyu harerne gözcülük yapmakla görevli 
olan nöbetçi kalfalardan ve sarayın önce Dolmabahçe·ye. ardından Yıldız'a taşınma­
sından sonra emekiiierin kaldığı bir yer haline gelen Topkapı Sarayı 'na gönderilen 
hasta kalfalarla ilgilenen hasta/ı ustadan söz eder. Yıldız'da farklı olan bir diğer şey, 
kdtibelerin, yazmanlık veya sekreterlik yapmak yerine haremde düzeni sağlayan kişi­
ler olmasıydı. Osmanoğlu'nun, nöbetçi kalfalarla ilgili olarak \·erdiği bilgi White'ın ki­
tabında da (Three Years, lll, s. 1 8) desteklenir. 

36 IL Abdülhamid'in, tahttan çekildiği suada alu ikbali \·ardı. (Osmanoğlu. Babam, s .  
1 46-235) . 

3 7 Alderson, The Structure, Table XLI. 
38 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 68. 
39 White, Three Years, lll, s. 1 3- 1 4. 
40 Hammer (HEO, XIV, s. 7 1 -73) , Ban'da, sultanın seçtiği kızın üzerine bir mendil bırak­

tığı yolundaki inanışın, aslında şu 'görenekten kaynaklandığını söyler: nişanlı kız. da­
mat adayının düğün hediyeleri bir haremağası tarafından sepet içinde getirildiğinde. 
damat adayına, hediyeleri aldığının işareti olarak "nişan mendili" denilen bir mendil 
gönderiyordu. Bu göreneğe nişan makraması deniliyordu. 

4 1  Burada, Montagu (Letters, s. 1 55) ve Hammer'ı temel aldık. Hafise, Lady Monta­
gu'ye, bir kızın sultanın yatağına ayak ucundan girmesi ve yukan sürünınesi gerekti­
ğini yalanlamıştı. 

42 "Walida Sultan. "  
43  D'Ohsson, Tableaugenera!, VII, s.  67;  Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s.  1 48;  Alderson, 

The Structue, Tables XLVI ve XLVII; Osmanoğlu, Babam, s. 1 00, 1 02 ,  1 42 .  
4 4  Osmanoğlu, Babam, s.  1 0 1 - 1 02 .  
4 5  Uluçay, "The Harem" , s .  3 9 .3 .  Ayrıca bkz. D 'Ohsson, Tableau general, VII ,  s.  68 ;  

Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 48 .  Burada, bazı gedikiiierin usta unvanı olduğu ve 
kalfa da denilebildiği konusunda kanşıklık söz konusudur. 

46 D'Ohsson, Tableau general, VII, s. 68-69 ; Uzunçarşılı. Saray Teşkilatı, s. 1 48- 1 49; 
Uluçay, "The Harem" , s. 394; Mithat Sertoğlu. "Gedikli cariye" ,  Resimli Osmanlı Ta­
nlıiAnsiklopedisi, s. 1 1 4.  

47 Uluçay, "The Harem", s .  398. 
48 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s.  63-64 ; Uzunçarşılı, Saray teşkilatı, s. 1 47. 
49 Osmanoğlu, Babam, s .  36 .  
50 Uluçay, "The Harem", s. 397.  Şöyle der: " 1 5 . yüzyılın ikinci yansından itibaren, sul­

tanın kanlan da içinde olmak üzere Harem'deki odalıklara, idarecilere ve tüm kadınla­
ra Farsça adlar vermek gelenek haline geldi. öte yandan, padişah kızlanna, 1 8. yüz­
yıla değin Arapça adlar verildi. " örneğin. llL Murad'ın ( 1 5  7 4- 1 595) odalıklan arasın­
da, her ikisinin de adı Farsça olan, Mihriban ve Nazperver; kızlan arasındaysa adlan 
Arapçadan alınmış Ayşe ve Fatma vardı. Bununla birlikte bu geleneğe sıkı sıkıya bağ­
lı kalınmadı. Bkz. Alderson. The Structure, Tab le XXXII. 

51 D'Ohsson, Tableaugeniral, VII, s.  69. 
52 Uluçay, "The Harem", s .  397. 
53 White, Three Years, lll, s. 23 .  
54 Lane-Poole, Turkey, s .  293 .  
55 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s.  7. 
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56 Kişisel gözlem. Kitabın yazannın Yıldız'da bunu doğrulama olanağı olmamıştır. Ayşe 
Osmanoğlu, Yıldız'ın harem kapılarının, harem ağalannca (zenci hadımlar) akşam 
7:30'da kilitlenip, sabah 7:00'de açıldığını söyler (Babam, s. 58) . 

57  H. 1 2 78 ( 1 86 1 - 1 862) yılından bir hazine-i hassa difteri' ne göre, IL Mahmud'un 
ölümünden sonra dört ikbali, 20,000'er kuruş; beş kadını 25 ,000'er kuruş aylık al­
mıştır (Uzunçarşılı, Saray Teşkı1dtı, s. 1 48 ,  n. 1 ) .  

5 8  D'Ohsson, Tab/eau general, VII, s .  72-73. 
59 A.g. e, s. 73 . 
60 White, Three Years, III, s. 25 .  
6 1  Halide Edip [ Adıvar] . Memoirs qf Halide Edip ( s .  79 )  adlı kitabında, sarayda öğret­

menlik yapmış olan ve babasıyla evlenen sarayiıyı (saray eğitiminden geçmiş kadın­
lar) anlatır. 

62 D'Ohsson, Tab/eaugeneral, VII, s. 85-86; Osmanoğlu, Babam, s. 80. 
63 Osmanoğlu, Babam, s .  79-8 1 .  
64 Ahmet Refik [Altınay] , Hicrf On ikinci Asır da istanbul Hayatı (ll 00-1200), Ende­

run Kitabevi, No. 1 1 8 ,  s. 20, n. 30, İstanbul, 1 988. 
65 Haluk Y. Şehsuvaroğlu, Asırlar Boyunca istanbul, s. 1 38- 1 39 .  lll. Selim öldürüldüğü 

sırada çıkan bir meydan kavgasında Il. Mahmud'u kurtaran ünlü Cevri Kalfa da Nak­
şidil' in türbesinde yatmaktadır. 

66 "Anne" anlamındaki va/ide, Arapçada, "doğurmak" demek olan watada sözcüğünden 
gelir; Hans Wehr, A Dictionary qf Modem Wnften Arabic, ed. J. Milton Cowan (Itha­
ca, 1 96 1 ) ,  s. 1 09 7. 

67 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 54 .  Ne var ki Deny ("Walida Sultan") , "sultanın an­
nesinin, muhtemelen ll. Bayezid döneminden sonra va/ide sultan diye adlandınldığını 
ileri sürer. Demek ki, bu, ı. Selim zamanında olmalıdır. Selçuklu döneminde, padişah 
annesine hatun deniliyordu. Osmanlı döneminde valide için "Sedef-i dürr-i hilafet" 
[Halifelik incisinin sedefı] de deniliyordu; Moriz Wickerhauser Eine Deutsch-Turkisc­
he Chrestomathie, s. 53 (Osmanlı bölümü) . 

68 Deny, "Walida Sultan" . .  
69  Kişisel gözlem. Topkapı Sarayı için bkz. Davis, Topkapı, s .  222-226. 
70 Il. Abdülhamid'in validesi Perestu'nun Maçka'da kendi evi vardı (Osmanoğlu, Ba­

bam, s. 1 4) .  
7 1  tsrnail Hakkı Uzunçarşılı, "Nizam-ı Cedit ricalından Valide Sultan Kethüdası meşhur 

Yusuf Ağa ve Kethüdazade Arif Efendi" ,  Belleten, 20 (Temmuz, 1 965) , s. 485-525. 
Yusuf Ağa, Giritli yoksul bir adamın çocuğuydu ve babası onu Süleyman Ağa adlı bir 
yeniçeri ağasına evlatlık olarak vermişti. Süleyman Ağa çocuğu yetiştirdi ve mühür­
dar ve kaymakam (sadrazamın vekili) olarak atandığında, Yusut'u önce haznedan, 
sonra da kethüdası yaptı. Yusuf buradan I .  Abdülhamid'in kız kardeşi Esma Sultan'ın 
kethüdalığına ve aynca darphane eminliğine ve sonunda valide sultanın kethüdalığı­
na dek yükseldi. 

72 Uzunçarşılı "Nizam-ı Cedit" . 
73 A.g.e. 
74 1 . Hakkı Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, Türk Tarih Kurumu Yayınlan, VIII. Seri, No. 1 5 ,  

Türk Tarih Kurumu Basımevi, s .  1 55 ,  Ankara, 1 945. Türk Tarih Encümeni tarafından 
Türk Tarih Kurumu'na devredilmiş bir koleksiyandan alınmıştır. 

75 A.g.e, s. 1 55-1 56.  

42 



Saray 

76 Nizam-ı Cedit, III. Selim'in Osmanlı Imparatorluğu askeri kuvvetlerini ve bir dereceye 
kadar devlet aygıtını batıiıiaştırma yolundaki girişimiydi. Bu konuda aynntılı bilgi için, 
bkz. Stanford J. Shaw, Between Old and New, 17ıe Ottoman Empire under Selim lll, 
1789-1807. 

77 Yusuf Ağa, Valide Mihrişah'ın ikinci kethüdasıydı; birincisi olan Mahmud Ağa, bu gö­
revde buiunduğu sırada ölmüştü. Selim, onu kethüda olarak atadığı hattında şöyle ya­
zar: "Onu, onurlu ve iffetli annemin kethüdası olarak atıyorum ve ona saray erkanı­
nın huzurunda hil'at giydirmiş bulunuyorum". Valide'nin ve Yusuf Ağa'nın siyasal 
nüfuzu için bkz. Shaw, Between Old and New. 

78 Hammer, HEO, XVIII, s. 65 .  
79 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s .  1 56.  Hem sadrazarnın hem de şeyhülislamın kürklü 

kaftan giymesi gelenekseldi. Sadrazam, kemerine sıkıştınlmış bir hançer de taşıyordu. 
80 Bkz. Davis, Topkapı, harem planı, s. 2 1 0-2 1 1  ve Rifat Osman, Edirne Sarayı, katla­

manın karşısında, s. xıv. 
8 1  Deny, "Walida Sultan", d'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 88. 
82 Aubrey de la Motraye, Travels through Europe, Asia and into Part qf A.frica, I ,  s .  

246 .  Bu, Rabia Gülnuş'un Eski Saray'da ikinci kez kalışıydı. Kadınianndan biri oldu­
, ğu IV. Mehmed'in ölümünden II. Mustafa'nın tahta geçmesine dek (yani, 1 687'den 

1 695'e kadar) buraya kapatılmıştı (Hammer, HEO, XIII, s. 288) . 
83 De la Motraye, Travels, I, s. 246. 
84 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 57. Kız Kulesi, Boğaz'la Marmara Denizi'nin birleşti-

ği yerde küçük bir adadır. 
85 Enver Ziya Karai ve !smail Hakkı Uzunçarşıiı, Osmanlı Tarihi, VII, s. 1 09- 1 1 O. 
86 Uiuçay, Haremden Mektuplar, Istanbul Vakıt Matbaası, s .  1 1 8- 1 20, 1 956,  Istanbul. 
87 Ali Fuat Türkgeldi, Görüp /şittiklerim, s. 267. 
88 Sir Austin Henry Layard, Autobiography and Letters, II, s. 4 1 2 .  
8 9  Uiuçay, Haremden Mektuplar, s .  1 99-202 . 
90 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 87. 
91 Roderic H. Davison, Riform in the Ottoman Empire, 1856-1876, s .  282. 
92 Edward David Clarke, Travels in Various Countnes qf Europe, Asia and A.frica, III , s. 

2 7 vd. Kıyıda ayn bir yapı olan yazlık harerne başlangıçta, Topkapı adını taşıyan ka­
pıya yakın olduğu için, Topkapı deniliyordu. Burası 1 862/3 'de yandı ve bu tarihe de­
ğin Eski Saray'dan ayırt etmek için Yeni Saray denilen saraya Topkapı adı verildi. 
Bkz. Barnette Miller, Beyand the Sublime Porte, s. 1 00- 1 03 ve Davis , Topkapı, s. 
276-2 78 . 

93 Osmanoğlu , Babam, s. 60, 65 , 7 1 , 8 7; Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 56- 1 5 7 ;  
Deny, "Walida Sultan" . 

94 Uluçay, Haremden Mektuplar, s. 1 53- 1 55 ,  Istanbul Vakıt Matbaası, 1 956.  
95 A.g.e . ,  s. 1 48- 1 64. 
96 White, Three Years, III , s. 3-5. 
97 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 57- 1 58 ;  D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 87. 
98 Miller, Porte, s. 1 4 1 - 1 42 .  
99 M. Tayyip Gökbilgin, "Başmaklık (Paşmakiık) " , lA ,  II, s. 333-334; Sir James W .  Red­

house, A ·Turkish and English Lexicon (Constantinopie, 1 92 1 ) ,  s. 326; White, 17ıree 
Years, III , s. 2 .  

1 00 Deny, "Walida Sultan". 
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1 0 1  J .  H. Kramers ("Sultan" ,  Ef, IV, s .  543-545) , sultan kıziarına verilen sultan unvanı­
nın, erotik şiirdeki yaygın kullanımdan kaynaklandığı kanısındadır. Ne var ki, bunun 
açıklaması için bu kadar ileri gitmeye gerek yoktur. Her iki kullanım, hem sarayda 
hem de erotik şiirde, sözcüğün aslında "güç" veya "güç kullanan kişi" anlamında ol­
masından kaynaklanıyor olabilir. 

1 02 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 88-89. 
1 03 Abdolonyme Ubicini, La Turquie actuelle, s. 1 45 .  
1 04 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 93-94. 
1 05 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar, Çev. tsrnail Yerguz, Oğlak Anı, Istanbul, 

1 999. 
1 06 Miss Pardoe, Şehirlerin Ecesi Istanbul: Bir Leydinin Gözüyle 19. Yüzyılda Osmanlı 

Yaşamı, Kitap Yayınevi, Çev. Banu Büyükkal, Ekim 2004. 
107  Bkz. Miller, Porte, s. 1 27- 1 28 ;  Antoine-Ignace Melling, Voyage pittoresque de Cons­

tantinople et des n·ves du Bosphore d'aupres !es dessins de M. Melling, I; Celal Esat 
Arseven ,  L 'Art turc depuis son originejusqu'ii nosjours, s. 1 1 7, 1 34 ,  şekil. 268 ,  
268A, 268B. 

1 08 Uzunçarşılı, "Nizam-ı Cedit". 
1 09 İstanbul yakınlarında bir orman. 
1 1  O Adolphus Slade, Records ç{Travels in Turkey, Greece, ete., and if a Cruise in the Black 

Sea, with the Captaın Pasha, ın the Years 1829, 1830 and 1831, I, s. 1 2 1 - 1 23. 
1 1 1  Layard, Autobiography, II, s. 1 45-1 50. 
1 1 2 Uluçay, Haremden Mektuplar, s. 1 20- 123 .  
1 1 3 Bkz. Baron de  Tott, Memoires sur !es Turcs et !es Tartares, I ,  s .  80-88; Alderson, The 

Structure, Table XLIV. 
1 1 4 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 92 .  
1 1 5 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 64 .  
1 1 6  Hammer, HEO, XIV, s. 1 93 ;  Karai ve Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, IV, s. 39 1 ;  Alder-

son, The Structure, Tab le XLI. 
1 1 7  Uluçay, Haremden Mektuplar, s. 1 08-1 1 3. 
1 1 8 A.g.e. 
1 1 9 A.g.e. , s. 1 96-203 ; Alderson, The Structure, Table XLVII. 
1 20 Uluçay, Haremden Mektuplar, s. 1 94- 1 96 ;  Alderson, The Structure, Tab le XL VII. 
1 2 1  Uluçay, Haremden Mektuplar, s. 1 94- 1 96 .  
1 22 Uzunçarşılı, Saray Teşkı1dtı, s. 1 63 .  
1 23 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 3 1 6 . 
1 24 Uzunçarşılı, Saray Teşkı1dtı, s. 1 66 .  
1 25 White, Three Years, III, s. 2 .  J . H. Mordtmann ("Damad", Encyclopaedia ç{Islam, se­

cond edition, lll, s. 1 03) , Süleyman'ın, bir sultan kızı için kalın bedelini• 1 00,000 dü­
ka altını olarak belirlediğini söyler. Has geliriyse, günde 1 ,000 ila 1 ,500 akçeydi. 

1 26 Bkz. D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 95 ;  sarayda önemli bir rütbe göstergesi. Ayrı­
ca bkz. Uzunçarşılı, Saray Teşkı1dtı, s. 1 65 .  

1 2 7  Bkz. D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s .  96 .  
1 28 Fatma Sultan'ın bu  konuda bir istisna olduğu anlaşılıyor. İbrahim Paşa'nın önceki ev­

liliğinden olan çocuklarıyla ilişkisine kanşmadığı düşünülür. Evlendiklerinde kocası 

• Mehr-i muaccel (Ed.) 
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50'sinde kendisi 1 3 'ünde olduğu için, Paşa'nın çocuklan ondan büyükrü; Uzunçarşılı, 
Saray Teşkilatı, s. 1 65 .  

1 29 D'Ohsson, Tableaugeneral, VII, s. 9 1 -92.  
1 30 White, Three Years, III, s .  1 80. White , bu hikayeyi III . Selim dönemine tarihlendirir. 

Bununla birlikte, Alderson'da Tablo XLIII ' e göre, Şah Sultan'ın üç evliliği de III. Se­
lim'in tahta geçmesinden önce gerçekleşmişti. Olay, anlatıldığı gibi olabilir veya olma­
yabilir; bu tür saray dedikodulan, Batılı gözlemcinin kulağına gelinceye dek mutlaka 
ki birçok kişiden geçiyor ve bu süreç içinde birçok değişiklik olabiliyordu. Bu bilgi, 
doğrudan White 'a haber getiren Ahmed Vefık'ten gelmiş olsa da, Vefık'e gelinceye 
dek bazı aynntılar büyütülecek kadar uzun süre geçmişti. 

1 3 1  Hammer, HEO, XN, s. 2 1 -24 .  De la Motraye (Travels, I, s. 253-254) , şunu anlatır: 
Sultan, kemerine, gücünün işareti olarak elmas, zümrüt ve yakutlu bir hançer yerleş­
tirir. Güvey onun odasına ilk kez olarak girdiğinde, kapıyla kız arasında durup ü� kl"z 
eğilir, kızın eteğini öper ve elini alnına vurur. Ardından, güveyin aşkını ilan ettiği, ge­
linin sinidenir gibi yaptığı bir oyun sahneienir. Gelin, kendisini korumak istermiş gibi 
hançerini çıkaorsa da, güvey sultanın nikahlanyla ilgili hattını ona sunduğunda, yatı­
şır. Hattı öper ve alnına bastınr ve şöyle der: "Sultanın arzusu yerine getirilecek. " Er­
kek yeniden etek öper ve geri adımlarla çekilir. Daha sonra gelin için hazırlattığı sara­
ya gider. Gelin artık buradadır. Soyunur ve usulca ayak ucundan yatağa sokulur. 

1 32 Hammer, HEO, XN, s. 2 1 -24 .  
1 33 Melek Hanım, Haremden Mal:rr:m Hatıralar, Çev. tsrnail Yerguz, Oğlak Anı, istanbul, 

1 999. 
1 34 Ziya Şakir, "Enver Paşa ile Emine Naciye nasıl evlendiler?" Resimli Tann 10 (Ekim, 

1 950) , s . 3 76-378. Emine Naciye, Abdülmecid'in oğullanndan birinin• kızıydı. Şeh­
zadelere çocuk yapma yasağı kaldınldıktan sonra şehzade kızianna verilen unvanlar 
konusunda güvenilir bir bilgimiz yoktur. Ne var ki, Emine Naciye genellikle sultan 
olarak geçer. 

1 35 Fanny Blunt, The People q[Turkey, I, s. 268-269. 
1 36 Bir haremağasında aranan nitelikler, onbirinci yüzyıldan Kabusname adlı bir kitapta 

verilir. Konuya delaylı da olsa ilginç bir bakış açısı getirir: "Geldik imdi hadım etmeğe 
kul alırsan nişanı budur ki gayet kara ola ve türş ywlü ola. Ve yüzü buruş buruş ola. 
Ve gövdesi ank ve derisi kuru. Ve saçı yutkacık ve dişleri se}Tek ve avazı incecik ve 
baldın ince ola. Ve dudağı kalın ola ve burnu yassı ola. Ve parmaklan kısaak ola ve 
boyu büğrü ve boynu ince ola. Bu dedigirn bigi o lıcak sarayda hadım olmaya yaraya. 
Filcümle bu dediğim bigi ya dev gerekmiş hadım olmaya veya devin kardaşı oğlu. 
Amma gerekmez ki sarayda ak hadım ola. Hassa ki benzi kızıl ola. Ve gayet sakın sa­
nşın hadımdan, ve katı hazer et bu cinsden. Hassa ki saçı yoluk ve gözü cımluzrak ve 
çapaklı ve yaşam ola. Aydurlar ki kendi sever aneti H)a ayruk kişye sevdirrnek için 
gidilik eder. Hasılı bunun bigiden hayır gelmez imiş (Keykavus, Kabusname, Çev. 
Mercimek Ahmet, Milli Eğitim Basımevi, ikinci Basılış. s. 1 4  7, istanbul, 1 966) . 

1 37 Bkz. Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 72 ;  H. A. R. Gibb ve Harold Bowen, Islamk So­
ciety and the West; 1 ,  Part 1 ,  s. 363 ;  D 'Ohsson. Tableaugeniral, VII, s. 54-62 . 

1 38 III. Selim'in lalası Bilal Ağa'yı, darüssaade ağası olarak atadığı hatta �öyle denir: " . . .  
sen benim çok zamandır mutemed kulum \'e sadık \'e muhlis lalam olub her etvann 

• Süleyman Selim Etendi, 1 86 1 - 1 909 (Ed.) 
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nezd-i mülükanemde pesendide ve makbul ve sadakat ü istikametin malüm-ı hümayu­
num olmağla seni cümle kullanından mümtaz kılub Darüssaadem Ağası ve Harerneyn-İ 
muhteremeyn Nazırı nasbeyledim. Bil-cümle Ağayan-ı harem ve Saray-ı Atik-ı 
ma'murem ocaklan sagir ve kebir ve eski ve acemi üzerlerine seni zabit nasb ve ta'yin 
eyledim. Cümle harem-i hümayunum Ağalan ve Saray-ı Atik teberdaranı ve kozbek­
çiyan ve haderne-i Harerneyn-İ şerifeyn cümlesi kaffe-i umur u hususlannda seni za­
bit bilüb ve hiç kes sözünden hariç hareketde olmayub sana kemal-i itaat ve inkiyad 
ideler. "  Bkz. tsrnail Baykal, "Silahdar-ı Şehriyari ve Darüssaade Ağası Tayinleri Hak­
kında Hatt-ı Hümayunlar" , Tarih Vesikalan, 2 (Şubat ı 943) , s. 338-34 ı .  

ı 39 Süleyman Ağa'nın görevden alınarak Mısır'a gönderilmesi, öldürülmesi ve mal varlı­
ğıyla kadın kölelerinin saray yaranna satılmasına ilişkin hükümnameler için bkz. Al­
tınay, Istanbul Hayatı, s. 45-46, No. 68 ve s. S ı .  No. 73. 

ı 4o Devlet erkanının da evlerinde birkaç ağanın hizmetinden yararlanmaya hakkı vardı. 
ı 4 ı  Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. ı 7  4; Gibb ve Bowen , Jslamic Society, I, s. 330-33 ı ;  

D'Ohsson, Tableauginira/, VII, s. 54.  Zenci haremağaianna ilişkin daha aynntılı bir 
değerlendirme için bkz. Davis, Topkapı, s. ı 8S-20 1 .  

ı 42 Uzunçarşılı, Saray Teşkı1atı, s. ı 63 ,  ı 80; Osmanoğlu, Babam, s .  82. 
ı 43 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. ı 7s-ı  77. 
ı 44 İbrahim Hilmi Tanışık, Istanbul Çeşmeleri, I ,  s. 380-38 ı .  
ı 4S Hammer, HEO, XV, s. 229-232;  Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s .  ı 77. 
ı 46 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s .  ı 72 .  Gibb ve Bowen (Islamic Society, I , Bölüm ı ,  s. 

76 ve n. 3) , sadrazarnın Damat Çariulu Ali Paşa olduğu saptamasında yanılmışlardır. 
ı 4 7  Uzunçarşılı, Saray Teşkı1atı, s. ı 8o. 
ı 48 Kızlarağası hakkındaki bu anlatı, temelde d'Ohsson ve Uzunçarşılı'yla aynı çizgidedir. 

Farklı bir aniatı için, bkz. Gibb ve Bowen, Islamic Soa"ety, I. Bölüm ı .  çeşitli yerlerde. 
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DOGUM 

Bir Osmanlı kadınının yaşamında evlilikten sonraki en önemli olay doğumdu. 
Bu, düğünden aşağı kalmayan bir dini ve toplumsal tören eşliğinde gerçekleşiyor­
du. Nasıl ki yenge düğünde önemli bir kişiydi, ebe kadın da doğumun vazgeçil­
mez kişisiydi. ı 

Göreneksel olarak her ailenin sevdiği ve güvendiği bir ebesi vardı. Gerçekten 
de, bu kadınlar arasında tamamen den�ysel yöntemlerle büyük bir ustalık kazan­
mış olan ve el üstünde tutulan ebeler vardı.2 Bir doğumun ancak son derece risk­
li olması doktor çağnlmasını gerekli kılıyordu. Ne de olsa böyle bir zamanda bir 
erkeğin varlığı bütün aile açısından utandıncıydı. 3 

Ebe kadın, anne adayı altı veya yedi aylık hamileyken, kundaklan ve nazar 

takımını derleyip toplamak üzere eve çağnlıyordu. Bütün bu donatıyı bir bohçaya 
yerleştiriyor ve bu sırada hismillah diyerek çörekotu serpiyordu.4 Sonra minik bir 
Kuran torbasını bohçaya iliştiriyor ve bu düzeneği kı b le yönünde duvaıa asıyordu. 

Ebe kadına, doğum vakti 'gelip de yeniden çağnlıncaya değin bir daha ihtiyaç 
duyulmuyordu. Kadının doğum sancılan yeterince artnğında, ebe onu kol daya­
yacak yeri, yüksek bir sırtı ve oturma yerinde doğumu kolaylaştıran bir oyuğu 
olan doğum iskemiesine oturtuyordu. Bebeğin başının görünmesine ramak kala 
ebe odadaki diğer kadınlarla birlikte tekbir alıyordu: MAllahü ekber. " Bebek doğar 
doğmaz ise yüksek sesle kelime-i şahadet getiriyorlardı. s Ebe bebeği hemen ılık 
suda yıkayıp göbek bağını kesiyor ve bu sırada MSesi güzel olsun!"  diyordu. Ar­
dından bebeğe göbek adını veriyor ve üzerine üç kez çörekotu serpiyordu. 

Bebek artık kundağa sanlmaya hazırdı. üzerine bir keten gömlek geçiriliyor, 
omzu ve ayaklan muslin şeritlerle sarılıyor, beline Türklere ö�gü gayret kuşağı 

dolanıyordu. Başına inci püsküllü bir takke geçiriliyor ve buna bir demet sarmı-
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sak, bir parça şap, Kuran'dan birkaç ayetin yazılı olduğu mavi bir kumaş parçası 
ve mavi boncuklardan oluşan bir muskayla birlikte birkaç altın para iliştiriliyordu; 
tüm bunlar nazar takımının birer parçasıydı. Ebe daha sonra bebeği nazar takımı­
nın geri kalanıyla, biryazmayemeni, yeşil bürümcükten işlemeli bir duvak ve bir 
kırmızı kurdeleyle sanp sarmalıyordu. Bu şekilde giydirilip kuşatılan bebek anne­
sinin yatağına götürülüyordu. 

Bu arada anne sedef işlemeli ahşap bir divan (sedir ya da yataklık) üzerinde­
ki, altın ya da gümüş pullada bezeli saten, kadife ya da ipek örtülerle donatılmış 
"/oğusayatağzna6 yatınlmış oluyordu. Yataktan yerlere şifonumsu bir kumaş olan 
bürümcük sarkıyordu. Ailenin olanakları elverdiğince zengin bezenmiş olan bu 
loğusa yatağına ge/inlikyatağı da deniliyordu. Yatağın başucunda, işlemeli bir 
çanta içinde bir Kuran asılı duruyordu; ayak ucunda veya hemen yakınındaysa, 
bL" �işe geçirilmiş ve sarmısak ve mavi boncukla süslü kırmızı �ir musline sarılmış 
bir soğan asılıydı. Bunların anneyi, yeni doğum yapmış bir kadınla bebeğin özel­
likle hassas olduğu nazara karşı koruması bekleniyordu. 

Doğumun ikinci gününde bir mijjdeci, kapağı kırmızı bir tülle bağlanmış olan 
bir sürahi şerbetle akrabaların ve eş dostun evine doğum haberini götürüyordu. 
Bebek erkekse , tü! sürahinin boğazına, kızsa, yalnızca kapağa bağlanıyordu. 
Müjdeci ye gittiği her evde bahşiş veriliyordu. 7 

Yeni aımenin, diğer deyişle loğusanın evine dönersek; kadın kocasını karşıla­
mak üzere giydiriliyordu. Çocuğu eline verilen baba, onu kıbleye doğru tutuyor, 
sağ kulağına ezan okuyor ve kelime-i şahadet getiriyor; sol kulağına besınele ile 
bebeğin göbek adından ayn asıl adını üç kez söylüyordu. 

Loğusanın durumu yeterince iyiyse, doğumun üçüncü gününde akraba ve ar­
kadaşlarını kabul ediyor ve buna cemiyet deniliyordu. s Konuklar, kıskançlığa 
meydan vermemek ve nazar değdirmemek için bebeğe hayranlık göstermiyordu. 
Onu ya göz ardı ediyor ya da çirkin şey diyerek tiksintiyle üzerine tükürür gibi 
yapıyorlardı. 9 

Ne var ki , anneye büyük ilgi göstermek yerinde bir davranıştı. Bununla bir­
likte, bebek kız ise , konuklar annenin kederine bir nebze olsun ortak olabilirdi. !  o 

Anneye Kuran'dan ayetler taşıyan, kenan ineili altın bir mücevher, bebeğe de el­
mas bir maşallah ı ı getiriyorlardı. Birtakım gümüş parçalar, dokumalar, şekerle­
meler, devaimiskler ve anasonlu gevrekler de getirilenler arasındaydı. I Z 

Konuklar gider gitmez ebe kadın mangala konuk başına birer karanfil atıyor 
ve odayı onların getirebileceği kem gözlere karşı tütsülüyordu. Karanfillerden biri­
nin patlaması; gerçekten kem gözlü birinin odada bulunmuş olduğu anlarnıı:ıa ge­
liyordu. Ebe kadın duayla bunu defetmek üzere mangala anne ve bebeğin (varsa) 
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saçından birer tel ve ele geçirilebildiği takdirde şüpheli kişinin giysisinden bir par­
ça atıyordu. Bunlar yandığı sırada dua ediyor, araya tükürüklerin serpiştirildiği 
sözler okuyordu. 1 3  Bunlardan biri şöyleydi: 

üzerliksin havasın, 

Her dert/ere devasın, 

Ak göz, kara göz, 

Mavi göz, yeşı1 göz, 

San göz, e/ri göz, 

Hangisi nazar etmişse, 

On/ann nazannı boz. 1 4  

Bu iş, bebeğin tütsüyle ağırlaşan havanın da etkisiyle çok geçmeden esnemesine 
dek sürüyordu. Bu esneme, kötü ruhiann kaçıp gittiğinin bir işaretiydi. l S 

Yorulmak bilmez İngiliz hanım Julia Pardoe , 1 83 7  yılı öncesinde Bursa'nın 
Çekirge semtinde yeni doğum yapmış olan bir hanımı ziyarete gitmişti. Bu sahne­
yi, en ince aynntısına dek betirnlemiştir. Ev sahibesi, bir kadı'nın eşiydi. 

Daireye varmadan çok önce, açık kapıdan taşan gürültü kulaklanmı az 

daha sağır edecekti Şarkı söyleyen kadıniann ses/en; difleniı düm tek/eri, 

konuk/ann kahkahalan, hizmet eden halayıkiann bağınşlan, kahve ve 

şerbet bardaklannın şangırtısı; velhasıl bir hasta odasınagınnek üzere ol­

duğuma ınanasım gelmedi . . .  

Kapının tam karşısında hanım ın yatağı duruyordu. Odanın perdeleri 

çekı1mişti ve kavisli kordonlar haline getirilen, altın ve gümüş işlemeli ha­

mam tü/bentleriy/e tutturulan kaşmir şa/lar geçici bir sayvan oluşturacak 

biçimdeyatağın çevresine asılmıştı. Hanımın ellidenJazla şalı olduğu için, 

hepsi böyle dar bir alana sığmayan pahalı döşemelik kumaşiann kalan 

bölümü dairenin öte ucundaki tavana gen"lmiş bir ipek kordona asılarak 

sergilenmişti. Şaliara renkli tü/den, çiçek/i veya altın ve gümüş çizgı.li ho­

toz/ar tutturulmuş, aralara portakal/ar, limonlar ve meyve şekerlemeleri 

serpiştirilmişti. Kapitone pembe satenden ikiyorganyatağın ucunda kat­

lanmıştı; kenanna kalın sırma saçak geçin"! miş ç'<gı"li bürümcükten bir 

çarşqfyere kadar iniyordu. 

Bebek beyaz satenden, renkli ipekler/e süslenmiş ve annesinin çarşqfı 

gıöi saçaklı bir mıiıdeniı üstüne yatınlmıştı. Bebegı·n kendisi de altın bro­

kar ve elmaslarla adeta örtülmüş tü. öncelikle genç anne dikkatımf çektı· . . .  
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Belinden çok aşağılara inen koyu renkli saçlanyirmi ya da otuz örgü­

tüydü. Gerdanma dizi dizi iri inciler do/anmış, bunlara göğsünün üzerine 

gelen e/mas bir yıldız asılmıştı. Yeleğl'yle birlikte, pahalı bir şalla göğsü­

nün altında kavuşturduğu iç gömleğl'ne al tm boncuklarla kenar suyu iş­

lenmiştı·. Sim/i mavi tü/den hotozuna elmaslar serpiştirilmiş ve hotozun 

alnı örten bölümüne bir srra altın para takılmıştı. Om liZianna düşen mavi 

tü!, e/mas küpelerini zaman zaman gözlerden gi.zliyordu. Sa ten en tarisi 

son derece canlı renkler taşımaktaydı; şalvan uçuk pembe ipekten di ve 

üzen'ne gümüş benekler serpiştirilmiştı: Yastığınınyanmda beyaz zam­

baklar konmuş bir vazo, tavuskuşu tüyünden bir yelpaze ve renkli bir ye­

meni dl07.{)'ordu. Loğusalığından önce kaşlanm tamamen aldımı ış ve kaş­

lannın olması gereken yerin üç santim yukansma siyah boyayla iki çizgi 

çekmiştı: . .  

Daha önce Türkiye'de, çalışan sm!ftan insaniann zenginlerin evlen'ne 

kolayca girebildiğinden söz etmiştim . . .  Anneler vardı . . .  güneş yanığl kol­

lan ve çıplak ayaklan meşakkatle geçı'rı1miş bı'r ömrün kanatlanydı . . .  Ya­

nm düzine kadar tqfralı hanım, koyu kırmızı kadjfe sedinn üzerine otur­

muş, harika minderlerde yan geliyorlardı. Bazılan çubuk tüttürüyordu. 1 6  

Loğusa yaşantısı işte böyleydi; yedi gün boyunca gösterişli bir şekilde yatağında 
yatıyor ve su değil, yalnızca şerbet içiyordu. 1 7  Yedinci gün gelinlik yatağı kaldın­
lıyor ve bebeğin anneannesi, bebek için sedef veya gümüş kakmalı ahşap oyma 
bir beşik getiriyordu. Bebek, bir metre uzunluğunda ve yaklaşık yirmi beş santi­
metre genişliğinde altın veya gümüş işlemeli iki kundak kuşağıyla sarmalanıyor, 
biri göğsünden diğeri ayaklanndan sanlan bu kuşaklar beşiğe bağlanıyordu. Sü­
bek denilen bir lazımlık temin ediliyordu. 

Yedinci gün bebek için mevlit okuruluyor l S ve bir çirıgene kız raks ediyordu. 
Sonrasında bebeğirı yaşannsı, bulunduğu yer ve zamana göre normal sayılan bir 
şekilde akıyordu. Ona ninniler söyleniyordu. örneğin: 

Ya da şöyle: 
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Tann tann uludur, 

Toprak nzık doludur, 

Yaşamanın yoludur, 

Uyusun da büyüsün, nı'nni 1 9  



Abadi klZlm abadi 

KlZlm gözlerini kapadı 

Uyusun da büyüsün ninni 

Tzpzş tzpzş yürüsün ninnz·20 

Anneyle çocuğu kem gözden korumak için sabah akşam tütsü yakılıyordu. Bebek 
yine de huysuzsa, bir kurşuncu kadzn2 1 çağnlabiliyordu. Bu kadın, bebeğin başı 
üzerinde tutulan soğuk suya kurşun eriyiği dökerek kötü ruhları defediyordu. 
Kurşunun suda aldığı biçim ne denli karmaşıksa, kem gözün çocuk üzerindeki et­
kisi de o denli güçlüydü.22 Demek ki, bu uygulamanın, üç defaya kadar yinelen­
mesi gerekebilirdi. Kadın suya kurşun eriyiğini her döküşünde şöyle diyordu: 
"Benim elim değil, Ayşe, Fatma anamızın eli . "23 İnsanın iyileşme yönünde sağ­
lıklı bir eğilimi olduğundan, kurşuncu kadının her derde deva olduğuna inanılma­
sı kaçınılmazdı. 

Anne, kırk gün boyunca kötü ruhiann etkisi altında olduğuna inanıldığı için, 
yalnız bırakılamıyordu. Tek başına kalmasının kaçınılmaz olduğu durumlarda ise 

kapı arkasına bir süpürge konuluyordu;24 bu, tarlaya korkuluk dikmeye benzer 
bir görenekti. 

Bu dönem, loğusanın kırk hamamıyla25 sonlanıyordu. Varsa evin özel ha­
mamında, yoksa bir halk hamamında yıkanıyordu. Anneyle akraba ve arkadaşla­

n ve kueağında bebekle ebe kadın, düğün töreniyle yanşır bir şenlik için hep bir­
likte hamama gidiyorlardı. Loğusa, işlemeli büyük bir ipek havluya sannarak ha­
mamcı ve ustanın koluna giriyor, gümüş ve sedef kakmalı nalınlannın tıkırtısı 
eşliğinde soğukluğa gidiyordu. Burada çingeneler onun için raksederken tek tek 
konuklarını selamlıyordu. 

Anne yıkanır yıkanmaz sıra bebeğe geliyor ve bu arada kırklama26 denilen 
bazı törenler yapılıyordu. Ebe kadın ilkin, kırk İslam velisinin adını okuyordu. Be­
beğin sabunlanıp durulanmasından hemen sonra onu, bir kapta çırpılmış bir taze 
ördek yumurtasıyla ovalıyordu. Yumurtayla birlikte çocuğa, ördeğin suya olan 
alışkanlığının geçeceğine inanılıyordu. Bebeğin yumurtayla iyice sıvanınası ve 
kurnaya su dolması sırasında ebe kadın üç kez tekbir getiriyor ve üç fatiha oku­
yordu. 2 7 Yumurta sıvası kurnada birikmiş olan suyla durulanıyor ve böylece be­
bek harnarnda ilk kez yıkanmış oluyordu.28 

Anneye gelince; vücuduna yeniden dirilik kazandırması beklenen ıtırlı bir bal 
sürülüyor ve bu macun üzerinde bir saat bırakılıyordu. Konuklardan biri ara sıra, 
macunun faydasına ortak olmak için, buna bir pa�ak çalıyordu. Bir saatin so­
nunda durulanıyordu.29 
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Bu işlemler arasında çingeneler raksedip şarkı söylüyor; helva, dolma, şerbet, 
turşu ve kahve gibi yiyecek içecekler sunuluyordu. Bu kutlama gün boyu sürebi­
liyor ve ilk doğumun ardından yapılanı en özenlisi oluyordu. 30 Kırk hamamının 
sona ermesiyle birlikte anne de loğusalıktan çıkıyordu. 

Hanedandaki doğumlarda da hemen hemen aynı usul izleniyordu; tek fark, 
bu hazırlıkiann daha incelikti olması ve beşik alayı gibi bir törenin daha yapılma­
sıydı. Sultanın kadınlanndan biri hamile kaldığında, resmi bir duyum yapılıyor ve 
beklenen doğum kutlanıyordu. III . Selim zamanında, başkadının hamile kaldığı 
yolunda yanlış bir duyum yapılmış ve sonradan bunun düzeltilmesi gerekmişti. 3 1 

Hanedandaki doğumdan sonra loğusa, tıpkı her loğusa gibi, gösterişli bir biçimde 
yatağa yatınlıyor ama onunki yakut, zümrüt ve inci işlemeli kırmızı saten bir ku­
maşla örtülü oluyordu. Kırmızı, hanedan için uygun görülen tek renkti. 32 

Yeni doğan hanedan bebeğine üç beşik armağan ediliyordu. Birincisi, hazine-i 

hümayun kahyası tarafından darphanede gümüş kabaralı olarak yaptınlıyordu. 
Bu beşik Darüssaade ağasına sessiz sedasız sunuluyor ve doğum sırasında el al­
tında oluyordu. Valide ve sadrazam tarafından temin edilen diğer iki beşik, daha 
sonra resmi bir alayla saraya getiriliyordu. Bu arada doğum haberi yayılmış olu­
yordu.33 Enderun dışındaki ilk duyum, bir hat-ı hümayun ile Paşakapısı'na, yani 
sadrazarnın dairesine ulaşıyordu. Aynca, bu sevindirici haber ağalar tarafından 
devlet erkanına iletiliyor, onlar da habercilere hil'at, güzel koşumlu atlar ve başka 
armağanlar veriyorlardı. Doğumun ertesi günü sadrazam, şeyhülislam, reisül­

küttap34 ve diğer devlet görevlileri, tebrikte bulunmak üzere saraya geliyor ve bu 
ziyaret sırasında padişah onlara hil'at veriyordu. Eyalet yöneticileri ve yerel kadı­
lar bir hükümle, halk ise bir tellal aracılığıyla doğumdan haberdar ediliyordu. Top­
kapı Sarayı 'nın beşinci yerindeki toplada çocuk erkek ise her gün beş vakitte ye­
dişer, kız ise üçer top atılıyordu; Şehir, donanma denilen ışıklar ve süslerle dona­
tılıyordu. 35 

Bu arada Darüssaade ağası veya kahya kadın, devlet adamı eşierini loğusa­
nın ziyaretine davet ediyordu. Sadrazarnın konutunda bir araya gelen bu hanım­
lar arabayla saraya götürülüyordu. Davetliler arasında bulunan kadın sultanlar 

ise saraya ayn olarak gidiyordu. Devlet adamı eşleri için sadrazarnın hanehalkı­
nın eşliğine gerek duyulduğu, oysa hanegandan olan kadın sultaniann saraya 
kendi başianna girebildikleri varsayılabilir. Loğusa odasına gelen konuklar onu 
selamlıyor, yatak örtüsünü öpüp bir divana oturuyorlardı. Sultanlar loğusa yata­
ğının karşısına, başköşeye yerleşiyordu. Bu sırada bebek, yatağın ayak ucunda 
oturmakta olan sütanne36 tarafından emzirilmekteydi. Konuklar anneyle bebeğe 
ve loğusanın odasında toplanmış olan padişah kadınlanna3 7 değerli armağanlar 
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sunuyordu. Bu hanımlar üç gün boyunca sarayda kalıyor, türlü oyun ve taklitie­
rin yanı sıra kadın kölelerin icra ettiği müzikle hoşça zaman geçiriyordu. 38 

Kadınlar bunlarla meşgul olduğu sırada beşik alaylan yapılıyordu. İlki, valide­
nin yaptırdığı beşik için düzenlenen alaydı. Bu beşikle birlikte güzel bir yorgan ve 
işlemeli bir yatak örtüsü (puşide) taşınıyordu. Teşrjfatçı bu törenden bir gün önce 
katılması beklenen devlet görevlilerine davetiye gönderiyordu. Eski Saray ve Be­
yazıt Camisi civanndan yola çıkan alay, Divanyolu'ndan geçiyor ve Ayasofya'rıın 
çevresini dolaşıp Topkapı Sarayı 'nın Babıhüma�n denilen kapısına geliyordu. 
Saray alanına buradan giriliyor, Orta Kapı ·ya doğru ilerleniyor ve burada herkes 
atianndan inerek iki sıra halinde diziliyordu. Yıne sıra halinde yürüyerek Orta Ka­
pı'dan geçiyorlar ve haremirı Araba Kapısı'na yöneliyorlardı. Burada valide başa­
ğası beşik, yorgan ve yatak örtüsünü Darüssaade ağası sunuyor, ağa yorgan ve 
yatak örtüsünü teslim etmeden önce öpüyordu. Daha sonra Darüssaade ağası, 
alaydaki erkeklere hil'at sunuyor ve protokole göre çeşitli armağanlar dağıtılıyor­
du.39 

Loğusanın altıncı gününde, sadrazarnın armağanı olan beşik, benzer bir alay­
la saraya getiriliyordu. Bu beşikle birlikte mücevherler ve bebek erkek ise bir sor­
guç hediye ediliyordu. Konuklara davetiyeler, validenin beşik alayındaki gibi, bir 

gün önceden gönderiliyor ve belirtilen zamanda herkes sadrazarnın sarayında 
toplanrqış oluyordu. Buradan yola çıkan erkekler, belirli bir düzen içerisinde Di­
vanyolu boyunca yürüyor ve Babıhümayun'a geliyordu. Alayın peşi sıra mehter­

hane (sadrazamın bandosu) müzik icra ediyordu. Bu alay da diğeri gibi harem 
kapısında Darüssaade ağası tarafından karşılanıyordu. Mabeyincinin sultanın hu­
zurunda Darüssaade ağasına sunduğu beşik, daha sonra kahya kadın tarafından 
Harem-i Hümayun'a götürülüyordu. Ala)ldaki erkeklere, adet olduğu üzere, hil'at 
ve başka armağanlar veriliyordu. 40 

Beşiğin loğusanın odasına getirilmesiyle birlikte tüm kadınlar ayağa kalkıyor­
du. Kadınlar konuınianna göre sıralanmış oluyordu; hanedan üyeleri loğusanın 
sağında, diğer konuklar ise solunda yer alıyordu. Valide , beşiğe bir avuç dolusu 
para atıyor, konuklar da aynı şeyi yapıyordu. Ebe kadın önce dua ediyor, sonra 
bebeği beşiğe yatınyordu. Üç kez salladıktan sonra bebeği beşikten alıyordu. Ar­
dından konuklar güzel kumaşlarla beşiği örtüyordu. Tüm bunlar, beşiğe atılan pa­
rayla birlikte ebe kadının malı oluyordu. 4 1 

Osmanlı toplumunda ebenin rolü öylesine önemliydi ki, Osmanlı yönetimi ı 9 .  
yüzyılın epeyce başlannda e beleri eğitmenin önemini anladı. 1 82 6/7 yılında tıp 
okulu açıldığında, cerrahi derslerinde tıp öğrencilerine ebelik konusunda da biraz 
bilgi verilmekteydi; 1 842'de bizzat ebeler eğitim almaya başladı. Aynı yıl hekim-
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başı tarafından yetkililere, ebelik kursunun açıldığını duyuran bir memorandum 
verildi . Aynı zamanda İstanbul 'daki patrik, halıarnbaşı ve kadılar, kendi yetki 
alanlan içinde ebelik mesleğini denetlemekle yükümlü kılındı. Ebelere haftada iki 
gün tıp okulunda ders veriliyordu. Bu dönemde kadınlann bu tür konularda er­
keklerden eğitim alması düşünülemezdi. Bu nedenle, yerel ebelere eğitim vermek 
üzere iki Avrupalı kadın getirtildi. Bu derslerde ebeler, doğurması yakın olan bir 
kadındaki hastalık belirtileri konusunda bilgilendiriliyor ve hamile kadının genel 
bakımı konusunda eğitiliyordu. Bu dönemde eğitim tamamen anlatıma, resimlere 
ve örneklere dayanmak zorundaydı. Ebelerin bir klinik veya hastanede eğitim al­
ması hala mümkün değildi. 42 

1 845 yılına gelindiğinde, 1 0  Müslüman ve 26  Hıristiyan ebelik eğitirni almış­
tı . özellikle bu meslekte zaten isim yapmış olan ebeler, ders almakta hala istek­
sizdi. Hükümet bir irade çıkararak halkı onlann hizmetine başvurmaktan caydır­
maya çalıştı. Bu iradede eğitimsiz ebelerin kayıtlara geçmediği, bu nedenle onlara 
itibar edilmemesi gerektiği belirtiliyordu. Yine de , iradenin bu dönemde etkili ol­
duğu şüphe götürür. 43 

Bu yüzyılın ileriki yıllarında ebelik eğitirni giderek yaygınlaştı. 1 871  yılına ait 
bir memoranduma göre, Topkapı surlannın hemen dışında, Ahırkapı Otluk Arnha­
n bölgesinde bulunan malıailelerin çoğu, ebelik okulu açınakla yükümlü tutul­
muştu. 1 �85'te bir ebe hastanesi inşası planiandıysa da bu proje sonuçlanmadı. 
Bununla birlikte, 1 862 yılında Gülhane Parkı'nda küçük bir doğum kliniği açıldı. 
Halkın bu kliniğe yaklaşımının nasıl olduğu, halk arasında buraya piçhane denil­
mesinden anlaşılabilir. 1 895 'te ebelerin hastayla bilfiil ilişki içinde eğitilmesine 
başlanmasıyla birlikte önemli bir adım atılmış oldu. 1 905/6'da Kadırga'da ebeler 
için birer klinik ve okul açıldı. 1 908 yılında Jön Türk Devrimi, ebelik eğitimine ay­
nca ivme kazandırdı.44 

Yine de, en iyi koşullarda bile Türkiye 'de doğumun riski büyüktü. Mihrimalı 
Sultan 1 839 yılında, evlendikten yalnızca iki yıl sonra doğum sırasında ölmüş­
tü.45 tlginç olan, Mihrimalı'ın bir doktorun hizmetinden yararianmış olabileceği­
dir. Zira, aynı yüzyılın başlannda valide sultan saraya yabancı hekimler getirt­
mişti .46 Ne var ki, 1 9 .  yüzyıl ortalannda Semmelweis 'ın4 7 doğum hekimliğini 
geliştirmesine dek doktorların ebelere göre daha güvenli doğum yaptırdığı şüp­
helidir. 

Osmanlı kadını için çocuk gurur kaynağı olsa da, birçok kadın istediği kadar 

çocuk yaptıktan sonra kürtaja başvurmaktan çekinmiyordu.48 tslam hukuku, ev­
lilikte kocanın onayı, odalık düzeninde efendinin takdiriyle doğum kontrolüne 
imkan veriyordu.49 Uygulama düzleminde çoğunlukla bu, ne dini ne de etik ola-
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rak menedilen kürtaj anlamına geliyordu. Dr. Madden'in, ulemadan birinin cari­
yelerinden birine kürtaj yapmasını istemesini kızgınlıkla anlatması, düpedüz Batı­
lı bakış açısını yansıtır. so Kadınlann kürtajın tehlikesini kabullendiği ve ne sıklık­
ta olduğunu bilmesek de zaman zaman kürtaj yüzünden öldüğü anlaşılıyor. Lady 
Blunt gezilerinden birinde , bir kürtajın trajediyle sonuçlandığını görmüştü. Şiş­
manlamaktan çok anne olmak düşüncesinden rahatsız olan bir genç kadın, "ço­
cuk düşürmek için . . .  bazı sert yöntemlere başvurmuş ve banyosunda ölü bulun­
muştu."S l 

Ne var ki Osmanlı kadını, sağlık koşullannın yetersizliğine karşın çocuk dün­
yaya getirmenin, buna yüklenen saygınlıktan dolayı , karşısında olmaktan çok 
yanındaydı kuşkusuz. 

Notlar 
ı Doğumla ilgili göreneklerde, başka bir kaynak belirtilmedikçe, Musahipzade Celal 'in Es-

ki Istanbul Yaşayışı adlı kitabı (s. 20-23) temel alınmıştır. 
2 Lady Fanny Blunt, The Peop/e qfTurkey, li, s. 1 -2 .  
3 Ignatius Mouradgea d'Ohsson, Tableaugeneral de l'Empire othoman, IV ,  s. 320. 
4 Kuran'da her sure, bismillahirrahmanirrahim, "Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adı 

ile" açılır. 
5 Tekbir için, bkz. H. C. Hony. Fahir lz'in danışmanlığında, A Turkish-English Dirtio­

nary, '(Oxford, 1 975) , s. 354; şahadet için bkz. şehadat, s. 333. 
6 Loğusa, Yunancadan gelen bir sözcüktür. Mehmet Ali Ağakay'ın tanırnma göre (Türk­

çe Sözlük, Ankara, 1 966, s. 490) . yeni doğum yapmış ve iç organlan henüz önceki du­
rumuna dönmemiş olan kadındır. 

7 Blunt, The People qfTurkey, li, s. 4 .  
8 A.g.e . ;  ve  Lucy Gamett, Home Life in Turkey, s. 229 .  
9 Blunt, The People qfTurkey, ll, s. 4 ;  Gamett, Home Life, s. 230. 

ı O Sir Edwin Pears, Turkey and !ts People, s. 7 1 .  
l l  Maşallah, "Allah'ın istediği gibi" dem�ktir. 
1 2  Celal, Eski /stanbul, s. 23.  
13 Blunt, The People qfTurkey, l i ,  s. 5-6.  
14 Mehmet Halit Bayn, lstanbul Folkloru, s .  1 0. 
1 5  Blunt, The People qfTurkey, li, s. 5-6. 
16 Miss Pardoe, Şehirlen"n Ecesi Istanbul: Bir Leydinin Gözüyle 19. Yüzyılda Osmanlı Ya-

şamı, Çev. Banu Büyükkal, s .  334-336, Kitap Yayınevi, İstanbul, 2004. 
1 7  Şlunt, The People qfTurkey, li, s. 4. 
1 8  Mevlid, Peygamber'in doğumu konulu bir manzumedir. 
1 9  Celal, Eski Istanbul, s. 23.  Başka dizeler de vardır. 
20 A.g.e. 
2 ı Burada kötü ruhlan defeden bir kadın anlatılır. 
22 Celal, Eski Istanbul, s. 23. 
23 Bayn , lstanbul Fo/k/oru, A. Eser Yayınlan, İstanbul Serisi, No. 1 ,  s. 9 1 ,  İstanbul, 1 972 . 
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24 Halide Edip, Memoirs if Halide Edip, s. 42. 
25 Lady Fanny Blunt'ın kitabına göre, hamam merasimi sekizinci günde yapılıyorsa da bu 

olası değildir. Bununla birlikte, yedinci günde loğusa yatağı kaldınlıyordu ve sonrasın­
da muhtemelen daha hareketli bir yaşam sürdürüyordu; Celal, Eski Istanbul, s. 22 .  
Lucy Gamett ve  Clara Erskine element (Constantinople, 11ze City if the Sultans adlı ki­
tabın yazan) da, hamam gününü, sekizinci gün olarak belirtirler. Ancak, doğumla ilgili 
görenekler konusunda anlattıklan. Lady Blunt'ın kitabından alındığını düşündürtecek 
kadar yakındır. 

26 40. gün merasimi. 
27 Kuran'ın ilk suresi Fatiha şöyledir: 

1 -4 .  Hamd, alemierin Rabbi, merhametli olan, merhamet eden ve Din Günü'nün sahibi 
olan Allah'a mahsustur. 5-7. (Allah"ım) Ancak Sana kulluk eder ve yalnız Senden yar­
dım dileriz. Bizi doğru yola, nimere erdirdiğin kimselerin, gazaba uğramayanlann, sap­
mayaniann yoluna eriştir. Kur'an-ı Kerim ve Türkçe Anlamı, Diyanet !şleri Başkanlığı 
Yayınları, Ankara, 1 986.  

28 Kırk hamamıyla ilgili bu anianda Celal"in. Eski istanbul kitabı temel alınmıştır. (s .  22-
23) . Bayrı, kırklamanın aslında bir Arap göreneği olduğunu ve Türklerce benimsendiği­
ni söyler. ördek yumurtasından söz etmez (İstanbul Folkloru, s. 96-97) . Türk Dil Ku­
rumu. Söz derleme dergisi;[olklor söz/en· (VI. s. 69) adlı kaynağa göre, çocuğun doğu­
mundan kırk gün sonra, son kumadaki suya kırk kez bir alnn para veya anahtar soku­
lup çıkanlır ve çocuk bu suyla yıkanır. Bu görenek !stanbul, Konya ve Gaziantep'te gö­
rülmüştür. Lady Blunt da bundan söz eder (11ze People if Turkey) . 

29 Blunt, 71ze People if Turkey, II, s. 8.  
30 A.g.e. , s .  9. 
31 Tahsin öz,  "Selim III. ün sırkatibi tarafından tutulan ruzname, "  Tanlı Vesikalan, 1 3 , 

(Ağustos, 1 944) , s. 26-43. 
32 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Saray Teşkilatı, s .  16 7- 1 7 1 .  
3 3  Hanedandaki doğumlar, kız olsun erkek olsun, resmi vakayinamelere geçecek kadar 

önemliydi. örneğin, Raşid, III. Ahmed'in kızlannın doğumunu sağlam bir görev duygu­
suyla kaydeder. Saliha Sultan'ın doğumu için, bkz. Mehmed Raşid Efendi, Tanlı-i Ra­
şid, IV, s. 43;  Rabia Sultan için, bkz. s. 1 76.  

34 Başkatip; sonralan hariciye nazın. 
35 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 67- 1 71 .  
3 6  Bebeği emzirme işinden dolayı hem sütnine hem de çocukları, emzirdiği çocuğa mah­

remdi (evlenmeleri yasaktı) . Büyütüp yetiştirme ilişkisi yaşam boyu sürüyordu. D'Ohs­
son, sultanları da katarak tüm kadıniann kendi bebeklerini emzirdiklerini ve bir sütni­
neye gereksinim duyulması durumunda buna üzüldüklerini yazar (Tableauginiral, IV, 
s. 33 1 ) .  

3 7 Bunun, sultan kadınlannın saray dışından başka kadınlan görmesinin olanaklı olduğu 
tek durum olduğu anlaşılıyor. 

38 Uzunçarşılı, Saray Teşkilatı, s. 1 70. 
39 A.g.e. ,  s .  1 69-1 70. 
40 A.g.e. ,  s .  1 70- 1 7 1 .  
4 1  A.g.e. 
42 Osman Ergin, Türkiye MaarjfTarihi, II, s. 449-452 . 
43 A.g.e. 
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44 Ergin, MaarjfTarihı; II, s .  449-4S2 . Aynca, bkz. Mary Mills Patrick, Under Five Sul­
tans, s .  1 68. Ebelerin doğum sırasında doğum uzmanlığı gerektiren aletleri kullanmala­
n kanunen yasak olmakla birlikte (Sir George Young. Corps du droit ottoman, III, s .  
1 97) bunu uygulamaya geçirmenin zor olduğu açıknr. 

4S Mihrimah, Il. Mahmud ve Huşyar Kadın'ın kızıydı. Said Paşa'yla evliydi (bkz. Melek 
Hanım, Haremden Mahrem H atıral ar; A. D. Alderson. The Structure qf the Ottoman 
Dynasty, Table XLVI) . 

46 Melek Hanım'ın ilk kocası valide sultanın hekimiydi; 1 820'li yıllarda evlenmişlerdi 
(bkz. Melek Hanım, Haremden Mahrem Ha aralar; . Saraya ilk ne zaman doğumda 
doktor çağnldığı konusunda bir bilgirniz yok. Ancak. n.. Abdiilhamid'in kendi kadınlan 
için çağırttığını biliyoruz. Ayşe Osmanoğlu'nun annesinin. dokıor denetiminde Ayşe'yi 
dünyqya getirmesiyle ilgili olarak bkz. Ayşe Osmanoğlu � Alxliilhomüi. s. 1 03) . 
Valide sultan Batılı hekimlerin hizmetinden yararlandığı ve üst kesim tıplaki ilerlemeler­
le ilgili olduğu için, saraydaki doğumlarda hekimlerin ilk önce ebeleön yelini almış ve­
ya yanında bulunmuş olması olasıdır. D'Ohsson·a göre. onun döneminde. yani onseki­
zinci yüzyıl sonlannda, hem sarayda hem de dışarda yalnızca ebelerin hi7.metinden ya­
rarlanılıyordu (Tab/eaugeneral IV, s. 320) . 

4 7 Columbia Viking Desk Encyclopaedia (New York, 1 963) , s. 1 926. 
48 Blunt, The People q{Turkey, II, s. 1 8-20. 
49 Joseph Schacht, konferans notlan (Columbia Üniversitesi) . 
SO R. Robert Madden,  M.D . ,  Travels in Turkey, Egypt, Nubia and Palestine in 1824, 

1825, 1826 and 1827. ı, s. 23.  Madden, böylesi yöntemlere başvuranlann Yahudi ka­
dınlar olduğunu kaydetmişti. Prens Christina Trivolzio de Belgiojoso (Orienta/ Harems 
and Scenery s. ı ı svd) , çocuk düşürmek için bir ilaç salık vermesinin istendigini yaz­
mıştı: Söz konusu kız, bir tarikat şeyhinin kızıydı. Orduda bulunan kocası evden uzakn 
ve babası kürtaja başvurmasına karşı çıkmamıştı. 

S l  Blunt, The Peop/e q{Turkey, II, s. 1 9-20. 
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EGiTiM 

Osmanlı kadınının 1 9 . yüzyıl öncesindeki eğitimi konusunda söylenebilecek­
ler sınırlıdır; zira , yok denilecek kadar azdı . Bununla birlikte , ilk dönemlerdeki 
Türk ve İslam kadınma ilişkin kısa bir değerlendirme, Osmanlı kadınının, bu çalış­
manın kapsadığı dönemin başlangıcı olan 1 8 .  yüzyıl dönernündeki eğitim duru­
muna ışık tutabilir. 

İslamiyet öncesi dönemde Türk kadınına, bir göçebe eşi olarak gereksinim 
duyabileceği pratik beceriler kazandınlıyordu: ata binmek, hayvanıara bakmak, 
bez dokumak, çadır kurmak. Kadın katipler olduğuna ilişkin herhangi bir kayıt 
bulunmayışı hiç olmadığı anlamına gelmez. Yine de, bugünkü bilgimizle, yok de­
nilecek kada:r az olduğu varsayılmalıdır. 

Bununla birlikte , ilk dönemlerde, Şamanlık gibi özel bir eğitimden geçen ka­
dınlar vardı. Yaşlı bir Şamandan bunun gereklerini öğreniyorlardı: dans , büyü, 
cezbe. ı  Ancak, okuryazarlık anlamında bir öğrenim, hiçbir zaman bu kadınlann 
eğitiminin bir parçası olmadı. 

tık Türklerde kadının, görece yüksek konumuna bakılırsa, erkek kadar iyi bir 
eğitim aldığı öne sürülebilir; dolayısıyla, Orta Asyalı Bilge Kağan okuryazar veya 
Tonyukuk bilge idiyse, karısı veya kızları da bir ölçüde eğitim almış olmalıydı. 
Hükümdar kansı eğitimliyse bu, Osmanlıda saray kadınlanna verilen eğitim biçi­
mine yansırnış olabilirdi. 2 Kuşkusuz Şamanlık geleneği ve kadınların dini ayinle­
re katılımı, Bektaşi (Osmanlı döneminin en önemli tarikatlanndan biri) görenekle­
rinin de kanıdadığı gibi, devam etmekteydi. tık Osmanlı hükümdar eşlerinin eğiti­
mi konusunda bilgi sahibi olmasak da, Asya Türklerinin ortaçağdaki görenekle­
rinden yola çıkarak bir benzerlik kurmak anlamlı olabilir. tran etkisine girilmesin­
den ve lslamiyetin kabulünden sonra bile , kadınlara yönelik soyutlayıcı ve aynın­
cı bir uygulama hiçbir zaman hakim olmadı. 
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ünlü Kutluğ Terken'in kızı olan 1 3 . yüzyıl Kirman hükümdarlanndan Safve­
mddin Padişah Hatun'un eğitimli ve yetenekli olduğu biliniyor. Düzyazı ve şiir 
yazıyordu. Hem çok iyi bir hattat hem de nakkaştı .3 Aynı yüzyıl içinde kısa süre­
liğine Hindistan Delhi Sultanlığının başına geçen ll tutmuş'un kızı Sultan Raziyye 
ise "bilginleri seven bir kadındı" .  4 Babası onu oğlundan daha zeki bulup ardılı 
olarak atadığına göre, büyük olasılıkla çok iyi bir eğitim almıştı. Bir yüzyıl sonra 
özbek Muhammed Han'ı ziyaret eden lbn Battuta, Han'ın ikinci karısı Kebek'in 
Kuran okuduğunu görmüştü. 5 Bu, onun bir emirin kızı olması dolayısıyla anlam­
lıdır. 1 6 . yüzyılda Babür'ün son derece zeki ve iyi bir gözlemci olan kızı Gülbeden 
Begüm, aile biyografısini, Babürlü hanedanlığı tarihinin önemli kaynaklanndan 
biri olan Hümayunname 'yi yazmıştı. 

Tüm bu kadınlar Müslümandı. 
Müslümaniann kadınların eğitimi konusundaki yaklaşımı tam olarak nasıldı? 

islamiyetin ilk yıllannda hoşgörülü olduğu anlaşılıyor. Hazreti Muhammed'in eş­
lerinden Hafsa, okuma yazma biliyordu. Bu yeteneği sayesinde yüksek bir ko­
numda olduğu anlaşılıyor. 6 Bazılan yalnızca okuyabiliyordu; bir bölümüyse kara 
cahil di. 

Ignacz Goldziher, hem kadınlara hem de erkeklere bilimle uğraşmayı emreden 
erken tarihli bir hadisten söz eder. 7 Bu, genel eğilimi bir süre temsil etmiş olsa ge­
rek; her hqlükarda, erkek bilginlerde rekabet korkusu uyandıracak sayıda kadının 
bilgisiyle sivrilmiş olması, kadınların zamanla ulema sınıfından dışlanmasına yol 
açtı. !lk medreselerde kız öğrencilerin görüldüğü oluyordu. Aslında sayılan, azım­
sanmayacak kadar olmalıydı. Zira, Arap bilimci el-Buhari'ye göre, belirli günler 
kadınların eğitimine aynlmıştı. Bazılan hakkını vererek bilgin olmuş ve öğrencile­
ri onların yolundan gitmişti.s 1 2 .  yüzyılda "fahrünnisa" (kadınlığın övüncü) diye 
anılan Şuhde binti el-lbari bu kadınlardan biriydi. Hem yazar hem de hadisler ko­
nusunda uzman bir kişi olarak ünlenmişti. 9 1 4 .  yüzyılda yaşayan Arap edebiyat 
eleştirmeni Sefedi kızlanna o kumayı öğretmişti. l o 

Mısır 'da, inançları bakımından gelenekçi olmayan Fatimiler döneminde 
( 1 0 . - 1 2 .  yüzyıllar) , el-Ezher Medresesi 'nin himayesi altında Kahire sarayı­
nın avlusunda, halktan kadınlara konferanslar veriliyordu. Fatimi döneminin 
yüksek eğitim kurumu Darülhikme'de (Bilgelik Evi) bazı sınıflar kadınlara ay­
rılmıştı . l l 

Oysa, sonraki yıllarda ne kadınlara yönelik derslerden ne de kadın bilginler­
den söz edilir. Bunun yerine kadınlara yönelik tutum, Fatima'nın el değirmeni öy­
küsünde sergilendiği biçimde gelişti. Bu öykü, kadına yemek yapmanın, ip eğir­
menin, çocuk bakmanın, kocasına boyun eğmeıiin ve yatakta onu mutlu etmenin 
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tembihlendiği bir vaazdır. 1 2 öykünün hiçbir yerinde aklını kullanmayı öğrenmesi 
telkin edilmez. 

Klasik Sünni lslamiyetin etkisi altındaki Anadolu Selçuklulannda, kadınlann 
eğitim aldığını gösteren herhangi bir belge yoktur. Selçuklu sultan kızlannın elişi 
yaptığına ve hayır işlerine yatkın olduğuna ilişkin veriler bulunduğu halde okur­
yazarlığına veya düşünsel başanianna ilişkin hiç veri yoktur. 1 3 

Osmanlı sarayı lstanbul'a taşınmadan önceki dönemde, Müslüman saray ka­
dınlannın gördüğü eğitim konusunda da sağlam bir bilgiden yoksunuz. Ne var ki, 
II. Mehmed lstanbul'u idari merkez yapıp devlet adamlannın eğitimi için Ende­
run'u kurduğunda, saray kadınlannın eğitimiyle de ilgili olarak bazı düzenlemeler 
yapmıştı. Dikiş nakış, arp çalmak ve şarkı söylemek gibi kadınlara özgü becerlle­
rin yanı sıra Türkçe konuşmayı ve okumayı ve şeriatın gereklerini öğreniyorlardı. 
Yine de, hünerlerinin bunlarla sınırlı kalmadığı anlaşılıyor. Mehmed öldüğü sırada 
İstanbul'da bulunan İtalyan tarihçi Giovanni Mario Angiolello 'ya göre, Fatih'in 
kızı, babasının cenaze töreninde bir konuşma yapmış ve bilgeliği, "Arap edebiya­
tıyla ilgili engin bilgisi ve kendi konumundaki bir kadını ilgilendiren her konudaki 
yetkin bilgisiyle" pek çok övgü toplamıştı. 1 4 

Saray dışında da, sayılannı kestirrnek güç de olsa, yetenekli ve eğitimli kadın­

lar vardı. ı s .  yüzyılda Anadolu kentlerinden Amasya'da, Zeynep ve Mihri adlı 
böyle iki kadının görülmüş olması, ı s  açık görüşlü bir tutumun veya belki de bu 
kentte üst zümre kadınlannın eğitiminden yana olan bir geleneğin işaretidir. Diğer 
yandan, ı 9 .  yüzyıl sonlannda yaşayan Nigar Hanım'a gelinceye değin, haklann­
da bilgi sahibi olduğumuz tüm kadın şairler ulema ailelerindendi. Bu, ilk dönem 
İslam geleneğinin bir kalintısı olabilir mi? Daha çok bilgi edinineeye dek kesin bir 
şey söylemek olanaksız. 

Tüm bu kadınlar kuşkusuz evde babalan ya da büyükbabalanndan eğitim al­
mışlardı. Medreselerde verilen eğitimin dışında kadınlara yönelik devlet eğitim 
kurumlan olmadığı gibi ı 9. yüzyılda bu tür olanaklar sağlandığında bile üst züm­
re Osmanlı kızlan evde eğitim almaya devam etti. Bugün bile İstanbul'da eğitimi­
ni tamamen veya kısmen evde almış olan üst sınıftan kadınlann görülmesi, bu 
geleneğin ne kadar köklü olduğunu göstefir. 1 6 

İstanbul'da bir kız çocuğunun her zaman Kuran okumayı öğrenme fırsatı ol­
du. Bu eğitim, cami okullannın yanı sıra özel evlerde veriliyor1 7  ve bir çocuk di­
siplinle ilk kez bu sayede tanışıyordu. Zira, istediğinde yatıp istediğinde kalkan 
Türk çocuklan hayli serbest yetiştiriliyordu. Bir üst zümre çocuğunun küçüklü­
ğünde, tüm zamanını ilk adımlannı atmaya başlayan çocuğun bakırnma adayan 
bir dadısı oluyordu. Kız çocukları küçük yaşta sıbyan mektebi veya mahalle 

61 



Osmanl ı  Hanımı 

mektebi denilen cami okuHanna gönderiliyordu. ı s  Halide Edip bu okullan, kubbe 
örtülü küçük bir oda ve öğrencilerin üzerinde bağdaş kurup oturduğu hasır bir yer 
yaygısından ibaret olduğu için, "duvarda birer delik" diye niteliyordu. l 9 Arap al­
fabesi, tecvit (Kuran'ı ahenkli okuma sanatı) , ı1m-i hal, namaz, Kuran'daki belli 
ayetleri ezberden okumak, bazı özel dualar, aritmetik ve yazı öğretiliyordu. Son­

ralan bu derslere biraz tarih ve coğrafya da eklendi.20 

Osmanlı eğitim tarihçisi Osman Ergin, cami okullannın ana okulu düzeyinde 
olduğu görüşündedir.2 1 Her mahallede camiye bağlı böyle bir okul vardı ve Evkaf 
(dini vakıflar) tarafından destekleniyordu. Bir çocuğun okula başlaması büyük 
olaydı. Halide Edip bunu anlatmıştır: "güzel giysiler, sırma işlemeli okul çantası, 
törenle okula gidiş, öğretmenin elini öpmek ve yeni öğrencinin ailesinin öğrenci­
lere altın para dağıtması" .22 

Yaşlı bir kişinin elini öpmek, tüm Türklerin çocuk yaşta öğrendiği ve yaşam 
boyu yerine getirmeye özen gösterdiği bir görenekti; bu, bir gencin yaşlıyı, daha 
önemli bir kimseyi selarnlama biçimiydi. Temenna denilen selamlamada, kişi elini 
önce dudaklanna, sonra da alnına götürürken selamlanarı kişiye duyulan saygı 
derecesine göre az ya da çok eğiliyordu. Eğer bir genç kız yaşlı bir hanımı selam­
lıyorsa, neredeyse hanımın etek uruna dekunacak kadar eğiliyordu.23 

Halide'nin büyükarnıesi üç yaşında okumayı söktüğünü \'e yedi yaşına geldi­
ğinde Kuran'ı hatmettiğini ileri sürmüşse de, eskiden çocuklar bu okullara dört 
yaşında b<işlıyordu.24 Halide'nin ailesi kızlannın eğitimine evde başlamasına ka­
rar vermiş, sarayda katip olan babası İngiliz eğitim yöntemine hayranlık duydu­
ğundan olsa gerek bunun için yedi yaş uygun görülmüştü. Halide tatlı dili saye­
sinde altı yaşındayken başlayabildi. Okula başlamasının şerefine evde komşulann 
ve saraydan gelen konuklann huzurunda akşam namazından sonra bir tören ya­
pılmıştı . 25 

Din öğretmenleri, her ne kadar Halide'ninki erkek olsa da, çoğunlukla kadındı 
(hoca hamm) ve bu hanımlar evlere gidiyordu.26 Çoğu kadının aldığı eğitim bu 
düzeydeydi. Birçok Batılı gözlemcinin ve zamanla daha çok Türk'ün bunu olum­
suz değerlendirmesi şaşırtıcı olmasa gerek. Örneğin d'Ohsson, kız çocuklanna an­
ne, yakın akraba veya köleler tarafından ilm-i hal ve ahlak kurallarının, bazen de 
okumanın öğretildiğini söyler; yazı yazmak ise ender olarak öğretiliyordu. Ne var 
ki, eğitimdeki bu açığı örten doğal bir zeka ve duyarlığa sahip olduklannı düşündü­
ğü için, resmi bir eğitimden yoksunluklannı küçümsemekte ileri gitmez.27 

Bir yüzyıl sonra, aslında Türk adı almış bir yabancı olan Osman Bey, Türk 
kadınının Kuran'ı bile anlamayacak kadar cahil olduğu ve bütün zamanını yiyip 
içmek, giyinip kuşanmak, gezip tozmak ve düğün demekle harcadığı görüşün-
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deydi .28 Melek Hanım ise Kıbrıslı onu boşadıktan sonra bir süre ayn kaldığı kızı 
Ayşe'nin, Paşanın ikinci karısından öğrendiklerinin Kuran okumak ve biraz yazı, 
biraz da dikişle sınırlı kalmasından yakınmıştı. Bunun dışındaki bütün zamanı çe­
ne çalınakla geçmişti .29 

ı 9 .  yüzyılda yazan De Amicis de hemen hemen aynı görüşteydi. Kadınların, 
ne kitabi ne de sözel, hiç eğitim almadığını söylüyor ve Türklerin bu tııtıımuyla il­
gili olarak bir özdeyişlerini aktarıyordu: "Kadının saçı uzun, aklı kısa olur. " Yine 
de, yabancı kadınlarla sohbet edebilmek için bir yabancı dil öğrenmeye hevesli ol­
duklarını belirtir. 30 

20. yüzyıl dönümünde özyaşam öyküsünü yazan Halil Halid adlı bir Türk, 
annesinin okuyabildiğini ama yazamadığını kaydeder. Yazı yazmayı öğrenmenin 
kadınları cadılaştıracağı yolunda bir batı! inanç olduğunu söyler. 3 1 Sıklıkla öne 
sürülen bir bahane de , yazı yazma becerisinin onları aşk mektııbu yazmaya kış­
kırtacağıdır.32 Okuma becerisi , Halil Halid'in annesine fazla bir şey kazandırma­
mıştı. Oğlunun cahil diye nitelediği hocalardan tamamen dini bir eğitim almıştı ve 
anlaşılan en sevdiği yazın türü dini söylenceler ve ilahilerdi. 33 

Bir kız çocuğunun ne kadar eğitim alacağı, büyük ölçüde aile reisine bağlıydı. 
Kız çocuklarının eğitimine karşıysa, çocuğun cahil kalmak dışında bir seçeneği 
yoktıı. II. Abdülhamid döneminde Kosova ve Trablusşam valisi olan Erzurumlu 
Hafız Mehmed, kadınlara din eğitimi verilmesi ve ev yaşamına yönelik beceriler 
kazandımması dışında bir şey öğretilmesine o kadar karşıydı ki, kızlan ve yeğeni 
cahil yetişti. 34 Eğitimin gerekliliğine inanan erkekler yok değildi ama kadıniann 
ne kadar eğitim alacağına ilişkin kuşkuları vardı . Jön Türkler döneminde kadın 
bağımsızlığının sıkı bir savunucusu olan Celal Nuri bile şu soruyu sorabilmişti : 
"Nisvanımızın dimağ ve asabı ne raddeye kadar mütehammildir? Vakıa bazı ne­
vadir çok okuyabilir, çok hıfz etmek istidadını haizdir. . .  Acaba fazla malumat ka­
dının seeiyesini tahvile sebep olmaz mı? Biraz ali malumat kadını mütekebbir, 
müteazzım, nev-perran ve hatta cahil etmez mi? . . .  Kadın her eline geçeni okuyor, 
fakat her şeyi hazm edemiyor" . 35 

Kadınların uzun süredir okuma yazma öğrendiği sarayda bile eğitimin ne dü­
zeyde olacağına ilişkin soru işaretleri vardı. Abdülaziz'in tahta geçirmeyi planla­
dığı ama bunda başarısız olduğu büyük oğlu Yusuf tzzeddin, kadınla erkeğin aynı 
düzeyde eğitim almasının yanlış olduğu kanısındaydı. Zeka ve aklın aşınsının ka­
dına yalnızca zarar getireceğini düşünüyordu. Onda asıl önemli olan erdemli ve 
alımlı olmasıydı .36 Çoğu zaman zalim diye nitelenen II. Abdülhamid aslında bu 
konuda çok daha açıkgörüşlüydü. Kadınların eğitim almasına değil, yabancı okul­
larda okumasına karşıydı .37 
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Osmanlı dünyasının önde gelen birçok kişisi, kadınlara yönelik eğitimin hik­

metine ilişkin kuşkulannı dile getirmişse de, 1 9 .  yüzyılın son birkaç on yılında, 

kadınlara daha çok eğitim fırsatı tanınması yönündeki baskı (hiç değilse !stanbul 

ve diğer kozmopolit merkezlerde) giderek arttı. Bu, dönemin edebiyatına da yan­

sımıştı. örneğin, ünlü yazar ve gazeteci Namık Kemal ( 1 840- 1 888) , kadınlara 

yönelik eğitimin ateşli bir savunucusuydu. Uygar ülkelerde kadıniann da erkekler 

gibi eğitim gördüğünü biliyoruz diye yazmıştı. Bu ülkelerde yirmi yaşın altındaki 

kıziann öğretmenlik yapacak kadar iyi bir eğitim aldığına ve okuryazar erkeklerin 

eşierini bunlar arasından seçtiğine işaret ediyordu. 38 Ansiklopedici ve sözlükçü 

Şemseddin Sami ( 1 850- 1 904) , 1 880 yılında yayımladığı Kadınlar adlı kitapçı­

ğında, insanlığın yansını kadınlar oluşturduğundan, eğitim almaları gerektiğini 

ileri sürüyordu. Kadınların, genç kızlık döneminde yalnızca ev idaresi ve çocuk 

yetiştirme konulannda değil, çocuklar büyüyüp evden ayrıldığında değerlendire­

bileceği beceriler edinecek şekilde de eğitilmesi gerektiği kanısındaydı. 39 

Bu dönemde kadın konusunda yazdıklanyla etkili olmuş bir diğer yazar da 

Kasım Emin'di ( 1 865- 1 908) . Mısı(da yaşamış ama yapıtlan Osmanlı payitahtın­

da yaygın olarak okunup tartışılmışn. TahnTü'l-mer'e (Kadının Özgürlüğü) ve el­

Mere'tü'l-cedide (Yeni Kadın) adlı kiraplannda, kadıniann modem toplumdaki iş­

levlerini ancak eğitim sayesine yerine getirebileceğini ileri sürüyordu. 40 

Osmanlı yönetimi, kız çocuklarına hiç değilse temel bir genel eğitim olanağı 

sunma gereğinin farkına vardı ve gerekli reformlan ilkin ürkek ama giderek yü­

reklice gerçekleştirdi. İstanbul'da kız çocuklan için ilk rüştiye 1 858 yılında açıldı. 

Bu öylesine büyük bir yenilikti ki resmi gazete Takvim-i Vekqyi 'de erkekler için 

okuryazar eşierin yaranna işaret edilmesi zorunlu görülmüştü: 

Erkeklerinyanı sıra kadıniann da okumayazmayı öğrenebileceği kurum­

lann açılması, erkeklerin evle ilgili meselelenn yükünden kurtulup önemli 

konulara eğilmesine olanak verir. 4 1 

1 867 yılında Maarif N azın Subhi Paşa'nın sonradan Arkeoloji Müzesi olan kuru­

mu kurması, kadıniann ufkunu açan bir diğer fırsat oldu. Yeni kurumun haftada 

bir gün kadınlara açık olmasına karar vermişti.42 

Osmanlı hükümeti 1 869 yılında devlet eğitimine ilişkin bir yasa çıkardı. Ge­

niş kapsamlı sonuçlar doğuracak olan bu yasanın Osmarılıda eğitimin modemleş­

mesine büyük katkısı oldu. lmparatorluk halkını oluşturan çeşitli mz1letler için ay­

rı rüştiyelerin açılması şart koşuluyordu. Her milletin çocuğu anadilinde eğitim 

alacak ve kendi dini konusunda bilgilendirilecekti. Kanunda Müslüman milleti 
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için öngörülen ders programında Osmanlıca, Arapça ve Farsça; tarih; coğrafya; 
temel matematik; temel doğa bilimleri ; müzik; resim ve çeşitli pratik becerllerin 
kazandıniması (enva-i ameliyat-i hqyatiye) yer alıyordu.43 

Her okul, yıllık maaşı l .SOO kuruş olan bir müdürün idaresinde olacaktı. Öğ­
retmenler ve us{alar 7SO, hizmetliler ise ı so kuruş alacaktı. Bu düzenleme, bazı 
dersler, nitelikli öğretmen açığından ötürü ertelenrnişse de, bir buçuk yıl sonra yü­
rürlüğe girdi. 1 8  70'te klZ rüştiyelen· için bir sınav sistemi getirildi. Maarif N azın 
Saffet Paşa, alt kademelerdeki bir grup devlet görevlisinin de yardımıyla 32 kız 
çocuğunu dilbilgisi (emsile) , matematik (a 'mal-i erbaa) ,  coğrafya, imla, sülüs 
yazısı, resim, nakış ve terzilik (hıyatet) derslerinden imtihan etti. Hepsi geçti.44 
1 8  7 4 yılına gelindiğinde, İstanbul ve dış mahallelerinde toplam öğrenci sayısı 
248 olan dokuz rüştiye bulunuyordu. Bu sayının sınıflara göre dağılımı şöyleydi: 
38 birinci sınıf, 3S ikinci sınıf, SS üçüncü sınıf ve 120  dördüncü sınıf öğrencisi.45 
Bu rakamlar, ortaokula başlayan kız öğrenci sayısında zamanla bir artış olduğu­
nu gösteriyor. Bu ise kadıniann eğitilmesi ilkesinin giderek benimsendiğinin bir 
işaretiydi. ı 90 ı yılına gelindiğinde, toplam ı .  640 öğrencisi ve 40 öğretmeni olan 
l l  kız rüştiyesi bulunuyordu. 46 

Kız çocuklan için açılan rüştiyelerin sayısının artmasıyla birlikte bu okullara 
personel temini giderek ciddi bir sorun oluşturdu. Kadın ve erkeğin bir arada bu­
lunmasıı;ıa hala sert bir şekilde karşı çıkıldığı için, kadın öğretmen kadrosu yetiş­
tirme zorunluluğu doğdu. Bu sağlanıncaya değin kız rüştiyelerine yalnızca temiz 
karakterli yaşlıca erkek öğretmenler atandı . 4 7 1 8  72 yılında bu duruma bir çare 
olarak İstanbul'da bir kız öğretmen okulu (Darülmuallimat) açıldı.48 Başlangıçta 
yalnızca 29 öğrencisi ve geçici bir binası olsa da çok geçmeden gelişti. 1 89S yılı­
na gelindiğinde öğrenci sayısı 3SO'ye çıkmıştı.49 

Darülmuallimat, aralannda seçkin Türk yazar Rıza Tevfik'in [Bölükbaşı] ilk 
eşi Ayşe Sıdıka Hanım'ın da bulunduğu bazı müstesna hanımlan bünyesine aldı . 
Ayşe Sıdıka Hanım, Topkapı Sarayı 'nda enderun hocasz olan Mustafa Hoca'nın 
kızıydı. Mustafa Hoca belli ki kadınlarda eğitimin gerekliliğine inanan bir kişiydi. 
Kızını Rum okulu Zapyon'a ve buradan mezun olduğunda Darülmuallimat'a gön­
dermişti. Ayşe Sıdıka Hanım 1 89 1  yılında öğretmen okulundan mezun olduktan 
sonrafinn-i terbiye ve usul-i tedn"s öğretmeni olarak atandı. Eğitimciliğinin yanı 
sıra müzisyen ve ressamdı ve çok güzel nakış işliyordu. Genç sayılacak bir yaşta 
ölmeseydi, hakkında söylenecek çok şey olurdu kuşkusuz. SO 

1 8 7S yılında üsküdar'da, sonradan Konstantinopolis Kız Koleji adını alan bir 
Amerikan okulu açıldı. s ı Başlangıçta yalnızca azınlık ailelerinin kızlan bu okulda 
okuduysa da 1 9 .  yüzyılın son yıllannda üç Türk baba, kızlannı bu okulda okuta-
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bilmek için Il. Abdülhamid'in tepkisine göğüs gerdi. Bu kızların hepsi üst zümre 

ailelerinden gelmekteydi. llki, annesi bir saraylı, babası ise orduda albay olan Gü­

listan İsmet'ti ; ikincisi, bir saray kfıtibinin kızı olan ünlü Halide Edip'ti ; üçüncüsü, 

önemli bir sabık devlet görevlisinin torunu olan Nazlı Halid'di .  Hiçbiri için basit 

bir adım değildi bu. Protestan Misyon Heyetinin desteklediği bu okul, öğrencilerin 

İncil konusunda bilgilendirilmesini gerekli görüyordu. Halide Edip anılannda , 

okuldan ayetleri ezberlemek üzere eve getirdiği İncillerin babasının hanehalkı ta­

rafından nasıl saklandığını ve kendisini azınlık kültürlerinden kızlar arasında ön­

celeri nasıl yalnız hissettiğini anlatır. Bu kızlann sorunu, tamamen yeni bir orta­

ma uyum sağlamakla bitmiyor, devlet görevlileri tarafından da sürekli rahatsız 

ediliyorlardı. Sonuçta, Halide 'nin babası kızını bir süreliğine okuldan aldı . Nazlı 

ise sultanın ailesine uyguladığı baskıya bağlı olarak okula bir gidiyor bir gitmiyor­

du. Bir defasında okul yetkilileri , Abdülhamid'in emrindekiler Gülistan'ı almak 

üzere okula geldiğinde, onu gizlemek zorunda kalmıştı. Tüm bu sorunlara karşın 

üç kız da bu okuldan mezun oldu. 52 
1 877'de ilk kız sanayi mektebi kuruldu. Osmanlı yönetimi bu kurumu Mid­

hat Paşa'ya borçluydu. Midhat Paşa bunun gibi bir okulu ilk kez ı 865'te ,  Tuna 

Vılayeti valisi olduğu sırada Rusçuk'ta yetim kızlar için açmışo. Avrupa'dan ithal 

edilen makinelerle ordu için giysi dikmeleri öğretiliyordu. lstanbul'a döndüğünde, 

burada da �k kız sanayi mektebinin kurulmasında etkili oldu. Bu okulda kızlar, 

silahlı kuwetler için sargı bezi ve iç çarnaşın imal eden Yedi Kule fabrikasında ça­

lışmak üzere yetiştiriliyordu. 53 
ı 878 yılında Osmanlı tarihçisi ve devlet adanu Ahmed Vefik, üsküdar'da üç 

dereceli bir okul açtı. Bu okulun arnacı kadınları, kendi geçimlerini sağlayacak şe­

kilde eğitmekti; böylece zamanlannı süslenip püstenrnek dışındaki şeylerle geçire­

ceklerdi. ı 88 ı yılında bu okul, o sırada ikinci kez maarif nazırlığı görevinde bulu­

nan Subhi Paşa tarafından ikinci bir kız sanayi mektebine dönüştürüldü. Başlan­

gıçta rüştiyenin programı izlenmiş, sonralan buna bir atölye eklenerek eğitim sü­

resi yedi yıla çıkarılmıştı. 1 9 1 2  yılında okulda sil baştan bir düzenlemeye gidil­

mek üzereyken faal müdürü Fatma Zekiye buna sert bir biçimde karşı çıkmış ve 

okulun adı değişmekle birlikte , bilgi ve uygulamanın bir bireşiminden oluşan 

programına temelde dokunulmamıştı. 54 

1 8  79 'da Topkapı Sarayı yakınlarında üçüncü el sanatları okulu açıldı . Bu 

okulun yatılı olması ayn bir yeniliK.ti. Osman Ergin'e göre, 1 90 7  yılına dek Tur­

sunlu Mehmed Paşa'nın Sultanahmet'teki konağı bu okula mekfın oldu. tık birkaç 

ay okula kayıt için yalnızca üç kız öğrenci başvurmuştu. Beş yıl sonra, ı 884 yı­

lında yatılı öğrenci sayısı 75 , gündüzlü öğrenci sayısı ı 25  ' ti .  Okulun kuruluş 
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amacı, kız çocuklarına bilgi ve beceri kazandırrnaktı. 55 Bilgi ve uygulamanın bi­
reşiminden oluşan ders programlarıyla bu kız sanayi mektepleri, birçok defa isim 
ve yer değiştirdiği halde İmparatorluğun son günlerine dek varlığını korudu. 

Bu devlet okullarında bazı üst zümre ailelerinin kızlan da okudu. Subhi Pa­
şa'nın kızı Harniyet Hanım bunlardan biriydi. 1 8 76 'da doğmuş ve İstanbul'da ba­
basının kurmuş olduğu Leylf Sanayi Mektebı'ne gitmişti. Sonralan çok üretken bir 
yaşamı oldu. 1 9 1 2 'de ilk Balkan Savaşı sırasında muhacirleri korumayı amaçlayan 
Esirgeme Derneği'ni kurdu. Hilal-i Ahmer Cemiyeti'nde de etkinlik gösterdi. Evlen­
di, dul kaldı, Erenköy Lisesi'nde müzik öğretmenliği yaptı. 1 930 yılında öldü.56 

1 9 . yüzyılın ikinci yansırıda kurulan devlet eğitimi düzeninin ortaya çıkardığı 
isimlerden biri de Nimet Günaydın'dı. 1 894 ve 1 89 7  yıllannda Uluslararası Şarki­
yatçılar kongrelerinde Türkiye'yi temsil etmiş olan II. Abdülhamid'in katibi Kamil 

Bey'in kızıydı. Annesi Çerkezdi ve Nimet üç yaşındayken ölmüştü. Babası yeni­
den evlenmiş ve birkaç kızı daha olmuştu. Onların eğitimini de, Nimet'inki gibi 
bilfiil destekledi. Türkiye'de bu dönemin en iyi örgütlenmiş kız okulu olan ve o sı­
rada Fıtnat Hanım'ın idaresi altında bulunan yedi yıllık Emirgan Rüştiye Mekte­
bi'ni bitirdiler. Nimet okulu pek iyi dereceyle bitirrnişti . Daha sonra evde Arapça 
ve tarih dersleri aldı. özellikle tarihe ilgi duyuyordu. 

1 895 yılında Uluslararası Coğrafya Kongresi' nde Türkiye'yi temsil etmek 
üzere Londra 'ya giden babasına eşlik etti . Belgrad, Budapeşte , Viyana (üç gün 
kaldılar) , Paris (iki hafta kaldılar) üzerinden sonunda Londra'ya (burada bir ay 
geçirdiler) ulaştılar. Henüz 1 2  yaşındayken babasını kaybetti. 

Nimet Hanım evlendiğinde 1 9  yaşındaydı. Mutsuz bir evliliği oldu; kan koca 
boşanmaya karar verdiler. Dört çocuğu vardı. Nimet Hanım öldüğünde bunlardan 
üçü hayattaydı. En büyük kızı, II. Abdülhamid'in süt kardeşi ve esvapçıbaşısı İs­
met Bey'in oğlu Tevfik Bey'le evlenmişti. 

Türkiye ı. Dünya Savaşı'na katıldığında ve kadınlar askere çağrılan erkekle­
rin yerine istihdam edildiğinde, Nimet Hanım, Maliye Bakanlığı'nda göreve başla­
yan ilk 1 5  kadından biri olmuştu. Bu kadınlar hala çarşaf giyiyor ve erkeklerden 
ayn odalarda çalışıyorlardı. 

Nimet Hanım Avrupa, Kuzey Afrika, Suriye ve Lübnan'da epeyce seyahat et­
mişti . Lübnan izlenimlerini, 1 960'ta Çölde Bir Gece ve Tedmür M elikesi Zennuba 

başlığıyla kitap halinde yayımladı. 5 7 

Yine de, Harniyet Hanım ve Nimet Günaydın gibi kadınlar, yazılı olmayan bir 
kuralın istisnasıydılar. Bu kurala göre üst zümre Osmanlı ailelerinin kızlan tama­
men evde eğitim almalıydı. Eğitim görüyorlarsa, gelenek olduğu üzere, Kuran'ı ve 
İran şiirini okuyabilmek için klasik Arapça ve Farsça öğreniyorlardı. 58 Ne var ki, 
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ı 9. yüzyılın ikinci yansıncla batılılaşmanın hız kazanmasıyla birlikte , Batı dilleri­
ni de öğrenebilmeleri için kız çocuklarına yabancı mürebbiyeler tutuldu. Başlan­
gıçta, Avrupa dilleri arasında en gözde olanı Fransızcaydı. Sonralan Almanca ve 
ingilizce de moda oldu. Bu diller sayesinde yeni ve heyecan verici bir dünyaya 
açılan zengin Avrupa yazın geleneğine ulaşabildiler. 

Bu grupta yer alan kadınların dört dörtlük bir temsilcisi olan Emine Foat Tu­
gay, 1 8 77- 1 8 78 Rus-Türk Savaşı'nın kahramanı Gazi Ahmed Muhtar Paşa ve 
Hıdiv İsmail'in torunuydu. Three Centuries, Fami{y Chronicle qfTurkey ve Egypt 

(Üç Yüzyıl, Türkiye ve Mısır Aile Vakayinamesi) adlı aile biyografisinde, Osman­
lıda üst zümrenin benimsediği eğitim modelini açık seçik anlatır. Yabancı dil öğ­
rendiği sırada doğru telaffuzun üzerinde durulduğunu, bu nedenle ailedeki çocuk­
ların, anadili Almanca, Fransızca ve ingilizce olan öğretmenlerden bu dilleri öğ­
rendiklerini söyler. Türkçe , Farsça ve Arapça dilbilgisi dersleri de verilmişti. Zira, 
Türkçenin tam anlamıyla anlaşılabilmesi için bu tür bir bilgi gerekli görülüyordu. 
islam ve Türk tarihi ve hatta hüsnühat da gönnüşlerdi. 59 

Yirminci yüzyıl başlanndaki durum buydu. Ancak, bir kuşak öncesinde, Ba­
yan Tugay'ın annesi Nimetullah Sultan döneminde de mürebbiye uygulaması 
yaygındı. Bu hamının önce bir İngiliz , sonra bir Fransız mürebbiyesi olmuştu. 
Fransız mürebbiyeden piyano dersi de almış , bu dersi daha sonra hidivlik askeri 
handosunun Alman-Huguenot şefi vermişti. Batılılaşmayla birlikte piyano çalma­
yı öğrenmek, bir kız çocuğunun eğitiminin önemli bir öğesi haline gelmişti. 60 

Hıdiv tsrnail'in kızlanndan biri olan Nimetullah Sultan, hıdiv ailesinde Batılı 
mürebbiye tutulan ilk kuşaktandı. Annesi bir Çerkez köleydi ve İstanbul'da bir paşa 
hanımının yanında yetişmişti. Yalnızca din eğitimi almış ve okumayı öğrenmişti; 
yazı yazmayı bilmiyordu. 6 1 Hıdiv ailesi elbette Türk' tü ve siyasal bakımdan ne 
denli bağımsız olursa olsun Osmanlı toplumsal göreneklerinin dışına çıkmıyordu. 

Seniha Moralı 'nın eğitiminde de aynı model izlenmişti .  Onun da öğretmeni, 
Emine Foat Tugay'ınki gibi erkekti; sanklı bir yaşlı adam. Haftada birkaç gün Türk­
çe okuma yazma, Türk ve İslam tarihi dersleri alıyordu. Sonralan bir hoca hamm­

dan (din dersi veren hoca hanımdan ayrı bir kişi) Türk edebiyatı ve dilbilgisi dersle­
ri aldı. Zamanı geldiğinde, hem ingiliz hem de Fransız mürebbiyeler tutuldu. Çoğu 
Osmanlı ailesinde bu mürebbiyeler, tıpkı Seniha, kız kardeşleri ve kuzenleri örne­
ğindeki gibi, ailede aynı yaş civarındaki tüm çocuklara ders veriyordu. 62 

Seniha Moralı 'nın baba tarafından büyükbabası , önce de görüldüğü gibi, ka­
dınlara yönelik devlet eğitimi yolunda büyük ilerleme sağlamış olan Maarif N azın 
Subhi Paşa'ydı . Yine de, biri dışında tüm kızları yabancı mürebbiyelerden özel 
ders aldı. 63 
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Maarif nazın kızıanna bir diğer örnek de, ı 9. yüzyıl sonlannda bu görevde 
bulunan Zühdü Paşa'nın kızı Lütfiye Hanım'dı. Zühdü Paşa eğitimle ilgili bir kişi 
olduğu halde, kızının ileri ·düzeyde eğitim görmesini gerekli bulmadığı anlaşılıyor. 
Lütfiye Hanım yalnızca, semtleri Kızıltoprak'ta babasının açtığı bir ilkokula git­
mişti .64 

Bir diğer örnek de, Tanzimat Dönemi maarif nazırıanndan Saffet Paşa'nın kı­
zı Seniye Cenani'ydi. Bu dönemin batılılaşmış ailelerinde moda olduğu gibi evde 
eğitim almıştı : Fransız dili ve edebiyatı için bir Fransız mürebbiye, Türk ve tran 
edebiyatı ve Arapça sözdizimi için yaşlıca bir Türk ve piyano dersi için bir Alman 
tutulmuştu. Ud çalmayı, şarkı söylemeyi, resim yapmayı da öğrenmişti . Çok az 
sayıda ailenin bütçesi bu tür bir eğitime olanak vermişse de, bu sayede geniş kül­
türlü kadınlar yetişti. 65 

Ne var ki, yabancı mürebbiyeler büyük eleştiri konusu oldu. Bu eleştirilerin 
ne derece sağlam bir dayanağı olduğunu belirlemek bugün bile zordur. 1 928  yı­
lında Hayat dergisinde yazan Mehmet Emin, ailelerin bu yabancı mürebbiyeleri 
Beyoğlu'ndan topladığım düşünüyordu. Zira, çocuklannın bir yabancı dil öğren­
mesi modaydı. Ne var ki, seçilen kadınlar öğretmenlik için gerekli niteliklerden 
çoğunlukla yoksundu. Bu adet yüzünden çocuklarda vatan sevgisi kalmadığı ve 
"işe yaramaz" bir hale geldikleri kanısındaydı. Türkçeyi bile doğru düzgün telaf­
fuz etmeyi unutmuşlardı.�6 Ne var ki, Mehmet Emin Türkçüydü ve mürebbiye 
konusunu aşın milliyetçi bir bakış açısından değerlendiriyordu. • 

Müslümanlığa geçmiş bir İngiliz olan Marmaduke Pickthall , Türk ailelerin 
mürebbiye seçmeyi bilmediğim, bu yüzden kimi zaman rezil kişilerin mürebbiye 
diye turulduğunu düşünüyordu. Söylediğine göre bir İngiliz mürebbiye, bütün za­
manını yatakta içerek geçiriyordu.67 Yine de, çoğunun öğretmenliği iyi olmalıydı 
ki iyi yetişmiş birçok Osmanlı kadını onlann elinden çıktı. Pickthall bile Osmanlı 

kadınlannın "çoğunlukla iyi yetiştiğini ve Avrupa sanatı ve düşünüyle tanışık ol­
duğunu" kabul eder. 68 

Sözü edilen bu kadınlar, kızlannın da iyi bir eğitim almasını sağladılar. Bir­

çoğu Türkiye 'nin modernleşmesinde etkin bir rol oynadı . Kuşkusuz işine son 

vertirneyi hak eden mürebbiyeler de vardı . Yine de, bunlara muhalefet daha çok 
her tür yeniliğe karşı olan gelenekçilerden kaynaklanmış olsa gerek. Bu konuda 
yazılmış bir roman bile vardır. Hüseyin Rahmi Gürpınar'ın ilk kez 1 895 yılında 
yayımlanan Mürebbiye adlı romanında mürebbiye . ahlaksız bir tip olarak be­
timlenir. 69 

• Yazar, sözkonusu makalenin yazan Mehmet Emin Ertşirgil'le Türkçü şair Mehmet Emin Yur­
dakul'u kanştırmaktadır. (Ed.) 
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Jön Türkler döneminde kadınlara eğitim alanında tanınan fırsatlar iyice yay­
gınlaştı. 1 9 1 1 yılında kız öğrenciler, rüştiyenin bir üst basamağı olan idad(yelere 
girebildiler. istanbul Üniversitesi kadınlara kapısını 1 9 1 6  yılında açtı. 70 Başlan­
gıçta kadınlara, herhangi bir dalda diploma alma hakkı verilmemiş, derslere, din­
leyici olarak, erkek öğrencilerden ayn sınıflarda katılabilmişlerdi. Ne var ki, 1 9 1 9  
yılına gelindiğinde, hem üniversiteye kayıt olabiliyor hem de erkeklerle aynı sı­
nıflarda oturabiliyorlardı. 7 1 Hans Kohn'a göre, "Şubat 1 9 1 4 'te istanbul Üniversi­
tesi 'nde kadınlar için açılan özel kurslara, 250 öğrenci kayıt oldu . "  Hijyen, ev 
idaresi ve kadın hak ve görevleri konulannda dersler verilmekteydi. " 72 1 9 1 3  yı­
lında kız lisesine bir Türk kadın jimnastik hocasının atanması, ileri bir adıma da­
ha örnek oluşturdu. 73 

Yabancı düşmanı Abdülhamid' in sahneden çekilmesinden sonra daha çok 
sayıda Müslüman kız çocuğu Amerikan Kız Koleji 'ne girdi ve bu okulun etkisi 
daha geniş bir alana yayıldı. 1 922 yılında bu okuldan mezun olan 24 Müslüman 
kız öğrenciden 1 6 'sı öğretmen oldu ve yeteneklerini Türkiye'de kadının eğitimi 
yolunda seferber etti. ikisi doktor, biri avukat oldu. Birkaçı yazarlık yaptı. Diğer­
leri toplumsal hizmet verdi. Hepsi de söz sahibi kişiler oldu. 74 

Bu mezunlardan biri olan Halide Edip 'i daha sonra maarif nazın olan Said 
Bey öğretmenlik yapmaya ikna etmişti. Edip , Said Bey'i ,  Türkiye'de kadına yö­
nelik eğitimirı modernleştirilmesinin önde gelen savunucusu olarak görüyordu. 75 
önde gelen 

'
savunucu ifadesi yanlış olabilir, çünkü diğer eğitim bakanlannın da 

bunda payı vardı. Ama Said Bey, Jön Türklerin iktidara gelişiyle birlikte bellibaşlı 
reformlan gerçekleştirmenin olanaklı olduğu bir dönemde bakan olmuştu. Ne var 
ki Halide Edip, son derece haklı olarak, eğitim bakanlığı görevinde çok önemli ki­
şiler bulunduğu halde amaç ve ilkelerde belirsizlik olduğuna işaret eder. Jön Türk­
ler döneminin bir diğer eğitim bakanını , Emrullah Efendi'yi, devlet eğitimi konu­
sunda ne yapmak istediğini bilen ilk kişi olarak görür. 76 Liselere bir düzenleme 
getirmiş ve böylece üniversite öncesi okullan kadınlara açmıştı. Ardılı Şükrü Bey 
üniversite kapılarını kadınlara açtı. 77 Jön Türkler döneminde kadınlar ilk kez ola­
rak eğitim için yurt dışına gönderildi. 78 

1 9 1 4  yılında Amerikan Kız Koleji'nden iki Amerikalı kadın tarafından yayın­
lanan bir makalede, bu dönemde kadınlara yönelik Türk eğitim sistemi ana hat­
larıyla anlatılıyordu. Bu tarihte Amerikan Koleji 'nde "devlet yardımı alan sekiz 
öğrenci bulunduğunu ve bu kızların devlet okullarında birkaç yıl hizmet etmeyi 
taahhüt ettiğini" belirtiyorlardı . Aynı dönemde, Avrupa'daki okullarda okuyan 
yirmi altı Türk kızının eğitim giderleri devlet tarafından karşılanmaktaydı. Bazıla­
n resim ve pedagoji eğitimi almak üzere İsviçre 'ye gönderilmişti. 
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Jön Türkler başlangıçta , lstanbullu okumuş kızları öğretmenlik yapmak 
üzere taşraya göndermeyi düşünmüştü. lslamiyetin kadınlara getirdiği kısıtla­
malardan ötürü bunun zor olacağı anlaşıldı . Bunun yerine taşrab kızların lstan­
bul'a getirtilmelerine ve burada eğitim almalarına karar verildi. Ellis ve Palmer, 
Darülmuallimat' ta okuyan kız öğrenci sayısının, 1 9 1 3  yılında yukarıda sözü 
edilen makaleyi yazdıklan sırada 1 43 olduğunu belirttiklerine göre, Jön Türkler 
bunda başarılı olmuş olmalıydı . Bu kızlar arasında azınlıktan olanlar da vardı. 
Ne var ki, kızlar erkek öğretmenierin yanında hala peçeliydi. 79 

Bu arada kız okullarını örgütlernek amacıyla Osmanlı Kadınlan Cemiyet-i 

Hayriyesi kurulmuştu. Bu derneklerden biri 1 9 1 3  sonbaharında Nişantaşı'nda 
açıldı . Bu dönemde kurulan benzer bir örgütlenme de Osmanlı Müdqfaa-i Hu­

kuk-ı Nisvan Cemiyeti'ydi; kadınların eğitimi desteklendiği gibi peçe yerine ba­
şörtüsü getirilerek yüzün açıkta bırakılması ve kişisel özgürlüklerin artınıması 
yolunda da çaba gösteriliyordu. Bu derneğin çalışmaları , iyi bir aileden gelen bir 
Türk kızına Konstantinopolis telefon şebekesinde iş verilmesinin de gösterdiği 
gibi, başarılı olmuştu. Daha sonra ele alınacak olan Kadınlar Dünyası adlı bir 
dergi yayınlamaktaydı. 80 Kadınlar bizzat hemcinslerinin eğitimiyle ilgilenmeye 
başladı. 1 908 yılında Halide Edip, Teali-i Nisvan Cemiyeti adı altında bir kadın 
derneğinin kurulmasına destek verdi. Bu dernek İstanbul 'da kadınlara yönelik 
kurs ve konferanslar düzenledi. Halide Edip bunun Türkiye'nin ilk kadın kulü­
bü oldugunu düşünüyordu. Dernek üyelerine konferans vermek üzere çeşitli 
mesleklerden erkekler davet ediliyordu. Bu dernek aracılığıyla çocuk bakım 
merkezleri de açıldı. 8 1 

Kadınlarda vatanseverlik duygusunu harekete geçiren Balkan savaşları , ki­
şisel özgürlük arayışında da kışkırtıcı olmuştu. 1 9 1 3 ' te hem Halide Edip' in hem 
de Nimetullah Sultan' ın (Emine Foat Tugay'ın annesi) !stanbul Üniversitesi 
konferans salonunda, kalabalık bir kadın topluluğundan oluşan bir toplantıda 
konuşma yaptıkları görüldü. Birkaç gün sonra aynı salonda Fatma Aliye, ka­
dınları, vatan yaranna mücevherlerini vermeleri için harekete geçiriyordu. Tas­

vir-i ifkdr gazetesinde bununla ilgili olarak şöyle yazıyordu: "Kuşkusuz bu 
konferanslar kadınlarımızın sahip olduğu yüce ahlaki değerlerin birer kanıtı­
dır. n82 

I. Dünya Savaşı sonuna gelindiğinde, kadınların devlet eğitiminden yarar­
lanmasının önündeki tüm yasal engeller kaldınlmıştı .  Gerisi zamana ve kişisel 
sınırlamalan kaldırma yolunda bir tutum değişikliğine bağlıydı. üst zümre ka­
dınlarının aldığı özel eğitim ve bazı orta sınıf kadınlannın aldığı devlet eğitimi 
bunda katalizör işlevi gördü. Kız çocuklannın Batı tarzında, laik bir eğitim al-
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ması isteği , Jön Türkler döneminden itibaren hızla yayılacaktı . Sonuçta, Cum­
huriyetin gelişi ve cinsiyetler arası eşitliğin vurgulanmasıyla birlikte , eğitimli 
kadınlardan oluşan bir kadro, Cumhuriyetin amaçlan doğrultusunda ilerlemeye 
hazırdı. 
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EVLiLİK 

Bir Osmanlı kızı yetişkinlik yaşamına ı evlilikle adım atıyordu. 2 Bu, yeterince 
büyümeye fırsat bulamadan 1 2  ila 1 4  gibi hayli erken bir yaşta gerçekleşiyor ve 
daha sonra kayınvalidesinin idaresi altında yetişiyordu. Osmanlıda evlilik, kadı­
nın doğal durumu sayılıyor, örneğin, dul kalan bir kadın, hemen yeniden evlen­
ıneye teşvik ediliyordu. Ne var ki bir genç kız, bundan böyle yaşarnını biçimiendi­
recek çok önemli bir olay olan ilk evliliği öncesinde, geçmişi çok eskiye dayanan 
bir oyunda üzerine düşen rolü katı görenekler çerçevesinde oynuyordu. Bu oyu­
nun ilk sahnesigörücü3 veya kzlavuzun4 ziyaretiydi. 

GörÜcü, damat adayının ailesi adına gelin arayan bir kadındı. s Bu kişi dama­
dın annesi, yakın bir kadın akraba veya bu amaçla tutulmuş bir kadın olabiliyor­
du. Görücü, bir akraba ise, tıpkı İrfan Orga'nın Portraif qf a Turkish Family (Bir 
Türk Ailesinin Portresi) adlı kitabında betimlediği büyükanne gibi, seçimini muh­
temelen harnarnda yıkanırken gördüğü çıplak kızlar arasından yapıyordu. "Gözü 
yalnızca çiçek açmış on üç yaşlanndaki kızlardaydı. Hoşnut anneye, uzun uzadı­
ya böyle bir kızı bulunabilecek en güçlü erkekle olabildiğince çabuk evlendirme­
nin doğru olacağını anlatıyordu. "6 Görücü, çöpçatanlığı iş edinmiş biriyse, genel­
likle yaşlı bir komşu kadın karakterinde sahneye çıkıyordu; belki de mahalledeki 
harem kadınianna öteberi satan bir satıcı kadın, yani kzranın ta kendisi olarak. 7 
Kira, evlerin haremine rahatça girip çıkabildiği için evlenme çağına gelmiş alımlı 
kızlan hangi evlerde bulabileceğini biliyordu. Sonrasında, umut vaat eden kıziann 
evlerini ziyarete koyuluyor, kimi zaman damat adayının annesi de ona eşlik edi­
yordu. B 

Bazen de bir aile dostu görücülük işini üstleniyordu; tıpkı Osmanlı devlet er­
kanından Kıbnslı Mehmed Paşa'nın eşi Melek Hanım9 örneğindeki gibi. Bu ör­
nekte damat adayı, Gözlüklü Reşid adında bir paşaydı ve İstanbul'da hiç kadın 
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akrabası yoktu. Gelinin tıpkı bir Avrupalı kadın gibi ince uzun olmasını istiyor 
ama Melek Hanım ne zaman ki böyle bir kız bulup çıksa koşuHanna yenisini ekli­
yordu. Evlenme çağına gelmiş kızlan olan birçok evin divanına kurulan Melek, 
odaya en güzel giysileri içinde giren, konuğu elinde bir mendille ve bakışlan yer­
de selamıayan ve gümüş zarflı zarif fincanlarda kahve servisi yapan kızlan bir bir 
süzüyordu. Kahvesini, hem gözlem yapmak için yeterince zaman kazanmak, 
hem de yol vermekte acele ederek kızı ineitmernek için, ağır ağır içiyordu. Çünkü 
kahve bittiğinde kız odadan çekiliyor, l O onun odadan çıkmasıyla birlikte büyük­
ler de sadede geliyordu. Kızın annesi Melek'e ne düşündüğünü soruyor, o da ka­
çınılmaz olarak, doğru veya eğri , övücü sözler ediyordu. Anne , mücevherat da 
dahil olmak üzere kızının çeyizindekileri bir bir sıralıyordu. Melek alışılmış abartı­
lan da hesaba katarak dikkatlice dinliyordu. ı ı 

Melek nazırlar, generaller, ulema mensuplan ve diğer devlet ileri gelenlerininin 
haremlerini ziyaret etmişse de Gözlüklü Reşid'i sonuçtan hala memnun edememiş­
tL Sonunda bu arayıştan bezdi ve Boğaz'da sarayı olan bir paşanın uzun boylu, kı­
zıl saçlı, gürbüz kızında karar kıldı. Kızın kaşlannı modaya uygun olarak siyaha 
boyadı ve Gözlüklü Paşa'ya danışmaksızın onun bu iş için vermiş olduğu elması 
kıza takdim etti. Melek övünerek bu evliliğin iyi sonuç verdiğini yazar. Paşa yaşa­
mının sonuna dek kızıl saçlı kansından aynlmamıştı. Dahası, hanehalkına hiçbir 
zaman ikinci bir kadının katılmamış olması bunun en irıandıncı kanıtıydı. 1 2  

Halide Edip , evlilik yolunda ilk adım olan görücü ziyaretini değerlendirirken, 
kahve fincarıı merasiminin önemi üzerinde durur. Onun anlattığına göre genç kız, 
konuklardan kahvesini ilk bitiren hamının fincanını tepsiye koymasıyla birlikte 
odadan çekiliyordu ve görücü gittikten sonra sancılı bir heyecanla sıkça sorulan 
bir soru, kahvelerini çabuk içip içmedikleriydi. 1 3  

Bu ziyaretin her aşaması törensel bir biçimde düzenlenmişti. Kapıda karşılanan 
görücü şöyle diyordu: "Küçükhanımı görmeye geldik. " Evirı en güzel odasına alı­
nan görücü havadan sudan bir sohbetle oyalanırken genç kız da en göz alıcı kıya­
fetlerini giyinip hazırlanıyordu. Bir hizmetçi kız veya sütnine şalvar ve üç etekil en­
tarisini giymesine yardımcı oluyor; bir yandan da görücünün onu küstah bulmama­
sı için gözlerini yerden kaldırmaması ve çok konuşmaması uyansında bulunuyordu. 
Odaya usulca ve malıcup bir edayla giren kız yirıe aynı taızda çıkıyordu. Başı önün­
de oturuyor ve ancak görücünün ağzından şu sözlerin çıkması üzerine başını kaldı­
nyordu: "Yavrucuğum, biraz başını kaldu da güzel yüzünü görelim. " 1 4 

ı 9 .  yüzyılda yaşamış çoğu genç kız için incelenmek doğal kabul ediliyordu. 
Görücünün yaklaşan ziyaretinden dolayı gerginlik duyması aniaşılabilirse de, bu 
ziyarete içerlernesi olası değildi . Yine de, görücü usulüyle evlilik, bir genç kızın 
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düşleri ve yüzyüze kaldığı gerçek arasında korkunç bir uçurumun açılmasına ne­

den olabiliyordu. Bu, genç kızın düş dünyası, aldığı eğitim oranında zenginleştik­

çe derinleşen bir uçurumdu. Hüseyin Cahit Yalçın 1 899 yılında yazdığı bir öyküde 

böyle bir mutsuzluğu gözler önüne serer. ı s 

öykünün kahramanı Seniha artık eski tarz bir Osmanlı kızı değildi. Okumanın 

kadınlar arasında pek yaygın olmadığı bir dönemde roman okuyer olması bile başlı­

başına bir şeydi. Hem bu romarılar hem de hayalleri, zihninde, açık kahverengi saç­

lı, mavi gözlü, ince bir genç bey imgesinin yer etmesine neden olmuştu. Ansızın ka­

pıda beliren iki görücü, bu düş ve özlernlerin farkına vanr mı diye düşünmüş, aklın­

dan geçenleri tahmin etmelerinden korkarak utançtan kipkırmızı kesilmişti.ı6 

Artık mahalle mektebinde büyüklerden kemal-i dikkatle dinledikleri tqfsi­

ldt, tatil günlerinde komşu çocuklanyle oynadık/an oyunlar, tahammül 

olunmaz bir sabırsızlıkla, tecessüsle beklenen bu şeyler artık hakikat olu­

yordu. 

Fakat bu, kendisini korkutuyordu. Birkaç çjftyabancıgözün kendisin­

de türlü ayıplar anyarak, akla gelmedik kusurlar bulmak istzyerek ta saç­

lanndan, gözlerinden, kirpikierinden ayak/anna vanncaya kadar saldıra­

caklan düşmanca bir nigdh-i tetkık karşısında bütün şu geçen hayat-ı 

masunane-i tlflanesine veda etmek lazımgeleceğini anlıyor; şu görücü 

sandalyesinin hayatta kim bilir nereye musil bir tank-i meçhulün ilk vak-

Jegdh-i ciddisi olduğunu hissediyordu ı 7 

Karşısında bulduğu, hayallerindeki genç beyin temsilcileri yerine şuydu: 

Fakat işte şimdi bunlar, kimisigeline hiç rahat vermiyen bir görümce, ki­

misigüzel beyini pek seven genç bir gelini kocasından zorla Cf)'ITtflTak zev­

ceyi verem döşeklerine yatıran kaynana, bütün bu mahalle dedikodu/an­

m, kadın muhavereleniıi dolduran siyah hıkdyelerin korkunç ıonaCISI olu­

yordu; cesaretzni kınyordu . 

. . .  Seniha kasnağım bırakmayacaktz. Fakat bu öyle bir şeydi ki içtziıap 

kabil değildi. Ipek/i pembe esvaplanm giydL Odanm ortayerinde hazır­

lanmış iskemieye vanncaya kadar ayaklan birbirine kanşarak, -başı iğil­

miş, yüzü kızarmış,-yürüdü. Sandalyenin üzenize adeta yığıldı. 

Şimdi, ağır ağır içi/en kahveteniz her yudumunda işitilen şapırtz kendi­

sine bir şamar gibi azab-engiz geliyordu. O kadar tatlı olmak üzere tahay­

yül ettiği bu görücü sandalyesıiıi bu kadar dikenli bulmaktan neş'et eden 
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bir nedamet/e, her tarqfinı sarmış zannettiği nazariann ağırlığından ezili­

yor; kaçmak, ağlamak istiyordu. 

Karşısında kaç hanım vardı, hal/en· nasıldı? Seniha bunlan bilmiyor­

du. Yalnız, kapıdan girerken minderin ta köşesinde başmda kundak bağ­

lanmış koyu renk bir yemeni bulunan buruşukyüzlü bir ihtiyar kadınfark 

edebilmişti. Zem kadar sevmediği komşu, şu acuze Habibe Hanıma ben­

ziyen bu ihtiyar kadının kendiyüzünden hiç aynlmayan -bunu hissedi­

yordu- nazanndan, yüzünde ihtimal ki pençe pençe pembe/ik/er, tombul­

luklar, parmak kadar kaşlar, tekerlek gözler arıyan gayr-i memnun naza­

nnm !fade-i nahoşnudisinden süzülen bar-i istilfqftan bir saniye evvel 

kurtulmak için müddet-i ömründe bir daha görücüye çıkmamqya razı idi. 

Nihayet, asırlar süren muayeneden sonra, ter içinde kalan Seniha bu 

işkenceden tah/is edıldi: bir tehalük-i bedihi ıle sqfaya şitaban oldu. Adeta 

koşarak çıkarken validesinin bir eda-yi itizar ıle kendisinin ılk defa görü­

ci{ye çıktiğından bahsettiğini işitmiş, ne kadar kızmıştl. Annesi bu kadın­

lan ah niçin kovmuyordu? işte o her zaman böyle yapardı. 

Ağlıyarak odasına koştu: asabi pannaklanyla korsesinin bağlanm 

gevşeterek kanepeye anidı. Bu kundakyemem1' hiyanetyüzlü ihtiyar ka­

dının karşısına çıkmak için mi bu kadar nıyalar görmüş, bu pembe ipekli­

leriyapmıştl? Bir .fırsat bulup dagiyemediği için gece/en; pek cam istedikçe 

gündüzleri bile omzuna alıp da aynada biçimine, nasılyakışacağına baktı­

ğı bu k1J7171etli esvaplanm hırsından parçalamak istıjor gibi uifıle arka­

sından attı. Ev içinde giydiği basma en tarisi ne güzel, ne asude ge/dı: 1 8  

Zavallı Seniha, ya kendisi geri çevirmiş ya da karşısına çıkan her olası eş tarafın­
dan geri çevrilmişti. Öyle ki, on iki yıl sonra, 26 yaşındayken bile hala görücüler 
tarafından incelenmek üzere çağnlıyordu. 
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Makine gibi ne yaptığını bılmeden, Seniha kalktı, gıjind' süslendi. O ka­

dar senelerden ben· Seniha'yı göre göre bıkmış olan aynı odanın aynı san­

dalyesi üzerine oturdu. Artık hasır/annın örgüsü gevşeyen bu sandalyede 

Seniha k ısmetini beklerken oradan ne kadar kadınlar gelip geçmişti: 

Bunlar Seniha'yı o kadar nevmit etti, müstehzi kahve şapırtılan o ka­

dar mahcup eyledi ki U Küçük hanımı rahatsız ettı'k. . . n müsaadesini bekle­

meden, gıjip çıkardığı esvaplarla beraber eskimiş emelleriyle bir daha bu 

neticesiz mahcubiyete arz-i nifs etmemek kat'isiyle göz yaşlanm tutmağa 

çalışarak, odadanfirladı. ı 9 
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Anlaşılan, Seniha kızkurusu olma yolunda ilerliyordu; önceleri, görücü usulüyle 
evlilik düzeni, bir Türk kızının bu yazgıdan kaçınmasına olanak sağlıyordu. Zira, 
Osmanlı Türkiyesi'nde aile çevresi, eş seçiminde kişisel güzellik kadar önemliydi. 
Ailenin itiban, bir kızın sönüklüğünü gidermekte etkili olabiliyordu.20 

Bir yığın ziyaretin ardından oğlanın annesi , alışılageldiği üzere, kocası ve oğ­
luna gördüğü kızlar hakkında bilgi veriyor ve her olası eş, artısı ve eksisiyle aile 
medisınde değerlendiriliyordu.2 1 özellikle hoş bir kızın anlatılması veya çocuk­
lukta bir araya gelişin arusı, erkek üzerinde etkili olabiliyordu. 22 Kız ve erkek ço­
cuklar evlerin hem harem hem de selamlık bölümlerinde serbestçe dolaşabildiği 
ve evli oğullar, gelenek olduğu üzere , çoğunlukla baba evinde oturduğu için, 
aday, çocukluktan arnınsanan bir amcazade olabiliyordu. !stanbul örneğinde, kız 
da erkek de muhtemelen bu kentte büyümüş oluyordu. Zira, 1stanbullu bir ailenin 
kızlannı tstanbullu olmayan bir erkeğe vermesi ender görülen bir durumdu. Böyle 
bir durumda damat hiç değilse bu kentte iyi bir yer edinmiş olmalıydı. Eski !stan­
bul ailelerinin yaşam tarzı aynıydı; dolayısıyla, evliliklerin bu aileler arasında ger­
çekleşmesi doğaldı. Taşrada ise yaşam tarzı farklıydı. 23 

Oğlanın ailesi bir kız seçtiğinde, bütün iş kızın babasının onayına kalıyordu. 
Çoğu zaman aileler zaten birbirini tanıyor ve onay çabucak veriliyor ya da veril­
miyordu. Oğlanın ailesi hakkında yeterince bilgi sahibi olunmadığı durumlarda, 
kızın baÇası bu ailenin maddi durumu ve toplum içindeki yeriyle ilgili ince bir 
araştırma yapıyordu. Bu arada kız tarafı istihareye yatıyor, talip reddedilecekse, 
bahaneleri hazır oluyordu: "İstiharemiz uygun çıkmadı. "24 

Kız tarafının damadın kişiliğini ve ailesini beğenmesi durumunda bunu bir di­
zi ziyaret izliyordu. Her iki ailenin temsilcileri, çeyiz ve mehr25 konusunda iki ta­
raf için de uygun koşullarda anlaşmak, nişan ve nika.h26 tarihlerini belirlemek 
üzere bir araya geliyordu. Daha sonra oğlanın babasıyla birkaç erkek akrabası , 
kızın babasını ziyaret ederek " Allah'ın emri Peygamber'in kavliyle" kızını istiyor­
du. Genç çiftin kız evinde mi (içen) , yoksa oğlanınkinde mi (dışan) oturacağına 
aralannda karar veriyorlardı . 

Bunun ardından sıra, ağırlık ya da kalın da denilen Mehr-i muaccetin oğlan 
tarafı temsilcilerince ödenmesine geliyordu. Başlık parası, Orta Asya'daki göçebe 
Türklerden kalma bir görenekti ve tslamiyetin buyruklanyla pekişmişti.27 Bu gö­
reneğin adı bile Orta Asya ve Osmanlı Türklerinde aynıydı : birinciler buna 
ka!ym28 derken, ikinciler kalzn ' ın29 yanı sıra mehf30 diyordu. İslamiyetteki uy­
gulamaya bağlı kalarak mehr ikiye bölünüyordu. Osmanlılann ağlr!zk3 1 dediği bi­
rinci bölümü, nikahın kıyılmasından önce ödeniyordu. Bununla amaçlanan, dü­
ğün giderlerinin karşılanmasına yardımcı olmak ve genç çiftin evinin döşenmesi-
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ne katkıda bulunmaktı. 1 9 .  yüzyıl ortalannda ağırlık 5 ,000 ile 20,000 altın kuruş 
arasında değişmekteydi. 32 Mehrin asıl kısmı nikah bedeliydi ve kocanın kansını 
boşaması durumunda bu miktarın kadına verilmesi konusunda anlaşma yapılı­
yordu. Bu miktar, evli olduklan sırada erkeğin ölmesidurumunda da kadına geçi­
yordu. Ağırlık yani mehr-i muaccel hemen yapılan nikah ödemesiydi; nikah be­
deli yani mehr-i müeccel ise ertelenen nikah ödemesiydi. 33 Mehirsiz bir Müslü.:. 
man evliliği geçerli değildi. 34 

Ağırlığın ödenmesiyle birlikte çift, nişanlı sayılıyor ve güveyin annesinin ön­
derliğinde kadın akrabaları gelini ziyarete gidiyordu. Yanlarında birkaç metre kır­
mızı ipek ve bir sepet şekerleme götürüyorlardı. lleride geline içgiyim yapılacak 
olan kırmızı ipek şimdilik yere seriliyar ve kız, belki de bunun üzerinde müstakbel 
kayınvalidesinin dualarını kabul ederek el öpüyordu. Bir şeker seçen kız bunu ısı­
np ikiye bölüyor ve yarısını, yaşamını oğluyla paylaşmaya istekli olduğunun bir 
işareti olarak ona götürmesi için, yaşlı kadına veriyordu. 35 

Kız daha sonra oğlana, içinde ailesi ve onun için hediyeler bulunan bir nişan 

bohçasz gönderiyordu; oğlan da buna kendi hediyelerinden oluşan bir nişan takz­

m{)'la karşılık veriyordu. 36 Gelinin hediyeleri yaşlı bir akraba ya da sütninesi olan 
yenge tarafından iletiliyordu. Bir şal, ind işlemeli bir görrılek (belki de kızın kendi 
eliyle işlediği) , aynı şekilde işlenmiş mendiller ve pantolon askılan ve şeker dolu 
sedef kakm� bağa bir kutudan oluşan bu armağanlar bir bohçaya konuluyordu. 
Kız ve oğlan birbirine ayrıca çeşit çeşit yiyecek gönderiyordu. 3 7 

Nişan takımı genellikle nişan bohçasından daha irıcelikliydi. Varlıklı kesimde 
bu takım beş tepsiden oluşuyor ve beş hizmetkarın başlan üzerinde taşınıyordu. 
tık tepside şunlar oluyordu: gelinle kadın akrabaları için şık şzpzdzklar, yani ev 
terlikleri; aile hizmetkarlan için şıpıdık kadar şık olmayan terlikler; bir gümüş el 
aynası; minik billur şişelerde kokular; içinde hem nişan hem de evlilik yüzüğü iş­
levi gören bir yüzüğün bulunduğu gümüş bir telkan kutu, yani çekmece. 38 Bu 
yüzük genellikle iri bir zümrüt, yakut veya elmas gibi tek taşlıydı . tkinci tepside 
çiçekler götürülüyordu; üçüncüsünde meyve sepetleri; dördüncüde şekerlemeler, 
baharatlar, kahve, rengarenk mumlar ve torba içinde Mekke kınası bulunuyordu. 
Beşineide ise gelinlik kumaşı ve başka kumaşlar, inci işlemeli bantlan olan bir çift 
sedef kakmalı güzel na/m, küçük bir gümüş tas ve gelin hamarnı için zarif tarak­
lar bulunuyordu. Bu tepsiler muslinle sanlıyor ve kurdeleyle süsleniyordu. 39 

Bu arada mahalle. imaını da belli bir ücret karşılığında kadıdan izinnameyi, 

yani evlenme iznini almış oluyordu. 40 
Kararlaştırılan günde gelinin evinde akit yapılıyor, yani sözleşme imzalanı­

yordu. 4 1  Bu, gelin ve damadın erkek akrabalan veya vasileri tarafından imam ve 
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erkek şahitlerin huzurunda yapılıyordu. Gelin ve hizmetkarları genellikle yan 
odada oturuyordu.42 tınarn yüksek sesle anlaşma koşullarını okuyer ancak, 
mehr-i müeccel'in gerçek miktarı ne olursa olsun, bunu bir kuruş olarak beyan 
ediyordu. 43 

Gelinin bu törendeki tek rolü, imam kapı aralığından nzasını almak istediğin­
de, üç kez "evet" yanıtını vermekti. Bunun ardından imam sözleşmeyi imzalıyor 
ve hemen sonrasında çiftin, Adem'l ' Havva, İbrahim'le Sara, Yusuf'la Züleyha, 
Muhammed'le Hatice ve Ali'yle Fatma kadar mutlu olması ve bolluk içinde yaşa­
ması için dua ediyordu.44 Sonrasında, nikahın kadı mahkemesi kayıtianna geç­
mesi için gerekeni yapıyordu. 

Güveyin bu törende hazır bulunması gerekmiyordu; bir vekil tarafından tem­
sil edilmesi yeterliydi. Gelini de bir vekilin temsil ettiği oluyordu.45 Eğer güvey bir 
vekil tarafından temsil edilmişse, nikah sözleşmesi imzatanır imzalanmaz bir 
mijjdeci güveyin evine koşup evlendiğini bildiriyordu. 

Nikah töreni, gelin ve güveyin ailelerine verilen bir ziyafetle noktalanıyordu. 
lşin bu aşamasında bu iki ailenin fazla bir şey yapması gerekmese de, düğünle 
birlikte sıra onlara geliyordu. 

Düğün, evlilik oyununun düğüm noktasıydı. Aileler, bir hafta boyu süren ve 
nikahı toplum gözünde geçerli kılan bu kutlama için cüzdanlannı ve evlerini se­
ferber ediyordu. 46 Düğün, nikahın hemen sonrasında yapılabildiği gibi yıllar son­
rasına da ertelenebiliyordu. Bu gecikme, kimi zaman görüldüğü gibi, gelinle da­
madın çocuk yaşta başı bağlanmışsa,47 büyümelerini bekleme gereğinden kay­
naklanıyordu. Bazen düğün giderlerinden ötürü gecikme kaçınılmaz oluyor; ba­
zen de gelinin evlilik yaşamına adım atmaktaki isteksizliği buna neden olabiliyor­
du; tıpkı Melek Hanım'la Kıbnslı Mehmed Paşa'nın kızı Ayşe örneğindeki gibi.48 

Sonunda düğün yapıldığında, bu kutlama ve şenlikler bir hafta sürüyordu. Ka­
dınlar gelin evinin hareminde, erkekler güvey evinin selamlığında, ayrı eğleniyor 
ve köklü bir geleneğin gerekleri günü gününe yerine getiriliyordu. Pazartesi günü 
çeyiz, gelin evinden damadınkine49 alayla taşınıyordu. Bu tören de, düğünün her 
aşaması gibi, yengenin denetimindeydi. so Saltanat düğünlerinde çeyiz ala yı , hal­
kın izlemek için yollara dizildiği görkemli bir olaydı. Eşyalar köle veya hizmetkar­
lann başlan üzerinde veya altın yaldızlı kafes benzeri koca sepetler içinde taşını­
yor, s ı sepetler üzerinde hurma dallan (nahı1 ) sallanıyordu.sz III. Ahmed'in kızı 
Fatma Sultan'ın çeyiz alayı en görkemlisiydi. Bu öylesine büyük bir alaydı ki dar 
sokaklardan geçtiği sırada evlerin şahnişleri yıktırılmıştı . Şatafatlı bir diğer çeyiz 
alayı da II. Mahmud'un kızı Mihrimah'ınkiydi. Julia Pardoe bunu şöyle anlatır: 
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Mtzıka ijflemeli çalgılanyla Mahmudiye Marşı 'nı çalarak önden gidiyor, 

askerler düzen içinde onu izliyordu . . .  

Bu birlikleri yanlannda yürüyen yaverlenjle güzel atlanmn üzen'ne 

kurulmuş elli üst rütbeli zabit, yani imparatorluğun erkan-ı harbiyesi izle­

di. Arkalanndan Saray'ınyirmi üst rütbeli zabitigeldı: Bunlarla birlikte, 

manzara Doğulu ve ilginç bir hal almaya başladı; göğüslerinde ve elieniı­

de parlayan elmaslar ve atlanmn ışıltı/ı eyerlen· iledeyişlerinin tekdüze 

yavaşlığını qjfettiriyordu. Bu harika grubu Bursa 'mn altın ve gümüş ku­

maşlanyla örtülü, hayvaniann üzen'ne ipek kordonlarla bağlanmış bohça­

lar taşıran on dört katır izledı: Bohçalarda Sultan 'ın haremi için hazırlan­

mış kadife ve saten şilteler ile evi içı'n kullamlan tüy.firçaya kadar olmak 

üzere, bunlann tümü, Padişah tarqfindan temin ediliyor. 

Derken, klZll üniformalar gıjmiş içoğlanlannın çektı'ği on iki güzel be­

yaz ka tır muhteşem eyederiyle göründü. Haşmetli Babası 'ndan Sultan 'a 

bir armağandı bu. 

Sırada, her biri dört doru at tarqfindan çekilen gümüş tel krifesli, çatı­

lan ve perde/en· renkli ipekten dokuz araba vardı. Saydam kqfeslerin ara­

sımlan kıonaşlar ve nakışlı sedir örtü/eri, kadıJe yastıklar ve gelinin ko na­

ğındaki salonlan süsleyecek altın saçaklar panldıyordu. 

Bunların arkasından üç açık droşkigeldı;·yavaş gittikleri için sabırsiZ­

lanan ve kakmalı gemlerini ısudıkça ağlZlanndan köpükler saçan şahane 

atiann dizginleri içoğlanlannm elindeydi Arabalar altın saçaklı koyu kır­

mlZl kadife kumaşlarla örtü/m üştü ve üzerienilde zengin kabartmalı gü­

müş sqfra takımlan sergilenmekteydi 

Daha sonra, gene içoğlanlanmn denetı'mı'ndeki dörder azamet/i atm 

çektı'ği beş araba geçti; bunlar içinde saraylı geline ait çarşqflann durdu­

ğu, renkli kadife/er, altın ve gümüş dokumatarla kaplı, gümüş süslemeli 

kilit/en· olan sandıklar taşımaktaydı. 

Ardından, arabalann kaldırdığı toz bulutu içinde ilk bakışta hareketli 

!ale tarhlan gibi görünen, göz alabildiği'ne uzayan bir kervan belirdi. Bu 

yanılsama pek de zorlama değilmiş doğrusu; alayın bu kısmının, başlan­

mn üzen'nde içten'ne altın sansı tü! kumaş sen1miş, yapma çiçeklerin süs­

lediği renkli tüllerle kapatılmış hasır sepetler taşıran ve hepsine birer içoğ­

lamn eşlik ettiğiyüz elli adamdan oluştuğu anlaşıldı. Bu saydam örtü/erin 

altında genç Sultan 'ın tuva/et eşyalan görülebiliyordu. Altın ibrikler, mü­

cevher kakmalı !eğen/er, elmasla kaplı parfüm şişeleri ve değerli taşlarla 

süslü sürahiler; panltı/ı porselen/er, zümrüt kakmalı saçfırçalan ve soylu-
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/ann odalannı büyüleyici biçimde kalabalıklaştıran bütün ifak tifek eşya. 

Doldurulmuş kuş/ann yer aldığı altın kqfesler, ağır parfüm kokusu yayan 

kakmalı şişe/er, işlenmiş altın ve mücevherler/e kaplı çalgı/ar, üzen"ne al­

tın/ann ylğlldlğl tepsiler ve on bin parlak oyuncak, isim/en· olmadığı gibi 

neredeyse hiçbir işe yaramayacak şeyler birbiri ardı sıra geçti; sonra, an­

sızın sertleşerek değerli taşlar haline gelmiş meyveler gibi pan/dayan şe­

kerleme yığınlan ile her bin· başlı başına bir servet değen"ndeki şaliann 

durduğu tepsiler ortaya çıktı. Şallar ayn ayn renkli tüllere sanlmış ve 

uzun kurdeleler/e bağlanmıştı 

Ama en şahane gösten· dahayenigelmekteydi· Sim ve sırma/an her 

renkten ipek/e kanştınlarak işlenmiş ve dokulan örümcek ağı gibi incecik 

olan nakışlıyemeniler; yenlen"ne ve göğüs/en"ne değerli taşiann işlendiği 

kadjfe cepkenler,· altın ve gümüş yıldızlar serpiştırilmiş şalvarlar; renkli 

mücevherler/e süslenmiş beyaz ipek entanler,· üzen"ne inci tozu saçılmış 

saten kqftanlar; Külkedisi'ninkiler kadar minnacık, ipek saçak/an olan ve 

yakut tozu serpilmiş terlikler; ve son olarak, başlannın üzen"nde kırmızı 

kadjfe yastıktarla dengeledik/ed ipek tel kqfeslerde gelinin e/mas/an m ser­

gileyen on altı taşıyıcı. Önümüzden geçtik/ennde güneş ışığı bunlann üze­

nnde öyle bir parlıyordu ki bakmak bile olanaksız/aşıyordu. 53 

Hiçbir çeyiz alayı saltanatınkiyle boy ölçüşemese de, üst zümreden bir aileninki 
buna olabildiğince yaklaşıyordu. Ailedeki kadınlar, gelinin doğumundan itibaren 
dikiş nakış yaparak çeyiz düzmüş oluyordu. Bu elişlerine, paşanın kızı örneğinde­
ki gibi, eş dosttan ve itibar arayışında olan birtakım kişilerden gelen çeşit çeşit pa­
halı hediyeler de ekleniyordu. 54 

Böyle bir çeyize55 çok sayıda gümüş tepsi, kase ve ibrik dahildL ı 9. yüzyılda 
çeyiz eşyalan arasında şunlar da bulunuyordu: beyaz sarmal şeritleriyle renkli bir 
cam türü olan çeşm-i bülbüller; 56 laledanlar; kristal kaseler; altın veya gümüş 
sırmayla57 süslenmiş ev eşyalan, ki çoğu, gelinin kendi eliyle yaptığı işlerdi; cam 
muhafazalı mücevherler ve iki oda takımı. Oda takımında bulunanlara gelince ; 
mangallar, sedef kakmalı tabureler, halılar ve çoğunlukla sırmalı kırmızı kadife­
den yastık ve perdelerle aynı kumaştan makat denilen saçaklı divan örtüleri ; 
mutfakta, yemekte ve apteste kullanılan eşyalar. Ceviz ağacından yapılma gümüş 
kakmalı faraşlar bile zarifti.58 Yatak takımı sayısı elliye kadar çıkabiliyordu.59 Ve 
elbette gelinin, çoğunu kendi eliyle sırmayla işlediği gecelikten yaşınağa türlü 
giysilerden oluşan bir gardırobu vardı. Bütün bu bolluk sergilenirken güvenlik ge­
reği iple sınır çekiliyordu. Zira, hem her iki ailenin akraba ve dostlan hem de gelin 
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ve damadın çevresinden olan kadınlar ve tesadüfen oradan geçmekte olan ha­
nımlar eve buyur ediliyor ve takdir toplanıyordu. 60 

Çeyizin bu şekilde sergilenme�' ıayranlık kadar kıskançlık da uyandınyor ve 
sinsice bir yorumda bulunan çok oluyordu. Kızına kimsenin eleştirmeyeceği gü­
zellikte bir çeyiz vermekte kararlı olan bir Bağdat valisinin öyküsü günümüze ka­
dar gelmiştir. öyküye göre vali, tüm çabalannı, odanın ortasına yerleştirdiği som 
altından bir mangaila taçlandırmak istemiş ve övgülerin tadını çıkarmak için kapı 
arkasına gizlenmişti. Oysa duyup duyacağı, yaşlı bir kadının dışan çıkarken söy­
ledikleriydi: "Hep gösteriş , hep gösteriş ! " .  Paşa hiddetle yerinden fırlamış ve kadı­
na bununla ne demek istediğini sormuş, yaşlı kadınsa hiç istifini bozmadan şöyle 
demiş : "A Bağdat paşası , a Bağdat paşası ! Hani ya o altın mangalın maşası?"61 

Çeyiz eşyalan, gelinin yeni evindeki odalanndan birine , çeyiz alayına yürü­
yerek katılan veya alayın peşi sıra at arabasıyla giden kadın akrabalan, arkadaş­
lan ve as-kzcziar (gelinin hizmetkarlan) tarafından güzelce yerleştiriliyordu. İşierini 
bitirdiklerinde çeyiz odası , rengarenk halılar, Bursa işi brokarlar, makatlar, bohça­
lar ve peşkirlerle şerılenmiş oluyordu. Burılann hepsi görkerrıli camiierin çinilerin­
den köylü kıziann başörtülerine dek Türkiye'nin her yerinde görülen çiçek motifi 
çeşitleriyle bezenmişti.62 Bu motifler muhtemelen Orta Asya'daki Altaylı halkia­
nn çadırianna işledikleri motiflerdi. 63 

tkinci bir odada as-kzczlar, çeyiz mobilyalannı yerleştiriyor ve konuklara hoşaf 
ikramında kullanılacak olan tepsi ve kristal kaseyi hazır ediyorlardı . Yine aynı 
odanın bir köşesinde gül renginde bir tül, işlemeler ve krepon kağıdından yapılma 
çiçeklerden oluşan as-kıyı kuruyorlardı. Gelin, konuklannı tahtında oturarak bu­
nun altında ağırlıyordu.64 Pazartesi gecesi daha çok bu işlerle geçiyordu. tki oda 
artık perşembe günü gelinin gelişi için hazırdı; bundan böyle bu odalar onun ko­
casıyla paylaşacağı özel mekanı olacaktı . Baba evi, genç çifte iki oda aynlacak 
kadar büyük değilse, buna yeni bir kanat ekleniyordu. 

Salı günü gelin ve konuklan hamama gidiyor ve gelin hamarnının gideri damat 
tarafından karşılanıyordu. Gelin birkaç saat boyunca hamam ustası tarafından sa­
burılanıyor, şampuarılanıyor, kaynar sulada yıkanıyor ve geline kokular sürülüyor­
du. Vücudundaki tüyler, Haneillerin kadında edep arılayışı gereğirıce bir macurıla alı­
nıyordu. 65 Daha sonra soğukluk bölümünde yarım saat kalıyor; burada saçı, inci ve 
altın boncuk veya para geçirilmiş iplerle sekiz ya da on örgü halinde örülüyor ve 
kaşlan koyulaştınlıyordu. Sonunda, camekan bölümüne, konuklann onu beklemek­
te olduğu soyunma odasına dönmeye hazır bir hale geliyordu. İçeri girişi Çingenele­
rin müziğiyle duyuruluyordu. Annesi veya usta onu, konuk çemberinin etrafında üç 
kez dolaştırdığı sırada tebrikte bulunan her hamının elini öpüyordu. Bunun ardın-
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dan, geleneğe göre başkasından ödünç alınmış bir düğüne hazırlık kıyafeti giyiyor­
du. Perşembe sabahı kendi gelinliğini giyineeye dek bu giysi üzerinde kalıyordu." 

Daha sonra tül, kurdele ve yaldızla süslenmiş bir tahta oturtulan gelin çinge­
nelerin gösterisini izliyordu. Çoğunlukla "Korsan Kızı"66 adlı bir oyun sahneleni­
yordu. Gemisi Türkler tarafından tutsak alınan bir Hıristiyan babayla kızının öy­
küsünün anlatıldığı bu oyunda baba Müslüman oluyor ve kız bir Türkle evleni­
yordu. Babayı canlandıran çingene kız, korsan67 gibi giyiniyor, kemerine silah 
niyetine bir kaşık ve kepçe sıkıştınyor ve bir tencere kapağını kalkan gibi kullanı­
yordu. Oyunun sonunda gelin, çingenenin uzattığı tencere kapağına altın para ve 
şekerler atarak beğenisini gösteriyordu. 

Her hamam toplantısının değişmez bir parçası olan yiyecek içeceklerden son­
ra toplantı sona eriyordu. 68 

Gelin çarşamba öğleden sonra damadın kadın akraba ve arkadaşlannı kabul 
ediyordu.69 Bugüne dek yapılan kutlarnalara yalnızca kendi kadın akraba ve ar­
kadaşlan katılmış oluyordu. Konuklar kapıda iki sıra halinde dizilen gelin tarafın­
ca karşılanıyar ve her konuğa üst kata kadar ikişer kişi eşlik ediyordu. Konukla­
rın koluna, bir saygı gösterisi olarak adeta havaya kaldınrmışçasına giriliyordu. 
Oturduklannda sade kahve ve sigara ikram ediliyor ve yanın saat kadar70 yalnız 
bırakılıyorlardı . Zira, çarşamba öğleden sonraki merasimlerde iki ailenin üyeleri­
nin kaynaşmasına yer yoktu. Bu yarım saatin sonunda içecekler tazeleniyor, bu 
defa şekerli kahve veriliyordu. Derken gelin kapıda beliriyor ve iki kadın eşliğinde 
odayı dolaşıyordu. Bu ikisi ,  hayatlarında yalnızca bir kez evlenmiş kadınlardı . 
Gelin, olağan el öpme merasimine kayınvalidesiyle başlıyordu. Konuklannın ya­
nında kısa bir süre kalıyor ve kayınvalidesinin yanında oturduğu birkaç dakika 
içinde birbirlerine sevgi göstergesi olarak bir parçasını yedikleri şekerleri veriyor­
lardı . 71 Gelinin götürülmesinden sonra konuklar müzik ve raksla eğleniyordu. 
Şeriata göre müzik ve raks yasak da olsa, Osmanlıda düğün 72 ve benzeri kutla­
rnalann değişmez bir alışkanlığıydı. 

Konuklar evden ayrılırken gelin onları uğurlamak üzere kapıya geliyor ve ko­
nuklar bu sırada başı üzerinden sokağa paralar atıyordu. Umutla kapıyı gözle­
mekte olan sokak satıcıları, dilenciler ve çocuklar sokağa atılan bu paralara ko­
şuşturuyordu. Gelin bu konuklarla aynı akşam kmagecesinde yeniden bir araya 
geliyordu. 73 

Kınagecesi, 74 gelinin genç kızlığa vedasıydı. Kaynağı bilinmeyen bu çok eski 
Ortadoğu göreneği, Araplar, lranlılar ve Türklerde benzer şekilde uygulanıyor­
du. 75 Türkiye'deki bir kınagecesinde, genç gelin ve genç bekfır arkadaşları , ren­
garenk giysiler giyiyor ve saçlarını çiçek ve değerli taşlarla süslüyordu. Ardından, 
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yanmakta olan ince mumlar ellerinde, merdivenlerden aşağıya inerek bahçeye çı­
kıyorlar, ağaç ve çalıların arasında kıvnlarak yürüyorlardı. Bu arada çalgıcılar on­
lara eşlik ediyor ve raks eden kızlar zil çalarak ve geniş eteklerini döndürerek et­
ratlarında zikzaklar çiziyordu. 76 

Bu tür bir geçit, Asya Türklerinde de bilinmekle birlikte, kabile dışı evlilik gö­
reneğinden dolayı buradaki tören hüzünlü oluyordu. Kazak gelin, arkadaşlarıyla 
birlikte çocukluğundan beri tanıdığı herkesin, akraba ve komşulannın yurtlarını 
ziyaret ediyordu çünkü artık kocasının yurduna, uzaklara gitmek üzere buradan 
ayrılmak zorundaydı. Bu alay yurt yurt dolaştığı sırada, sözcük anlamı yakınmak 
veya sızlanmr.k olan �nsu77 veya gelinin vedası anlamına gelengyz tanysu ad­
lı bir raks sahneleniyordu. Bu raksa şu dokunaklı sözler eşlik ediyordu: 

Bir kuğugidiyor akmtzyla birlikte küçük bir ınnakta. 

Terk etme/i artık genç bir kadın anayurdunu. 

Suya damlattığın kamn sürüklem'r suyla birlikte hızla 

Ve eğer evlenirsen, bır yabancı götürür seni uzaklara. 78 

Oysa, yerleşik Türklerde gelinin vedası. yeni evi baba evinden nadiren uzak oldu­
ğu için, sözde bir vedaydı ve kınagecesine genelde neşeli bir hava hakimdi. Kızla­
rın oyunlaı:ı çok özeldL Bu oyunlardan birinde. her kız kına tepsisi üzerinde yan­
makta olan bir mum taşıyor, oyun sona erdiğinde kına yanmaya başlıyordu. Kız­
lar gelinin gecesinde bunu aynarken şöyle şarkılar söylüyordu: 

A kız agelin 

Kman kutlu olsun 

Orda da burda da 

Dilin tatlı olsun. 79 

Kına oyunlarının ardından sıra kına sürmeye geliyor ve bu işi kaynana üstleni­
yordu. Gelinin önce sağ, sonra sol eli bu karışırula kalınca sıvanıyor ve konuklar 
buna altın para bastınyordu. Daha sonra iki eli de küçük birer torbaya sarılıyordu. 
Son olarak, çingene çengiler gelin için son gösterilerini yapıyordu. Lady Blunt, 
sakusum dediği bu darısı şöyle betimler: "dansözlerin, bazen arsız alınlarına bıra­
kılan ağızda ısıanmış küçük bir altın para ödülü için her konuğun karşısında diz 
çöküp olmadık biçimlere girmesiyle sonianan terbiyesiz ve ölçüsüz bir dans . .. go 

Hiç kuşkusuz bu, çoğu 1 9 .  yüzyıl yazannın şaşkın bir suskunluk içinde es geçtiği 
göbek dansıydı. 
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Konuklar, gelinin muhtemelen evlenme düşüncesine alışmasının amaçlandığı 
bu gösterinin ardından dağılıyordu. Gelin kınayı, boyasını bırakacak ama karar­
mayacak kadar bir süre elinde tutuyordu. Kararması uğursuzluk işaretiydi. 

Ahmed Midhat, 1 908 yılında yayımlanan jön Türk adlı romanının bir bölü­
münde, bir kınagecesini renkli bir üslupla betimler. Öyküyü kızın üvey annesinin 
gözünden anlatarak eski kuşakla Jön Türkler döneminin yeni kuşağı arasındaki 
farkı gösterebilmiştir: 

Bir çarşamba akşamını bir perşembe akşamma isa/ eden gece Ahdiye Ha­

nım'ın kınagecesi oldu. Hariçten çalgı getirmek, he/e çengi oynatmakgibi 

şeyler Dilşin as Hanım 'ın hanesine sığar mı? 

Çalgısrz çengısiz düğün de olmaz. Artık Dilşinas'ın itiraz/anna bakıl­

mıyarak birkibar komşudan güzel bir piyano getirildi. Yine komşu hamm­

lann utlan, keman/an, yalnız binsinin mandolinası ve birkaçının tffleri 

saz takımını teşkil ettı: 

. . .  Geceye mahsus olacak meyve tepsileri pek mükellif ve mükemmel 

surette hazırlandı. Şerbetlere, şekerleme/ere, pasta/ara, dondurma/ara va­

nncaya kadar her şey düşünüldü. Yatsı namazlannı kılacak olanlar kıl­

dıktan sonraJasla başlandı. Her biri bir başka ustadan meşk etmiş bulu­

nan ve hemen hiçbirisi tarqfindan usul-i musikiyye riayet vazifesi düşü­

nü/memiş olan hanımlar beş altı saz birdenJasıl ettikleri zaman muzika­

da matlup olan birlik hususunda büyük kusurlar ediyorlar idi ıse de muzi­

kanın inceliklerine vak!f hanımiann nedreti hasebiyle işbu usulsüzlüğün 

kimseJarkmda olmuyordu. Piyanonun diyapazonu ile sazlann diyapazon­

lan arasında akort hasıl edebilmek bu hanımiann kan olabilir mi? Bu 

halde incesazlann piyanoya rifakat edebilmeleri ihtımalin handne ç1kt1. 

Piyanistler nöbet nöbet ayrı çalıyorlar. Bazllanmn usta/an, parmaklan 

bozulmasın diye (!) alaturka hiçbir şey öğretmemişler. Alqfranga marş/ar, 

polkalar, vatsler çalıyorlar. Hatta baz1 ilerlemişleri opera ve operetlerin en 

kolay parçalannı da çalabiliyorlar. Ama usul denilen şey alqfrangada da 

var. Buna ne kadar riayet ettiklerini veJalsolannın azllğznz çokluğunu 

kimJark edecek? Mevcut hamm/ann hepsi nezdinde alqfranga muzika bir 

gürültüden ibaret olmak üzere telakki ediliyor. 

Gece ilerledikçe alaturka raksetrnek hevesleri de arttı. Oynamalan rica 

edilen hanımlar z{yadesiy/e nazlandılar ise de bazıyaşlica hamm/ar tara­

findan mazhar-ı teşvik olunca mahcubiyetı· bertarqf eyledi/er. Bu difa da­

hi alaturka muzı"kamn usulündeki mubalatsrzlık bunlann raksına mani 
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oluyordu. Yörük semai usuliyle raksedemiyorlar. Zaten sazlar da bu usu­

lün hakkım verem iyorlar. Bir mubahase dahi bu yüzden zuhura geldi Her 

tarqftan ldkırdıya kanşıldı. Nihayet yaşlı hanımlardan birisi: 

Sazlan bırakınız. Ses ile okuyarak ve el çırparak raksolunsun. 

Deyince alaturka raks dahi bu suretle düzeltilmiş oldu. 

M ah aza pek güzel eğleniyorlardı. Hele bazı hanım kızlar Peruz gibi 

Elenigibi tıjatrolarda okuduk/an kanto/ar ile erkeklerden ziyade kadınlar 

arasmda şöhret kazanmış olan aktrislen'pek güzel taklit ey/emiş oldukla� 

nm bu gece ispat ettiler . . .  

Bulunsa bulunsa bu eğlencelerdenyalnız bir şikdyetçi bulunabilir idi 

ki o dahi Dilşinas Hanım olur idi Adi bir muzikayı bile havsala-i kabulü­

ne sığdıramıyor. Hele o tiyatro kızlanm taklidı; o kantolan, bütün bütün 

edep dairesinden hanÇte buluyor. 

Kimseninfikn'ne itiraz olunmaz. Fikn'nden dolayı kimse muahaze edi­

lemez. Işte başkalanna mdni alamıyor ya! Bununla iktjfd etme/ı: Şu kadar 

ki böyle şeylerde Dilşinas Hammgörgülü bir kadın olsa ıdi de başka emsa­

li ıle bu kma gecesini mukayese etse idi bunu en ehven, hakikaten kibara­

ne bir cemiyet olmak üzere teldkki eder idi. Bu mukayese için iki makfsü­

naleyh bulur ıdi· Birisi eski zaman k ma geceleri, diğen' de yeni zaman. 

Eski zaman kına gecelerinde ·çengi· denı1en cemaat-i rezilenin oyun 

çıkann ak tdbin'yle komedya yolluyaptıklan şeyler, temaşasmdan hakika­

ten haya edı1ecek rezaletler ıdi Çocuk olduğumuz halde hatıra/anmızdan 

bir türlü çıkamaz. Çenginin birisi erkek kıyqfetine girer, dudaktan üzen'ne 

·bir de bıyık resmeder. Yine kendi/ennden kızlar, kadınlar ile o kadar reza­

letler yapar idi ki o zamanın perdelennde Karagöz'ün rezalet/en'ni de ge­

çerdi. 

Yeni zamanın bazı kına geeelen'ni hiç sonnayınız. Hele birtakım erkek 

çalgısı da olursa var ya! Hele kına gecesi esasen kadınlara mahsus olmak 

üzere tertip olunmuş bulunduğu halde hısımdan akrabadan, konudan 

komşudan bazı delikanlılar dahi mücerret uzaktan (!) dinlemek için se­

lam/ık tarifmda bulunurlar ise var ya! Bunlann bazılan hakkında kulak­

lanmıza o kadar sesler gelmiştir ki ne bileizin ama, yalnız müslüman de­

ğil, gayrimüslıin düğün/en'nde dahi ah va lin o türlü/en' gan'p görülür. 

Işte bu eski ve yeni kznagecelen'ne kıyasen bu akşamki kınagecesi ha­

kikaten Osmaniyane ve edibane bir kına gecesi olmllŞ ve herkes pek güzel 

eğlenmiş olduğundan bihakkzn muahaze edilecek hz'çbir şey görülmemiş­

tir. Işte bunun için dedik ki ertesigünyüz yazısı olmasa zdi eğlence sabah-
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/ara kadar devam edecek idi de kimse şikayet etmiyecektı: Nasıl şikayet 

olunabilir ki gece yansına doğru çocuklar uyumuşlar idı: Bu gıöi kadın ce­

miyet/erini haşanlıklariy/e bizar eden o minimini muaccizler birer tarqfa 

büzülüp gürültüleri patırdılan ortadan kalkmış idi LdkinJerdanınyüz ya­

zısı olması, geceyansından biraz-sonraca eglenceye son verdirdi. Geceya­

tlSına davet/i olmıyanyakın komşular çekı1dı1er. Konakyavrusu hane ge­

niş oldugu için gece yatısına kalacak olan hanunlar bazı kına gecelerinde 

oldugu gıöi enine sen1miş olan yatak/ara üçü dördü bir yerde yatınlmak 

mecburiyetı· bu kınagecesindegörülmedı: Kiraa hanımlar/a Dilşinas Ha­

nım 'ınyatak takımlan zaten lüzumundanJazla olduklan gibi eşten dost­

tan dahiyardımla misqfirler pek rahat yatınldılar. 8 1 

Perşembe sabahı sırayüz yazısına geliyordu; sözcüğü sözcüğüne bu, gelinin yü­
zünün bezenınesi anlamına gelse de tepeden tımağa düğün kıyafetinin giydiril­
mesi de buna dahildL Gelinin üzerine giydiği hemen her şey süslemeliydi. Beyaz 
ipek bürümcük gömleği minik altın pul ve incilerle , şalvan kurdele ve sırmayla 
süslenmişti. Bunun üzerine giydiği entari güzel bir koyu kırmızı, bazen de mor 
kadifeydi ve altın ve gümüşten ağır bir işlemesi vardı. Varlıklı kesimde bu, inci iş­
temeli oluyordu. Gelinin boynuna akarsu denilen değerli taşlardan yapılma tek sı­
ra bir kolye, kulaklanna ise bir mücevher salkımı takılıyordu. Bileklerinde bilezik­
ler sallanıyor; parmaklannda ise genellikle iri tek taş yüzükler ışıldıyor, entarisi­
nin önü değerli taşlarla panldıyordu. 82 

Saçlan sekiz veya on örgü halinde sırtından aşağıya iniyor ve her bir örgü 
gümüş veya altın telle örülüyordu. Örgünün bittiği yerde hem saç hem de tel ,  
püskül halinde, şakaklannda birer tutarn saç da lüle halinde bırakılıyordu. Koyu 
kırmızı bir bürümcük üzerine gümüş ve altın tel geçirilmiş olan gelinlik duvağı , 
entarinin eteğine kadar iniyordu. Şakak bizasında duvağın kenanndan uzun gelin 
telleri iniyordu. DU:vağın üzerinden başına, kendi seçtiği renkte ince kesim cam­
dan bir sorguçlu hotoz ve divanhane çivı'si denilen bir düzenleme içinde elmaslar 
tutturuluyordu. Divanhane çivisi, küçük bir yumurta başı gibi ova! bir altın ka­
dehten oluşuyordu ve içine oturtutmuş küçük elmaslar çivilenmiş gibi duruyor­
du. 83 Son olarak da güne adını verenyüz yazısı yapılıyordu. Gelinin yüzüne pud­
ra ve allık sürülüyor; alnına, yanaklanna ve çenesine altın tozu, pullar ve hatta 
elmaslar yapıştınlıyordu. 84 

Gelin, tellenip pullanmış olarak annesi ve varsa kız kardeşlerinin eşliğinde şal 
kuşatma töreni için babasının huzuruna gidiyordu. Bu noktada kadınların ağla­
ması adettendi ama gözyaşlan genellikle sahici oluyor, babanın gözleri bile yaşa-
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rabiliyordu. Zira, bu kısacık merasim, bir kızın baba himayesinden çıktığını göste­
riyordu. Babasının önünde diz çöken genç kız önce ayağını, sonra ellerini öpüyor; 
baba onu yerden kaldırarak beline kuşak bağlıyordu. 85 Bu kuşak mücevherli bir 
kemer veya zarif bir şal olabiliyordu. Osmanlının son dönemlerinde ise bu, kuşağı 
simgeleyen basit bir kurdele biçimindeydi. 86 Daha sonra baba kendi köşesine çe­
kiliyordu.87 

Bu arada damat tarafı, kadınlar arabalarda, erkekler at sırtında olmak üzere 
gelini almaya gelmiş oluyordu. Gelin, harem ve selarnlıkta yiyecek içecek ikra­
mından sonra arabasına götürülüyor ve yanında yengesiyle birlikte yeni evine gi­
diyordu. Yaşmak takmadığı bu yolculuk sırasında tamamen gelinlik duvağıyla ör­
tünmüş oluyordu. 88 

Bu alayın başını ipek boyunbağı takmış olan at sırtındaki vekilıer (erkek tarafı­
nın temsilcileri) çekiyordu. Onlan zarif arabalardaki hanımlar izliyor ve her araba­
nın önünde işlemeli veya yaldızlı bir çuha bulunuyordu. Bu alaya ellerinde darbu­
kalanyla durmaksızın hoplayıp zıplayan ve para dilenen soytanlar eşlik ediyordu. 89 

Damat gelini karşılamak üzere kapıda bekliyor,90 yenge gelini ona şu sözler­
le devrediyordu: "Al emanetini yavrum, Rabbim uğurlu kadernli etsin." Damat bir 
koluna girdiği gelini, diğer kolunda yüksek sesle maşallah deyip duran yengeyle 
birlikte kadınlardan oluşan bir kalabalığın arasından üst kattaki odasına çıkan­
yordu.9 1 Bu aşamada kadınlar, belki de damadın onlarda gözü olmayacağı gibi 
sağlam bir varsayıma dayanarak yaşmak takmarınş oluyordu. Merdivenlerden 
yukan çıkan gelinle damat, eve kimin daha hakim olacağını belirlemek için, bir­
birlerinin ayağına basmaya çalıştıklan küçük bir oyun oynuyorlardı.92 

Damat gelini askznın, yani tahtının bulunduğu hac/e ' ye (gerdek odası) doğru 
götürürken yenge dışanda duruyor ve onlara baş başa kalabilecekleri birkaç daki­
ka veriyordu. Damadın duvağı kaldınp gelinin yüzünü bir an olsun görmesi için 
bir fırsattı bu; tabii buna cesareti varsa. Ama yenge ona fazla zaman tanımıyor, 
kapıyı çaldığında damat gelinin çehresiyle henüz tanışmamış oluyordu. Damadın, 
gelinin koluna girdiği bu ilk karşılaşma törenine koltuk merası/ni deniliyordu. 93 
Çoğu zaman bu, yan odadan bağırarak genç çifte akşamı bekleme uyansında bu­
lunan kadınlann edepsiz yorumlanna vesile oluyordu. 94 

Damadın artık erkek konuklannın yaruna dönmesi gerekiyordu. Kapı önünde 
bekleşen kadın kalabalığı arasından kendine yol açıyor, ilgiyi dağıtmak için etrafa 
çil para saçarak aralanndan sıynlıyordu. 

Bunun üzerine kadın konuklar, düğün saçısı denilen düğün hediyeleriyle bir­
likte gelinin odasına üşüşüyordu. 95 Geliniri çeyizirıi irıcelemek ve geline bakmak 
üzere sağdan soldan gelmiş kadınlardı bunlar. Her biri, soygun kadın denilen ve 
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bir elinde buhurdanlzk, diğerinde gülsuyu olan bir hizmetkar tarafından evin ka­
pısında karşılanıyordu.96 Bir diğer soygun kadzn da konuğunftracesi veyaşma­

ğlm alıp onu gelinin odasına götürüyordu. Konuğa burada peynir şekeri denilen 
ve peynirli olduğundan değil, yumuşak olup kolayca eridiği için böyle adiandın­
lan bir tür şeker ikram ediliyordu. 97 Halayıklar, si til denilen, bezeli gümüş bir tas 
içine zincirle tutturulmuş gümüş bir ibrikten kahve koyuyordu. 

Gelin birkaç saat kadar herkese sergilendikten sonra ziyafet ve eğlencenin 
sürmekte olduğu haremin başka bir bölümündeki kendi düğün konuklanna katılı­
yordu. 98 Sonunda, akşam duasından sonra damadı karşılamak üzere gelin, oda­
sına dönüyordu. 

Bu süre içinde damat selamlık bölümünde eğlenmiş oluyordu. Akrabalar, 
dostlar ve mahalle muhtanndan oluşan konuklara durmaksızın yiyecek, kahve, 
nargile ve şerbet, bazen de rakı ikram ediliyordu. Konuklar akşam ezanı okundu­
ğunda damatla birlikte camiye gidiyorlar, duadan sonra hep birlikte eve dönüyor­
lardı. Burada damat, aralannda babası ve kayınpederinin de bulunduğu tüm bü­
yüklerin elini öpüyor ve diğerleriyle el sıkışıyordu. "Uğurlu kademli olsun! Allah 
mübarek etsin ! "99 diye seslenerek onu harem kapısına doğru, kirnileyin sırtına 
vurarak itiyorlardı. Sonra, soygun kadınlar, gelinin odasına kadar damada eşlik 
ediyordu. Damadın gelinin odasına resmen adım atmasına zjfqf deniliyordu. ı oo 
Gelinin _bu yeni ortamda tanıdığı tek kişi olan yengesi yanından ayrılmamış olu­
yordu. Damat odaya girer girmez yenge gelini ona götürüyor ve elini tutup şöyle 
diyordu: "Rabbim dirlik düzenlik versin; bir yastıkta kocayın! " ı o ı 

Yine de hala, damadın, kansını görmeden veya ona dokunmadan önce yerine 
getirmesi gereken bir görev daha vardı. Ayakkabılarını çıkarıp onun için serilmiş 
olan seccadede ı 02 de iki re kat namaz kılıyordu. ı 03 Nihayet karısının yüzünü 
görme ayrıcalığına sahipti. Onu yeniden askısına oturtuyor, duvağını kaldırıyor 
ve beğenisinin bir işareti olarakyüz görümlüğü denilen ve gelinin yüzünü ilk kez 
görme vesilesiyle sunulan bir armağan veriyordu. Varlıklı kesimde bu armağan 
çoğunlukla saça tutturulan bir elmas oluyordu. ı 04 

Daha sonra yan yana bir divana oturuyorlardı. Yenge onlara aynadaki yansı­
malarını gösteriyordu; artık bu yakınlık, önlerindeki yaşamın simgesiydi. Birbirle­
rine, bir parçasını ısırdıklan şekerleri paylaşmanın simgesi olarak veriyorlar, biraz 
kahve içiyorlar ve yengenin akşam yemeğini hazırlamak üzere giunesiyle birlikte 
baş başa kalıyorlardı. l  os 

Bu iki kişi bu vakte dek karşılıklı bir çift söz etmemiş oluyordu; kansının dili­
nin çözülmesi için damadın dil dökmesinin gerektiği bir andı bu. Evli arkadaşlan 
geline , güya damadın merakını kızıştırmak için , olabildiğince suskun kalmasını 
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öğütlemiş oluyordu. Bu dil dökme süresinin uzunluğu çifte bağlıysa da, gelin so­
nunda pes ediyordu. Damat artık yengeye yemeği getirmesi için işaret verebilirdi. 
Birlikte ilk yemeklerini yiyorlardı. Etin yer almadığı bu yemek genellikle tatlı ve 
yumurtadan oluşuyordu. Böyle bir gecede et yemek kavgaya davetiye çıkarmak 
demekti . 1 06 Yemekten sonra yenge, düğün kıyafetini çıkarmasında geline yar­
dımcı oluyor ve yeni evli çift, evliliğe özgü bir malıcemiyetin ilk acemiliğinin üste­
sinden gelmekte öğüdüne gerek duyarsa diye fazla uzaklaşmıyordu. ı  07 Genellik­
le perşembe akşamı gerdeğe girilmesi bekleniyordu. ı os 

Cuma sabahı gelinle damat el ele ailenin huzuruna çıkıyor ve yıldızlarının 
uyuşup uyuşmadığının anlaşılması için gereğince inceleniyorlardı . l  09 Cuma paça 

günüydü. ı ı o Koyun paçası, pilav ve kaymak hazırlanıyordu. Varlıklı kesimde ay­
nca börek, do lma, hoşaf ve şeker gibi ince yemekler ikearn ediliyordu. Cuma öğle­
den sonra gelin yeniden konuklara teşhir ediliyordu. Cumartesi iki aile bir kez da­
ha birlikte yemek yiyor, bu kez bir tatlı ziyafeti çekiliyordu. Bu, düğün şenlikleri­
nin sonuydu. ı ı ı  

Yeni evli çiftin gelinin ailesiyle oturması durumunda, önceki düzenlemeler bi­
raz farklı oluyordu. Kadınlar gelini kendi evinde ziyaret ediyorlardı. Konuklar, ba­
banın gelinin beline şal bağladığı sırada çeyize bakmak üzere gelmeye başlıyor ve 
soygun kadınlar tarafından karşılanıyordu. Gelin daha sonra konuklara katılıyor 
ve bekçinin1 12 kapıyı çalıp damadın gelişini haber vermesine dek onlarla oturu­
yordu. Bazen bir davul sesi bekçiden önce bunun habercisi oluyordu. Bunun üze­
rine kadınlar damadı karşılamak üzere kapıya koşturuyor, yüzü koyu kırmızı bir 
yaşınakla örtülü olan gelin de yengesinin eşliğinde gidiyordu. Koltuk merasimi 

yapılıyor, ardından damat kendi evine dönüyor ve akşam namazı için camiye git­
tikten sonra yeniden gelinin evine geliyordu. 1 1 3 

Tüm bu incelikli merasimler bakire bir gelin içindi. Eğer gelin daha önceden 
evlenmişse, hazırlıklar çok daha basit oluyordu. Nika.h yukarıda aniatılana benzer 
bir şekilde kıyılmakla birlikte bu işlemin tamamlanması ve imarnın bir dua oku­
yup biraz şerbet içmesinden hemen sonra şahitler evden aynlıyor ve damat kan­
sının yanına harerne gidiyordu. Yenge olmazdı, çünkü onun rolü deneyimsiz ge­
lin içindi. Kadının yüzü ilk kez olarak açılmadığı için yüz' görümlüğü merasimi de 
yapılmıyordu. Bununla birlikte ertesi gün, gelin en cafeatlı giysilerini giyiyor, ba­
şına değerli taşlar iliştiriyor ve pek çok kişi ziyarette bulunuyordu. Gelin bütün 
gününü konuk ağırlamakla geçiriyordu. 1 1 4 

önce de belirtildiği gibi, genç çiftin gelinin baba evinde oturması durumunda, . 
bu düzenleme içeri, damadın baba evinde oturması durumundaysa, dışan olarak 
adlandınlıyordu. Gelin, içeri hanehalkı tarafından gelin hanım, kocası da küçük 
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bey diye çağrılıyordu. Bazı hanehalklannda ise kocaya iç güveysi, geline de ha­

nım ifendi denilen annesinden ayırt etmek için, küçük hamm deniliyordu. Eğer 
ailede bir büyükanne varsa, ona büyük hanım veya eskiden olduğu gibi kadın 

ifendi deniliyordu. 1 1 5  
Batılılaşmada yol alındığında ve 1 9 . yüzyıldan 20. yüzyıla geçildiğinde Avru­

pa modası hakim oldu. Modaya uygun giyinen istanbullu gelin, işlemeli koyu ka­
dife gelinliğini, pastel renkler veya Batilllann beyaz sateni uğruna terk etti . 1 1 6 

Yüz yazısı göreneğinden de vazgeçti. Yine de, saltanat \'arlığıru koruduğu sürece 
eski görenekler sürdürüldü. Enver Paşa, I. Dünya Savaşı sırasında Harbiye Nazın 

iken, kansının askısı olan altın iskemle, hala evinin başköşesinde duruyordu. Ne 
var ki kansı, hanedan mensubu bir sultan olduğu halde, devlet işlerine kanşmı­
yordu. Kocasını ziyarete gelen Amerikan büyükelçisini kapı aralığından gözetle­

yecek merakını gidermişti. 1 1 7 

1 9 .  yüzyılın ikinci yarısında görücü usulü evlilik ve gelinle damadı nikah 

sonrasına dek birbirini görmekten men eden görenek giderek daha çok eleştirildL 
Bu eleştiriler yazın dünyasındaki kişilerden ve Batı yanlılarından oluşan yeni bir 
Türk grubundan gelmekteydi. lbrahim Şinasi ( 1 824- 1 8 7 1 ) ,  daha 1 8 60 yılında 
görücü usulü evliliği hicvettiği Şair Evlenmesi adlı bir komedi yazmıştı. Kısa süre 

sonra, 1 8 73-4'te Namık Kemal, Zavallı Çocuk adlı oyununda, bu tür evliliklerde 
yaşanabilecek trajedilerin üzerinde duruyordu. Yine aynı dönemde, genç bir kızın 
erkek kılİğına girerek sevgilisinin ardından savaşa gidişini anlattığı Vatan yahut 

Silistre adlı oyununda romantik aşkı yüceltti. 
Bu yazarlar yaşadıklan dönemin çok ilerisindeydiler. Yine de, yapıtlan saye­

sinde eski evlenme görenekleriyle örülmüş duvarda ilk çatlak oluştu. 1 9 1 5  yılın­
da yayımlanan Kadmlanmız adlı kitabında Türkiye 'de kadın meselesini ele al­
mayı üstlenen Celal Nuri'yle ( 1 8  77  - 1 939) birlikte eleştiriler giderek sertleşti .  
Karpuzu alırken bakarsınız , diye yazıyordu. Peki , nasıl olur da  kan ya da koca 
alırken görme hakkı tanınmaz? 1 1 8  Kitabın başka bir yerinde de, nesnel olarak 
bakıldığında, evlilik göreneklerinin ne kadar gülünç olduğunu söylüyordu. Bir 
kadına yüzük alırken bunu görebiliyoruz, yüzüğü bu alanda uzman bir kişiye 
gösterebiliyoruz ama kadının kendisini göremiyoruz, bu ülkede sağduyu iflas et­
miş , diyordu. 1 1 9 

20.  yüzyıl dönümünde Fatma Aliye ( 1 864- 1 924) , başarılı bir evlilik için bir 
dizi koşul öne sürmekteydi. Öncelikle, her iki tarafın rızasının alınması gerektiğini 
yazıyordu. tkinci olarak, bedensel ve ruhsal sağlığın gerekliğine inanıyordu. 
Üçüncü olarak, erkeğin kansına şefkat göstermesi gerektiği kanısındaydı .  Dör­
düncü olarak, erkekle kadının birbirlerine olan görevlerine bağlı kalması gerekti-
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ğini vurguluyordu: sadakat, güven, saygı, sevecen bir düşüncelilik ve duygusal 
destek. Son olarak da, kadın, hanehalkının idaresinde ekonomik yaran gözetıneli 
ve uysal olmalıydı. l 20 

Genç çiftin, kısıtlamalann azaldığı bir dönemde bile , karşı cinsle sosyal ilişki­
ye girememekten kaynaklanan bir çekingenliğin üstesinden gelmesi kolay değil­
di. 20.  yüzyıl başlannda çöpçatanlık yapan bir İngiliz kadın, bir yüzyıl öncesinde­
ki Melek Hanım'dan daha başansız olmuştu. Bu İngiliz hamm, Filan Bey adında 
şair bir damat adayını, Gülistan adlı batılılaşmış çekici bir Türk kızıyla tanıştırmak 
üzere evine davet etmişti. Birbirilerine tek kelime etmemişler ve sadece ev salıibe­
leriyle konuşmuşlardı. Bu buluşma sonuçsuz kaldı. Gülistan kendisine hayalinde­
ki hayatı sunan batılllaşmış bir Türkle evlendi ; okumuş bir kız bulmayı umut 
eden zavallı Filan Bey ise basit bir kızla evlendi ve onu eğitmeye kalkışması üze­
rine kansı ondan boşandı. 1 2 1  

önce de  belirtildiği gibi, Müslümanlığa geçmiş ve Türkler arasında yaşamış 
olan Marmaduke Pickthall, kızlann tammadıklan erkeklerle evlenmeyi reddetme­
ye başladığını yazıyordu. 122 Yazılanrıı kaleme aldığı dönemde, ı. Dünya Savaşı 
sırasında gençlerin kısa da olsa birkaç kez yüz yüze buluşmalanna izin verilmesi 
moda olmuştu. Ne var ki bu buluşmalar, yüzeysel bir tanışıklıktan fazlasına şans 
tanımayan son derece resmi ortarnlarda gerçekleşiyordu. 1 23 

Batı tarzı bir eğitim alan ve 1 9 . yüzyıl sonu ve 20.  yüzyıl başı romantik Fran­
sız romarnndan beslenen bir Türk kızının yaşadığı ikilem, Pierre Loti 'nin 1 906 yı­
lında yayımlanan Les Desenchantees (Bezgin Kadınlar) adlı ünlü romanında çar­
pıcı bir biçimde anlatılır. Bu romanın öyküsü ve yol açtığı kızgınlık, kentli Türk 
kadınının eski ve yeni görenekler arasında sıkışıp kaldığı bir dönemin kafa kan­
şıklığını yansıtıyordu. Romana konu olan öykünün Pierre Loti'ye, Batı eğitimin­
den geçmiş ve hayatta düş kırıklığı yaşamış üç Türk kızı tarafından anlatıldığı 
varsayılır. 1 24 Kadın okurlann, görücü usulü evlilik ve çokeşli hanehalkı kıskacın­
daki trajik kadın kahraman için içieri titremişti; ama bu romanın ardındaki gerçek 
öykü neredeyse yirmi yıl sonrasına dek ortaya çıkmadı. 

Loti'ye bu öyküyü aktaran üç kızdan ikisi, Türkiye'ye yerleşerek Müslüman­
lığa geçen ve Reşad Bey adını alan bir Fransızın. Comte de Chateaneuf'ün torun­
lanydı. Kızlann babası, yani Reşad Bey'in Çerkez bir kadından olan oğlu, önemli 
bir devlet makamındaydı. Öykünün kahramanı olan ve üç kız arasında öne çıkan 
Cenan, aslında Türk kılığında gazetecilik yapan ve Marc Helys takma adıyla ya­
zan Marie Lera adlı bir Fransız kadındı. Bu dönemde İstanbul'da bir Fransız stati­

onnaire1n komutanı olan Loti, hem Aziyade125 (köle kız konulu bir roman) hem 
de diğer yapıtlan dolayısıyla İstanbullulann zaten aşina olduğu bir tipti. Bu üç kız 
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Loti 'yle, hakkında okuduğu ve düşlediği bir yaşamı hala hayata geçirememiş olan 
eğitimli bir Türk kızının yaşadığı ikilemi yansıtan bir roman yazmaya ikna etmek 
üzere bağlantıya geçmişti. Bayan U�ra'nın, gerçek kimliğini, onu Türk sanan Lo­
ti 'den gizlediği söylenir. l 26 Kendisi Türk olmasa da bazı Türk kızlannın yaşadığı 
ikilemi ona aktarmakta başanlı olmuştu. 1 27 

Lera -ve Pierre Loti- o denli başanlı olmuştu ki, dokuz yıl sonra Kadınlan­

mız 'ı yazan Celal Nuri ,  bezgziz kadınlar kitlesinden kaçınmak için, eğitimli ka­
dınlann kapalı bir dünyanın dışına çıkmasına fırsat verilmesinin önemi üzerin­
de durmuştu. 1 28 

Osmanlılan yakından gözlemlemiş olan Sir Edwin Pears, Loti'nin gözler önü­
ne serdiği tablonun doğru olmadığı 1 2 9  kanısındaydı.  Kuşkusuz, söz konusu 

desenchantee [bezgin kadınlar] sayısı, eski düzeni benimseyen kızların sayısın­
dan çok düşüktü. Yine de, Pickthall' ın yorumuna bakılırsa, devir değişmekteyd.i. 
Evliliklerin tamamen görücü usulü olduğu bir dönemde her kadına bir koca bulu­
nuyordu. Aslında, boşanmış ya da dul kalmış bir kadının yeniden evlenmesi dini 

bir zonınluluktu. 1 30 Oysa artık daha kişisel bir seçicilik ve tercih yüzünden yete­
rince çekici ve varlıklı olmayan kızlar açıkta kalmaya başlamıştı . l 3 1  Böylece, Os­
ınanlılar bu zamana dek bilmedikleri bir şeyle , evde kalmış kız mefhumuyla ta­
nıştı. 

Notlar 
ı Türklerde evlenme konusunda anlatılanlar büyük ölçüde Musahipzade CeUU'in, Eski 

istanbul Yaşayzşı adlı kitabından alınmıştır (s. 3-26) . Daha sonra belirtilecek olan di­
ğer kaynaklardan edinilen bilgi, bu konuda aydınlatıcı ve tamamlayıcı olmuştur. 

2 "Nikahta keramet vardır" diye eski bir İstanbul deyişi vardır. (Şehbal Teilmann ile 
özel yazışma; Mehmet Halit Bayn, lstanbul Folkloru, s. 38) . 

3 Anadolu Türklerinde, bir diğer görücü türü, evlilik yoluyla akraba olunan kimse için 
kullanılan dünür sözcüğünden gelen dünürcüdür. Dolayısıyla, dünürcü, dünür ara­
yan kişidir. İnan, Türk halklannda, başlangıçta görücünün, gelin aramak ve kız kaçır­
mak için uygun koşullan hazırlamak üzere aşiret tarafından yollanan bir casus oldu­
ğu kanısındadır (Abdülkerim İnan, "Türk düğünlerinde exogamie izleri" ,  Türk Dili ve 
Tarihi Hakkında Araştırmalar, ı .  Ankara. 1 934, s. ı os- ı ı 3 ) .  

4 Fanny Blunt, Th e  People q[Turkey, II. Ss. 96-97; Lucy M.  J .  Garnett, Home Life in 
Turkey. s. 238-239.  

S Birçok örnekte, görücü ziyareti formaliteden ibaretti. Kızla oğlanın beşik kertiği olma­
sı durumunda, böyle bir ziyarete gerek kalmayabiliyordu; Charles White, Three Years 
in Constantinople; or Domestıc M anners çf the Turks in 1844, III, s. ı 9  7 - ı 98 .  Bu gi­
bi durumlarda, kız ve oğlan, erginliğe eriştiğinde, evlenınerne hakkına sahipti (Sir Ge­
orge Young, Corps de droit ottoman, II, s. 2 ı 8) .  Osmanlı döneminde, yakın akraba­
lar, hatta birinci dereceden kuzenler arasında evlilik doğal karşılanıyordu. Türkler bu 
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göreneği lslamiyeti benimsedikten sonra almış olmalı. Zira, göçebe Orta Asya Türkle­
rinde dışevlilik uygulaması vardı (İnan, "Exogamie izleri" ,  s. 1 05-1 1 3 ) .  

6 İrfan Orga, Portrait if a Turkish Family, s .  2 1 .  
7 Garnett, Home Life, s. 277. 
8 A.g.e . ,  s .  237-239.  
9 Melek Hanım [Melek-Hanum] , Haremden Mahrem Hatıralar, Çev. tsrnail Yerguz, 

Oğlak Anı, İstanbul, 1 999 .  lstanbullu Rum, Ermeni ve Fransız karışımı bir soydan 
gelen Melek, 1 S ' indeyken valide sultanın hizmetinde olan bir İngiliz hekimle kaçmış­
tı. Ondan iki çocuğu olmuş, kocası onu boşayınca tası tarağı toplayıp Paris'e gitmişti. 
Burada, Osmanlı elçiliğine giderek ülkeye dönmek için yardımcı olmalarını istedi. 
1 828 yılı dolayıydı. Sonralan sadrazam olan Kıbrıslı Mehmed, bu sırada elçiliğin genç 
askeri ataşesiydi. Melek Hanım'a aşık oldu ve onu lstanbul'a geri göndererek orada 
evlendi. Yirmi yıl kadar birlikte yaşadılar. Anlattıklarına bakılırsa, Melek Hanım uya­
nık ve gizli işler çeviren bir kadındı. Planlanndan biri geri teptiğinde, Kıbrıslı onu bo­
şadı. Bu ikisinin anlaşmazlığı yıllar boyu sürdü. Melek, azımsanmayacak zekasını, 
güç ve mevki sahibi Kıbnslıyla mücadelesinde seferber etti. Sonunda Paris' e kaçmak 
zorunda kaldı ve bu kentteyken Osmanlı idaresi altındaki yaşamının öyküsünü yazdı. 
Osmanlı yaşamı hakkında ilk elden birçok şeyin anlatıldığı bu kitap, ondokuzuncu 
yüzyıl başları ve ortalanndaki üst zümre Osmanlı kadınının yaşamı konusunda de­
ğerli bir kaynaktır. 

1 0  Halide Edip, Memoirs if Halide Edip, s. 1 22 .  
1 1  Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar. 
1 2  A.g.e. 
1 3  Halide Edip, Memoirs, s. 1 22 .  
1 4  Celal, Eski istanbul, s .  6-7. 
15 Hüseyin Cahit Yalçın, "Görücü", Hayat-ı Muhayyel' den (istanbul 1 899) . Mustafa 

Nihat özön, Son Asır Türk Edebiyatı Tarih' s. 249-252 'de aktarmıştır. 
1 6  Yalçın, "Görücü" .  
17  A.g.e. 
18 A.g.e. 
19 A.g.e. 
20 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar Müslüman erkeği açısından evlenmek 

itibarlı bir işti (Young, Corps de droit, Il , s. 2 1 1 ) .  Bu bakış açısı, çok az erkeğin bekar 
kalması ve dulların hemen yeniden evlenmesi sonucunu getirmişti (Melek Hanım, 
Haremden Mahrem Hatıralar) . 

2 1  Blunt, The People if Turkey, Il, s. 80. Bir Müslüman erkek bir Hıristiyan kadınla evle­
nebildiği halde, bir Müslüman kızın bir gayrimüslimle evlenmesi hoş karşılanmıyordu 
(Marmaduke Pickthall, With the Turk in Wartime, s. 96-97) . 

22 Gamett, Home Life, s. 239. 
23 Belkıs Erad'la özel görüşme, Ağustos 1 966.  
24 Celal, Eski istanbul, s. 7. 
25 İslam ülkelerinde, güvey veya ailesi mehr ödemekle yükümlüdür. 
26 White, Three Years, III, s. 1 99 .  
2 7 lslamiyette ağırlık, nikah gününde ödenmelidir (Young, Corps de droit, Il, s. 2 1 9vd) . 
28 Alfred Emmons Hudson, Kazak Social Structure (Londra, 1 938) , s. 39-54; ayrıca bkz. 

M. A. Czaplicka, The Turks if Central Asia, in History and at the Present Day, s. SO. 
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29 H. C. Hony, Fahir İz'in danışmanlığında, A Turkish-English Dictionary (Oxford, 
1 957) ,  s. so. 

30 Hony, TED, s. 234. İslamiyet öncesinde hem Türklerde hem de Araplarda mehr geli­
nin ailesine ödeniyor ve bu para aileye ait oluyordu. Muhammed, Arap kadınlannın 
yazgısında bir düzelme sağlamaya yönelik programının bir parçası olarak mehrin biz­
zat geline ait olduğunu buyurdu. Araplar için, bkz. Mansour Fahmy, La Condition de 
laJemme dans la tradition et Nvolution de l'islamisme, s .  1 44 . Türkler için, bkz.  
İnan, "Exogamie izleri" .  

31  White, Three Years, lll, s. 1 1 9 ;  z. Duckett-Ferriman, Turkey and the Turks, s:  2 1 2 ; 
Mehmet Ali Ağakay, Türkçe Sözlük (Ankara, 1 966) , s. 1 3 . 

32 White, Three Years, III, s. 203. 
33 Asaf A. ,  A. Fyzee, Outlines if Muhammadan Law, s. 1 1 4 ,  Hony, TED, s .  235 (mehr 

maddesine bkz; Hony'de izafet niteleyicidir) . Celal'de (Eski /stanbul s. 7) iki terimin 
anlamı ters verilmiştir. Ayrıca bkz. Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tann Deyimleri ve 
Terimleri Sözlüğü, lll, s. 44 ve Mithat Sertoğlu, Resimli Osmanlı Tarihi Ansiklopedi­
si, s. 2 1 1 .  

34 Young, Corps de droit, II, s .  2 1 2 , 2 1 9 . 
35 Blunt, The People if Turkey, II, sç 86;  ayrıca bkz. Gamett, Home Life, s. 240. Blunt 

ve Garnett'ın kitaplannda anlatılan evlenme görenekleri , Garnett'ın büyük ölçüde 
Blunt'ı kaynak aldığını akla getirecek kadar benzeşir. Lucy Gamett, Lady Blunt'ın oğ­
luna mürebbiyelik yapmak üzere Osmanlı ülkesine gelmişti (bkz. Fanny Blunt, My 
Reminiscences, s. 1 75) . 

36 White (Three Yea1:s, lll, s. 203) , hediyelerin, çeyiz alayının olduğu gün, nikah sonra­
sında alınıp verildiği düşüncesindediL Ce!a.l (Eski Istanbul s. 7) ise , açıkça nikah ön­
cesinıie gönderildiğini belirtir ve böylesi daha akla yatkındır. Ayrıca, bu armağanların 
gelinin evine düğünden sekiz gün önce gönderildiğini söyleyen Clara Erskine Cle­
ment'e bkz. (Constantinople, The City if the Sultans, s. 2 74) . 

37  White, Three Years, lll, s. 203. 
38 Celal, Eski Istanbul s .  7. Harnit Zübeyr Koşay, Isparta'da güveyin kadın akrabaları­

nın, geline nişan ziyaretinde bulunmaya giderken yüzüğü götürdüklerini ve bunu ge­
linin parmağına takarken kocasıyla mutluluk içinde bir yastıkta kocamalan için dua 
ettiklerini söyler (Türkiye Türk Düğün/en· üzerine Mukayeseli Malzeme, s. 28) . 

39 Nişan bohçası ve nişan takımıyla ilgili olarak anlatılanlar şu kaynaklardan alınmıştır: 
White, Three Years, III, s. 203-204 ve Celal. Eski Istanbul s. 7. III. Mustafa. kızı Şah 
Sultan'ı Sadrazam Mehmed Emin Paşa'yla nişanlandırdığında, Şah Sultan yalnızca 
dokuz yaşındaydı. Yine de, karşılıklı zarif \'e pahalı hediyeler alınıp verilmişti. Meh­
med Emin'in hediyeleri önce Babıali 'ye, ardından saraya götürülmüş ve burada da­
rüssaade ağasının kahyasına teslim edilmiş . o da bunları Şah Sultan'a götürmüştü. 
Bu arada, Şah Sultan da aynı aracılarla, bu gibi durumlarda saray göreneği olan men­
dili göndermişti. Mehmed Emin'in ona gönderdiği hediyeler arasında bir elmas yü­
zük, küpelik iki zümrüt, elmas işlemeli bir yaşmak. bir çift bilezik ve elmas kakmalı 
bir kemer, bir ayna, inci işlemeli bir saray kostümü, inci ve yakut bezeli şıpıdıklar, 
süslü nalınlar, zengin kumaşlar ve çiçek, meyve ve şeker dolu vazo ve kaplar vardı. 
Hammer'e göre, �u gibi durumlarda, erkeğin değerli armağanlar göndermesi adetten­
di. Bu örnekte, taç, yüzük, kolye, küpeler, bilezik, ayak parmağı için yüzük (?) ve ke­
mer gönderilmişti. Mehmed Emin, buna başka değerli parçalar da eklemişti. Ayrıca, 
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sultanın iki erkek kardeşi ve küçük kız kardeşlerine çiçekler, meyveler ve şekerleme­
ler göndermişti (bkz. Joseph de Hammer-Purstall, Histoire de l'Empire ottoman de­
puis son odginejusquea nosjours, XVI , s. 1 65 - 167) .  

40 A .  Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu, Zia Gökalp, sa vie et sa sociologie, s .  1 30.  
4 1  Bu, hemen nişan sonrasında olabiliyordu (Celal, Eski Istanbul, s. 7) . 
42 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar. 
43 Celal , Şeriat'ta bir kuruş diye belittiidiğini söyler. Şeriatla, Osmanlıların bağlı kaldı­

ğı Hanefi hukukunu kastediyor olabilir (Eski Istanbul, s. 7) . Fyzee (Outlines, s .  
1 1 5- 1 1 6) ;  Hanefi hukukuna göre en az on dirhem olduğunu söyler. Mehr'in, kızın 
ailesinin toplumsal konumu ve kızın nitelikleri göz önüne alınarak belirlendiğini 
söyler. Ayrıca bkz. 'Ali ibn Abu Bakr Marghinani, The Hedaya, or Guide: a Com­
mentary on the Mussulman Laws, s .  44. Şöyle denir: "Kanun, kadına saygının gö­
zetildiği bir miktar belirlenınesini buyurur; en düşüğü, kabul edilebilir bir biçimde 
belirlenmelidir. " 

44 White, Three Years, III, s. 202.  
45 Halide Edip 'in Adnan Adıvar'la evliliği vekaleten olmuştu. Bu sırada Suriye'deydi ve 

onu babası temsil etmişti. Bkz. Memoirs, s. 450; 
46 imparatorluğun son yıllarına gelindiğinde, bu, bir iki güne kadar inmişti (Belkıs Erad 

ve Seniha Moralı'yla görüşmeler. Sırasıyla Temmuz ve Ağustos, 1 966'da) . 
4 7 Celal (Eski Istanbul, s. 7) . çocukların daha beşikteyken nişanlandırılmasına beşik 

kertz"ği der. Hony'de (TED, s .  39)  bu şekilde nişanlanmış olan kişi beşik kertme ni­
şanlı diye geçer. Bu gibi durumlarda. kızla oğlan daha çocuk yaştayken, nişanın ar­
dından nikah kıyılabiliyor veya kıyılmıyordu. Her halükarda, düğün için buluğa er­
melen bekleniyordu. 

48 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar. 
49 Burada gelenekleşmiş uygulamalar anlatılır. Elbette ki, değişik çeşitleri vardı. Çiftin, 

gelinin ailesiyle birlikte oturması durumunda, kuşkusuz çeyiz alayı törenine gerek 
kalmıyordu. Düğün ün nikahla bir arada yapılması durumunda, nikah pazartesi kıyılı­
yordu. 

50 White , Blunt ve Garnett'ta, hem görücünün hem deyengenin kılavuz diye geçmesi, 
hepsinin aynı ve tek kişi olabileceği yanılgısına yol açar. Oysa, bu söz konusu değil­
di. Görücü, güveyin temsilcisi iken, yenge her zaman gelinin bir yakınıydı. 

5 1  Antoione-Ignace Melling, Voyage pittoresque de Constantinople et des rives du 
Bosphore d'apres fes dessins de M. M el/ing, Il (bu çalışmada sayfalar numaralandınl­
mamıştır) . 

52 Celal Esat Arseven'e göre (Sanat Ansiklopedisi, III, s. 1 496) . nahil, Arapça hurma 
ağacı anlamındaki nakil sözcüğünden bozmadır. Balmumundan yapılma yapay bir 
ağaçtı ve altın ve gümüş yapraklarla bezeliydi. Gelin alayında taşınıyor ve gelinin 
odasına bir süs eşyası olarak yerleştiriliyordu. Ignatius Mouradgea d'Ohsson (Tablea­
u general de l'Empire othoman, V, s. 1 50) , bunun çoğu zaman insan ve hayvan fi­
gürlü olduğunu yazar. Nahil yapma sanatına nahilbendi deniliyordu. Pakalın'a göre 
(Deyim/eri ve Terimlen; III, s. 642-644) Türklere muhtemelen Araplar aracılığıyla 
geçmiş pagan dönemden kalma bir görenekti. 

53 Miss Pardoe, Şehirlenn Ecesi Istanbul: Bir Leydinin Gözüyle 19. Yüzyılda Osmanlı 
Yaşamı, Çev. Banu Büyükkal, s. 2 74-2 76, Kitap Yayınevi, istanbul, 2004. 

54 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar. 

98 



Evl i l ik 

55 Çeyiz anlatılırken temel alınan kaynaklar: Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatzra­
lar; Blunt, The People if Turkey, II, s. 89-90; White, Three Years, s. 204-205; Gar­
nett, Home Life, s. 242 ve Melling, Voyage Pittoresque, II, çeyiz alayı resmi. 

56 Arseven ,  SA, I, s. 390.  Bu ad, camın , bülbül gözü kadar koyu renkte olmasından 
kaynaklanır. Çeşm-i bülbül sürahi ve şişeler, 1 848 yılında Boğaz'ın Asya yakasında, 
Çubuklu'da kurulan bir fabrikada üretiliyordu. Bu camın örnekleri, İstanbul'da, Top­
kapı Sarayı Müzesi'nde sergilenir. 

5 7  Hony, TED, s. 3 1 7. Celal'in Eski istanbul Yaşayışı adlı kitabında bir sırmalı peşkir 
resmi yer alır (s. 1 2 ) .  

58 Clement, Constantinople, s .  2 75 .  
59 Blunt, The People if Turkey, II, s .  89. 
60 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatzralar, s .  1 79.  
6 1  Celal, Eski /stanbul, s. 1 4 . 
62 Koşay' ın kitabında, eski görenekiere hala bağlı kalan çağdaş taşra evlerinde, sergilen­

rnek üzere asılan çeyiz eşyalannın birkaç fotoğrafı yer alır. 
63 Emel Esin, Turkish Miniature Painting, 9. Resim, kitabın arkasında. İşlemeler konu­

sunda daha aynntılı bir değerlendirme için, bkz, s. 34 1 -344. 
64 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar. 
65 White (Three Years, III, s. 305) sıkıştıncı otlarla yapılan ve sönmemiş kireçle kanştın­

hp odun külüyle hoş bir koku verilen tüy dökücü bir macunu anlatır. Buna ot denili­
yordu (bkz. A. Vahit Moran, Türkçe-lngilizce Sözlük, İstanbul, 1 945 ,  s. 963) . 

66 White, buna "Koosan Kizy" der ve yanlışlıkla "The Knight's Daughter" diye çevirir. 
(Three Years, III, s .  207) . 

67 Celal, çingenelerin benzer tarzda giyindiği bir kalyon dansını anlatır. Bunu bir sünnet 
düğününde seyretmiştir (Eski istanbul, s.  8-9) . 

68 White'a göre (Three Years, III, s. 207-208) , kına gecesi töreni, gelin hamamıyla aynı 
günde, günbatırnından kısa süre sonra harnarnda yapılır. Böylesi de olabilir ama baş­
ka kaynaklar, bunun kız evinde çarşamba akşamı yapıldığı konusunda birleşir. 

69 White, bu ziyaretleri atlar ve çarşambanın dinlenme günü olduğunu söyler (Three Ye-
ars, III, s . 207) . 

70 Gamett (Home Life, s. 243) , konuklann bir saat kendi başianna bırakıldığını söyler. 
71 A.g.e. , s. 243-244. 
72 D'Ohsson, Tableaugeneral, IV, s. 4 1 4-434. 
73 A.g.e . ,  V, s .  1 50- 1 5 1 .  
7 4 Celal (Eski Istanbul, s. 8-1  O) , Melek Hanım (Haremden Mahrem Hatzralar) , Blunt 

(The People if Turkey, ll, s. 94-95) ve Gamett (Home Life, s. 244-245) . Hepsi de kı­
na gecesiyle ilgili olarak ilginç şeyler anlanr. 

75 Ortadoğu'da kına kullanımı konusunda, bkz. "Henna" ,  Encyc!opaedia Brittannica 
(New York, 1 9 1 1 ) ,  XXXIII, s. 2 7 1 -2 72 :  aynca. bkz. Raphaela Lewis, Everyday Life 
in Ottoman Turkey, s. 1 02 ;  Henri Masse, Persian Beliifs and Customs, s.  78. 

76 Gamett, Home Life, s. 245-246; Clement, Constantinople, s .  276-2 77. Bir Osmanlı 
tabiri vardır: "kına gecesinde gibi gülmek" (E. J. W. Gibb, History qf Ottoman Poetry, 
IV, s. 290n) . 

77 Bkz. Talat Tekin, A Grammer qf Orkhon Turkic, s. 368.  
78 Thomas G.  Winner, The Oral Art and Literature qfthe Kazakhs qf Russian Central 

Asia, s. 39 ve n.34.  
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79 Koşay (Türk Düğün/eri, s .  1 80, 1 82 ) ,  Malatya ve Muğla köylerinde, kına gecesinde 
gelinden ağlamasının beklendiğini belirtir. 

80 Blunt, The People qfTurkey, II, s. 95 .  
8 1  Ahmed Midhat, "Bir kına gecesi" , jön Türk 'ten (İstanbul, 1 908) , Vasfi Mahir Koca­

türk, Metinler/e Edebiyat içinde, s. 1 36-1 38. 
82 White, Three Years, III, s. 208; Celal, Eski Istanbul, s. 14; Melek Hanım, Haremden 

Mahrem Hatzralar. 
83 Divanhane çivzsiyle ilgili olarak söylenenler, Şehbal Teilmann ve Süphiye Gürün'le 

özel görüşmelerden edinilen bilgiye dayanır. Bu düzenlemeye divanhane kakmasz da 
deniliyordu. 

84 CeıaJ, Eski Istanbul, s. 1 4 ;  Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatzralar. 
85 Kuşak töreni için , bkz. Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatzralar, Celal, Eski Is­

tanbul, s. 1 3  ve Blunt, The People qfTurkey, II, s .  96 .  
86 Bu kıyafette kurdele kullanıldığına ilişkin bilgi Şehbal Teilmann'dan alınmıştır. 
87 Celal' e göre (Eski Istanbul, s. 1 3 ) ,  baba, kızını kılıçtan atlatır ve Cenabıhak'tan niyaz 

eyler. "Dedelerin gibi bu kılıcı iyi kullanacak evlat ve torun yetiştir! "  der. Söylediğine 
göre, bu eski bir Türk göreneğidir. Ne var ki, bu kılıç törenine ne başka bir kaynakta 
rastlanılmıştır ne de görüştüğümüz kişiler bunun hakkında bilgi sahibidir. 

88 White, Three Years, III, s. 2 1 1 .  
89 White, Three Years, III, s. 2 1 1 ;  Blunt, The Peop!e qfTurkey. II, s . 98;  Clement, Cons­

tantinople, s. 2 79 .  Musahipzade Celal, düğün alayını anlatmaz. Görünüşe bakılırsa, 
anlatılan, içeri evliliğidir. 

90 Gamett, Home Life, s. 246; White, Three Years, III, s. 2 1 1 -2 1 2 .  
9 1  White (Three Year.s; III, s .  2 1 1 -2 1 2 ) .  gelinle güveyin, kirnin üstün olacağını belirle-

mek üzere, karşılıklı olarak ellerini iyice sıknklannı söyler. 
92 Blunt; The People if Turkey, II, s. 99 .  
93 Celal, Eski Istanbul, s .  1 4. 
94 Celal Nuri [tleri] , Kadmlanmzz, s. 1 92 .  Edepsiz yorumlar, Celal Nuri 'nin yakındığı 

birçok eski görenekten biridir. 
95 Celal, Eski Istanbul, s. 1 4 .  Geline verilen düğün hediyeleri onun özel malı haline gelir 

(W. E. Grigsby, The Merjjelle or Ottoman Civil Law, s. 171) . 
96 Burada sözü edilen soygun kadınlar, konuklann üstündekileri alan kadınlardı (Celal, 

Eski /stanbul, s. 1 3) .  
97  Peynir şeken· bilgisi Şehbal Teilmann'dan alınmıştır. 
98 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatzralar. 
99 Celal, Eski /stanbul, s. 1 0- 1 4. 

1 00 A.g.e. , s. 1 7. 
1 0 1  A.g.e. 
1 02 Varlıklı kesimde düğün seccadesinin zengin bir işlemesi oluyor ve halıdan çok örtüye 

benziyordu; bu seecadeler gelinin ailesi tarafından temin ediliyordu. Emine Foat Tu­
gay'ın babasınınki, altın işlemeli koyu kırmızı kadifedendi (Emine Foat Tugay'la özel 
görüşme, Temmuz 1 966) . 

1 03 Blunt, The People qfTurkey, II, s. 96-97. 
1 04 Melek Hanım, Haremden Mahrem Ha aralar. 
1 05 Blunt, The People qfTurkey, II, s .  96-97. 
1 06 A.g.e. ,  s . 96-98. 
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ı 07 Bir Türk kadınıyla özel görüşme. 
1 08 Pierre Loti (Julien Viaud) , Les Desenchantees (Paris , 1 906) adlı romanında, bir üst 

zümre evliliğinde, gerdeğe ilk gece girilmediğini, güveyin, birkaç gün boyunca gelinin 
kendini rahat hissetmesi için ona kur yaptığını söyler. 

1 09 Gamett, Home Life, s. 247.  
l l  O Türkler bu yemeğin özellikle sağlıklı olduğu görüşündedir; Melek Hanım, Haremden 

Mahrem Hatzralar. 
l l l  Celal, Eski lstanbul s .  1 8-20. 
1 1 2 White, Three Years, III, s. 308. 
1 1 3 Celal, Eski lstanbul s .  1 3- 1 7. 
1 1 4 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatzralar. 
l l S Seniha Moralı'yla özel görüşme. 
1 1 6 Pastel renkli düğün kıyafetine ilişkin bilgi, Şehbal Teilmann'dan alınnuştır. Yuminci 

yüzyıl başlannda, halalan, kendi düğünlerinde bu tarz bir giysi giymiştir. Beyaz saten 
giysilerle ilgili bilgiyse, Sir Edwin Pears' ın Turkey and !ts People adlı kitabındandır (s. 
59-60) . 

1 1 7 Henry Morgenthau, Ambassador Morgenthau's Story, s. 1 1 4- 1 1 5 .  
1 1 8 Celal Nuri, Kadznlanmzz, s .  1 86 .  
1 1 9 A.g.e . ,  s. 1 87. 
1 20 Fa tma Aliye, " İzdivaca dair, " Hanımiara Mahsus Gazete (Nisan 24. H. 1 3 1 9) ,  s. 

1 75- 1 76. 
1 2 1  Mary A. Poynter, When Turkey Was Turkey, s. 1 63-1 8 1 .  
1 22 Pickthall, With the Turk in Wartlme, s. 1 89. 
123 Seniha Moralı'yla özel görüşme, Temmuz 1 966. 
1 24 Loti, Bezgzn Kadınlar, çeşitli yerlerde. Türk kızlanndan birinin adı Zeynep'ti. İngiliz 

yazar Grace Ellison ile yazışmıştı. Ellison bu mektuplan, A Turkish Woman 's Europe­
an Impressions (Londra, 1 9 1 3) adlı bir kitapta topladı. Bununla ilgili bilgi için N aile 
Minay'a teşekkür borçluyum. 

1 25 Pierre Loti, Az(yade (Paris, 1 895 ;  bu, 2 7. baskıydı) . 
1 26 Ne var ki, Loti 'nin, kitabının kahramanına Lhery (kulağa Lera gibi geliyor) adını ver­

mesi, Marie Lera ile genelde sanıldığından daha yakın bir tanışıklığı olduğuna işaret 
ediyor olabilir. 

1 2 7  Lucien Maury, "P.S. a Faut-il-tuer l"editeur?" Reveu bleue, S (6 Mart 1 926) , s. 1 53-
1 54 .  

1 28 Celal Nuri, Kadznlanmzz, s .  1 24 .  
1 29 Sir Edwin Pears, Forty Years in Constantznople, s .  320. 
1 30 D'Ohsson, Tableaugeneral ıv, s. 335. 
1 3 1  Pickthall, With the Turk in Wartlme, s. 1 89.  
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ÇOKEŞLiLİK VE ODALIK KURUMU 

Osmanlı Türklerinde çokeşliliğin olduğu genelde bilinmekle birlikte bu uygu­

lamanın yaygınlık derecesini saptamak kolay değildir. Batılı gözlemciler arasında 

daha keskin görüşlü olanlar, bunun ender görüldüğü kanısındaydı . örneğin 

D 'Ohsson, çokeşliliğin sanıldığı kadar yaygın olmadığını, az sayıda erkeğin iki 

kansı olduğunu ve dört eşliliğin ise ender görülen bir durum olduğunu belirtiyor­

du. Geçim kaynaklanndan yoksunluk, evde huzuru kaçırma endişesi, zaten evli 

erkeklere kız vermekte gönülsüz olan ailelerin çekinceleri gibi nedenler kanunun 

bu konudaki hoşgörüsünü sınırlamaktay dı. I Pardoe2 ve Rycaut, 3 çokeşlilik uy­

gulamasİnın sınırlı olduğu kanısındaydılar. Rycaut'ya göre bunun nedeni, bir er­

keğin birden çok başlık parası ödemekten kaçınmasıydı. Charles White , çokeşlili­

ğe düşkün lstanbullu erkeklerin oranının yüzde beşi aşmadığı ve bunlann çoğun­

luğunu devlet ileri gelenlerinin oluşturduğu görüşündeydi.4 Çokeşliliğin toplumun 

üst kesimlerinde boy gösterdiğini gören Pardoe'yu bu konuda destekliyordu.s 

Bu çalışmanın konusu, toplumun tam da bu üst kesimlerinde. yer alan varlıklı 

ve nüfuz sahibi kadınlardır ve bu kitabın yazan, çokeşliliğin bu kesimlerde daha 

çok görüldüğü kanısındadır. 6 White , çokeşli erkeklerin, genellikle her eşin ayrı 

oturabildiği büyüklükte konaklara sahip olduğunu görmüştü. 7 Dr. Madden, üst 

zümreye özgü bir görenek olduğu anlaşılan çokeşiilikle ilgili olarak şöyle diyordu: 

"Tanıdığım Türkler arasında . . .  üç ya da dört eş ve bunun iki katı kadar kölenin 

geçimini üstlenmemiş olanı pek yok . . .  g II. Abdülhamid döneminde yazan Sir Ed­

win Pears, çokeşliliğin varlıklı kesimde yayıldığını ve yer yer yoksullarda da gö­

rüldüğünü düşünüyordu. 9 Bu uygulamanın süreklilik göstermesinde açıklayıcı 

olabilen akla yatkın bazı nedenler vardı: kansı hasta olan erkekleri fahişelere git­

mekten alıkoyuyor; nüfus artışı sağlıyor; bekar ve dul kadınlan, erkeksiz ve ko­

runmasız bir durumda kalmaktan kurtanyordu. ı o 
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Çokeşlilik, odalık uygulamasıyla birlikte büyük ölçüde arttı. l l  Kanun, bir er­

keğin geçindirebileceği kadar köleye ve istediği kadar odalığa sahip olmasına ola­

nak veriyordu. Bu, çoğunlukla hem erkeklerin hem de karılarının yeğlediği bir 

yoldu. Böylece erkek, nikah bedeli konusunda kayınlarıyla pazarlığa oturma ve 

evliliğinde mutsuz olduğu takdirde baba evine dönebilecek olan bağımsız ruhlu 

bir Türk kadınıyla uğraşma derdinden kurtulmuş oluyordu. Kadın açısından ba­

kıldığında ise , evin hanımı olarak yerinden olma korkusunu, yasal başka eşiere 

göre kölelerde daha az yaşıyordu. Pardoe bir erkeğin genellikle kendi sınıfından 

bir kadınla evlendiğini, daha sonra karısına boyun eğmekle yükümlü olan Gürcü 

ve Çerkez köleler satın aldığını görmüştü. 1 2 

Çokeşlilik, Hazreti Muhammed zamanında, Araplarda zaten kabul _gören bir 

yaşam örüntüsüydü. 1 3  Muhammed ' in çokeşliliği kaldırma girişiminde bulunduğu 

yolunda sağlam bir bulgu yoktur. Yalnızca sınırlamaya çalışmıştı. Türklere gelin­

ce; Ziya Gökalp, İslamiyet öncesinde göçebe Türklerde çokeşliliğin olmadığını ve 

bunun Türklere lslarriiyetle birlikte geldiği görüşündeydi . 1 4  Ancak, bulgular bu 

yönde değildir. örneğin Czaplicka, Yakut Türklerinde, toprakları Ruslar tarafından 

işgal edilineeye değin, çokeşliliğin olduğunu ve 1 9 1 4  yılına gelindiğinde bile ço­

keşli erkekler bulunduğunu görmüştü. ı s Yakutlar hiçbir zaman İslam dünyasına 

katılmadılar; sözde Hıristiyanlaştırılmış olsalar da, eski Altay şamanizmini koru­

dular. 1 6  Kazak Türklerine ilişkin bulgular, çokeşliliğin onlarda da lslamiyetle ba­

ğıntılı olması gerekmediğini gösteriyor.
" 
Hudson, bir Kazak erkeğinin istediği ve 

geçindirebildiği sayıda kadınla evlenebildiğini ve bu sayının İslamiyete özgü dört­

le sınırlı kalmadığını görmüştü. Tek kısıtlama, her kansına ve ondan olan çocuk­

larına ayrı bir kibit (yurt) sağlamasıydı. l 7 Halide Edip, Türklerin tekeşli olduğu 

savını, günümüz Türkiyesi'nde hala göçebe Türk göreneklerine bağlı olan Yörük­

ler arasında "çokeşilik örneğine rastlamadığını" söyleyerek desteklemeye çalış­

mıştır. l S  Ne var ki, yakın zamanda Çukurova-Tarsus bölgesine yerleşen bazı aşi­

retler üzerine yapılmış olan günümüzden bir çalışma, çokeşliliğin yaşam örüntü­

lerinin bir parçası olduğunu göstermiştir. 1 9  

Gökalp 'ın, tıpkı onun yolundan giden Fındıkoğlu ve Halide Edip gibi, tekeşli­

liği kadının bağımsızlığıyla kanştırdığı anlaşılıyor. Orta Asya'daki göçebe Türkle­

rin kadınlarının toplumdan soyutlanmadığı ve bir Türk hükümdarın ilk karısının 

bazen onunla eşit konumda bulunduğu doğrudur.20 Ne var ki , buradan tek bir 

karısı olduğu sonucu çıkarılamaz. 

Osmanlı Türklerinde birden çok yasal eşin olduğu birçok örnekte , ikinci ve 

varsa sonraki eşler, azat edilmiş köleler olabiliyordu; hanehalkı arasında uyumu 

sağlamaya yönelik bir düzenlerneydi bu . Zira, köleler erkeğin ilk kansına, yani 
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büyük hanıma itaat etmeyi öğreniyor ve evin hanımı konumunda bulunmasına 

ses çıkarmıyordu. tkinci eş , çoğunlukla çocuk istendiği için alınıyordu. örneğin, 

Hüseyin Galib Paşa'nın (20.  yüzyıl dönümünde) iki kansı vardı. Birincisi Türktü; 

ikincisi , Paşa'nın çocuk istediği için evlendiği ilkinden 1 5  yaş küçük bir Çerkez 

saraylıydı. Bu örnekte , erkek yeniden evlenmek için ilk kansından izin istemişti. 

Saraylının bir kızı olmuş ve bu çocuk Paşa'nın iki kansı tarafından dönemin Batı 

modasına göre yetiştiıilmiş , Fransızca ve piyano dersleri almıştı . Oysa bu iki ha­

nım ne Fransızca biliyor ne de piyano çalabiliyordu. Hanımlardan genç olanı di­

ğerinin sıkı idaresi altında olmak üzere yaşam boyu birlikte yaşadılar. Aile içinde 

onlara Büyük ve Küçük Yenge deniliyordu. ı ı 

tık kansının iyice yaşlanması üzerine ikinci eş olarak bir saraylı alan bir diğer 

kişi de Kamil Paşa'nın kardeşiydi. Bu kız yetenekli bir müzisyendi ve ailenin Bey­

lerbeyi'ndeki yalı hayatına neşe katmıştı.22 

Kocanın ikinci bir kadın almasının ilki tarafından desteklenmediği durumlar­

da, koca kölelerle yetinmek zorundaydı . Arnavutluk'un yan bağımsız valisi İş­

kodralı Mustafa Paşa'nın durumu böyle bir örnekti . Pardoe onunla karşılaştığın­

da, Babıali 'ye boyun eğmeye ikna edilmişti ve İstanbul 'da yaşıyordu. Arnavut 

eşinden bir kızı ve hasta bir oğlu vardı. Oğlunun ölmesinden endişe duyan Paşa, 

bir erkek çocuk daha istiyordu. Karısı ikinci eş fikrini hoş karşılamayınca, dört 

Çerkez köle satın aldı . Bunlardan biri ona iki erkek çocuk vererek haremin gözde­

si haline 
'
geldi. Biri ,  bir kız çocuk dünyaya getirdi. Biri çocuksuzdu ve kendisini 

paşanın yetişkin kızına adadı . Biri de, Arnavutluk'a giderken yolda öldü. Kadınlar 

birbirleri karşısındaki öncelik kurallarına sıkı sıkıya uyuyordu. Pardoe bu eve ko­

nuk olduğunda, büyük hanım sedilin başköşesine geçmiş , iki erkek çocuk annesi 

olan Paşa'nın gözde odalığı ikinci yeri; küçük kızın annesi ise üçüncü yeri almış­

tı .23 Çocuksuz olan kölenin orada bulunmadığı anlaşılıyor. 

Doğu vilayetlerinden birinin valisi Cemal Bey de çocuksuz bir evliliğe duçar 

olmuştu. Çocukları olmadığı için mutsuz olduğunu bilen kansı bu duruma bir çare 

önerdi . Kocasına kendi Çerkez kölesini tek bir koşulla verdi; bu ilişkiden bir çocuk 

dünyaya gelirse, ona "anne" demeliydi. Çerkez kadın, biri erkek ikisi kız üç çocuk 

dünyaya getirdi ve üçü de büyük hanıma, gerçek anneleri olmadığını bildiği ve 

kocası ondan önce öldüğü halde ölünceye dek "anne" dedi.24 

Çokeşli her erkek, başka bir kadınla daha yalnızca çocuk arzusundan evlen­

miyordu. Bazısı düpedüz daha genç kadın istiyordu. 1 9 .  yüzyılda yaşayan Sami 

Paşa, kansı yaşlandığında, iki odalığını ayrı bir eve yerleştirmiş ve karısının on­

lardan haberi bile olmamıştı . Ayn bir ev, ailede huzuru korumanın tercih edilen 

bir yoluydu.25 
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ilk kansına damşmayan kocalara bir örnek de Midhat Paşa'ydı. Midhat, ba­

bası kadı olan Fatma Naime adında bir Türkle yirmi yıldır evliydi. Bir tek kızı var­

dı ve bir oğlu olmasım çok istiyordu. Bağdat valiliği sırasında ( 1 869- 1 8  72) karısı 

İstanbul'daydı . Son derece güzel ve çekici bir Çerkez kadın satın alarak evlendi . 

Ne var ki, Allah' ın yeryüzündeki gölgesi olan sultana görevlerini hatırlatma26 ce­

saretini gösteren Midhat, ilk kansına ikinci bir kadın aldığım söyleme cesaretin­

den yoksundu. Midhat Paşa ikinci karısı Şehrihan'la birlikte istanbul'a döndüğün­

de, kendisi doğrudan saraya gitmiş , Şehriban'ı da Fatma Naime'yle baş başa gö­

rüşmesi için aile konağına göndermişti. Belki de böylesi, bu iki kadın rollerini iyi 

öğrendiğinden, daha iyi olmuştu. Fatma Naime, kocasının yeniden evlendiği yo­

lundaki dedikodulardan haberdar olduğu için, çok da hazırlıksız değildi. Paşa'nın 

dönmekte ve kuşkusuz yeni kansının yanında olduğunu biliyordu.2 7 

Şehrihan Hanım arabadan inip Beyazıt'taki konaktan içeri adımını atar atmaz 

büyük hammın elini öpmek için eğildi. Fatma Naime ona engel oldu ve kızın ba­

şını avuçlan arasına alıp öylece kaldırarak yanaklarından öptü. Böylece hanehal­

kı için model belirlenmiş oldu; Şehriban, Fatma Naime'nin üstünlüğünü; Fatma 

Naime de hanehalkına ikinci bir eşin katılmasım kabulleniyordu. Bunun üzerine 

konağın harerni, her eşin ayn bir dairesi olacak şekilde iki bölüme ayrıldı ama bü­

tün idare ilk eşin elinde kaldı. 28 

Midhat Paşa'ya biri erkek ikisi kız olmak üzere üç çocuk veren Şehribarı Ha­

mm, Paşa'iıın idam edilmesinden kısa süre sonra veremden öldü. Bu sırada, bu iki 

kadın artık ayn yaşıyordu. Aslında, Midhat Paşa'nın İzmir'de valilik yaptığı sırada 

tutuklanarak hapse atılmasından sonra ayn evlere geçmişlerdi. Ama Fatma Naime 

Şehribarı'ın çocuklarım hanehalkına aldı ve kendi çocuklanymış gibi yetiştirdi.29 

Bu iki kadın, Midhat'ın tutuklanmasından sonra evleri ayırmışsa da, aynı ev­

de oturduklan sürece uyum içinde yaşamıştı . Ailedekiler aralannda hiçbir zaman 

sorun yaşanmadığım söylüyordu. Her ikisi de kendi konumunun gerektirdiği ku­

rallara titizlikle uymuştu.30 Midhat' ın tutuklanmasından sonra ona yazdıkları 

mektuplarda, birbirlerine saygı iletmeyi hiç ihmal etmediler. Midhat ise ikisine hiç 

değilse bir kez ortak bir mektup yazmıştı .3 1 Ailenin mali durumu ve artık İzmir'de 

oturduklanna göre İstanbul'da bu işlerle ilgilenecek birini bulma gerektiği hakkın­

da yazıyordu.32 Bir defasında da eşierine işiyle ilgili bazı konularda vekalet ver­

mişti . 33 Belli ki , aralannda bir çekişme olmayacağına güveni vardı. 

Midhat' ın iki eşi de olağandışıydı . Her ikisi de okuryazardı ,34 son derece 

alımlıydı ve yol yerdam biliyordu. Kadınların daha basit olduğu bazı çokeşli ha­

nehalklannda bile huzur sağlanabiliyordu. Melek Hanım 1 8SO'li yılların başlann­

da Konya'ya sürüldüğünde, buradaki valinin hanehalkına konuk olmuştu.35 Va-
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linin dört karısı vardı ve hepsi de Melek Hanım'da kızgınlık uyandıran bir uysal­
lıkla bu durumu kabullenmişti. Kontes Belgiojoso, 1 852 yılında burada rastladığı 
Melek'in Paşa'nın eşlerinde bağımsızlık ruhu uyandırmaya çalıştığını ve bunda 
başarısız olduğunu görmüştü. Bu kadınlar Melek' e, çokeşlilik karşısında bağımsız 
bir tutum almanın, onun gibi sosyal bir kadınla kocalannın haremi dışında bir ha­
yat bilmeyen kadınlar açısından bir olmadığını söylerken akılcıydılar. 36 

1 9 . yüzyıl başlannda Eski Zagra ayanından Hacı Mehmed Ağa'nın kızı Benli 
Ayşe de kocasının çokeşli bir yaşantı sürdürdüğünden habersizdi. Babası onu er­
kek gibi yetiştirmiş ve toprak işlerini onunla birlikte yürütmüştü. Yatağan kullan­
makta bile ustaydı. Aslında, gözüpekliği kadar albenisiyle de ünlüydü ama ileride 
ev idaresinde ona söz geçirerneme korkusu, yöre gençlerini onunla evlenmekten 
alıkoyuyordu. Sonunda babası onu Balkan ayanından Alemdar'ın bir yandaşı 
olan yakışıklı Çubukdar Mehmed Paşa'ya verdiğinde 20'sini geçmişti. Eski Zag­
ra'da büyük bir konakta oturuyorlardı ve Emin adlı bir oğullan ve Fatma adlı bir 
kızlan oldu. Günün birinde beş yaşındaki Emin, nakış işiernekte olan annesinin . 
yanına gitti ve kuşağını isteyip durdu. Sonunda kuşağı alan çocuk bunu ince beli­
ne iki kez sardı, daha sonra masadan üç sırmalı peçete alıp üç etekli bir entari gibi 
kuşağına sıkıştırdı ve kadın taklidi yaparak odanın içinde salınmaya başladı. An­
nesi gülerek ona ne yaptığını sordu, çocuğun yanıtıysa şu oldu: "Güzel kızlar var 
anne, çok güzel kızlar. "37 Bundan huylanan Benli Ayşe soluğu mabeynde38 aldı 
ve kapının kapalı olduğunu görünce girmekte diretti. içeri adımını atmasıyla birlik­
te belli ki orada yaşamakta olan üç etekli enrariler içinde dört güzel kızla karşılaş­
tı. öfkesinden korkan kızlar ayağına kapandılar.39 

Benli Ayşe kendisine hakim oldu ve kızlara korkmamalarını söyledi. Dörder 
bohça ve altın kesesi hazırlattı ve onlan hemen istanbul'a gönderebileceğini ama 
isterlerse yanında kalabileceklerini söyledi. Kadınlardan ikisi, bir Rum bahçıvanın 
kızı ve Çerkez Afet adıyla bilinen bir Çerkez, konakta onun yanında kalmayı seç­
ti. Diğer ikisi tstanbul'a gitti ve burada belki de başka evlere yeniden satıldı. Benli 
Ayşe Çubukdar'dan boşandıysa da kocasının ölümünden sonra bir hamamcıdan 
olan çocuğunu yanına aldı . 40 

Çubukdar bu durumun ortaya çıkmasından sonra bir daha konağa dönmemiş 
ve bahçıvanın kızı onu yitirmeyi hiçbir zaman kabullenememişti Çerkez Afet'e 
hep şöyle deyip duruyordu: "Ah Afet, yüreğin nasıl dayanıyor buna ?" Onun bu 
tutumuna bakılırsa, bir odalık, erkeğini paylaşma konusunda hür doğmuş bir 
Türk kadınma göre daha tasasızdı. 4 1 

Çokeşli erkeklerin karılarının yazgılanndan hoşnut göründüğü örnekler bile 
vardı. Kenan Bey Mevlevi tarikatından bir şeyhdL Fatih'te bir konağı, Sarıyer'de 
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de bir evi vardı. Birçok dil biliyor, keman çalıyor, birçoklan tarafından evliya gibi 
görülüyor ve insanlara şifa veriyordu. Sanyer'deki evinde kadınlar için edebiyat 
toplantılan düzenliyordu. Zorlu bir adam olduğu anlaşılan Kenan Bey'in hepsi de 
ona tapan dört kansı vardı. 42 

Osmanlı göreneğine göre her kadın haftada bir kez kocasından aşıkane ilgi 
görmeliydi. Bir koca yasal kansına bu ilgide kusur ettiğinde, kadının şikayet etme 
ve boşanma talebinde bulunma hakkı vardı .43 Yine de, yalıtılmış bir yaşam sür­
düren bir üst zümre kadınının böyle bir şikayetle kadı ya gitmesi pek olası değildi. 
Kanun ne derse desin, hanehalkını ilgilendiren bu tür düzenlemeler büyük olası­
lıkla mahremiyet içinde yapılıyordu. Kocalann köle odalıklara gösterdiği ilginin, 
yasal eşlerce görmezden gelindiği bilinen bir gerçekti. öyküsü sonraki bölümde 
anlatılan köle kız Kanarya'nın hanımı bunlara bir örnekti. Hıdiv ailesinin müreb­
biyesi olarak Mısır'da yaşayan Emmeline Lott, Hıdiv tsrnail' in kölelerine kur yap­
masını, kanlannın görmeye tenezzül etmediğini yazmıştı. 44 

Yine de, tüm çokeşli hanehalklan burada değerlendirilenler kadar huzurlu de­
ğildi. Ayn annelerden olan çocuklar arasında çoğunlukla, anneleri görece uyum 
içinde yaşasa da, güçlü bir rekabet vardı. Halil Halid, 1 876 Meclisi üyesi olan ço­
keşli amcasının hanehalkını gerçekçi bir gözle anlatır. Amcası ilkin, kendi ailesine 
denk bir aileden gelen bir kadınla evlenmiş ve bu kadın hayatta olduğu sürece 
başkasıyla evlenmemişti. Kansı öldüğünde satın aldığı üç Çerkez kadını azat ede­
rek evlenmiş ve her birine evinde ayn bir bölüm açmıştı . Bu durum eninde so­
nunda hanehalkının hayatına gürültü patırtı getirmişti. Zira, bu eşler birbirleriyle 
ilişkilerinde davranış kurallanna sıkı sıkıya uysa da, çocuklar ve hizmetkarlar 
uluorta kavga etmekteydi.45 

Amiral Slade 'in arkadaşı Kaptanpaşa Pabuççu Ahmed, aynı evin içinde iki 
kadının didişip durmasına katlanamayanlardandı. Bundan dolayı Kaptanpaşa'nın 
büyük hanımı İstanbul'da, ortağı (ikinci eş) güzel Gürcü ise Boğaz'da Büyükde­
re 'de, amiral gemisinin durduğu yerin yakınlannda oturuyordu. Ne var ki, Pa­
şa'nın edep anlayışı, ikinci kansını ancak hava karardıktan sonra görmeyi gerek­
tiriyordu. Gürcü kadının aslında Paşa'dan hoşlanmadığı söylense de, Paşa'nın 
son zamanlarda gözüne girmiş olan bir Çerkez köleyi kıskanıyordu.46 Çokeşliliğin 
işte böyle tehlikeleri vardı. 

Halide Edip, babasının ikinci evliliğiyle birlikte hanehalkı arasında kopan 
duygusal fırtınalan ve babasının biraz olsun huzur sağlamak için evi iki ayn bölü­
me ayırmasını anlatır. 4 7 

Çokeşliliği, boşanmanın veya odalık düzeninin ya da her ikisinin birden ko­
laylığından dolayı uç noktalara götüren erkekler de vardı. 1 8 . yüzyıl sonlannda 
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yaşamış bir kazasker olan Damadzade Murad Molla bu erkeklerden biriydi. De 
Tott, mollayla birlikte kahve içtiği bir gün yalınayak, pejmürde bir çocuğun molla­
nın yanına gelerek elini öpmesini anlatır. Çocuğu okşayan Molla babasının kim 
olduğunu sorar. 

"Sizsiniz " diye yanıtlar çocuk. 
"Adın ne?" 
"Yusuf. " 
"Annen kim?" 
"Hatice. " 
"Ah tabii ya, Hatice:·48 

D'Ohsson'a göre Murad Molla, bir müftü ailesinden gelmekle birlikte, şatafat me­
rakının yanı sıra şehvetperestliğinden ötürü de kınanıyordu. D'Ohsson onun bir 
istisna olduğu görüşündeydi. 49. 

Bir kişinin siyasal konularda ilerici bir bakış açısının olması, özel yaşamında 
çokeşliliği benimsemesine engel değildi; tıpkı iki kanlı Midhat Paşa ve ı 9. yüzyıl­
da maarif nazırlığı yapan Subhi Paşa örneklerindeki gibi . Subhi Paşa Türkiye 'de 
eğitimin ilerlemesine büyük katkıda bulunmuş aydın bir kişi olmakla birlikte Fa­
tih 'teki konağında on kansı ve odalıklan vardı. so 

Bununla birlikte, ı 9. yüzyılda yol alındıkça ve Türkler daha batılılaştıkça ço­
keşliliğe karşı olanların sayısı arttı. Bu artışla birlikte çokeşliliğin lslamiyetin ru­
huna aykın düştüğünü açıklama yolunda birtakım çabalar gösterildi. Yazar Şem-' 
seddin Sami, daha ı 880 yılında Kadınlar adlı yapıtında, Kuran'da çokeşliliğin ca­
iz görüldüğüne ama önerilmediğine işaret ediyor ve "bir kadınla yetinmenin daha 
iyi olduğu" anlamına gelen bir cümle bulunduğunun unutulmaması gerektiğini 
ekliyordu. Dünyada her şeyin çift olduğunun ama bir erkeğin iki yüreği olmadığı­
nın ifade edildiği bölümlerin, çokeşliliğe karşıtlığın kanıtı olarak değerlendirilebile­
ceğini söylüyordu. s ı 

ı 9 yüzyıl sonlannda yazan Osman Bey de, bu konunun Divan'da, çokeşliliği 
kanser olarak niteleyen ama Kuran ve Şeriat'tan dolayı çaresinin olmadığını söy­
leyen "R" başharfli birinin -muhtemelen Reşid Paşa- başkanlığında görüşüldüğü 
söylentisini kaydetmişti. Tekeşlilik arzu edilen bir dururnsa da, devlet katındaki 
kişilerin bunun savunuculuğunu yapmasının, kuşkusuz onlan mevkilerinden ve 
belki de yaşamlanndan edeceği düşünülüyordu. Söylentiye göre , Divan'da bunun 
özel bir mesele olarak bırakılınasına karar verilmiş olmakla birlikte devlet adamla­
n kendilerini bir kadınla, ıstanbul'un Avrupai semti Pera'da oturan yabancı diplo-
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mat eşleriyle karşılıklı ziyarette bulunacak bir "diplomasi" eşiyle sınırlandıracaktı . 
Osman Bey' e göre bazılannın aslında birden çok kansı vardı ama bu gerçeği sak­
lıyorlardı. "R" ,  evin hanımı olan "diplomasi" eşinin buyruğu altındaydı ama bu 
kansı öldüğünde diğer üçü ortaya çıktı. İçlerinde paşadan çocuğu olanlar da vardı 
ama paşayla bu kadınlar arasındaki ilişki gizli tutulmuştu. 52 

Pears , 1 9 . yüzyıl sonlannda çokeşliliğin giderek azaldığı kanısındaydı. Çok 
masraflı olduğu düşünülüyordu ki yanlış sayılmazdı .53 20. yüzyıl başlannda ya­
zan Gamett, çokeşliliğin hala yürürlükte olduğunu görmüştü. Manisa'da iki kanlı 
bir Mevlevi şeyhinin hanehalkını ziyaretinden söz etmişti. tkinci kansıyla, sıklık­
la görüldüğü gibi, ilkinden çocuk sahibi olamadığı için evlenmişti. 54 Gamett, ço­
ke�liliği sınırlayıcı etkenler olduğunu görmüştü. Bunlar konusunda d'Ohsson'la 
büyük ölçüde aynı görüşteydi: birden fazla eşin masraflı oluşu, çoğu ailenin, kızı­
nı büyük hanım konumunda görmek istediği için, zaten evli olan erkeklere kız 
vermekten kaçınması ve bunun için uygun yeterince kadın bulunmayışı . Gar­
nett'ın yazdığı dönemde Çerkez köle kaynağı kurumaktaydı. Önceleri , özellikle 
Çerkezlerin Türkiye 'ye göçünden sonra bir kadın bolluğunun yaşandığı doğru 
olabilir. D 'Ohsson gibi Gamett da, dört kanlı bir erkeğin alışılmış olmadığını , bu 
sayının genelde ikiyle sınırlı kaldığını düşünüyordu. 55 

Pickthall, Gamett'la aynı kanıdaydı. Balkan Savaşlan sırasında yazan Pick­
thall, çokeşliliğin yaygın olmadığını ve bir erkeğin buna ancak ilk kansından ço­
cuğu olmadığında başvurduğunu görmüştü. Kocası Bağdat veya Şam gibi uzak 
bir yere vali olarak gönderildiğinde İstanbul'dan aynimak istemeyen bazı Türk 
kadınlannın bu bağımsızlığının da çokeşliliğin nedenlerinden biri olduğunu düşü­
nüyordu. Böyle bir durumda koca, yanına bir Çerkez köle alıyordu. 56 

Şeyhülislam Hasan HayruHalı Efendi bunun bir örneğiydi. Mekke'ye sürüldü­
ğünde kansı İstanbul'da kalmıştı. Bunun üzerine Mekke'de bir köle satın aldı ve 
sürgünde bulunduğu sürece bu kadınla birlikte yaşadı . Midhat'la bırlikte Taif'te 
hapse atıldığında bile bu kadın yakınında oldu.57 

20.  yüzyıla gelindiğinde , çokeşliliğe karşı seslerini yükseltenler oldu. Bu kişi­
ler arasında bulunan Celal Nuri, odalık ve çokeşlilik kurumunun, uygarlığın en te­
mel birimi olan aileyi zayıf düşürdüğünü düşünüyordu. 58 Bugünün gereksinimle­
rinin tekeşliliği gerekli bir hale getirdiğini yazıyordu. 59 Çokeşlilik göreneğinin, 
masraflılığının yanı sıra kadıniann giderek daha olgunlaşmasından dolayı da or­
tadan kalkmakta olduğu kanısındaydı. lslamiyetin temelde çokeşliliğe karşı oldu­
ğunu ve düpedüz yanlış yorumlandığını düşünüyordu. 60 

İnceleme konusu olan dönemde, toplumun üst kesiminde bile erkekleri çokeş­
Iiiikten caydıran bazı etkenler vardı. Tekeşlilik yasal düzlemde de güvence altına 
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alınabilirdi. İslam hukukuna göre bir koca boşanma hakkından vazgeçebilir ve 
evlilik sözleşmesine, kansının onayı olmaksızın ikinci bir kadınla evlenmesi duru­
munda kansına boşanma yetkisi veren bir madde ekleyerek kendisini tekeşle sı­
nırlandırabilirdi.6 1 1 9 1 7 yılında Aile Kanunu'nun Jön Türkler tarafından yürürlü­
ğe geçirilmesiyle birlikte, kadının tek eş olma hakkı, sözleşmeyle güvence altına 
alınmış oldu. 62 Böylece, uzun süredir var olan bir uygulama yasalaşmıştı. 

Türkiye'de çokeşlilik, batılılaşmayla birlikte bakış açısının değişmesi, 1rnpara­
torluk topraklannın yitirilmesi ve buna bağlı olarak zenginliğin azalması sonu­
cunda ortadan kalktı . Subhi Paşa gibi biri seçimini on eş ve adalıklardan yana ya­
pabilmiş ve hepsine bakabilmişse de, çocuklan tekeşliliği seçtiler. 
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KADlN KÖLE 

Köleliğin, zaman saygınlık kazandırabiliyorsa eğer, Osmanlı İmparatorlu­
ğu'nda saygın bir kurum haline geldiği söylenebilir. İtibarlı bir kurumdu kuşku­
suz. ı İstanbul, bir Osmanlı kenti olmadan çok önce, Kafkasya köle ticareti açısın­
dan gelişen bir pazar ve durak noktasıydı. Ortaçağ boyunca Kırım'dan ve Kırım 
Yanmadası'ndaki liman kentlerinden, köle tacirlerinin en iyi müşterisi olan Mısır 
Memluklanna gönderilmek üzere köle satın alınmıştı . Bazı köleler karayoluyla 
götürüldüyse de, çoğu, İtalya'nın Hıristiyan kent devletlerine ait gemilerle Kara­
deniz üze�nden ve İstanbul ve Çanakkale boğazlanndan geçerek taşındı. Papa2 
köle ticaretine karşı boyuna ferman çıkarmış ve köle taeiderine aforozla gözdağı 
vermiş olduğu halde Venedik, Ceneviz ve Floransa bu yoldan zenginleştiler.3 Kö­
le ticareti öylesine kazançlı bir işti ki Memlılk sultanlan kendi paylarını düşeni al­
maya karar verdiler. 1 2  90 yılında Mısır sul tanı, her yıl belli sayıda gemisinin, bo­
ğazlar üzerinden Azak Denizi kıyısında ve Don ırmağı 'nın ağzında köle ticareti 
yapılan liman kentlerine gidebilmesi için Bizans imparatorundan izin aldı . 
1 43 1  'de Sultan Baybars, aracılannın Ceneviz'in liman kenti Kefe 'den köle satın 
almasına olanak veren bir anlaşma yaptı . Çok geçmeden d'Imperiali ailesinden 
Cenevizli bir tacir, köle ticaretinde Memlılklere aracı atandı. Hıristiyan tacirler, Ka­
radeniz'in doğusu ve kuzeyindeki kıyı kentlerinde, hadım ve asker olarak Mısır'a 
satmak üzere erkek çocukları ve Mısır haremleri için kız çocuklan arıyorlardı. 4 

Küçük Ermenistan bile köle ticareti modasına kapılmış , 1 285 yılında Mısır'a, at 
ve katırlann yanı sıra her iki cinsiyetten köle için geçiş hakkı tanırnıştı. s 

Bununla birlikte, köleler yalnızca Müslüman Mısır'a gönderilmiyordu. Ev iş­
lerinde çalıştınlmak üzere Venedik ve Cenevi.Z·e kadın gönderildiği biliniyor;6 Ve­
nedik'te 1 5 . yüzyıl sonlannda bile köle alındığının kanıtlan vardır. 7 Bu, Türklerin 
kadını köleleştirmeyi Batı'dan öğrendiği anlamına gelmiyor. Kuşkusuz, Orta As-
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ya'daki göçebelik günlerinde , kadın savaş tutsaklanndan köle olarak yararlan­
mışlardı. B Sasanilerin ve Abbasi halifelerinin haremterindeki cariyelerden de ha­
berdardılar.9  Bununla birlikte, Osmanlı hanedanının güç ve servet kazanmasıyla 
birlikte cariye kurumu, yani bir saygınlık belirtisi olarak köle kızıann hizmetkar 
ve odalık olarak kullanılması Osmanlı Türkleri arasında da yerini aldı. 

Dünyada köleliğe karşı haklı bir öfke geç oluştu. Ortaçağda onaylanan bir ku­
rumdu bu. Ortadoğu'da köleliğin yerleşmiş olduğunu gören Türkler, bu kurumu 
tanıyıp bazı düzenlemeler getirdiler. Osmanlı İmparatorluğu'nda kölelik, bu söz­
cüğün günümüz Batılısına çağnştırdığı alçaltıcı niteliklerden bağımsızdı. Osmanlı 
ailesinde kadın köle , ister odalık, ister kalfa olsun, hanehalkının kabul gören bir 
üyesiydi; hanehalkının üyesi olduğu sürece ve çoğu zaman sonrasında da gözeti­
liyordu. ı o 

İmparatorluğun ilk dönemlerinde, bir kadın köle veya cariye çoğu zaman bir 
savaş tutsağıydı; dolayısıyla, Kanuni Sultan Süleyman'ın Hürremil l  gibi bir Rus, 
Safiye 1 2 gibi bir İtalyan veya bir Rum ya da Balkanlı olabiliyordu. İmparatorlu­
ğun yayılma süreci sona erdiğinde , eskisi kadar çok kadın tutsak bulunamadı . 
1 8 . yüzyıla gelindiğinde cariye, genellikle satın alınmış bir Çerkez veya Gürcüy­
dü; ya ülkesindeyken kaçınlrnış ya ailesi tarafından satılmış ya da İstanbul'a git­
mek üzere kendi nzasıyla bir köle tüccanna teslim olmuş biriydi. 1 3 Satılmak üze­
re yetiştirilmiş bile olabilirdi . Çerkez köle sınıfından gelenlerin, efendilerinin sat­
ması için çocuk dünyaya getirmeye teşvik edildiğine ilişkin bazı bulgular vardır. 
Kimilerine göre , ailenin özgürlüğünü satın almasının bir yoluydu bu. Kimilerine 
göreyse, amaçlanan, köle sahibinin kazancıydı yalnızca. 1 4 1 8 . yüzyıl başlannda 
Çerkezistan üzerine bir araştırma yapmış olan De la Motraye, mirzaiann (soylu­
lar) tebaanın çocuklannı , hatta kendi çocuklannı sattığını görmüştü. Bölge halkı 
mirzaya bu amaçla çocuklarını götürüyordu. Ana babalar kızianna bekaretin ko­
runması gerektiğini öğretiyordu çünkü bir kızın değeri büyük ölçüde buna bağlıy­
dı . Bir genç kızın bekaretini bozan bir erkek, onu ailesinden satın almak zorun­
daydı. l S  Ne var ki, diğer bir görüşe göre, kendi çocuklannı satanlar, köle sınıfın­
dan gelenlerdi. Köle pazarlannda soylu ailelerden gelen kızlann da görülebilmesi, 
akınların veya köle ticareti yapılan liman kentlerine kendi istekleriyle gitmiş ol­
malannın bir sonucuydu. 

Çerkez kız ticareti, Rusya'nın 1 864 yılında Çerkezistan' ı  fethetmesinden ve 
bunun sonucunda Çerkezlerin Türkiye'ye göç etmesinden sonra da sürdü. Çerke­
zistan ve Gürcistan'da çocuk satmak, çok eski bir adetti. Bundan ötürü en ufak 
bir vicdan azabı duymayan aileler, kızları için daha iyi bir gelecek sağladıklannı 
düşünüyordu. Böylece, varlıklı bir paşanın hanehalkına katılabilir, hatta saraya 
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girebilirlerdi. Çerkez göçmenler Osmanlı topraklanna yerleştiğinde, yeni bir ülkede 
paraya duyulan gereksinim de bir itici güç olmuştu. 1 6  Demek ki, 1 9 . yüzyıl son­
lannda bir Osmanlı hanehalkındaki kölelerin hemen hepsi Çerkezdi . l  7 Bazıları 
hala Çerkezistan'dan getiriliyor, bazılarıysa İmparatorluk sınırları içinde temin 
ediliyordu. 

Çerkezler konusunda hayli araştırma yapmış olan Freygang, Çerkez toplumu­
nun üç sınıfa aynldığını söylüyordu: prensler, soylular ve köleler. Prensler ülkeyi 
yönetiyordu. Prensler ve soylular savaşıp yağmacılık yaparken kadınlar ve köle­
ler çalışıyordu. ı s Demek ki, tutsak satışından ve bulguların da gösterdiği gibi, her 
nasıl ele geçirilmiş olursa olsun, köle çocuk satışından kazanç sağlayanlar yine 
prens ve soylular olmalıydı. 

De Fonton, köle ticaretinde başlıca aracıların dağlılar olduğunu düşünüyor­
du. 1 9  Habesci , akıncılann çoğunun Türk20 olduğunu ileri sürmüşse de, başka 
kayrraklarda Çerkez aşiretlerin birbirlerini yağmaladığı belirlenmiştir. örneğin 
Spencer, cariyelik yapan kızlann çoğunlukla, Kafkas aşiretlerinin, satmak üzere 
güzel kadın devşirme amacıyla giriştikleri akınlardan ele geçirdikleri ganimetler 
olduğunu belirtiyordu.2 1 Ne var ki Habesci , her ne kadar Türk karşıtı olsa da, 
Gürcü ve Çerkez kadınların ailelerince satıldığını kabul etmişti . Dahası, Kafkas­
ya'da çiçek hastalığına karşı geliştirilen aşının, satışa çıkanlacak olan dilberi has­
talıktan korumanın bir yolu olarak uygulandığını da ileri sürmüştü.22 Yine de, ai­
leler veya efendiler, kızlan çiçek hastalığına karşı aşılamışlarsa da, din değiştirme­
nin aleyhinde bir görüş aşılamıyorlardı . Osmanlı İmparatorluğu'yla ilgili son dere­
ce yerinde saptamalar yapan Adolphus Slade'e göre, Hıristiyan Çerkez aileler kız­
lannı, alıcılannın dini olan İslamiyete uyum sağlamakta zorlanmamalan için, Hı­
ristiyan terbiyesine göre yetiştirmekten kaçınıyordu. 23 

Kafkasya'yla İstanbul arasındaki köle ticareti hakkında yalnızca yabancı 
gözlemcilerin değil , bizzat bu kızların anlattıklan sayesinde de çok şey biliyo­
ruz. 20 .  yüzyıl başlarında İstanbul 'da hala, büyük bölümü Türklerle evlenmiş 
olan sabık köleler yaşamaktaydı. Bir Çerkezin anıları arasında, çocukken arka­
daşlarıyla oynadığı sırada, birdenbire ortaya çıkan bir atlı adamın, ata binrnek 
isteyip istemediğini sorması da vardı. Her çocuk gibi buna kanan kızın adam ta­
rafından tutsak alınması kolay olmuş , daha sonra bir kıyı kentindeki köle tüc­
canna götürülmüştü. Ailesi tarafından satılan bir diğeriyse, bir paşayla evlenme 
umuduyla İstanbul'a hevesle gitmişti. Olabilecek ikinci iyi şeyi yapmış ve paşa­
nın oğluyla, Seniha Moralı 'nın amcalarından biriyle evlenmişti . Seniha Hanım 
onu şöyle anlatır: 
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Ona Mail Teyze ya da Mail Yenge derdı"k. Tanıdığım en {yi ve tatlı kadın­

lardan biriydi Çerkezdi ve Türkçeyi hep belirgin bir aksanla konuşurdu. 

Pek okuma yazma bilmediği gibi doğum tarihini de bilmezdi 19. yüzyıl 

ortalarında, Çerkezlerin kızlarım hdld köle olarak s attığı bir dönemde 

doğmuştu. Anayurdunu gayet {yi hatırlıyordu ve bana /stanbul'a gönde­

rilmeyi kendisinin istediğini söylemiş tr: Çünkü Çerkez kıziann burada pa­

şalarla evlendiğini duymuştu. Subhi Paşa ailesine satılmıştı. Bu ailenin 

en büyük oğlu Ayetullah ile evlendirildı: Ayetullah 'a daha güzel bir Çerkez 

, gelin adayı gösten'lmiş ama o M ai/'i seçmişti 

Biricik oğullan bebekken ölmüştü. Ayetullah denemeel ve şairdi Na­

mık Kemal ve Z{ya Paşa gibi şairlerle dostluğu vardı. Liberal görüş/en'n­

den ötürü otoriter yönetimılı gözünde şüphe uyandırdığından, doğu viia­

yeti Erzurum 'da bir ı'dan· göreve atandı. 1878 yılmda otuz yaşındayken 

burada öldü. 

Mail Hanımyeniden evlenmiş ve ikinci kez dul kalmıştı. Devletten 

aldığı maaş dışmda bir geçim kaynağı olmadığı için kaympederi rah­

metli Subhi Paşa 'nın konağına geri döndü. Paşa 'nın birçok çocuğu ve 

torunu bu konaktayaşıyordu ve hepsi de onu çok sevdı: Yaşamının geri 

kalanını burada geçirdi. özellikle çocuklan çok sev{yordu ve ne zaman 

ailede bir doğum olsa yardıma hazırdı. Her zaman yoksullara yardım 

etmeye hazırdı. Çok dindardı; ibadet ve orucun gerek!erini titizlikleyeri­

ne getiriyordu. Erkek kardeşim Çanakkale 'de savaştığı sırada, hepimiz 

gibi o da, onun için çok endişelenmişti. Ona her mektup yazışımda şöy­

le derdi: uona sevgilen'mi i/et ve söyle, yazmayı bilseydim kendimya­

zardım. " 

Hepimiz onu gönülden sevdik ve bu yüzyılın ilk çeyreğinde yaşlılıktan 

öldüğünde onun için yas tuttuk. 24 

Julia Pardoe,  1 834 yılı dolayında bir Gürcü çocuğun annesi tarafından 6,000 ku­
ruşa satıldığını kaydetmişti. Bir diğerini, kendi isteği üzerine ailesi 7,000 kuruşa 
satmıştı .25 Satılmak, bir felaket değil, daha varlıklı ve göz kanıaştıncı bir dünya­
ya adım atmanın fırsatıydı. 

Sabık kölelerin Türk veya tran haremlerinden güzel giysiler ve zarif mücev­
herlerle donanmış olarak döndüğü zamanlar da oluyordu. Çerkez kızlann, gıpta 
edilesi böyle bir duruma erişmek için, köle ticareti yapılan liman kentlerine kendi 
istekleriyle gittikleri ve fırsatlar kenti istanbul'a ulaşmanın sabırsızlığı içinde ken­
dilerini gemilere attıktan biliniyordu. 
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Rusya'nın 1 860 'lı yıllarda Kafkaslar ve Kınm Yanmadası'nın idaresini ele ge­

çirmesine dek kızlar Karadeniz üzerinden açıkça nakledildL Rusya'nın 1 860 yı­

lından sonra köle ticaretine son vermek üzere daha büyük bir gayret göstermesi 

sonucunda bu kızlar, denizin haşin olmasından dola)1 denetimin seyrekleştiği kış 

aylannda veya yalnızca gece seyreden gemilerle istanbul 'a gizlice götürüldü. Sağ­

salim ulaşanlar bile birtakım zorluklar yaşamış rı . ı 9. ) iizyıl sonlannda bir paşa 

adına odalık olarak satın alınmış ve bir çocuk dünyaya getirerek eş statüsü ka­

zanmış olan bir Çerkez köle , çocuklanna, bulunduğu gemide su kıtlığı yaşandığını 

ve tüm kızların susuz kaldığını anlatrrııştı . 26 

1 8 . yüzyıla gelindiğinde, kızların çoğu doğrudan Kapalıçarşı yakınlanndaki 

Esir Pazarı'na götürülüyordu.2 7 Buranın inşa edilmesinden önce köleler, belli ba­

zı sokaklarda satılıyor ve bazen bu sokaklar, tıkanacak kadar kalabalık oluyordu. 

Esirci esnafının buna bağlı iş kaybından yakınması üzerine I. Ahmed 1 609 yılın­

da Esir Pazarı 'nı inşa ettirdi. Burası, merkezi aviulu dörtgen bir yapı olarak anla­

tılmıştır. Afrikalı zenci kadınlar avlu ortasındaki bir set üzerinde sergilenirken, be­

yaz kızlar ayrı odalarda kafesli pencerelerin ardında gizli tutuluyor ve müşterilere 

gösterileceğinde özel salonlara getiriliyordu. 28  Bir kıza değer biçilirken b ekaret 

önemli bir etken olduğu için gelişinden sonraki birkaç ay olası bir hamileliğin or­

taya çıkması için bekleniyor ve özenle gözaltında tutuluyordu. Pazarda birer şeyh 

ve kethüdanın hizmetinden yararlanılıyordu;29 pazarın, bugün ayakta olmayan 

Esirpazarı Mescidi denilen bir de camisi vardı. 30 

Köle ticareti sıkı sıkıya düzenlenmiş bir işti ; kadın mallar doğru düzgün ta­

nımlanmalıydı . Bir defasında bir tutsakct (köle tüccarı) , lranlı bir kadını Gürcü 

(belli ki, Gürcüler lranlılardan daha değerliydi) diye sattığı için aldığı 2 1 5 kuruşu 

iade etmekle kalmamış hapse de atılmştı. 3 ı 

Osmanlıda toplumun önde gelen bazı kadınları da bir çeşit köle ticareti yap'-. 

maktaydı. Kızlan küçük yaşta satın alıyor, değer kazandıracak beceriler edinme­

lerini sağlıyor ve evlenme çağına geldiklerinde yeniden satarak kazanç sağlıyor­

lardı .32 Ne var ki , kazancın burada tek etken olmadığı belirtilmelidir. Güzel ve 

eğitimli köle kızların hizmetinden yararlanmak, Osmanlı toplumunda statü gös­

tergesiydi. 33 Kızlar her isteyene değil, siyasal ve sosyal bir ilişki kurmanın arzu 

edildiği itibarlı bir aileye satılıyordu. Aslında bu kızlar, Osmanlı toplumunda yük­

sek bir yer edinecek şekilde eğitiliyordu. 

ingiliz Amiral Slade, Babıali 'ye denizcilik danışmanlığı yaptığı süre içinde is­

tanbul 'u yakından . tanımıştı . Köle ticaretinin yalnızca savaş tutsakları örneğinde 

acıklı olduğunu, köle ticaretinin büyük bölümünü oluşturan Çerkez ve Gürcü kız­

ıann ise özel ihtimam gördüğünü düşünüyordu. 
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Pazarda ayn bölümlere yerleştin"liyor ve gözden uzak tutu/maya dikkat 

ediliyor. Böylesine narin mallara sahip olma hevesindeki kişiler onlan iş 

saatlerinde, dokuzia oniki arasında görebiliyor. . .  Alıcı adayı gözlerini ha­

mmın yüzüne dikebi!iyor ve eliyle göğüslerini yok/aya biliyor. Bu dans, 

yüzlerce bakışın altında alabildiğine özgürlüğe imkan tanıyor. 34 

Osmanlı ülkesinde hekimlik yapan ve mesleği gereği Esir Pazarı 'na gidip gelen 

İngiliz Madden, bir savaş tutsağının farklı bir resmini çizer. 1 829 yılında, Osman­

lı-Yunan Savaşı sırasında tutsak düşen bir Yunanlı kız hakkında şunlan yazmıştı : 

Onbeş yaşlanndaydı ve bakışlanndan onu satın alma nedeni belli olan 

yaşlı bir Türk e yürüyüşünü ve e ndamını sergilemek üzere getirilmiştı;­

adam kızın dirsekierini burdu, ayak bileklerinden çektı; kulaklanna do­

kundu, önce ağzını, sonra boynun u inceledı;. bunlar olup bittiği sırada kö­

le tüccan, onüçündenfazla olmadığım, uykusunda hiç horlamadığım te­

min ederek ona her bakımdan kifil olduğunu söyledi ve kızınyüzünü ve 

boyunu bosunu övüp durdu. 35 

Bu kızların fiyatı , malın kalitesine ve piyasada bulunup bulunmamasına bağlı 

olarak haliyle yıldan yıla değişiyordu. Slade, kendi zamanında, ı 9 .  yüzyılın ilk 

yansında, beyaz ırktan bir kızın genellikle 1 00 pound'a satıldığını görmüştü. Bil­

hassa güzel olup çok daha pahalıya satılan kızlar da vardı ama bunlann Darus­

saade Ağası tarafından saray için seçiliyor olabileceğini düşünmüştü. Kendisi de 

köle satın aldığı için bu işlerden anlayan biri olarak Melek Hanım, fiyatın 4 .000 

ile 20 .000 frank veya 1 60 ile 800 pound arasında değiştiğini biliyordu. 36 Güzel 

kadınlar en pahalısıydı. Çalıştırmak üzere alınan ve ev sahibinin karşısında enda­

mını sergilernesi gerekmeyen sıradan kölelerin satış fiyatı 1 .500 ila 2 .000 frangı 

aşmıyordu. 1 9 .  yüzyıl sonlarında Babtali'deki Amerikan Büyükelçisi Samuel S .  

Cox, bu fıyatlan Amerikan parası olarak belirtmişti: on  yaşın altında bir kız çocu­

ğu 1 00 dolara, 1 2  ila 1 6  yaşlanndakiler "eğer çekiciyse ve kanun çalabiliyorsa" 

3 .500 ila 5 .000 dolara, san saçlı ve siyah gözlü olmak gibi ender görülen bir gü­

zellikteyse, 4 .000 ila 6 .000 dolara satılıyordu. Fransız dili ve adabımuaşeret eğiti­

mi almış olan bir kız, sıradan bir kızın iki katı ediyordu.3 7  Bu kızlan küçük yaşta 

alıp yetiştirme işinde para olduğu anlaşılıyor. 

Bazen bir kızın fiyatı, horlayıp horlamamasına bağlı olarak değişiyordu. Köle 

tüccarının, kızın uyku alışkanlığının denenınesi için alıcı adayının evinde birkaç 

gece geçirmesine izin verdiği biliniyordu. Fiziksel kusur, bir kızın değerini düşürü-

1 20 



Kadın Köle 

yordu. Düztaban bir kızın çok talihsiz, satılmasının bile şans olduğu düşünülü­
yordu.38 

Kızlar genellikle altı ila on üç yaşlanndayken satılıyordu. 39 Bazılan düpedüz 
bebekti ve bu gibi durumlarda ya bebeğin sütninesi ya da onun yerine bir başkası 
bebekle birlikte gidiyordu. 40 Bir e be, alıcı adına bir kızın bakireliğinin sağlamasını 
yapıyordu.4 1 

1 680 yılında IV. Mehmed'in çıkardığı bir yönetmelikte, köle tüccarlan, malla­
rının yüzüne allık ve pudra sürmekten men ediliyordu. Tüccarların kızları giysili 
olarak, "kendileri tarafından temin edilen giysilerle" satması da şart koşuluyordu. 
Mantran, köle tüccarlan toncasının bu tarihte 2 .000 üyesi olduğunu belirtir; işin 
boyutu bu sayıdan anlaşılıyor. 42 

Esir Pazan 1 854 yılında Batı 'nın baskısı karşısında kapatılmış ama köle tica­
reti hiçbir engelle karşılaşmaksızın sürdürülmüştü. Bir tek, eskiden Pazann çevre­

sinde oturan köle tüccarlan artık taşınmıştı. Çerkez köle ticareti yapanlar Topha­
ne'de, diğerleri Fatih'te oturuyorlardı. Lucy Garnett bu durumu şöyle anlatır: 

Esir pazannın kaldm/masından sonra gizli köle ticareti eskisinden daha 

yaygınlaştı. Bu ticaret büyük ölçüde, bazılan azattı olan üst sınlf kadınlan 

tarqfindanyürütülüyor; bu işten epeyce kazanç sağladıklan söylen{yor, özel­

likle de büyük çaplı işlerde. Başkente bir doluyeni çocuk geldiğinde, mal sa­

hibı; bu kadın tüccar/ann evine simsarlar gönderiyor. Ticari stok/anna ekle­

me yapmak isterlerse, ya doğrudan köle tüccarlannın iş yerlerine gidtyorlar 

ya da kızlan incelemek üzere kendi evlen'rze getirtıjorlar. Bu işin uzmanlan 

en çok altı ıla on yaşındaki çocuk/ann peşine düşüyorlar ve kızlar onyedisine 

geldiği'nde belki de on katını almayı wnarakyüksek.fiyatlar ödüyor/ar. 43 

ıstanbul'un yanı sıra vilayetlerde de, esir pazarlanndan başka, malını müşteriye 
götüren kadın ve erkek esircı1er veya esir tüccarlan bulunuyordu. Bunlar yalnız­
ca lstanbul'a yeni gelmiş olan kızlan değil, sahiplerinin çeşitli nedenlerden dolayı 
elden çıkarmak istediği veya yeni bir ev arayan kızları da yeniden satışa çıkarı­
yordu. Yeniden satış durumunda tüccara bir simsarlık ücreti (deWl.liye) ve köleye 
konaklama olanağı sağladığı her gün için bakım ücreti (nafaka) ödeniyordu. 
1 826  yılında nafaka günde SO ila 60 para olarak belirlenmişti. Bununla birlikte, 
zhtisap ağasmın, uygun gördüğü takdirde bu ücreti düşürme yetkisi vardı.44 Kö­
le satışianna pençik denilen ve pençik emini tarafından toplanan bir vergi getiril­
mişti .45 Köle sahibine, kölenin değerinin beşte biri olan bu vergiyi ödediğinde, bir 
belge veriliyordu. Kölenin tekrar satılması durumunda, bu belge yeni sahibine ge-
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çiyordu. Köle azat edildiğindeyse, bu belge tasdikleniyor, kayıtlara geçiyor ve sa­

bık köleye azatlı olduğunun bir kanıtı olarak veriliyordu. 46 1 800 yılında kadın 

kölelerin satışına getirilen pençik'in oranı, III. Selim'in savaş nedeniyle boşalmış 

olan hazinesine gelir sağlamak için artırılmış ve bu artış beklenenden büyük bir 

gelir getirmişti. 4 7 

Köle tüccan genellikle alıcıyı neşeli bir alışveriş sohbetiyle eğlendiriyordu. Alı­

cı, özel bir evin baş kalfası ise satıcı şöyle diyebiliyordu: "Güçlü kuvvetli kız !  Ben 

size hiç fena esir getirir miyim kadınım? Biz müşterisine göre bülbülü serçe, serçe­

yi bülbül ederiz. Bunlann sürüsüne kıran girmedi ya ! "48 

Kız satın alınır alınmaz, yeni hanımı onu evine götürüyordu. Kıza genellikle 

Gülbahar, Neşedil, Nazikemsal, Servetseza gibi süslü bir ad veriliyordu. Osmanlı­

da köle kızlara zariflik ve güzellik timsali adlar verilmesi gelenekleşmişti. 1 7. yüz­

yılda çalışkan bir katip, kölelere uygun görülen adiann bir dökümünü yapmıştı ; 

çoğu can , gül, nev ve nur gibi sözcükleri içeren bileşik addı. 49 Bu kızlar evlendi­

ğinde, genellikle Ayşe veya Fa tma gibi bir de Müslüman adı alıyordu. so 

Köle kız, Osmanlı hanehalkının incelikti görgü kurallannı öğrendiği sırada alt 

katta yaşıyor, tam anlamıyla yetişmiş olan kölelere yani kalfalara hizmet ederek 

pratik yapıyordu. Dikiş nakış ve muhtemelen oya işlemeyi; Türkçe konuşmayı ve 

okumayı öğreniyordu. Ancak, aşk mektubu yazma hevesine kapılmasın diye, ya­

zı yazmak öğretilmiyordu. Bir yandan, islamiyerin temel ilkelerini öğreniyor, öte 

yandan Türk çalgılan ve raks sanatında eğitiliyordu.s ı Dahası, çekici olma sana­

tının incelikleri de öğretiliyordu. 52 Kızın hat sanatı gibi herhangi bir alanda özel 

bir yeteneği varsa bu konuda eğitiliyordu. ileride satma düşüncesiyle alınmış ve­

ya aileden biriyle evlendirilmeye uygun görülmüşse , ellerinin bozulmasına neden 

olacak hiçbir iş yapmıyordu. Aslında, beyaz köle kızlann genelde ağır bir iş yap­

ması beklenmiyordu; ağır iş yapanlar Zencilerdi. Beyaz kız ise ellerini kavuşturup 

saygılı bir biçimde durmayı, hanımıyla ilgilenmeyi, harem hiyerarşisindeki yerine 

göre oturup kalkmayı ve görgü kurallannın tüm inceliklerini sergilerneyi öğreni­

yordu. Görevinin önemli bir parçası da şerbet, kahve veya mükellef bir yemek 

servisi yaparak konuklara hizmet etmekti. 

Julia Pardoe 1 830'lu yıllarda İstanbul'da bir köle kızın konuklara hizmet edi­

şini anlatır: 

1 22 

Biz sqfradan kalkarken, elinde dövme metalden bir !eğen ve süzgeç tutan 

bir halayık ortaya çıktı; ikinci bir ha/ayık, aynı malzemedenyapılma zarjf 

bir ibn"kten ellerimize su döktü; üçüncüsü içim hiç de e!venneyerek kullan­

dığım çok güzel işlemeli peşkirler tuttu. 53 
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Tüm bunların yanı sıra elbette Osmanlı modasına uygun giyinmeyi de öğreni­

yordu. 

Entelektüel bir yeteneği olan kızlar yazı yazmayı öğreniyordu (anlaşılan bun­

ların, hiç değilse müfredat kapsamına girmeyen aşk mektuplarına düşkün olma­

yacağına güveniliyordu) . Bazılan Farsça ve Arapça o kumayı öğreniyor; bazılan 

da dadılık veya ailedeki çocuklara öğretmenlik yapmak üzere eğitiliyordu.S4 Bir­

çoğu, ya alımlı ya da iyi yetişmiş olduğundan veya her ikisinden dolayı ailedeki 

erkek çocuklarıyıass evlendiriliyar ya da hısımlığın arzu edildiği ailelere veriliyor­

du. Köle kız, gerçek bir kız evlat gibi onu yetiştiren aileyle ilişkisini sürdürüyordu. 

Bir Çerkez kızın evliliği, hem onu yetiştiren aile hem de evlilik yoluyla dahil 

olduğu aile açısından yararlı bir akrabalık anlamına gelebiliyordu; tıpkı Nazif 

Paşa adlı birinin hanehalkında yetişen Şehrihan örneğindeki gibi. Onyedisine 

geldiğinde , o sırada Bağdat valisi olan ellisindeki Midhat Paşa'yla evlendirilmiş­

ti . Şehrihan'ın lstanbul'a  nasıl geldiği ve Nazif Paşa'nın hanehalkına nasıl katıl­

dığı konusunda bir bilgimiz yok; bunu anımsayamayacak kadar küçüktü. Ne 

var ki , onu evlat edinen aile gerçek ebeveynleri hakkında bilgi sahibi olmalıydı. 

Zira , Türkiye 'ye 1 864 yılında topluca göç eden Ubıh aşiretine bağlı soylu bir ai­

leden geldiği düşüncesini taşıyordu.S6 Belki de bu aşiret, pek çok Çerkezle bir­

likte hepsi de İstanbul çevresinde olan Bandınna, Gönen veya Adapazarı çevre­

sine yerleşmişti . Öyle ki , kızın buradan lstanbul 'a  götürülmesi zor olmamış ol­

malıydı . Her halükarda, Şehriban, fevkalade güzel ve yetenekli bir kızdı ve onu 
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evlat edinen aile ona iyi bir eğitim vermeye özen gösterdi. Şehriban, haremleri 
dolaşarak Midhat Paşa adına görücülük yapan kız kardeşi tarafından Paşa için 
seçildi. Midhat, Şehrihan'ın karşılığında ailesine 2 . 000 altın ödedi ki bu olağa­
nüstü yüksek bir miktardı .  Şehriban, seçkin bir erkekle evlenen bir kız eviada 
yakışır bir çeyiz ve maiyetinde birçok kişiyle birlikte Bağdat'a, Paşa'nın yanına 
gönderildi .57 Ama bu evlilik, onu ne derece mutlu etmiş olursa olsun, kısa sür­
dü. Zira , Midhat Paşa 1 88 1  yılında tutuklanarak sürüldü ve Şehrihan onu bir 
daha hiç görmedi . 

Daha hayırlı sonuçlanan örnekler de vardı. Ali Paşa'nın sadrazamlığı sırasın­
da Çerkez kansı, IL Abdülhamid'in kız kardeşi olan gelinleri Cemile Sultan'a çeki­
ci bir Çerkez köle armağan etmişti. Henüz bir şehzade olan Abdülhamid kız kar­
deşine gidip geldiği sırada bu kızdan çok hoşlandığı için Cemile onu Abdülhamid'e 
verdi. Tahta geçtiğinde bu köle başkadınlık konumuna geldi. Eski hanımıyla olan 
gönül bağını hala koruyor, onu sarayına davet ediyor ve kısmetini bu kadına 
borçlu olduğunu yüksünmeden kabul ediyordu. 58 

Görece şanslı bir diğer kişi de , 1 9 . yüzyılın son yıllanyla 20.  yüzyıl başlann­
da dört kez sadrazamlık yapmış olan Kamil Paşa'nın dördüncü karısı Layıka Ha­
nım'dı. Çerkez olan Layıka'nın ailesi onu, kısmetinin açılması umuduyla satmıştı. 
Layıka, saraya ve seçkin ailelere kız yetiştiernekte uzman bir aile tarafından bü­
yütülmüş, çok güzel ve ağırbaşlı bir genç kız olup çıkmıştı. Onunla evlenmek iste­
yen iki erkek oldu; biri , şehzadeydi, diğeri de Kamil Paşa. Layıka, dul olan Kamil 
Paşa ondan 39 yaş büyük olduğu halde , hep tekeşli kaldığı (üç kez evlenmişse 
de) ve iyiliğiyle tanındığı için onu seçti. Kamil Paşa'ya on çocuk vermiş, paşanın 
ölümüne dek mutlu bir beraberlikleri olmuş ve aile içinde önemli bir yer edinmişti. 
Kendi çocuklarını , kocasının önceki kanlanndan olan çocuklarıyla karşılaştırarak 
şöyle derdi: "Bu aileye sa yernde güzellik geldi. "59 

Bazı aileler gelin olarak, bazı erkekler de eş olarak köle kızlan yeğliyordu. 60 

Geri dönebilecekleri bir aileleri olmadığı için Türk kızıanna göre daha uysal olduk­
lan düşünülüyordu. Üstelik, aldıklan eğitim ağırlıklı olarak erkeklerini hoşnut et­
meyi öğrenmekten geçiyordu. Türk erkeklerinin yabancı kadın düşüncesini be­
nimsemesi, belki de, göçebeliğe özgü eski dışevlilik göreneğinden dolayı zor ol­
mamıştı . 

White , yazılarını kaleme aldığı 1 844 yılında, yılda SOO Çerkez cariyenin ts­
tanbul'a getirildiği ve yüzde 30 ila 40' ının evlendirildiği tahmininde bulunmuş­
tu. 6 1 Bir bölümüyse odalık olarak alınıyor ve çocuk sahibi olması durumunda 
'ümmülveled-62 konumuna geliyordu. Bu durumda yeniden satılması olanaksız­
dı. 63 Geri kalanı ysa, mensup oldukları büyük hanehalklarına hizmet veriyordu. 
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Çoğu cariye evlenmeyi arnaçıasa da, köleliği yeğleyenler de oluyordu. Emine Foat 
Tugay' ın büyükbabası Ahmed Muhtar Paşa'nın hanehalkında böyle bir kadın 
vardı. Sonunda başkalfa olmuş ve yaşamının sonuna değin bu aile tarafından gö­
zetilmişti. 64 

Bugün eski kuşağın anılannda yer alan Çerkez büyükanne ve büyükhalalann 
sayıca çok olması da birçoğunun evlendiğinirı kanıtıdır. Tarih bize başka örnekler 
de gösteriyor. örneğin, III. Selim'i yeniden tahta geçirmek isteyen Alemdar Mus­
tafa Paşa, odalık olarak dört cariye satın almış ve onlardan çocuklan olmuştu. Ca­
riyeleriyle evlenip evlenınediği kayıtlara geçmemişti ama meşru sayılan dört sayı­
sına bakılırsa, pekala evlenmiş olabilir. Her halükarda, her biri 'ümmülveled' ko­
numundaydı ve Alemdar öldüğünde kendilerine hükümet tarafından aylık bağ­
landı.65 

ı 9 .  yüzyıl sonlannda bile büyük istanbul konaklannda birçok köle bulunu­
yordu. Subhi Paşa'nın babası Sami Paşa'nın 60 odalı konağının yüz sakini bü­
yük oranda Çerkez kölelerden oluşmaktaydı . 66 Aynı şey, Abdülhamid dönemi­
nin Bahriye Nazırı Hasan Hüsnü Paşa'nın ı 00 odalı konağı için de söylenebi-
1ir .67 Ve Mısır va/ide kadınifendisinin (hıdivin annesi) Kahice 'deki sarayı Kasr-ı 
Ali 'de 300 Çerkez köle bulunuyordu. Bunlardan yirmisi denetimden sorumlu 
kalfaydı ; kırkı yemek servisi yapıyordu; bazıları sazende , bazıları da çengiydi . 
Bir bölümü daha çocuk yaştayken validenin torunlarına arkadaşlık etmek üzere 
satın alınmıştı . 68 Ulema mensuplanndan ziyade , paşalar, Çerkez kızları eş ve 
odalık olarak alıyordu. 69 

Açıkça görülüyor ki, cariyenirı yazgısı onu satın alan aileye bağlıydı. önce de 
belirtildiği gibi, bir hanehalkı üyesinden hamile kalması durumunda yeniden sa­
tılması veya devredilmesi mümkün değildi. Zira, artık çocuk sahibi bir kadın ola­
rak 'ümmülveled' gibi yasal bir statüsü vardı ve efendisinin ölümünden sonra 
azat ediliyordu. Erkek, çocuğun kendisinden olduğunu kabul ettiği andan itibaren 
çocuk hür sayılıyor ve yasal eşlerinden olan çocuklaoyla aynı miras hakkına sa­
hip oluyordu. 70 

İstanbul'la Çerkezistan ve Gürcistan arasındaki haber akışı ,  köle kızların ne 
istediklerine ilişkin sağlam bir fikirleri olacak denli yoğundu: Osmanlı payitah­
tında varlıklı evler ve anlayışlı hanırnlar. Kimi zaman bir köle tüccan onlan, Mı­
sır hıdivleri veya Tunus beylerine satılına durumunda olduğu gibi, uzak yerlere 
göndermeye kalkıştığında direniyorlardı . Bazı kızlar ortak konumunda olmak 
istemiyordu. Bu durumda köle tüccarı, güzellikleri ve üstün eğitimleri sayesinde 
çok geçmeden hanehalkı arasında sivrilecekleri savına başvuruyordu. 7 1  Ne var 
ki bu, hiyerarşinin hüküm sürdüğü Osmanlı toplumu için doğru sayılmazdı. 
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Bir cariyenin, kıskanç bir eş tarafından yeniden satıldığı oluyordu. 72 Köle, 
kocasına değil de kadına hizmet etmek üzere satın alınmışsa, kadının buna hakkı 
vardı. Melek Hanım gibi kurnaz eşler, bu kızlan, bir erkeğin cinsel açıdan ilgisini 
çekecek yaşa gelir gelmez evlendiriyordu. 73 Evin hanımına ait bir cariyenin, 
efendinin ilgisinden rahatsız olup satılınayı istediği de oluyordu. 74 Kimi zaman 
ise acımasız bir hanım, kızın satılmak istemesinin ardındaki nedendi. 

Hayat her cariye için pürüzsüz değildi. Kanarya'nın öyküsü, Merzuka Nayır ta­
rafından Ağustos 1 966' da bu kitabın yazanna anlatılmıştır. 1 8  70'li yıllann başında, 
Kanarya'nın Bandırma bölgesinde dünyaya gelmesinden bir süre önce, annesinin 
ait olduğu Çerkez göçmen aşiretiyle başka bir Çerkez göçmen aşireti arasında kavga 
çıkmıştı. Kavga sonlandığında, Kanarya'nın annesi kendini köyde yapayalnız bul­
du; diğerleri ya öldürülmüş ya da sürülmüştü. Yeni evlenmiş olduğu kocası hiçbir 
yerde bulunamadı. Yörenin ileri gelenlerinden birinin kölesi olan bir adam onu alıp 
efendisinin evine götürdü ve burada evlendiler. Böylece o da bu efendinin kölesi ol­
du. Çiftin iki kızlan olmuştu. Kanarya bunlardan biriydi. Efendi, bu çocuklan, hane­
halkına yük olacaklannı düşündüğünden ve kuşkusuz kızlar hazır para demek ol­
duğundan, sattı. tkisi de istanbul'a götürüldü. Sonraki yıllarda Kanarya, bir eşeğin 
bir yanındaki sepete tıkılınasını ve kardeşiniri de hayvanın diğer yanındaki sepette 
öne arkaya sarsılmasını silik soluk da olsa anımsıyordu. Anneleri hanehalkından 
kaçmış, kızlannın güvenliğini ve rahatıru sağlamak için istanbul'a dek yanlanndan 
aynlmamıştı. Kanarya Tophane'ye götürüldüklerini saruyordu. Çerkez kızlar İstan­
bul'un bu bölgesinde satıldığından, bu olasıdır. Dokuz aylık bir bebek olan küçük 
kız kardeşi saray için satın alınmış ve Sultan Abdülaziz 'in oğlu Yusuf lzzeddin'e 
hizmet etmek üzere sarayda yetiştirilmişti. Sonunda bu şehzadenin baş kahveeisi 
oldu ve bütün yaşamını onun hizmetinde geçirdi. Saray kadınlannın Cumhuriyet 
dönemi başında azat edilmesinden hemen önce ölmüştü. 

Kanarya, Abdülaziz 'in kuşbazı (sultanın kuşlanndan sorumlu kişi) Hurşid 
Bey tarafından alınmış , annesi de aynı hanehalkına hizmetkar olarak katılmıştı. 
II. Abdülhamid, tahta çıkar çıkmaz kendinden önceki hükümdarların hizmetinde 
olan çoğu kişiyi sürgüne gönderdiğinde, Kanarya dört ya da beş yaşındaydı. Bir 
gece yarısı Hurşid Bey'e ,  Sirkeci'de Haliç'in ağzında bekleyen bir gemiyle kenti 
bir an önce terk etmesi bildirilmişti. Küçük köle kızını çok seven Hurşit Bey, onu 
sarıp sarmaladı ve Sirkeci nhtımına beraberinde götürdü. Buradan küçük bir ka­
yıkla kendilerini sürgüne götürecek olan gerniye gittiler. Kanarya gemiye bir vinç­
le çıkanldıklannı anımsıyordu. 

Gemide bir şeyhillislamın da bulunduğu hatırladıklan arasındaydı. Bu kişi bü­
yük olasılıkla Abdiliaziz ve V. Murad'ın tahttan indirilmesi için fetva vermiş olan 

1 26 



Kadın Köle 

Hayrullah Hasan Efendi 'ydi ve hep tahtından olma korkusu yaşayan Abdülha­
mid onu Medine 'ye sürmüştü. Kanarya, efendisiyle birlikte nereye indiklerini tam 
olarak hatırlayamasa da, buranın iskend�run olabileceğini düşünüyordu. Şeyhü­
lislamın yolculuğun başında karnarasında kapalı tutulduğunu, yolculann protes­
tosu üzerine kaptanın, açık denizde bir yere kaçamayacağı için, dışan çıkmasına 
izin verdiğini hatırlıyordu. 

Kanarya bu yolculuktan büyük zevk almıştı. Gemideki tek çocuk oydu ve bü­
yüklerden bir hayli ilgi görmüş, kaptan bile onu şımartmıştı. 

Hurşid Bey, ilk olarak nereye yerleşmiş olursa olsun, oğlunun İstanbul'dan 
ona göndereceği paraya bağımlıydı. Hurşid Bey bir süre sonra, Kanarya l l  ya da 
1 2  yaşındayken, Doğu Anadolu'da bir vilayete, belki de Mardin veya Diyarbakır'a 
vali olarak atandı. Kanarya da onunla birlikte gitti ve hep ona arkadaş oldu; gece 
boyu oturup içtiğinde bile. Kanarya ı s  yaşıanna geldiğinde Hurşid Bey onu, belki 
de oğlunun ona uygun bir koca bulahileceği düşüncesiyle, !stanbul'a oğlunun ya­
nına gönderdi. Kanarya açısından talihsiz bir taşınma oldu bu. Hurşid Bey'in oğlu­
nun kansı onu kıskanıyordu, ilişkiler gerilmişti ve Kanarya sarılmak istedi. 

Bedestanlı Ali Bey adında bir köle tüccanna götürüldü ve devlet erkanından bi­
risine satıldı. Bu adarnın tek bir karısı vardı ama kendi adına odalık olarak köle kız 
satın almayı ve onlan hanehalkına eşinin hizmetkarlan diye tanıtmayı adet edin­
mişti. Kanarya'yı da bu amaçla satın almış ve ilkin, eşini buna hazırlayıncaya dek, 
kız kardeşinin evine yerleştirmişti. Sonunda, onu kansına götürdü. Kansı onu ka­
bul etti ve Kanarya adını verdi. önceki adı veya adlan konusunda bir bilgimiz yok. 

Paşa'nın hanımı , kocasını odalıklada paylaşsa da, hanehalkına egemendi; 
hatta Paşa bile ondan biraz çekiniyordu. Evin hanımı, makyajdan hoşlanmıyor ve 
cariyelerin de makyaj yapmasına karşı çıkıyordu. Cariyelerden biri onu kızdınrsa, 
alt kata, hizmetkarlar bölümüne gönderiyordu. Kanarya hanehalkına katıldığın­
da, Dilfüruz adında bir odalık daha vardı ve anlaşılan, Paşa'nın gözdesiydi. An­
cak kansı, belki de Kanarya ona hürmet edecek kadar akıllı olduğu için, Kanar­
ya'dan hoşlanmıştı. Her halükarda, Dilfüruz'un alt kata gönderildiği, Kanarya'nın 
ise Paşa ve hanımıyla birlikte aynı sofraya oturma ayrıcalığına sahip olduğu bir 
an geldi. Dilfüruz bunu unutınadı kuşkusuz. 

Paşa, Dilfüruz veya Kanarya'dan yatağını ısıtmalarını istediğinde,  bu ikisin­
den birini çağırtması yetiyordu. Hanzm, farkında değilmiş gibi davransa da, bir 
kural getirmişti: Paşa'nın adalıklardan çocuğu olmamalıydı ve o yaşadığı sürece 
de olmadı. Bununla birlikte, karısından biri kız olmak üzere çocukları vardı. 

Zamanla hanzm hasta düştü ve Kanarya, ölünceye değin ona baktı. Artık ha­
nehalkının başına hamının kızı geçmiş, Paşa'nın zaafından yararlanan Dilfüruz da 
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son derece geçimsiz biri olup çıkmıştı. Sonunda Kanarya'nın sabnnı taşırdı. Çama­
şır teknesinden onun giysilerini çıkanp kendininkileri koydu. Kanarya'nın, Dilfü­
ruz'un beline kadar inen saçlannı çekmesi üzerine iki kız kavgaya tutuştu. Sonuç, 
kuşkusuz Dilfüruz için bir sürpriz oldu. Her ikisine de çok kızan Paşa onlan satma­
ya karar verdi, kızının araya girmesi üzerine fikir değiştirip ikisini de azat etti. 

Azatlı ve bekar bir köle demek, hiçbir geçim kaynağının olmaması demekti. 
Bu nedenle Kanarya, bir arabaya bindirildiği gibi Paşa'nın, Fatih yakınlarında 
oturan Hacı Paşa adlı bir yardımcısının hanehalkına gönderildi. Çok geçmeden dul 
bir devlet görevlisi onunla evlenmek istedi. Bir başkasının odalığı olmuş olması­
nın zaran yoktu; aslında, eski efendisinin yüksek konumu, muhtemelen onun da 
statüsünü attırmıştı. Kocası ona hayat boyu taşıyacağı yeni bir ad verdi. 

Artık kendi hanehalkı vardı. Bu arada sarayda Nem'i Kalfa olan kız kardeşi, 
nerede olduğunu haber almıştı ve onu ziyaret etmek için beraberinde altı kişiyle 
birlikte saraydan yola çıktı. Bebeklikten beri ayn olan bu iki kardeşin, neye ben­
zediklerine ilişkin bir fikirleri bile yoktu. Bu ziyaret, ya konuşacak fazla şeyleri ol­
madığı ya da kendilerini saray kurallannın baskısı altında hissettikleri için, kısa 
sürmüştü. Yalnızca bir kez daha görüşeceklerdi . Saraylıların dışarıdan konuk 
ağırlamasına izin verildiği sayılı günlerden birinde, sabık Kanarya, Nem'i Kalfa'yı 
ziyaret etmek üzere Dolmabahçe Sarayı 'na gitrnişti. 

Öykünün geri kalanı anneleriyle ilgilidir. Yedi yıl boyunca çocuklanndan hiç 
haber almamıştı. Küçük kızı Dolmabahçe 'ye kapatılmış, büyük kızı ortadan kay­
bolmuştu. Ona çocuklannın öldüğü söylenmiş , mezarlıklan dolaşıp mezar taşla­
nnda adlannı aramayı alışkanlık haline getirmişti. Sonunda, kaçmış olduğu Ban­
dırma'ya geri döndü ve kocasının yeniden evlenmiş olduğunu gördü. Onun dön­
mesine sevinen kocası hemen yeni kansını boşadı . Yine de , Kanarya'nın annesi 
ara sıra lstanbul'a giderek eskiden hizmet ettiği hanehalkındaki bir kadını ziyaret 
ediyordu. Bu gezilerden birinde, nasılsa, kızının bir paşa evinde yaşadığını öğren­
mişti. Öyküsünü paşanın hizmetçilerine anlatmış , hizmetçiler Kanarya'yı apar to­
par alt kata kaçırmış , Kanarya'nın yokluğunu hisseden kalfa üst kata dönmesini 
buyuronca bu buluşma çok kısa sürmüştü. Annenin küçük kızıyla bağlantıya ge­
çip geçmediği bilinmiyor. 

Kanarya'nın öyküsü, annesi ve kız kardeşiyle buluşmasının hüsranla sonuç­
lanmasından sonra, Türk romancılann köle kahramanlara reva gördüğünden da­
ha mutlu bir sonia noktalandı. Yüzyıl dönümünde köleliğin duygusal romana ko­
nu olması doğaldı. Samipaşazade Sezai ( 1 850- 1 936) , Dilber adlı bir kaçak köle­
nin öyküsünü anlattığı Sergüzeşt adlı romanında, kölelik temasından okurlarını 
ağlatmak için sonuna kadar yararlanmıştı. Dilber, ilkin 40 altın liraya, birkaç yıl 
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sonra 60 liraya ve sonunda 1 50'ye satılmıştı. Son satışı yapan köle tüccan daha 
güzel olsaydı 200 lira edeceğini söylemişti. 75 

Osmanlı romarnnda kaçmaya niyedenen bir köle belli bir yol izliyordu. Yanı­
na kendisine ait olmayan hiçbir şey alınıyordu; eşyalanru bir bohçaya yerleştiri­
yor ve terliklerini , evden aynidığının bir işareti olarak ev veya bahçe kapısının 
yanına bırakıyordu; ve yeniden satılmak üzere bir köle tüccanna, çoğu zaman 
önceki satışı yapmış olan kişiye başvuruyordu. 76 Sezai bunun her aşamasım an­
latmıştı: İşte , Dilber'irı dokuz yaşında bir çocukken acımasız bir harumla Taravet 
adlı acımasız bir Zenci kölenirı pençesirıden kurtulması: 

Zavallı esir! Bir tavr-ı a/icenabane ile hammın verdiği e/biseyi üstünden çı­

kararak yavaş yavaş do/ab ı açtı. Do/abm tozlar içinde bir köşesine atılmrş. 

Çerkez pa/tosuyla kalpağını çıkardı . . .  Odanın içindeki kandilin necm-i ümi­

df gibi hqfif ve zay!f olan ziYası çocuğa minderin üzenne atılmış bir eski 

hırka, bir yırtık entanyi, ağır bir uykuya dalmrş Taravet'i mahtJI bir suret­

te gösterirdi... Böyle birjirar içın havayic-i siferiye lazım . .  Mektebe gider­

ken cüzünü koyduğu bohçasmı önüne açarak içine en evvel Lütfiye'den al­

dığı bebeğini koydu. Sonra bir elma daha sonrayüzük olarak iki demir 

halkasını vaz ettı: Işte Dünyada mutasamf olduğu bütün bu marne/ekini 

bohçasına yerleştirirken mu tt asıl sessiz sessiz ağlıyordu. 77 

Ama Dilher'in talihsizliği baki kalır, iki sahibiyle de mutsuz olduktan sonra kendi­
sini Nil Nehri'ne atar. 

Sergüzeşt, 1 9 . yüzyıl sonunda, köle ticaretine karşı görüşlerin gündeme gel­
diği bir dönemde yazılmıştı. Kölelik uzun süredir kanunca yasaklanmışsa da, sü­
regelen bir uygulama olduğu için, hala bir sorundu. Batı, bu ticarete müdahalede 
bulunulması için baskı yapıyordu. 1 850 yılında İngiliz büyükelçi Sir Stratford 
Canning Babıali'yi, kölelerin Türk gemileriyle naklinin yasaklanması için ikna et­
ti . 78 Yirıe de, böylesine eski ve yerleşik bir uygulama kolayca sona erdirelemezdi. 
Sonraki yıllarda Babıali, köle ticaretini sınırlandıran bir dizi hükümname çıkardı. 
1 854 yılında Karadeniz'deki Batum Paşası 'na gönderilen bir fermanda, yalnızca 
kadın ve çocuklann alınıp satılınasını yasaklayan hükümnamenin sıkı sıkıya uy­
gulanması değil, köle ticareti kurbanlanrun bulunarak ailelerine geri verilmesi de 
buyruluyordu. Yine aynı dönemde, Trabzon paşasına ve Karadeniz' in diğer böl­
gelerindeki devlet görevlilerine, kölelerin karaya çıkmasının yasaklanması yolun­
da talimatlar verildi. Çoğu kölenin ailelerine dönmek istemediği gerçeğinin gözar­
dı edildiği bu hükümnamelerde Batı 'run etkili olduğu açıktır. 
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Bu yasaklama öncesinde satın alınmış olan kölelere ne olacağı bir sorundu 
şimdi. 1 869 yılında İzmir' e gönderilen bir emimamede, köle ithalinin yasaklan­
masından önce satın alınmış olan kölelerin, özel bir nedenle alınmış olması duru­
munda, satışına izin veriliyordu. Babıali ancak iki yıl sonra yön değiştirip , tüm vi­
layet valilerine bir genelge göndererek esir pazarlannın kapatılmasını istedi ve kö­
le ticareti yapan herkesin hapisle cezalandınlmasını buyurdu. 79 

Yine de , yasadışı olmakla birlikte göz yumulan köle ticareti sürdürüldü. Mid­
hat Paşa'nın 1 876'da II. Abdülhamid'e dayattığı anayasa, köleler de içinde olmak 
üzere tüm imparatorluk tebaasının hür olmasını şart koşuyordu. Bu anayasa çok 
geçmeden askıya alındığından, 1 908'de Jön Türkler tarafından yeniden yürürlüğe 
konuluncaya değin kölelik üzerinde hiçbir etkisi olmadı. 80 

Avrupa'nın köle ticaretini sona erdirme çabası, bu ticaret düpedüz gizlice sür­
dürüldüğü için, yarardan çok zarar getirmişti. Kızlar bu dönemde gemilerle kış ay­
lannda nakledilmiş , kirnileyin batan emniyetsiz küçük gemilere sürü halinde dol­
durulmuş ve sonuçta, kayıplan gidermek için daha çok sayıda kız gemilere bindi­
rilmişti . Yine de, Batı 'nın bu yoldaki çabası devam etti . 1 856- 1 857  yıllannda 
Lady Blunt'ın erkek kardeşi ve kayınbiraderi, aileleri çocuklannı satmaktan vaz­
geçirmek amacıyla Kafkaslara bir gezi yaptılar. Lokum ve süslü giysilerden olu­
şan armağanlada donanmışlarsa da, bu armağanlar geri çevrildi. Anneler, kızlan­
nı tstanbul'a gitmek ve iyi bir konuma yükselrnekten alıkoymaya yönelik olduğu­
nu düşündükleri bu girişim karşısında öfke duydular. Her biri, kızının saraya gire­
rek valide sultan olmasını düşlüyordu. 8 1 

Bazı Osmanlı aileleri, genellikle yedi yıl gibi belli bir sürenin sonunda köleleri­
ni azat ederek köleliğin hafifletilmesine katkıda bulundu. 82 Ahmed Vefık Paşa 
( 1 823- 1 89 1 )  ve ondan önce babası, hanehalkı arasında köle bulundurmak iste­
memişlerdi. 83 

Her halükarda, Osmanlı İmparatorluğu'nda kölelik bir toplumsal leke olmadı­
ğından, köle kızlar çok geçmeden toplumun bir parçası oluyordu. Bununla birlik­
te , Fransız Devrimi düşüncelerinin tmparatorlukta yayılması ve bireysel haklara 
ilgi duyulmasıyla birlikte, kölelik kurumu hoş karşılanmaz oldu. 20.  yüzyıl dönü­
münde büyük ailelerde yetişmiş olan Türkler, hanehalkındaki hizmetlilerin azatlı 
olduğunu anımsar. Onlann bildikleri köleler büyükbabalannın kuşağına aitti. 84 

1 9 .  yüzyıl sonlannda Osmanlı yazarlan, kölelik karşıtlığını, yalnızca Sergüzeşt 

gibi romanlarda değil, siyasal içerikli broşürlerde de dava haline getirdiler. Jön Türk 
hareketi tam anlamıyla etkisini göstermeye başladığında, cariyelik kurumu, saray 
ve belki bazı örnekler dışında ortadan kalkmak üzereydi. Balkan Savaşlan döne­
mirlde ( 1 9 1 2- 1 9 1 3) yazan Celal Nuri, odalık ve kölelik kurumunu, ahlakdışı buldu-
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ğu ve aile kurumuna zarar verdiği için kınıyordu. Cenab Bey adlı birisinin, cariye 
üretiminden dolayı Kafkas ülkelerini hara diye nitelemesinden söz ediyordu. 85 

Her halü.karda, bu tarihe gelindiğinde, cariye kaynaklan kurumuştu. Çerkez­
lerin topluma dahil olmasıyla birlikte esir pazarı için elverişli olaniann sayısı azal­
mış olmalıydı. üstelik, Rusların Kafkaslarda köle ticareti yapılan liman kentleri 
üzerindeki tasarrufu ve denetimi bu kentlerden köle akışına ket vurmuştu. 

Jön Türkler, köleliği 1 908 yılında yasaklayarak son adımı attılar. 86 tki yıl ön­
cesinde İzmir'de bir doktor, bir ay içinde satılacak olan beş köle kızı muayene et­
tiğini bildirmişse de87 ve beş yıl sonrasında Amerikan Büyükelçisi Morgenthau, 
beyaz köle ticareti 88 dediği bir durumdan yakınmışsa da, ister odalık, ister hiz­
metkar olsun, cariyelik kurumu hızla ortadan kalkmaktaydı .  Birçok konak ve ya­
lıda kızlar bir süredir yasal olarak özgürdü. Kölelik, bir tutum değişikliğiyle birlik­
te , gözde olmaktan çok çöken bir kurum haline geldi. Daha önemlisi, Osmanlı ile­
ri gelenleri, İmparatorluğun küçülmesinin getirdiği toprak ve gelir yitiminden do­
layı yaşam tarzlarını değiştirmek zorunda kalmıştı; çok earlyeli ataerkil büyük ha­
nehalkı modeli artık ekonomik bakımdan olanaksızdı. 
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BOŞANMA 

Osmanlıda evlilik İslam hukukuna göre çeşitli yollardan sona erdirilebilirdi . l  
En sık başvurulan yöntem, taldk denilen ve boşama yoluyla gerçekleşen boşan­
maydı . tki çeşit taldk vardı: sünnet uyarınca boşama ki bu hem onay görüyor 
hem de yasaldı; b id' at (yenilik) uyarınca boşama ki bu onaylanmamakla birlikte 
yasaldı. Onaylanan taldk, ahsen (çok güzel) ve hasen (güzel) olarak sınıflandırı­
labiliyordu. Ahsen bir boşama için kocanın karısına, dini esaslar gereğince terniz 
sayıldığı dönemde boşanma kararını bildirmesi ve iddet denilen sonraki üç aylık 
dönemde onunla karı koca ilişkisine girmemesi yeterliydi. 2 Bu üç ay içinde karar 
değiştirebilir ve onu geri alabilirdi; yoksa, iddet döneminin sonunda boşanma ke­
sin bir biçimde gerçekleşiyordu. Hasen bir boşanma için kocanın, art arda üç te­
mizlik döneminin her birinde kansına boşanma kararını bildirmesi gerekiyordu. 
Koca boşama kararını yalnızca bir veya iki kez bildirmişse, iddet dönemi içinde 
hiçbir formaliyete gerek kalmaksızın evliliğine geri dönebiliyordu. Jddet süresinin 
dolması durumunda, yeniden nikah yapmak zorundaydı. Bir nikah, boşanma ka­
rarının üçüncü kez bildirilmesiyle birlikte dönüşsüz olarak bozuluyordu. Kocanın 
bundan sonra eski karısıyla yeniden evlenmesi, ancak karısı başka bir erkekle ev­
lenip evliliğin gereğini yerine getirdikten ve bu erkek onu boşadıktan ve üç aylık 
iddet süresi do lduktan sonra mümkündü. 3 lddet dönemi içinde kadının hamile ol­
duğu görülürse, boşanma bebeğin doğumundan önce gerçekleşmiyordu. 

Boşanma kararı basitçe dile getiriliyordu. Kocanın, iki Müslüman erkek taru­
ğın huzurunda karısına "Seni boşadzm" veya "boşsun" demesi yeterliydi. 4  Bu 
açıklıkta söylendiğinde, boşanma niyetiyle ilgili bir açıklama yapılması gerekrni­
yordu. Ne var ki, "Yüzünü ört, nikahırı senin ellerinde" S gibi daha belirsiz bir ifa­
de kullanmayı da seçebilirdi; bu durumda, niyetini de bildirmesi gerekiyordu. Bu 
sözcüklerin yüz yüze dile getirilmesi şart değildi. Posta veya telgrafla bir boş kd-
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ğıdı alınması üzerine de boşanma aynı şekilde yasal olarak gerçekleşiyordu. 6 
Melek Hanım'ın saptadığı gibi, kadının kendi açısından durumu değerlendirmesi­
ne fırsat tanımak gereksizdi. Kıbnslı , Melek Hanım'ı konuşmaya bile gerek duy­
madan boşamıştı. 7 

Bid'at uyannca boşama yöntemine daha az başvuruluyordu. Bu tür boşama, 
kadının temiz sayıldığı dönemde boşama karannın üç kez bildirilmesiyle ya da dö­
nüşsüzlüğü belirten sözlü veya yazılı tek bir beyanla gerçekleşiyordu. Hanefi hu­
kukuna göre her ikisi de günah sayılmakla birlikte caizdi. Bazı durumlarda Hanefi 
hukuku, kocanın boşama karannı kansına adet döneminde bildirmesine olanak 
veriyordu. Tüm bid'at boşanmalar, karann bildirildiği andan itibaren dönüşsüzdü. 

Aklı başında bir erkeğin boşanma gerekçesini açıklaması hiçbir surette gerek­
mediği halde boşanmak isteyen bir kadından bu bekleniyordu. üstelik, özellikle 
Hanefılerde , kadının çok az gerekçesi geçerli sayılıyordu. Osmanlı İmparatorlu­
ğu'nda uygulandığı biçimiyle Hanefi hukukuna göre , bir kadın, ancak kocası onu 
geçindiremediği veya iktidarsız olduğu takdirde evliliğin feshi talebiyle mahkeme­
ye başvurma hakkına sahipti . 8 Başka mezheplerin hukuk anlayışının geçerli ol­
duğu mahkemelerde, terk edilme veya kötü muamele gibi gerekçeler bir kadının 
boşanmasına olanak veriyordu. 

Hanefi hukukunda kadına, "fevıi veya sarboşluğun etkisi altında bildirilen bir 
boşama karannın" geçerli olduğu kuralına dayanarak mutsuz olduğu evlilikten 
kurtulması için bir imkan daha tanınıyordu. Osmanlıda kadın, sefih kocasından 
kurtulmak için, kocasının onu sarhoşken boşadığına bir kadı huzurunda yemin 
edecek tanıklar bularak bu koşuldan yararlanıyordu. 

İslamiyet karşılıklı nzaya dayalı bir boşanmaya da olanak veriyordu. Bunun­
la birlikte ulemada, bu tür boşanmalarda kadının nikah parasından vazgeçmesi­
nin gerekli olup olmadığına ilişkin görüş aynlıklan vardı. 9 

Bir kadın, kocanın evlilik sözleşmesinde boşama hakkını kullanmak konu­
sunda kendisini vekil tayin etmesi koşuluna dayanarak da boşanabiliyordu. Bu 
tür bir boşanmaya ta/dk-ı tevkif deniliyordu. l  o 

Son olarak, İslam hukukuna göre bir nikah, Fyzee'nin deyişiyle, iki şekilde 
gerçekleşebilen bir hukuki süreç içinde iptal edilebilirdi. Birincisinde, koca mahke­
mede kansının kendisine sadık olmadığına yemin ettiği halde bu suçlamayı kanıt­
layamazsa, kansı nikahı bozmaya hak kazanıyordu. l l  İkincisinde, kadının nikii­
hı bozması hiç değilse kuramsal düzlemde olasıydı. Ergin olmadan evlendicilmiş 
bir kadın, erginlikte evliliği sona erdirmek istediğinde veya iyi bir aileden gelen bir 
kadının bir hizmetkada kaçması örneğindeki gibi, açık bir uygunsuzluk duru­
munda evliliğin iptalini istiyebilirdi . l 2  
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Bir kadının, gerekçeleri ne olursa olsun, boşanmak için adım atması, çoğu 
çevrede onayianmayan bir davranıştı. Sultanın kız kardeşleri ve kızlan başta ol­
mak üzere ancak belli bir noktadaki kadınlar bu yola başvurabilirdi. 1 3  

Bir erkeğin kansını kolayca boşayabilmesi, temelsiz kanıtiara dayanarak dü­
şüncesizce davranmasına yol açabiliyordu. Günün birinde "seni boşadım" diyerek 
masadan kalkan ve bir daha dönmernek üzere evden çıkıp giden Osmanlı diplo­
ınatı böyle bir örnekti. Kansının kahvesine zehir koyduğunu düşünmüştü. Oysa 
kadın, kocasının aşkını pekiştirme umuduyla kahveye aşk iksiri koymuştu. Söz 
konusu diplornat, bir süre Washington büyükelçisi olan Kazım Bey, karısı da 
Maarif N azın Zühdü Paşa'nın kızı Lütfiye Hanırn'dı . 1 4  

Lütfiye, yaşamı imparatorluktan Cumhuriyete geçiş sürecine yayılsa da, eski 
görenekiere bağlı kalmış olan kayda değer bir kadındı. Boğaz'ın Asya kıyısında 
babasına ait olan konakta, eski konukseverlik geleneğini sürdürmek uğruna za­
manla malını mülkünü satarak konuklannı ağırlamıştı . Evi her zaman hizmetçi­
ler, akrabalar ve dostlada dolup taşıyordu. Onu sık sık ziyaret eden dokuz sadık 
torunu vardı. Dostlanysa bazen uzun süre kalmak üzere geliyordu. Öyle ki, içle­
rinden birinin ziyaret süresi dört yıla çıkmıştı. Akşamüstleri rakı ve meze servisi 
yapılmasından vazgeçmemişti. ı. Dünya Savaşı ertesinde peçeyi atacak ve erkek­
leri başı açık ağıdayacak kadar moderndi. tleri yaşlardayken ve ailesi dağıldığın­
da, dostlan Lütfiye Hanırn'ı , ona kur yapan zengin bir taşralıyla evlenıneye ikna 
etti. Cumhuriyet dönemine gelinmişti ve Lütfiye Hanım medeni nikahla evlendi. 
Düğün davetiileri eve girdikten sonra kocasını bahçede köylüler gibi büyük bir 
mendile zeytin toplarken görmek, lstanbullu bir hanımefendi olarak ona fazla gel­
mişti. Anında ve oracıkta onu koca olarak istemediğine karar verdi ve bu evliliği 
sürdürmeme kararlılığını, kendisini bir merdivenden aşağı atıp hacağını kırarak 
gösterdi. Damat taşraya döndü; nikah bozuldu. ı s 

Aceleci bir kararla hem kendi hem de kansının hayatını değiştirmiş olan Ka­
zım Bey'e gelince; onun bu kuşkuculuğu, belki de II. Abdülhamid�le olan yakınlı­
ğı ve zamanının çoğunu korku ve entrika atmosferinin hakim olduğu sarayda ge­
çirmesiyle anlaşılabi!ir. 1 6  

Boşanmanın gerekliliğine, kimi zaman da kadının ailesi karar veriyordu; tıpkı 
Halide Edip ' in büyükbabası örneğindeki gibi. Halide 'nin annesinin ilk kocası, eğ­
lence için ateş etmeyi seven bir Kürttü. içen" (kadının ailesiyle birlikte) yaşıyorlar­
dı. Kürt koca kaza sonucu birisini yaraladığında, Halide 'nin büyükbabası kızının 
boşanmasına karar verdi. Halide , büyükbabasının ne gibi gerekçeler öne sürdü­
ğünü anlatmaz. Annesi çok geçmeden Halide 'nin babası olan saray katibi Edip 
Bey'le evlendi . Annenin ölümünden sonra bir süre çokeşli bir yaşam sürdüren 
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Edip Bey'in iki kansı oldu. Bu durum, Halide'nin, çokeşliliğin bir kadına verebile­
ceği acıyı ilk elden öğrenmesini sağladı. I 7 Sonralan, kendi kocası ikinci bir hanım 
aldığında, dokuz yıldır evli ve iki erkek çocuk dünyaya getirmiş olduğu halde bo­
şanmakta diretti; kocası, gönülsüzce de olsa bunu kabul etti. l S 

Bazı kadınlar onlan ihmal eden kocalannı boşamakta başanlı oldular. Böyle 
bir vaka, yazara Seniha Moralı tarafından aktanlmıştır: 

Hayriye Hanım muhtemelen 1868 yılında doğmuş tu. Bir şeyh ailesinden 

geliyordu. Babasının kendi tekketen'ni ve vakJf mülklerini idare hakkına 

itiraz edilmişti ve aile çokyoksuldu. Babasının ölümünden sonra annesi 

ve büyükannesiyle birlikte Boğaziçi'nde, Kanlıca tepesine çıkan bir sokak­

ta yine vakJf m ülkü olan bir evde yaşadı. 

Kız okulunda okumuş ve müzik eğitimi almıştı. Ordudan bir subayla 

evlendı: Bincik oğullan çocukken öldü. Kocası Girit' e gönderildi ve onu ih­

mal etti. Haynye Hanım bunun üzen'ne boşanma davası açtı. 

Bir gün yolda tanıştığz bir adam ona ·sizi seviyorum " demişti. 

Yanıtı şöyle oldu: •Ne kadar çabuk! Yediyıldır evliyim ve kocam hdla 

beni sevip sevmediği konusunda tereddütte. " 

Sonunda boşandı ve çok iyi bir aileden gelmekle birlikte çokyoksul 

olan ve belediyede küçük bir memuriyette bulunan kendisinden genç bir 

erkekle evlendi Bir oğlu daha oldu. 

Geçim kaynaklan çok sınırlı olduğu halde hayat o zamanlar daha ko­

laydı. Orta sınJf ailelerinde harem, üst sın!fta olduğu gibi dış dünyadan 

yalıtılmış değildi Kadınlar ve erkekler birbir/en'ni zıyaret ediyor, birlikte 

dışan çıkıyor, toplanıp eğleniyordu. Kadınlar başlannıyaşmakla örtüyor­

du. Haynye Hanım bizzat işi eline alarak ailesırzin meşruta mülkleri üze­

n'ndeki hakkım elde etmek için yasal işlemlere başladı. Oğlunun tekkede 

şeyh olabileceğini umut ediyordu. Onu bu yolda hazırlamak için köy ima­

mından ona Arapça öğretmesini istedi 

Hayriye Hanım çok eğlenceli ve uyanık bir kadındı. Ona işindeyar­

dımcı olan mjfuzlu devlet görevlilerinin evine ginp çıkabiliyordu Varlıklı 

hanımiann boş zamanlan çoktu ve on/an eğlendirecek kadınlan ağırla­

mayı seviyorlardı. Haynye Hanım mükemmel taklit yapıyor ve Evkqf Ne­

zaretı''nde başından geçen/en· eğlendirici bir üslupla anlatıyordu. 

Bir dolu zorluktan sonra haklannı ve vakıf mülklerinin birikmiş gelirini elde ettiy­
se de oğlu şeyh olmak istememişrt. ı 9  
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Batılılarca daha çok sözü edilen boşanma türü, üç talaklı boşamaydı. Kansını 
üç kez boşadıktan sonra karar değiştiren ve ara evlilik koşulunu yerine getirmek 
üzere kirnileyin imam olan geçici kocalar kiralayan erkekler hakkında anlatılan 
öyküler çoktu. Kimi zaman geçici kocanın, kocalık görevini kadından vazgeçme­
yecek kadar sevdiği söyleniyordu. 20 

En sık rastlanan boşanma nedeninin çocuksuzluk olduğu anlaşılıyor. 2 1  Batılı 
gözlemciler, başka ne gibi nedenler olursa olsun. genelde kadının sadakatsizliği­
nin nadiren bunlardan biri olduğu hususunda uzlaşır; hareket alanı, evlilik dışı bir 
ilişkiye fırsat bulamayacak kadar sınırlıydı. 22 

Türklerin kadinlara yaklaşımı farklıydı; kadının temelde hep yaramazlık yap­
ma fırsatı kollayan ahlaksız bir varlık olduğu kanısındaydılar. 1 9 .  yüzyıl başlann­
da yazan Fazıl Bey adlı bir Türk, süslenip püslenip sokağa çıkmayı ve özellikle 
esnafla kınştırmak üzere çarşıya gitmeyi seven bir yığın kadın olduğu görüşün­
deydi . 23 Gönül eğlencesine yatkın bir erkeğin, kadınlann iyiden çok kötü işlere 
eğilimli olduğunu anlamakta gecikmediği kanısındaydı. 24 Fazıl Bey'in Zenan­

name (Kadınlar Kitabı) adlı yapıtı, Türkiye'de bu dönemde en çok okunan kitap­
lar arasında yer aldığına göre, bu görüşünü pek çok Türkün paylaştığı varsayıla­
bilir.25 Fazıl Bey bu tür haram zevkleri reddeden ideal bir lstanbullu Türk kadını­
nı, "topluluk içinde görünmeye alışkın olmayan . . .  ne saçının Iiliesi meltemle ok­
şanmaya ne de yüzü güneşin nazanna açık olan: şerefine düşkün, gece gündüz 
evden dışan adımını atmayan" biri olarak anlatıyordu.26 

Bir gönül macerasına giren ve bunu yürütebiten bir kadın gerçekten de çok 
usta olmalıydı. Ne de olsa, tüm mahalle iffetinin bekçisiydi. Haremde yabancı 
bir erkeğin varlığı kuşku uyandıncıydı. Komşular mahalle imamını çağırabilir 
ve hep birlikte suçluyu yakalamak üzere eve baskın yapabilirdi.2 7 Yakup Kadri 
Karaosmanoğlu "Baskın" adlı kısa öyküsünde böyle bir baskını anlatır. Öykü, 
genç ve yalnız bir adamla genç bir dul kadının notlar aracılığıyla masumca flört 
etmesiyle başlar. Dul kadın, karlı bir akşamda onu evine davet eder. Yalnızlığı 
ve arzusu sağduyusundan baskın çıkan genç adam bunu memnuniyetle kabul 
eder. Kendilerini birbirlerinin kollannda bulduklan sırada sokak kapısı yumruk­
tanır. Bir grup insan zorla içeri girer ve korku içinde pencereden atlayan genç 
adam ölür.28 

Bu öyküdeki kasvet, Osmanlı Türkiyesi'nde zina yapaniann karşılaştığı tehli­
kelere işaret eder. Şeriatça taşlanmaya mahkum ediliyorlardı .29 İstanbul'da ise 
sevilen bir cezalandırma yöntemi vardı: Zina yapan kişinin Boğaz'ın akıntılı sula­
nnda boğulmasını sağlamak. Ancak bu, Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun yazdığı 
dönemde, yani İmparatorluğun son yıllannda hoş karşılanmıyordu. Yine de, ka-
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dın dul değilse, kocasının onu öldürme hakkı vardı. Oysa kadın, kocasının sada­
katsizliği karşısında onun üzerinde hiçbir hakka sahip değildi. 30 

Bu çifte standardın yol açtığı bir başkaldırı , yasal düzlemde ilk meyvesini , 
ı 9 ı  ı yılında, anayasanın yeniden yürürlüğe girmesi ve Jön Türklerin meclisi top­
lamasından sonra verdi. Kadın haklanndan yana olan meclis üyeleri, Türk Ceza 
Kanunu'nun, kocaya zina yapan kansını öldürme hakkı veren maddesinin adil 
olup olmadığını sorguladılar. Zina yaparken yakalanan erkeğin de cezalandırıl­
ması gerekmez miydi? Toplumsal görenekler bir erkeğin duygusal doyum sağla­
masına fırsat verirken kadını bundan yoksun bıraktığı için erkek daha suçlu sayıl­
maz mıydı? ı 9 ı  ı meclisi bu görüşteydi ve zina yapan erkeğe iki yıl hapis ve beş 
ila SOO Türk Lirası para cezası getirdi. 3 1 

20.  yüzyıla gelindiğinde, Türk ailesinin durumu ve kadınlara yönelik hukuk­
sal kısıtlamalar, Türk aydınlan arasında gözde bir tartışma konusuydu. Hem Ah­
met Rıza hem de Sahahaddin bu konuda yazdılar. 32 Gökalp, Osmanlı evlilik gö­
reneklerinin, modern ve Avrupalı olma yolundaki bir ulusa verdiği zararlan gös­
termekte etkili oldu. 33 Fındıkoğlu'nun da düşündüğü gibi, geleneksel İslam top­
lumundan modern bir topluma dönüşümün yol açtığı gerilim, boşanma oranının 
artmasına neden olmuş olabilir. 34 Her halükfırda bu, kadınlann boşanma konu­
sunda karşılaştığı güçlüklere dikkat çekmişti. 

ı 9 ı 6 yılında feministlerden oluşan bir grup , Hanefi kanununda bir kırılma 
daha sağladı. Kocanın, tedavisi mümkün olmayan bir hastalığı olması durumun­
da kadına boşanma hakkı tanınmasında başanlı olmuştu. Şeyhülislama yönelti­
len soru şuydu: "Evlendikten sonra kocası akıl hastalığına. cüzzama, fil hastalığı­
na veya birtakım başka hastalıklara yakalanan bir kadın boşanma talebinde bu­
lunabilir mi? " Dönemin şeyhülislamı Mustafa Hayri Efendi'nin buna yanıtı kesin 
bir "evet" olmuştu. 35 

Kadın hakları konusundaki hareketlenme, batılılaşmanın Jön Türkler döne­
minde hız kazanmasının bir sonucuydu. Dergi ve gazetelerde kadınlar hakkında 
giderek daha çok makale yayıntanır oldu. Mehdsin ve Süs 36 gibi süreli yayınlar 
özellikle kadın okuyucular için çıkmaktaydı . Celal. Nuri, Kadmlanmız adlı kitabını 
bu dönemde yazdı . Çokeşliliğe karşı görüşlerine zaten değinilmişti. Boşanmanın 
kolayca ve ad

'
aletsiz olmasına da aynı derecede karşıydı . Kuran'dan ve Hanefi 

alimlerinden alıntılar yaparak kolay boşanmanın tslamiyetin ruhuna aykırı oldu­
ğunu göstermeye çalışıyordu. Sir Edwin Pears·ın. Türk aile yaşantısında dengenin 
bozulmasına neden olan üç fena şeyi, çokeşlilik, odalık kurumu ve boşanmayı kı­
nadığı Turkey and !ts People adlı kitabından çok etkilenmişti. 37  Batılı gözlemcile­
rin kitaplannda sıkça karşılaşılan bir eleştiridir bu. 
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Celal Nuri, Osmanlı ailesinin sağlam bir dayanaktan yoksun olduğu konusun- · 

da Sir Edwin Pears ile aynı görüşteydi ve bu tür bir dengesizliğin Batı'yla yanşta 
Türklerin zararına olduğunu düşünüyordu. Çünkü "devlet ulusa, ulus aileye, aile 
de evliliğe dayanıyordu. "  38 Kuşkusuz pek çok kadın evliliğine güvenmiyoJdu. 
Melek Hanım' ın bir erkek evlat peydahlamak (bkz . aşağıda) gibi bir antikalık 
yapmasında bu duygu kışkırtıcı olmuştu. 

Celal Nuri, şeriatın gerçek ruhu saydığı şeyle bağdaşan yeni bir boşanma ka­
nunu öneriyordu. Böyle bir kanun, bir erkeği, kızgınlık veya kapris gibi eften püf­
ten nedenlerle kansını boşamaktan men edecek ve çocukların haklarını göz önü­
ne alacaktı. Boşanma nedenleri geçerli bile olsa, kadının, nikah parasıyla sınırlı 
kalmayan bir tazminat alması gerektiğini düşünüyordu. 39 

İslam hukukuna göre bir koca, kansının geçimini sağlamakla, nqfaka öde­
mekle sorumluydu. 40 Nafaka, kadına kocanın kansını boşamasını izleyen üç ay­
lık iddet döneminde ödeniyordu. 4 1 Bunun miktan kadınla erkeğin toplumsal ko­
numuna ve geçim kaynaklanna göre belirleniyordu ve üst kesimlerde bu genellik­
le yüklüce bir tutardı. Ne var ki, kocanın yalnızca sembolik bir destek verdiği ör­
nekler de vardı: Kadının odası veya dairesinin önüne her gün ekmek ve bir mum 
bırakarak kanuna harfi harfine uyulmuş olunuyordu. 42 Nafaka miktan ne olursa 
olsun, koca iddet döneminden sonra bunu ödemekle yükümlü değildi. Boşandığı 
karısından çocuklan varsa, erkek çocuklannın ergenlik çağına, kız çocuklarının 
evienineeye değin gereksinimlerini karşılamak zorundaydı. 43 Boşadığı karısına 
gelince; yaşamının geri kalanını bir tek nikah parasıyla geçirebilirdi. Ailesi geçim 
kaynaklanndan yoksun veya ona destek olma yanlısı değilse, muhtaç bir duruma 
düşebilirdi. 

Celal Nuri, evliliğin imamların denetiminden çıkanlmasını ve medeni hukuk 
kapsamına alınmasını da istiyordu. Düğün giderlerinin saçmalık olduğunu düşü­
nüyordu. 

Nice servetler huyolda heder oluyor. Birçoklan çjft çubuğun u satıyor, bor­

ca giriyor. Bütün bu paralar, bu emekler bir gecede mahv ve heba oluyor. 

Halbuki zjfqfmerasimi tanzim, bir ziyqfetle, bir müsamere ıle iktjfa edilse 

ve sarf edilen meblağ bir mukaddime-i rifahiyet olmak üzere zevc ve zev­

cenin eline ven·tse zannederim ki daha hayırlı olur. 44 

Evlenme yaşının yükseltilmesini istiyordu. Böylece, gelin ve damat evlenmek için 
hem fiziksel olgunluğa hem de atılan bu adımın ciddiyetini kavrayacak düşünsel 
olgunluğa erişebilirdi. 45 
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Celal Nuri · nin gerçekleşmesini istediği şeylerin büyük bölümü, 1 9 1  7 yılında 
Jön Türkler tarafından çıkanlan Aile Kanunu'na dahil edildi . Bu kanun, gelinle 
damadın tekeşlilik sözleşmesi yapmasına olanak veriyordu. Yaş sının gelin için 
1 7, damat için 1 8  olarak belirlenmişti. Daha küçük yaştaki evliliklere, ancak ha­
kimin onayı ve söz konusu olan gelin ise, ergenlik çağına girdiğinin ailesi tarafın­
dan doğrulanması üzerine izin veriliyordu. Kocanın tedavisi olmayan bir hastalı­
ğa yakalanması veya ortadan kaybolması durumunda hemen boşanmaya hak ta­
nınıyordu. Kan koca anlaşmazlığında, kadının yakınianna damşahilmesi için, bir 
aile meclisi kurulmasını öngörüyordu. 46 Belki de asıl önemlisi, evliliğin Adli ye 
Nezaretinin yetki alanına tabi tutulmasıydı. Oysa önceleri, şeyhülislamlık maka­
mının, yani Meşihatın yetki alanındaydı. Demek ki, bir nikahın yasal olabilmesi 
için artık bir devlet memuru veya vekili tarafından iki tanık önünde kıyılması ge­
rekiyordu. Bundan böyle bir imarnın icrası yeterli değildi. 4 7 

Fındıkoğlu'nun da işaret ettiği gibi, yeni kanunla birlikte modern evlilik anla­
yışıyla lslamiyete özgü eski evlilik anlayışı arasında bir uzlaşı sağlanmıştı. Ulema 
devlet aygıtının hala bir parçasıyken, yenilikçiler ancak bu kadanna cesaret ede­
bilrnişti. Baskınlara hala göz yumulan bir toplumda yenilikçilere ayak uydurmak 
ise kamuoyuna kalıyordu. 

Özellikle varlıklı ve güçlü kimseler boşanma yoluna başvuruyordu. Melek 
Hanım' la Kıbnslı Mehmed Paşa örneği, dillere düşmüş boşanmalardan biriydi . 
Melek'in hanehalkından bir hadımın öldürülmesinden ve kendi oğluymuş gibi 
gösterdiği bir çocuğu aslında evlat edinmiş olduğunun ortaya çıkmasından sonra 
Kıbnslı onu boşamış, nikah parasını vermiş ama mal varlığına el koymuştu. Kıb­
nslı 'yla arası bozuk olan Sadrazam Reşid Paşa, Melek' i  himayesine aldı. Melek, 
Kıbnslı 'nın mal varlığını geri vermek zorunda kalacağı bir karar çıkmasında başa­
rılı oldu. Ne var ki Reşid, bunu onayiayan bir fetvanın çıkmasından önce sadra­
zamlıktan düştü ve yerine Kıbnslı atandı. Bunun üzerine şeyhülislam fetva ver­
mekten vazgeçti. Bu, Melek'le Kıbnslı arasındaki kavganın sona erdiği anlamına 
gelmiyordu. Kıbnslı 'nın Melek Hanım'dan olan kızı Ayşe,  babasının ikinci kansı­
nın oğluyla evli olduğu halde onun hanehalkını terk edip annesinin yanına gitti. 
Bu, Kıbnslı'yı çileden çıkardığı gibi kocası da Ayşe 'yi boşadı. Sonunda, 1 866 yı­
lında anne kız, hapis cezasından kurtulmak için Batı Avrupa'ya kaçtılar.48 

İstanbul daha sonraki yıllarda II . Abdülhamid' in kızı Naime'yle Mehmed Ke­
maleddin'in boşanma haberiyle çalkalandı. Anlaşılan, Mehmed Kemaleddin' in V. 

Murad'ın kızı Hatice 'yle bir ilişkisi vardı. 1 900 dolayında her ikisinin de eşi, çıkan 
skandal üzerine onlardan boşandı. 49 

1 44 



Boşanma 

Notlar 
ı İslami evliliğin sona erdirilmesi konusunda bilgi, A. A. Fyzee'nin Outlines qf Muham­

medan Law adlı kitabından alınmıştır (s. 1 28- 1 44) . Aynca, bkz. 'Ali Marghinani, The 
Hedaya, or Guide, s. 72-73. Yeri geldikçe diğer kaynaklar da belirtilecektir. 

2 Fyzee (Outlines s. 89) , iddeti, "evliliğin sona ermesi üzerine kadının, babalık konusun­
da ihtilafı önlemek için cinsellikten sakınınakla yükümlü tutulduğu dönem" olarak ta­
nımlar; yani, hamilelik olasılığı düşüncesiyle kanunen gerekli görülen dönemdir. tddet 
süresi, hür kadınlar için üç ay, köle kadınlar içinse iki aydı (Mansour Fahmy, La Can­
dition de lafimme dans la tradition et l'ivolution de l'Islamisme, s. 89vd) 

3 Bu koşula gerekçe olarak çoğunlukla boşanmayı zorlaştırmak gösterilir. Fyzee'nin söy­
lediğine göre, Muhammed, bir erkeğin kansını üç kez boşamasından sonra nikahın ke­
sin olarak bozulmasını buyurduğunda,  Arap erkeklerinin , kadınlarını sürekli boşayıp 
geri alarak sürüncemede ve sabit bir kocanın koruyuculuğundan yoksun bırakmasına 
karşı önlem almıştı. 

4 A. Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu, Essai sur la tranşfonnation du codeJamJlial en Tur­
quie, s. 8 .  

s Lady Fanny Blunt, The People qf Turkey, II, s. 8 1 .  Aynca, ima yoluyla söyleme biçim­
Ieri için , bkz. Marghinani (The Hedaya) .  örneğin, "Ananın babanın yanına git" ve 
"Örtün" (s. 84-85) .  

6 Fındıkoğlu, Essai, s .  8 .  Bu kitabın yazan da, kocasının telgraf göndererek boşadığı iki 
çocuklu bir kadın örneği görmüştür. Bu olayı, 1 95 7'de İstanbul'da, bu iki çocuktan biri 
olan orta yaşlı bir kadın yazara anlatmıştır. Fındıkoğlu, Türklerin, çokeşliliğin yanı sıra 
boşarnayı da tslamiyetle birlikte benimsediği ve bunun Türklere özgü bir gelenek olma­
dığı görüşündedir. Kanıt olarak, Moğol hukukunca boşamanın yasaklandığına ve bu 
hukukun kaynağının Uygurlar olduğuna işaret eder (Essaı; s. 1 4- 1 5) .  

7 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar, Çev. tsrnail Yerguz, Oğlak Anı, İstanbul, 
1 999. 

8 Fındıkoğlu, Essai, s. 8-9. Kocanın iktidarsız olması durumunda, boşanma hakkı tanın­
madan önce bir yıl deneme süresi tanınmalıydı. Bu süre içinde cinsel ilişki gerçekleştiği 
takdirde boşanma önlenmiş oluyordu. Boşanma işleminin yapılması durumundaysa, 
kadın nikah bedelinin tamamına hak kazanıyordu (Marghinani, The Hedaya, s. 1 26-
1 2 7) .  

9 Lucy M.  J .  Garnett (Home Ljfe in Turkey, s .  2 1 9) , bir kadının, kocası tarafından terk 
edilmesi, ihmal edilmesi veya eziyet görmesi gibi nedenlerden dolayı evlilikten azat edi­
lebildiğini ve buna rağmen nikah bedelini aldığını söyler; ama uygun gerekçeler olmak­
sızın kocasını terk etmesi durumunda. ceza olarak nikah bedelinden yoksun kalıyordu. 

1 0  Fyzee, Outlines, s. 34. 
l l  Bir erkeğin karısını zinayla suçlaması durumunda, buna yemin etmesi gerekiyordu. 

Yalan yere yemin ediyorsa Allah'ın lanetini üzerine alıyordu; karısının bu suçlamayı 
yemin ederek yalanlama hakkı vardı ve yalan yere yemin ediyorsa, Allah'ın Ianetini 
üzerine alıyordu. Her iki taraf da bu konuda beyanda bulunduktan sonra boşanıyodar­
dı. Ne var ki, Hanefi hukukunda, koca, yanıldığını kabul ederse, karısıyla yeniden ev­
Ienebiliyordu (bkz. Marghinani, The Hedaya, s. 1 23- 1 25) . 

1 2  Fyzee, Outlines, s. 92.  
13 M. Abdolonyme Ubicini , Letters on Turkey, I , s . 1 53 .  
1 4  Lütfıye Hanım'ın torunu Nezih Manyas'la görüşme, Nisan 1 967. 
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1 5  Nezih Manyas'la görüşme. 
1 6  Nezih Manyas'la görüşme. 
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1 7  Halide Edip, Memoirs çf Halide Edip, s .  1 28,  1 42- 1 48. 
18 A.g.e . ,  s . 308. 
19 Seniha Moralı'yla özel yazışma. 
20 Blunt, 17ıe People çi Turkey, ll , s. 84-85; Gamett, Home Life in Turkey, s. 220. 
21 Prenses Christina Trivolzio de Belgiojoso, On"ental Harems and Scenery, s. 1 1 3 vd. 
22 Onsekizinci yüzyıl başlannda yazan Lady Mary Wortley Montagu bu görüşe bir istis-

nadır (Letters.from the Right Honourable . . . /709-1762, s. 1 1 6) .  
2 3  Fazı! Bey [Fazı! Hüseyin Enderunlu] , Le Livre desfimmes (Zenan-name) , s .  75-76. 
24 A.g.e . ,  s .  83. 
25 Zenan-name'nin çevirmenine göre, Fazı! Bey'in bu ve başka bir şiirsel yapıtı, "sofulu­

ğuyla övünen" Mustafa Reşid Paşa tarafından yasaklanmıştır (Fazı! Bey, Le Livre, s. 
75-76) . 

26 Fazı! Bey, Le Livre, s. 75-76. 
2 7 Ignatius Mouradgea d'Ohsson, Tableau general de l'Empire othoman, IV, s .  34 7-348. 
28 Yakup Kadri Karaosmanoğlu, "Baskın" ,  Bir Serencam, s. 24-58. 
29 D'Ohsson, Tableaugeneral, IV, s. 352.  
30 Fındıkoğlu, Essai, s. 32 . 
3 1  A.g.e. 
32 Jön Türk hareketi içinde yer alan Ahmet Rıza'nın ( 1 859- 1 930) annesi Avusturyalı, ba­

bası Türktü. Liberal görüşlü biri olarak Paris' e kaçtı ve burada Meşveret adlı bir yayın 
çıkardı. Prens Sahahaddin ( 1 877- 1 948) , ll. Abdülhamid'in kayınbiraderi Damat Mah­
mud Paşa'nın oğluydu. Ailesiyle birlikte Paris ' e kaçınıştı çünkü anayasanın yeniden 
yürürlüğe geçirilmesi konusunda sultanı ikna edernemiştİ (bkz. Emest Edmondson 
Ramsaur, Jr. , 17ıe Young Turks, Prelude to the Revolution çf 1908, s .  22-26 ve 54 
vd) . Ahmet Rıza'nın 1 907 yılında Paris'te La Crise de l'Onent adlı kitabı ve Sabahad­
din'in, Revue' de (Paris, 1 905,  serie 4, s. 433-448) "Les Turcs et le progres" başlıklı 
makalesi yayımlandı. 

33 Fındıkoğlu, Essai, s. 1 6- 1 7. 
34 A.g.e. 
35 A.g.e. 
36 Fevziye Abdullah Tansel tarafından verilen bilgi. 
3 7  Ce!a.l Nuri, Kadznlanmız, s. 1 29 .  
38 A.g.e . ,  s .  1 93 .  
39 A.g.e. , s .  1 54- 1 55 .  
40 Fyzee, Outlines, s. 1 8 1 .  Mehmet Ziya Pakalın'a göre (Osmanlı Tarih Deyim/en" ve Te­

nin/en" Sözlüğü, Ili, s. 642 ) ,  nafakanın harfi harfine anlamı, erkeğin karısı, çocuklan 
ve kendisi için gereken geçim kaynağıdır. Ancak, boşanma bağlamında, karısı ve ço- . 
cuklan için yiyecek, giysi ve konut temin etme anlamındadır. 

4 1  Fyzee, Outlines, s. 1 62 .  
42  Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatzralar. 
43 Fyzee, Outlines, s. 1 83 .  
44 Celal Nuri, Kadznlanmız, s. 1 92 .  
45  A.g.e . ,  s .  1 9 1 - 1 93 .  
46 Fındıkoğlu (Essaz; s. 44) , erkeğin karısına, aile desteğinden yararlanma şansı vermesi 
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yeni bir şeydi. Osmanlıda yeni yeni uygulansa da, Kuran'da temelde aynı şey buyru­
lur. Çift arasında anlaşmazlık çıkması durumunda ikisinin ailelerinden birer arabulucu­
nun devreye girmesi öğüt edilir. 

4 7 Fındıkoğlu, Essaı; s. 34 vd. Fındıkoğlu, hem burada hem de Gökalp 'la ilgili çalışmasın­
da, bu kanunun çıkmasını Gökalp' ın etkisine bağlar. Bununla birlikte, Celal Nuri'nin 
önerileri doğrultusunda olduğuna göre, o da Meclis'te etkili olmuş olmalıydı. 1 9 1 7  yı­
lında çıkarılan Aile Kanunu aslında, iki yıla yakın zaman yürürlükte kalmış ve 
1 9 1 9 'da, ı .  Dünya Savaşı sonrasında, ttilaf Devletleri Yüksek Konseyi'nin müdahalede 
bulunduğu dönemde çıkan bir kararla feshedilmişti (bkz. Mehmet Hıfzı [Timur] , Le Li­
en de man·age d travers /'histoirejuridique turque, s. 1 04) . Müttefiklerin savı, medeni 
nikahın gayri müslim cemaatlerin ayncalıklanna zarar vereceği yönündeydi. 

48 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıra/ar. 
49 A. D. Alderson, 11ıe Structure Q/ the Ottoman Dynasty, Tables XLIX. n.  7 ve L, n. 1 1 ; 

Melek Hanım ve Grace Ellison, Abdul Hamid's Daughter, çeşitli yerlerde. Hatice'nin, 
Abdülhamid'in kızı aleyhinde entrikalar çevirerek babasının tahttan indirilmesinin öcü­
nü almaya çalıştığını düşünenler vardı. 
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EV DIŞI SOSYAL YAŞAM 

üst zümre Osmanlı kadınının günlük yaşantısına, çoğu haremde gerçekleşen 
ama bir bölümü ev dışına çıkmasına neden olan çeşitli eğlenceler renk ve neşe 
katıyordu. Burada, ilkin, ev dışı eğlenceleri ele alacağız. Bunlar arasında yıl boyu 
en rağbet göreni, yüzlerce yıldır yapılagelen haftalık hamam ziyaretiydi. 

Halk hamarnı geleneğinin hiç değilse Babil'e dayanan köklü bir tarihi vardır; ı 

bunun lslamiyete özgü çeşidi Emevilerle başlamıştı. 2 Osmanlllann ise bu kurumu 
Bizanslılardan3 aldığı söylenirse de, bu doğru değildir. Gerçekte, Türk topraklann­
da, Fatih'in lstanbul 'u almasından çok önce hamamlar inşa edilmişti . örneğin, 
tran Selçuklulan, muhtemelen Suriye'dekileri örnek alarak hamamlar inşa etmişti. 
Suriye hamamlanysa antik dönemin thermae' sine dayanıyordu. 4 Osmanlı ha­
mamı, ayn yollardan da olsa, Bizans hamamıyla aynı kaynaktan gelir. Osmanlı­
lar hamamlannı çoğunlukla suyun bulunduğu Bizans yerleşim bölgelerinde inşa 
etti . Mamboury, Türk hamamlannın öncüllerine göre daha iyi ısıtıldığına işaret 
eder. 5 Aynca,  Sourdel-Thomine 'e göre, sosyal etkinliğin odaklandığı sıcaklık ve 
camekan bölümlerine Türk hamımında büyük önem veriliyordu. 6 

İstanbul'da, başka İslam kentlerindeki gibi, her mahallede hiç değilse bir ha­
mam bulunmaktaydı. Bu hamamlar müşteri kitlesine bağlı olarak büyüklü küçük­
lüydü; bazıları, farklı saatlerde kadın ve erkeklere aynlan tekli hamamlardı; bazı­
larıysa, her iki cinsiyet için de tam donanımlı olan çifte hamamlardı. Çifte ha­
mamlar arasında en ünlüsü, Sultanahmet camisi'yle Ayasofya arasındaki parkın 
bir köşesinde yer alan ve Ayasofya veya Haseki Hürrem Sultan Hamarnı adıyla 
bilinen hamamdır. Bütün yapı bir eksen üzerinde inşa edilmiş olup kadınlar ha­
mamı bu eksenin bir ucunda, erkeklerinkiyse diğer ucundadır. Büyük Osmanlı 
mimarı Sinan'ın ( 1 490- 1 588) inşa ettiği bu hamam, mimannın ünlü olduğu oran 
duygusunu göz doyurucu bir şekilde sergiler. 7 
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Büyük konak ve saray gibi yapılann kendi hamarnlan olsa da, halk hamamı­
nın kendine özgü birtakım çekici yanlan vardı. Isıtma daha dengeli sağlanabiliyor 
ve bir kadın burada hemcinsleriyle ahbaplığın tadını çıkarabiliyordu. Kadınlar ge­
nellikle hamama, dokuz yaşından küçük erkek çocuklar da içinde olmak üzere, 
çoluı< çocuklarıyla birlikte topluca gidiyordu. 8 Hamam gününe, özellikle araba ve 
tramvayın hamama daha sık gitmeyi olanaklı kılmasından önceki dönemde , bir 
eğlenme fırsatı olarak büyük önem verUiyordu. 

Bir üst zümre kadını hamama giderken yanında hamam takımını götürüyor­
du: peştamal ve havlu, kese, hamam tası ve tarak. Bunlara bir kilim ve yastıklar 
da eklenebilirdi. 9 Kakmalı nalınlar ı o üzerinde ıslak zemine değmeden ılıklıktan 
sıcaklığa geçiyordu. Burası yıkanma yeriydi ve sekizgen büyük bir salon biçimin­
de olabiliyordu; tıpkı Julia Pardoe'nun gittiği ve sekiz fıskiyesinden üstlerinde ince 
çamaşırdan başka bir şey bulunmayan 300 kadar kadına suların fışkırdığı ha­
mamdaki gibi. Çamaşırlar bedenlerine yapışacak kadar suyu emmişti. Etrafta bel­
den üstü çıplak, kollarını göğüs üzerinde kavuşnırmuş köleler vardı ve başlannın 
üzerinde işlemeli ve püsküllü peşkir ve havlu yığını dengelenmişti. Oda kuşkusuz 
ışık alması için kubbeliydi ve ortasında bir havuz vardı. Kadınlar ya bu havuzda 
ya da alçak bölmelerle birbirinden ayrılmış odacıklarda, duvar boyu diziimiş kur­
nalardan yıkanabiliyordu. Mermer oturma yerlerine , yumuşaklık sağlamak için, 
örtü de yayılabiliyordu. ı ı  

Lady Montague'nün Türk hamarnı betimi, çokça alıntılanrnışsa da, yineleme­
ye değer. Zira Montague sözcüklerle , Ingres'ın Louvre Müzesi'nde sergilenen 
Türk hamarnı tablolan kadar etkileyici bir resim çizer. I Z Ona göre hamam: 1 3 
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Burası, üzerine kubbeli taş bir bina, tavanda biraz ışık verecek kadar kü­

çük bir açıklıktan başka penceresi yok. Hamam bu şekilde birbiriyle bağ­

lantısı olan beş bölümden meydana gelmiş. En dışanda olanı, ötekilerden 

daha küçük ve sadece bir giriş yeri göreviniyapryor. Hamamcı kadın da 

bunun kapısında duruyor. Kibar hanım/ar, genellikle bu kadına beş-on 

para bahşiş venjorlar . . .  Bundan sonra gelen bölüm, menner döşeli çok 

geniş bir yer. Etrqfindan yerden biraz yüksekçe, alt alta yapılmış menner 

iki sıra sedir ve soğuk su akan dört çeşme var. Bunlann sulan önce kuma­

/ara, sonra dayerde toplanan su birikintılennigötünnek içinyapılan kü­

çük kanallara akryor. Oradadan da bitişik bölüme gidiyor. Burası ötekin­

den biraz daha küçük ve onun gıbi menner sedirlen· var. Fakat bitişik ha­

mam/ardan gelen kükürtlü sularta o kadar çok ısınmış kC soyunmadan 

dunnak olanaksızdı. öteki iki kubbeli bölüm halvet kısmı idi Bunlann bi-
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nnde hamama girenlenn isteğine göre suyun sıcaklığını ayartamak için 

soğuk su musluklan vardı . . .  

Hamamın ikinci bölümündeki bin.nci sıranın sedir/erinın üzeri, min­

derler ve ağır seecadeler/e döşeli idi. Bunlann üzerinde hanım/ar, arkasm­

daki ikinci sıralardaki sedirierde de, cariyeleri otun{yordu. Herkes soyun­

muş, yani hiçbir güzelliği ve kusuru saklamayacak derecede anadan dağ­

ma, çın/çıplak olduğu ıÇın, hanımla cariye arasında hiçbirfark kalmamış­

tı . . . Bunlann bazılan birbiriyle konuşuyor, bazılan iş görüyor, bazılan 

kahve veya şerbet içiyordu, bazılan da sere serpe peykelenn üzenne uzan­

mıştı. Böylece, hepsi değişik şekilde hareket halındeydiler. 

Genellikle 17-18 yaşındaki canyeleri de, hanımlannın saçlannı çeşit 

çeşit önnekle meşguldüler. Kısacası, bu hamam şehre ait bütün haberlerin 

verildiği; dedikodu/annyapıldığı bir kadın kahvehanesi idi. Hanım/ar, ge­

nellikle buraya hqftada bir kere geliyor ve en aşağı 4-5 saat kaltyorlar. 1 4  

Hamam, bir kadının güzellik salonuydu. Burada saçı , ezilmiş defne meyveleri ve 
kınayla boyanıyor, tımaklanna kına yakılıyordu. Saçı daha sonra örülüyor; kaş­
lan alınıyor ve boyanıyordu. Vücudunun her yanındaki tüyler, bir Müslüman ka­
dından beklendiği gibi, sönmemiş kireç ve ıtırlı ottan hazırlanmış san renkli bir 
tüy dökücü macunla alınıyordu. Vücudu bir keseyle ovalanıyor ve kokulu bir sa­
bunla sabunlanıyordu. ı s  Lady Craven, Türk kadınının sürekli yıkanmasının 
onun açısından kötü olduğunu söylerken, pek çok Batılının bakış açısını dile ge­
tirmekteydi. Yaşlı görünmesine neden olduğunu düşünüyordu. 1 6  Pardoe ise bu­
nun bitkin düşürdüğü kanısındaydı. 

Hamam müşterisi camekan bölümünde uzanıyor, öğle yemeğini yiyor ve 
çoğu zaman şarkılara katılarak çalgıcılan dinliyor, kimi zaman da raks edenleri 
seyrediyor ama hep çene çalıyor ve dedikodu yapıyordu. Bu, dışanda geçirilen 
bir gündü. Yine de, toplumsal konumunun, başka kadınlarla bu türden bir ya­
kınlığa ve gevşemeye imkan tanımadığını düşünen Osmanlı hanımları da vardı. 
Onlar genellikle üç küçük odadan oluşan aile hamamında yıkamyordu (Hane­
dan kadınları elbette yalnızca saray haremindeki hamamları kullanıyordu) . On­
lar için camekan, bir toplanma yeri değil , köle kızların hizmet ettiği bir özel 
odaydı . 1 7  

üst zümre hamarnı batılılaşmanın kurbanı olduysa da, eskinin mahalle ha­

mamz hala İstanbul'un yoksul semtlerinde ve başka kentlerde varlığını korur. 
Osmanlı kadınının dış dünyaya kapalı harem yaşamından kurtulması, yalnız­

ca Batı'ya özgü toplumsal düşüncelerin yayılmasıyla değil, yeni ulaşım araçları-
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nın gelmesiyle de gerçekleşti. Bunlar arasında başta geleni, 1 7. yüzyılda arabanın 
gelişiydi. 

Araba sözcüğü, en basit atlı yük arabasindan süslü faytona dek çeşitli araçlar 
için kullanılmıştı . 1 8 tlk arabanın veya arbanın, Orta Asya Türk-Moğollannın ve 
onlardan önce lskitlerin iki tekerlekli yüksek at arabası olduğu anlaşılıyor. Zemi­
ni, yay gibi esneklik sağlayan saz örgüsünden yapılmıştı . Çoğunlukla üstü, az 
çok bezemeli bir çeşit tenteyle örtülüydü ve araba oklan arasındaki bir at, bazen 
de bir öküz veya deve tarafından çekiliyordu. 1 9  

Osmanlılar hem bu basit arabayı geliştirmiş hem de Macarlann koçu20 deni­
len faytonunu benimsemişti. Fayton önceleri yalnızca hanedan üyelerince kulla­
nılmış ama bu sınırlama zamanla kalkmış ve üst zümreler de bu araçtan yararlan­
maya başlamıştı . Sultan İbrahim kadınlanndan birisine süslü püslü bir koçu ver­
mişti. 2 1  Kadınlara tahsis edilen ilk araba olarak bu görülüyor. Bu dönemde, yani 
1 7 . yüzyılda araba, İstanbul'da o kadar yaygındı ki sultan sokaklann tıkanma­
sından yakmarak kullanımını yasaklamıştı. Emirlerine uyulmadı; ta ki, günün bi­
rinde yolu bir araba yüzünden kapandığında çileden çıkan sultan, sadrazam Salih 
Paşa'yı çağırtarak isteklerini yerine getirmediği için idamını buyuruncaya değin. 
Bu olaydan sonra sultanın arabalara getirdiği yasağa bir süre titizlikle uyulmuş 
ama zamanla yetkililer gevşemiş ve araçlar yeniden çoğalmıştı. Araba kullanımı­
na sonraki iki yüzyıl boyunca birkaç kez daha sınırlama getirilecek ama sonrasıa­
da yine gevşek tutulacaktı. 

1 8 .  yüzyılda Lale Devri'ne gelindiğirıde, arabalar iyice çoğalmıştı. lçerisi ren­
garenk atiasla kaplı ve üç çifte kadar at koşulan bu arabalar çok incelikliydi. üst 
zümre kadınlan bunlarla Haliç'te Sadabad çevresinde ve başka yerlerde gezintiye 
çıkıyordu.22 III. Ahmed döneminde Türkiye'de bulunan Lady Montagu, arabala­
rın boyalı ve yaldızlı kafeslerini, çiçek bezemelerini ve içerideki işlemeli ve püs­
küllü yastıklan gözlemlemiş, bu yastıklann aşın sıcak tuttuğunu düşünmüştü.23 
Hanımıann kafes aralığından dışanya baktığını belirtmişti. Bazı arabalar, basit bir 
kafes işçiliğinden oluşuyordu. Bu dönemin en güzel araçlan arasında III. Alı­
med'in kızı Fatma Sultan'a ait olan dört atlı düğün faytonu vardı. Demir iskeleti, 
tekerlek ve jandan Paris'ten getirtilmiş olmakla birlikte inceden ineeye bezenmiş 
sandığı Osmanlı işiydi. tık arabalann çoğundan farklı olarak İstanbul sokaklann­
da yankılanan sıradan arabalara özgü sarsıntıyı azaltmak için yaylar üzerine 
oturtulmuştu. 24 

Araba kullanımı, Patrona Halil lsyanı (ı 730) nedeniyle bir süre kesintiye uğ­
ramışsa da, 1 75 1  yılına gelindiğinde, bu sofuluk tepki uyandırmaya başlamış ve 
kadınlann üsküdar, Çarrılıca gibi mesirelerde sık sık gezintiye çıktığı görülmüştü. 
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Bunun üzerine yetkililer yine müdahalede bulundu ve sadrazam umumi yerlerde 
araba kullanımını yasaklayan bir hüküm çıkardı. Aynı yıl yalnızca İstanbul'da 
665 koçu bulunuyordu. 25 

Ne var ki, 1 8 . yüzyılın sonuna gelindiğinde, araba bir kez daha üst zümre Os­
manlı kadınlannın, özellikle mesirelere gitmekte kullandığı gözde aracı haline gel­
di. Lady Craven, her zamanki kibriyle, kadınların "fayton olduğunu sarıdığı ara­

bat denilen ve içinde sıra halinde banklann bulunduğu üstü kapalı iğrenç bir araç 
tuttuğunu" söylüyordu. "Bunlarda yay yok. Bir gün 'Hünkar tskelesi' denilen bir 
vadide birine binmiş bulundum ama acımasızca sarsılmak yerine arabadan inip 
altı mil yürümeyi tercih ettim. "26 Öyle anlaşılıyor ki, Lady Craven, Melling'in, ka­
dınların Conestoga tipi bir arabada görüldüğü Büyükdere manzaralanndan birinde 
resmettiği aracı anlatıyor.2 7 Davey, 1 8 1 0'da bu araçlan Topkapı Sarayı kapısın­
dan çıkarken görmüştü. Bunları "şemsiye biçiminde yaldız işlemeli atlas güneşliği 
olan çiftlik arabaları" diye adlandırmıştı . Saraylı hanımların arabaları geçerken 
Türklerin dönüp dönüp bakması dikkatini çekmişti.28 Şehsuvaroğlu'nun kitabın­
da, yan tarafı alçak ve bezemeli olan dört tekerlekli ve güneşlikli "çiflik arabası" 
türü bir aracın resmi yer alır. Feraceli ve yaşınaklı kadınların bulunduğu bu araç 
öküzler tarafından çekilmektedir.29 

1 9 . yüzyılda Batı etkisinin iyiden iyiye hissedilmesiyle birlikte arabalar daha 
da çeşitlendi. 1 844 yılında yazan Charles White, Osmanlı ileri gelenlerinin, Viya­
na'dan getirtilmiş olan üstü aÇık, alçak ve ağır arabalarla, kendisinin savaş araba­
sı dediği "modem" faytonlarla, Divanyolu'ndan (o zaman İstanbul'un en önemli 
caddesi) eve dönüşünü izlemeyi adet edindiğini söyler. Oysa kadınlar, sultan aile­
sindekiler bile hala çoğunlukla öküzlerin çektiği eski tip arabayı veya talika deni­
len üstü kapalı faytonu kullanrnaktaydı. 30 

Avrupalılar İstanbul'da araba imalathaneleri açtı . II. Abdülhamid, lando ve 
diğer araçların üretimi için bir fabrika kurdu ve bu araçların sayısı, yine sokakla­
rın tıkanmasına yol açacak kadar arttı .  Rodinson'a göre, talika ve uzun araba, 

bu yüzyılın en gözde iki aracıydı. Talıka, "binek taşıyla ayaklığına çıkılan, üstü 
açık, kapısız, bir çeşit küçük atlı arabaydı" ve genellikle Boğaziçi kıyılannda kul­
lanılıyordu. Uzun araba ise "perdeli ve boylamasına iki sedir döşeli, kapısı arkada, 
yine üstü açık bir çeşit ch ar a b ane n idi. 3 1  

Pardoe 'nun bir araba gezintisi yapmaktan geri kalmadığını söylemeye ge­
rek yok: 

üstü kapalı llfak bir lando biçiminde olan arabanın dlŞı baştan aşağı ko­

yu kınnızı kumaş, mavi ipek saçaklar ve püsküller/e döşenmiştı;- içi ise 
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tam olarakya/dızianmış bir zencifiili çöreği andınyordu. Her ikiyandaki 

kapılara yalnız ana hatlan göstenneye yetecek dört yuvarlak ayna otur­

tu/muş, pencere yen"ne yaldızlı kqfesler konmuş tu; kqfeslenn delik/en" son 

derece küçük tü ve durumumuz hiç iç açıa değildi. Dahası, serbestçe soluk 

almam neredeyse olanaksız gıöiydı; bu yüzden soğuğa karşın kqfesler 

açıldı; bu düzenlemeden sonra duvet [kuş tüyü şilte] ve bezemelennya­

rattzğz lüks içınde, ayaklanmı a la Turque [Türk usulü] altıma alarak sa­

ten minderiere rahatçayerleştzm. 32 

Kadınların arabayla dolaşmakta görece özgür olduğu bir dönerndi bu. 1 820- 1 836 
yıllan arasında Türkiye'de yaşamış olan din adamı Walsh, kadınların bu dönemde 
perde çekilmiş uzun "arrhubalar" la dalaştığını ve sekiz ila on kadının zeminde 
oturduğunu görrnüştü.33 1 834 yılında Il. Mahmud'un kızı Saliha Sultan'ın düğün 
alayındaki kadınlar yıldız bezeli araba ve faytonlara binmiş tL 34 Bundan on yıl 
sonra White, "hanımlann öküz koşulu arabalara veya teleka denilen pencereleri 
perdeli , Fransız usulü bir kapalı faytona bindiğini" kaydeder. Bu arabaların ve 
parlak ılıramlarının "mesirelere tarifsiz bir özgünlük ve ışıltı" kattığı düşüncesin­
deydi.35 

Yine de bir kocanın, bunca dolaşmaya karşı çıktığı oluyordu. Kethüdazade 
Arif Efendi, döneminin, yani ı 9. yüzyılın ilk yansının en ilerici insanlan nı çevre­
sinde toplamış bilge bir kişiydi. Sadrazam Koca Yusuf Paşa 'nın kızı Esma Ha­
nım'la evlendi. Sadrazam kızına, çeyizinin bir parçası olarak dört Gürcü köle ve 
yaldızlı kırmızı kumaşla kaplı bir fayton vermişti. Esma Hanım, hizmetindeki bu 
araçla annesi ve teyzelerine çok sık gidip gelmeye başlayınca kocası buna karşı 
çıktı . Konakta oturması ve yanından aynimaması için baskı yaptı , bu itirazlan 
göz ardı edilince onu boşadı. 36 

Abdülhamid döneminde kadınlar, atlı hadımların gözetiminde açık landolarla 
gezintiye çıkıyordu. tki kadın, Galata Köprüsü'nde bir Fransız subayın yanından 
geçerken, yaşadıklan yer ve döneme göre fazla cüretkar bir davranışla ona öpü­
cük göndermişti. Bir centilmenin bunun altında kalamayacağını düşünen Fransız 
da buna öpücükle karşılık vermiş , bunun üzerine hadımlardan biri Fransızın sura­
tma bir yumruk indirmişti. Fransız, öpücüklerin altında kalamadığı gibi bu haka­
reti de gururuna yedirememiş ve kılıcını çekip hadıma saplarrııştı. Bu, uluslararası 
bir olay haline geldi. Ne var ki Fransızlar, subaylannın kışkırtıldığını ileri sürdü ve 
kriz yatıştı. 3 7 

1 9 .  yüzyıl ortalannda !stanbul sokakları, Nassau Senior'a göre, öylesine enge­
beliydi ki, "araba kullanmak neredeyse olanaksızdı" .  Yine de, kadınlarla yüklü 
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arabalar bu sokaklarda gidip geldi .38 Gautier, 1 875 dolayında, yaldızlı, boyalı ve 
perdeli arabalar yanından geçip giderken şen şakrak sesler duyuyor ve kimi zaman 
gözüne, yaşınağın sıynldığı güzel bir yüz ilişiyordu. Yaşmak için yaşı daha küçük 
olan kızlann arabanın ön tarafında, arabaa bölümünde oturduklannı fark etmiş ve 
badem gözlerin, kalemle çizilmiş kaşlann, hafif karga burunlann, oval yüzlerin ve 
nar gibi aralanmış dudaklann ideal bir haremi imlediğini düşünmüştü. 39 

Sözü edilen dönem, Edmondo de Arnicis'in, sultan cuma namazı için alay ha­
linde Dolmabahçe Camisi 'ne geldiğinde, "yüksek aristokrat sınıfından" hanımla­
rın arabalannı gördüğü dönemdi. Arabalann her iki yanında atlı dev cüsseli ha­
dımlann kıpırtısızca nöbet tuttuğunu görmüştü. 40 

Il. Abdülhamid döneminde, araba imalatı bizzat sultan tarafından destekien­
miş olduğu halde kadınlar arabayı eskisi kadar kullanmadı. Zira, sultamn baskıcı 
idaresi, toplumsal yaşam açısından boğucu olmuştu. 

1 8  70'li yıllarda tramvayın gelişi, kadınlara daha büyük bir hareket olanağı 
sağladı. Bu aracın bir bölümü perdeyle kadınlara aynlmıştı . 1 8 75 yılında onlan 
gözlemleyen De Amicis, artık yeni bir özgürlükten sonuna dek yaradandıklan dü­
şüncesindeydi: 

Bunlardan herhangi birin� başıboşluğun tadını çıkannayı nasıl bt1dikleri­

nigönnek için uzaktan takibetmek eğlenceli olur. Enyakmdaki camiye 

dua etmek için gider ve revaklann altmda durup çeyrek dakika bir kadın 

arkadaş la çene çalarlar. sonra çarşıya çıkar, on kadar dükkdna göz atar 

ve bir ıvır zıvır almak için iki üç dükkdmn altını üstüne getinrler, daha 

sonra tramvaya binerek balık pazarına iner, köprüyü geçer ve Beyoğ­

lu 'ndaki berberlerin bütün saçlanm, bütün perukalanm seyretmek için 

dururlar. Bir mezarlığa girip bir mezann üstüne oturarak bonbonyerler, 

yüz difa durup vitrini ere, tahta veya bakır üzerine yapılmış resimlere, 

ildnlara, geçen kadınlara, araba/ara, tabeldlara, tiyatro kapı/anna, her 

şeye göz ucuyla bakarak, şehre döner, Haliç'e iner/er, bir demet çiçek alır, 

bir bardak limonata içer, sadaka verir, Haliç'i kayıkla geçer, Istanbul'da­

ki zikzaklannayeniden baş/artar. sonrayeniden tramvaya biner ve kapı­

lannın önüne gelince, sokağa t1k difayalnız başına çıkan ve bu kısacık 

hürriyet saatine her şeyi katmak isteyen çocuklar gibi geri dönüp evlerin 
etrqfindayeniden dolaşabilirler. Bir sımnın olup olmadığuıı ortaya çıkar­

mak için kansım takibetmek isteyen şişman bir ifendicağız yolunyansm­

da tıkamp kalabilir. 4 ı 
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Büyük aileler tramvaya karşın arabalarından vazgeçmedi. 1 9 1  7 yılında bile bu 
arabalardan çokça vardı ve yolculannın, Tasvir-i tffkar gazetesinin başmakalesin­
de yakınma konusu edilecek denli küstah olduğu düşünülüyordu. 42 

!stanbul içi ve çevresinde büyük olasılıkla en eski ulaşım aracı, arabadan da 
eski olan kayıktı. İnceleme konusu olan dönemde iki tür tekne vardı : Boğazi­
çi'nde sefer yapan ve çadır beziyle kaplı arka tarafı kadınlara ayrılmış 43 olan va­
pur ve kayık. tki sivri başı olan kayık, dümenle idare ediliyor ve kürekle çekiliyor­
du. En ufak bir harekette bile yana yatacak kadar hassas bir dengesi vardı . 
"Ama", Amerikan Büyükelçisi Samuel B. Cox'un söylediği gibi, "Türk hanımının 
ihtiyatlı adımlan ve kıpırtısız oturuşu kayığın ruhuna çok uygun düşüyor"du.44 

Hanzm iğnesi45 denilen ince ve zarif bir kayık üst zümre kadınlan arasında 
çok tutulmakta birlikte, en görkemlisi, hanedan kadınlannın kullandığı kzrlangzç 

denilen kayıktı.46 Charles White kendi döneminin valzdesi Bezmialem'i, Haliç'te,  
zengin bir süslemesi olan 14 kürekli bir kayıktan inerken görmüştü. Altın saçaklı 
mor kadifeden bir halının üstündeki işlemeli minderlerde oturuyordu. Kethüdası 
ve hazinedan, sırtlan kayıkçılara dönük olarak karşısında oturmaktaydı. tki hare­
mağası arka tarafta, üçüncüsü baş taraftaydı. lkincil saray kadınlan benzer ka­
yıklarda onu izliyor ve on kürekli her kayıkta yalnızca iki haremağası hazır bulu­
nuyordu.47 "Üst zümre hanımlann" kayıklan daha küçükili ve daha az sayıda 
kayıkçının idaresindeydi. Böyle bir hanım kiralık bir kayığa bindiğinde, "minder­
lerin üzerine altın saçaklı koyu kırmızı veya koyu mavi bir ihram yayılıyor ve bir 
parçası kayıktan seçkinliğin göstergesi olarak sarkıtılıyordu. üst zümre hanımlan­
na genellikle arkada bağdaş kurarak oturan ve bu hanımlan bir şemsiyeyle rüzgar 
ve güneşten koruyan bir hizmetkar veya bir lala (zenci köle) eşlik ediyordu. n48 

Melling 1 9 . yüzyıl başlannda yaptığı bir oymabaskıda, Boğaz'ın Avrupa ya­
kasında, Büyükdere'de iki kayık grubunu resmetmiştir; kayıklardan birinde başı 
beyaz örtülü kadınlar, diğerindeyse sanklı erkekler görülür. 49 Pardoe,  kendi za­
manında, Pera'dan Yenikapı'ya en rahat kayıkla ulaşıldığı düşüncesindeydi; insa­
nı araba yolculuğunun sarsıntısından kurtanyordu. so Yüzyıl orta!imnda Boulden, 
akşamüstleri Sarayburnu'nda, kirnileyin yaşınaklarını sıyırmış kadınların bulun­
duğu kayıklar görüyordu. S l  Senior ise , Göksu'da İstanbul 'un beau monde'unu 
taşıyan yüzlercesinden söz etmişti. Yaz akşamlannda kadın ve çocuklar, bülbülle­
rin sesini dinlemek üzere Boğaziçi kıyılannda sandal sefasına çıkanlıyordu. Gü­
zergah boyunca Avrupa yakasında Balta Limanı'ndan bülbül sesinin özellikle iyi 
yankılandığı Kanlıca Körfezi ve Göksu'ya yol atıyorlardı. 52 Sadrazam Kamil Pa­
şa'nın ailesindeki hanımlar ikindileri, kürekleri iriyan Arnavutların çektiği kayık­
lada Beylerbeyi'ndeki yalıdan Boğaz'a açılıyordu. Kayıkçılar şalvar, uzun kollu 
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gömlek ve cepken giyiyor ve kadınlara bakmamak için başlan yana çevrili kürek 
çekiyordu. Kadınlar kayık bolluğundan yararlanarak su üzerinde birbirini ziyaret 
ediyordu. 53 

Boğaziçi, mehtap geceleri düzenlendiğinde, kayıkla dolup taşıyordu. Bu ka­
yıklann bir bölümü üst zümre mensuplarına aitti; bir bölümüyse etrafa bakınmak 
ve saz ekibini dinlemek üzere gelen kişilerce kiralanıyordu.  54 Seçkin ailelerin 
kendi kayıklan ve özel kayıkçılan vardı. 55 

Kayıkçılar genellikle Rumdu ve her zaman renkli bir görüntüleri vardı. Pardo­
e, yazlık kıyafetlerini şöyle anlatır: "Ham bürümcükten gömleklerinin geniş yen­
leri vardı ve göğüslerine gelen kısmına ince bir iğne işiyle bordür yapılmıştı . Bol 
şalvarlan beyaz ketendendi ve kazınmış başlan, mor ipek püskülleri olan kırmızı 
küçük takkelerle kısmen örtülüydü; ayaklan çıplaktı . "56 

Hem kadın hem de erkeklerin kayıklannda kürek sayısı kayık sahibinin top­
lumsal konumuna göre belirleniyordu. Saray hareminin başta gelen kadınlann­
dan biri olan hazinedar ustanın üç çift, sultanın kızlanyla kadınlannın beş çift, 
validenin (White doğru sayabilmişse) yedi çift kürek hakkı vardı. Bazı kayıkiann 
arka kısmında, etrafı tamamıyla açık olabilen küçük köşkler bulunuyordu. Kayık 
zevk için kullanıldığı gibi, törensel bir durumda da kullanılıyordu. Bezmialem, oğ­
lu Abdülmecid öldükten sonra Topkapı Sarayı'na (artık Eski Saray'dı) taşınması 
gerektiğinde,  kayıkla gitmişti. s 7 

Zaman zaman kullanılan bir ulaşım aracı da tahtırevan ya da sec{yeydi. Bunu 
İstanbul'da Hıristiyan ve yabancı kadınlar kullanıyordu ama seçkin bir Osmanlı 
hanımı da, uzun bir kara yolculuğunda ulaşım aracı olarak tahtırevandan yararla­
nabiliyordu. Melek Hanım Kıbnslı Mehmed Paşa'yla evli olduğu sırada eyaJetler­
de bununla yolculuk yapmışn. Onu ve kızını Batı Avrupa'ya götürecek olan ge­
miye kaçarken tahtırevan kullanmışlardı ; yetkililerin Müslüman kadınları bu 
araçta araması olası değildi. 58 

Uzun yolculuklar İmparatorluğun sonuna değin kadınlar açısından zor oldu. 
Melek Hanım, Kıbnslı Mehmed Paşa 'nın valilik yaptığı Kudüs'ten aynldığında, İs­
tanbul'a dönüş yokuluğunu çeşitli araçlarla yapmıştı : Akka'ya kadar dört gün 
tahtırevan, buradan Beyrut'a yine tahtırevan kullanmış ve son olarak, vapurla İs­
tanbul'a ulaşmıştı. Geminin salonu tamamıyla paşanın haremine aynlmıştı. Paşa, 
Belgrad valiliğine atandığında, maiyetindekiler İstanbul'dan V ama'ya posta gemi­
siyle, Vidin'e daha küçük bir vapurla gitmişler; Tuna'nın sığ sulannda öküzterin 
çektiği düz karinalı kayıklara binmişler ve sonra da Belgrad'a küçük bir nehir va­
puruyla ulaşmışlardı.59 Yolculuklar, gemi büyük bir rahatlık sağladığı için, koşul­
lar elverdiği sürece deniz yoluyla yapılıyordu. Mısır'a, Karadeniz kıyısındaki vila-
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yetlere ve Adriyatik kı yılanna yolcu trafiği vardı. Mary Mills Patrick, bir defasında 
bir Karadeniz vapurunda bazı önemli Türklerin haremleriyle karşılaşmıştı. 60 

Demiryollarının inşası bile , raylar ücra yerlere uzanmadığı için, uzun yolculuk 
sorununa bir çözüm getirmedi. Halide Nusret ZOrlutuna, 20.  yüzyıl başlannda Mu­
sul'dan babasının vali olarak atandığı Kerkük'e yaptıklan yolculuğu anlatır. Gün­
düzleri kalabalık bir araçta seyahat etmek, geceleri de köylerin tıka basa dolu ko­
nuk evlerinde kalmak zorundaydılar. N. Murad dönemine tarihlenen ve Altın Köp­
rü diye anılan bir köprüye ulaştıklannda, kemerinin yüksekliğinden ötürü yol gü­
venlik açısından fazla dik olduğu için, araçtan inip yürümeleri gerekmişti. Yolculuk 
demek, insanın beraberinde birçok şey götürmesi demekti .6 1  Emine Foat Tugay, 
ailesinin Avrupa'ya giderken bile yanında götürdüğü yol eşyalarını anlatır: yatak 
çarşafı, yastık, battaniye ve yorganlann bulunduğu büyük sepetler, ince bir şilte ve 
havlular. Onlara mürebbiyeler, hizmetçiler ve bir uşak eşlik etmekteydi.62 

üst zümreden bir ailenin kışlık konaktan yazlığa geçmesi bile kolay iş değildi. 
Lucy Garnett, ailelerin bu taşınma sırasında yanianna az eşya almakla birlikte hiç 
değilse kişi başına iki bohça giysi, birkaç kandil ve şamdan, bir çift pirinç testi ve 
tas, birkaç bakır kap kacak, bir cezve ve gündelik bir dizi çanak çömlek götürdü­
ğünü söylüyordu. 63 Hem Garnett hem de Halil Halid , yolların "feci" olduğunu 
kaydetmişlerdi. Dahası, Lucy Garnett dağlık bölgelerdeki yolların çoğunlukla sel 
yatağından oluştuğunu, az sayıda köprü bulunduğunu ve sığ sulardan yürüyerek 
geçmek gerektiğini anlatıyordu. 64 Bir kadının yalnız değil, ancak kocası veya bir 
yakınının eşliğinde seyahat edebilmesi, yolculuğu iyice güçleştiren bir unsurdu. 65 
Büyük bir yolculuk zahmetine katianan bir konuğun ziyaret süresini uzun tutma­
sı anlaşılabilir. 

Ulaşım araçlarının hala ilkel olduğu 1 8 . yüzyıl başlannda ev ziyaretleri en­
derdi. D 'Ohsson, bir kadının bir yere giderken küçük çocuklanın ve kölelerini de 
yanında götürdüğünü ve gittiği yerde genellikle onbeş ila yirmi gün kaldığını söy­
lüyordu. Bu dönemde, neredeyse yalnızca akrabalar ziyaret ediliyor ve büyük ai­
lelerden gelen bazı kadınlar bütün yılı ziyaretle geçiriyordu.66 Elimizde bu ilk dö­
nem ziyaretlerine ilişkin Türkçe belge yoktur. Ne var ki, şaşkınlık içinde gözlem 
yapan ve bize başka aniatılar bırakmış olan lngiliz hanımlannın bu konuda yaz­
dıklan vardır. 

İnceleme konusu olan döneme ilişkin en erken tarihli anlatı, 1 7 1  7 yılı ilkba­
harında, o sırada Osmanlı sarayının bulunduğu Edirne·de kahyanın kansını ziya­
ret eden Lady Montagu'ye aittir. Kız kardeşine yazdığı bir mektupta bu ziyareti 
şöyle anlatır; 

1 58 



Ev Dışı Sosyal Yaşam 

Beni kapıda iki haremağası karşıladı. Çok güzel kıziann iki sıra dizi/dikleri 

llZUn bir kon"dordan geçirdiler. Kıziann örgülü saç/an, topuk/anna kadar 

llZanıyordu. Heps� üzeri sim/e iş/� güzel, hqji.f. ince şam kumaş/anndanya­

pılmış giysiler gijmişlerdi Ne yazık ki kendi/enizi daha yakından gönnek içıiı 

dunnam, nezaket kwal/anna aykzn olacaktı. Fakat, bu düşüncem, daha zi­

yade bir paıyona benzeyen bir salona girdiğim zaman, kayboldu. Bu salonun 

her yönünde pek çoğu açık bulunan kenarlanyaldızlı pencereler vardı. Dışa­

nda bunlarayakın dizılmiş olan ağaçlar tatlı bir gölge ver{yor ve güneşıiı içe­

n"ginnesini önlüyordu . . .  Yerden üç adımyüksek/iktekı; üzerinde acem secca­

desinıiıyayzlı bulunduğu sedirde, kahyanın hanımı, üzeri işlemeli beyaz atlas 

yastık/arayaslanmış oturuyordu. Dizinin dibıiıde, yaklaşık olarak 12 yaşla­

nnda ikigenç kız oturuyordu. Her ikisi de melekler kadar güzeldi Ozerlerinde__ 
çok ağır giysiler ve pek çok mücevher vardı . . .  Beni karşılamak için ayağa 

kalktı. Ve hiçbir Saray eğitırnıiıin veremeyeceği haşmet dolu bir tatlılıkla, 

kendi usullerine göre elinigöğsüne koyarak beni selamladı. Dayanmak için 

banayastıklar verilmesıiıi emretti ve beni şerifyeri olan köşeye otlO"ttu . . . .  

Dizinin dibinde oturan iki klZln kendi öz kızlan olduğunu söyledı: Hal­

buk� kendisi on/ann annesi o/acakyaştagörünmüyordu. Yinni kadar güzel 

car{yesi sedin·n aşağı yönünde dizi/miş/erdi . . .  Fa tma Hanım, cariyelerine 

çalgı çalıp oyun oynamalannı işaret ettı: Bunlardan dördü, hemen udla-gi­

tar arasında bir çalgı ile bazıyumuşak havalar çalıp bu hava/ara uyarak 

şarkı söyledi. Ötekiler de sıra ile oyunlar oynadı/ar. . .  Dans bitıiıce, içeriye 

dört güzel canje girdi E Ilenizde gümüş buhurdanlar vardı. Bunlarla odayı 

amber, ödağacz ve başka kokularla tütsü/ediler. Bundan sonra diz çökerek 

nifis japon porse/eninden yapılmış bir tepsi ıÇinde gümüş yaldızlljincanlar­

la kahve ikram ettiler. Fa tma Hanım, çok nazik bir şekilde bana: �Güzel 

Sultanım " diyerek görülmemiş bir ıiıcelik/e, benimle dost olmak istediğini 

belirtti . . .  

Oradan aynlırken, iki cariye, güzel gümüş bir sepet içinde işlemeli çev­

reler getirdi. Bana bunlann ıÇıizden en ağır Iş/isini hatın için kendim kul­

lanmamı, ötekileri de yanımdaki oda hizmetçime ve tercümanıma vennemi 

rica etti. 67 

1 786 yılından nahoş bir resim çizen Lady Craven'ın ise gördüklerinden hiç hazzet­
ınediği anlaşılıyor. İstanbul Bahçesaray'da kaymakamın kız kardeşine konuk ol­
muş ve bu ziyaret sırasında kendisirıe şerbet, kahve ve şeker ikram edilmişti. Ev sa­
hibesinin makyajını kötü bulmuş, alnının ortasında birleşen kaşlanndan ise hiç hoş-
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lanmamışn. Başka bir sefer de kaptanpaşanın kent dışındaki kansını ziyarete git­
mişti. Yine kadının makyajını beğenmemiş ve dişlerinin sigaradan kararmış olabile­
ceğini düşünmüştü. Basit ve dolaysız sorularla karşılaşmışn: "Evli misin?" "Çocuk­
lann var mı?" Ev sahibesi, arkadaşlanyla birlikte evden aynimak üzere arabaya 
bindiği sırada haber yollamış ve harem kadınlannın onlan görebilmesi için avluda 
arabayla birkaç tur anp atamayacaklannı sormuştu. Lady Craven, bu isteği yerine 
getirmediğini yazarken, "tahmin edebileceğiniz gibi" , diye kibirli bir eklemede bu­
lunmuştu. 68 

Dr. Madden'a  göre, Osmanlı kadını , ziyarete niyedendiği kişiye adet gereği 
önceden haber gönderiyordu. Böylece evin erkekleri haremi terk edebilirdi. Ziya­
retçi, evin haremine girdiğinde yaşınağını çıkanyor, selamlanıyor, çubuk tüttürü­
yor ve ev salıibesinin ona ikramda bulunduğu meyve ve şekerlemelerden yiyor 
ve bu arada giyim kuşamdan konuşuyor ve dedikodu yapıyordu. 69 

Julia Pardoe, II. Mahmud'un yakın zamanda paşalıktan almış olduğu 1şkodra 
paşası Mustafa Paşa'nın haremine bir ziyarette bulunmuştu. Zenci köleler Pardoe 
ve tercümanını, "üzerinde bir mandolinle bir tefin bulunduğu . . .  " bir sedire oturt­
muşlardı. 

Az sonra gelen halayık bizi Büyük Hanım 'ın dairesine götürdü. Girdiği­

mizde, içerisi kimi manga/m çevresinde yanm daire oluştunnuş halde 

ayakta duran, kimi odanın ucunda, halının üstünde çömelmiş olan hız­

metkdrlarla dolt{)'du. 70 

Bu, Pardoe'nun ziyaret ettiği çokeşli ilk hanehalkıydı ve belli bir adaba uyulması 
dikkatini çekmişti. 
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Büyük Hanım önünde tandır bulunan sedinn bir ucunda oturuyordu. Sade 

bir kadındı, yüz ifadesi soğuk ve oldukça cıddijdi: Bizi buyur ederken ba­

şını eğmesinde ve gülümsemesinde, şimdiye kadar bir Türk kadınmda gör­

düğüm en kibirli eda seziliyordu. içeriye girdiğimizde, bu ülkede her iki 

cinste (Türk/erde olduğu kadar Ennenilerde de) yaygın bir alışkanlık olan 

tespihini hızla çekerek oya/amyordu Tespihli eli tandınn altın işlemeli ör­

tüsünün üzerindeydi . . .  

Büyük Hanım 'ın tespiJu; her biri bezelye tanesi büyüklüğünde, son de­

rece uyumlu, güzel incilerden yapılmıştı Aradaki bölme parça/an, benzer 

büyüklük ve şekilde zümrütlerden oluşmaktaydı. Ve kordonun uçlan,.fin­

dık büyüklüğünde, annut biçim/i bir zümrüt/e birleştirilmiştı: 
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Sedinn bir ucuna, Paşa 'nın, otuzyaşlannda, kısa boylu, zayJf, albeni­

denyoksun bir kadın olangözde odalığı ilişmiştı: Sıradan ve oldukça kaba 

yüz hatlannın olmasına rağmen, kurnaz ve açıkgöz ifadesi bunlan ilginç­

leştiriyordu. Hemenyanında üçüncü bir hanım otu.n{yordu. Kesinlikle gü­

zel olmamakla birlikte, uzun boylu, zarif ve nan'ndı: Iri, güzel gözleri ve 

harika bir teni vardı; içenje girdiğimizde, kucağında duran bir buçukya­

şmda tatlı bir küçük çocuğu akşamakla meşguldü. Büyük Hanım 'm he­

men karşlSlndakiyere klZI için, çok rahat gözüken bir sürü minder özenle 

yerleştzrilmişti, ama güzel Emine henüz hamamdan çıkmamıştı. 71  

Julia Pardoe, Türk kadınım, Lady Craven'ın tersine, birçok açıdan çekici buluyor­

du. Bilhassa saç boyalannın çok iyi, Avrupa'daki benzer ürünlerden çok daha iyi 

olduğunu düşünmüş ve Büyük Hanım'ın kızı Emine'yi özellikle güzel bulmuştu. 

Çatal bıçak takımı, masa ve sandalyesiyle A vrupai tarzda verilen bir akşam ye­

meğinde ağırlanrnışlardı. Yemekten sonra Emine'nin dairesine davet edilmişti . 

"Annesinin varlığının yarattığı kısıtlamadan kurtulan genç güzel, ellerini çırparak 

çubuğunu emretti. Bütün imparatorluktaki müslümanlar gibi zarafet ve keyifle 

tüttürüyordu "72 Emine'nin yarıındayken ona iyi geceler dilemeye gelen Paşa'nın 

üçüncü odalığıyla karşılaşrnışn. 

Narin ve güzel bir endamı, neredeyse müzik gibi, alçak ve yumuşak bir se­

si vardı. Güzel Emineye çok bağlı görünl{yordu; ilk selamlaşmaJaslmdan 

sonra genç güzelinyanında duran çubuğu doldurmak üzere atıldı ve dal­

durduktan sonra da ona IJZatn. Emine Hanım bu nazik davranışa karşılık 

Doğu'dayaygın olan ilgi ve sqygı işaretı'niyaptı: Sağ elinin pannaklannı 

dudaklanna ve alnına bastırdı. 13 

Daha sonra Büyük Hanım, Pardoe'yu Paşa'nın huzuruna götürmüş, burada onla­

ra Emine'yle Paşa'nın gözde odalığı da kanlmışn. 

Bir el hareketiyle ikisinin de az önce anlattığım minderiere otunnalannı 

istedi,· bu sırada odalığın Paşa 'nın gönlündekiyüksekyerinıfark ettim. 

Bu, iki oğlunun annesi olmasının yanında, büyük olasılıkla, doğuştan gel­

me keskin zekdsından da kaynaklanıyordu. Her ne olursa olsun, müthiş 

doğalyetenekleri ve olağanüstü bir kavrama çabuk/uğu olduğunu anla­

mak kolaydı; kazanmış olduğu üstünlüğü de koruyacak gı'biydi 74 
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Pardoe geceyi, konukların sık sık yatıya kaldığı haremde geçirmişti. Emine Foat 
Tugay, 20. yüzyıl başlarında Moda'da Mermer Konak denilen aile evinde sergile­
nen ve bütün geceye yayılan konukseverlikten söz eder. Yere, haremde kadınlar, 
ayrı bir bina olan selamlıkta ise erkekler için şiitelerin yayılmasını anlatır. Efendi­
sinin sözlerini başını (sanğını) saliayarak onaylayıp duran dalkavuğun eğlenceli 
bir portresini çizer. Bu tür insanlar, "nükteli sohbetleri" ve "ilginç dedikodulany­
la" gittikleri yerde hoş karşılanıyordu. Konukseverlik değişmemekle birlikte top­
lumsal hiyerarşiye dikkat ediliyor ve aşağıdakiler kapıya yakın oturuyordu. 75 

Emine Foat Tugay'ın evinde, sık sık gidip gelen konuklar için bir dolap aynl­
mıştı . Çarşaf, havlu, terlik ve sabahlıklan ve gereksinim duyulabilecek her şey bir 
bohçaya sanlıp bu dolaba kaldınlıyordu. Her konuğtm kendine ait bir bardağı var­
dı ve sonraki ziyaretine dek bir kenara konuluyordu. 76 

1 9 . yüzyılın ikinci yarısından itibaren bazı İstanbullu hanımlar, önemli ma­
kamlarda bulunan A vrupalılann eşierini ziyaret etmeye başladılar. tki paşa ham­
mı, yanlarında iki köle kız ve yaşlı bir zenci kadınla birlikte İngiliz konsolosluk 
mahkemesi yargıcının eşi Bayan Homby'yi ziyarete gitmişti. Bir yandan çubuk 
tüttürmüş, bir yandan da gem vurulmamış bir merakla ev salıibesinin üstünü ba­
şını ve oturma odasını incelernişler, ardından birkaç erkek görüp göremeyecekle­
rini sormuşlardı. Sonunda, bir kapı aralığından Bayan Homby'nin kuzenine bak­
maları sağlanmış ve yarım saat süren bu iş sırasında iyice örtünmüşlerdi . 77 I .  
Dünya Savaşı sırasında dul bir paşa eşiyle kızı, yanlannda Kardelen adlı zenci bir 
köle kadın ve köse bir haremağasıyla birlikte Lady Poynter'i ziyaret etmişlerdi. 
Haremağası , ev salıibesinin kocasının, konuklar gidinceye dek haremden uzak 
durmasına dikkat etmişti. 78 

Bu döneme gelindiğinde, ilerici ailelerden gelen bazı kadınlar, kadınlı erkekli 
Türk ve yabancı gruplan ağırlıyordu. Bunu yapan ilk kişi Hilmi Paşa'nın karısı ol­
muştu. Emine Foat Tugay' ın annesi de erkek konuk kabul etmişti , ama bunlar 
kocasının en yakın arkadaşlanndan ibaretti. 79 Diğer yandan, Seniha Moralı'nın 
annesi, kocası Sami Bey, Boğaz'ın en konuksever ev sahiplerinden biri olduğu 
halde ailenin erkekleri dışındakilerle görüşmüyordu. Ne var ki bu, hiç sosyal ya­
şamı olmadığı demek değildi. Zira, birçok kadın ziyaretçisi oluyor ve zaman za­
man rakı bile içiyordu. 80 

Bu dönemde Türkler günde iki öğün yemek yiyordu: l l  dolayında yapılan 
kavaltı ve günbatımında yenilen yemek. Erkekler kahvaltılannı genellikle ev dı­
şında yaptığı için kadınlar kahvaltıya sık sık arkadaşlarını davet ediyordu. Sqfra­
ya, yani yerden yirmi santimetre kadar yüksek ayaklıklar üzerindeki yuvarlak 
tepsilere, her bir konuk için uzun bir kaşık ve bir parça ekmek konuluyordu. Ko-
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nuklann toplumsal konumu daha düşükse, hoşaf kaşığına ilk davranan ev salıi­
besi oluyordu. Pilav elle yeniliyordu. Yemeğin sonunda köleler ibnk ve !eğen do­
laştınyor ve konukların eline su dökülüyordu. Ardından, toplumsal konurolarına 
göre sedire dizilen konuklara, za[/Iar (gümüş veya altın telkari veya kafes işi 
kaplar) içine oturtutmuş kahve fincanlannda (küçük ve çoğunlukla kulpsuzdu) 
kahve ikram ediliyordu.8 1  Kahveyle birlikte çubuk tüttürülüyor veya 20 .  yüzyıla 
gelindiğinde kehribar ağızlıkta sigara içiliyordu. 82 

Arabanın iyice yaygınlaşmasının olanaklı kıldığı küçük devrimlerden biri de 
alışverişe çıkmaktı. Öncesinde, üst zümre kadınının alışverişi, kira veya bohçacl 

denilen gezici satıcı kadınların harerne getirdiği öteberiyle sınırlıydı. Bohçacı , satı­
lık malını sırtındaki bohçada taşıdığı için bu adla anılıyordu. 

Osmanlı İmparatorluğu'nda gezici kadın satıcının geçmişi çok eskiye gider. 
Kira teriminin kökeni, birkaç yüzyıl öncesine, bu satıcıların en ünlüsü ve Süley­
man'ın annesi Hatise Valide Sultan'ın aracısı olan Ester Kira adlı bir Yahudi kadı­
na dayanır. 83 Bu kadın yaşamı boyunca art arda tahta çıkan birkaç sultandan 
sonra III. Mehmed dönemini de görmüş ve sarayla bağlantısı hep sürmüştü. III . 
Mehmed zamanında acımasız validesi Safiye'nin aracısı olan Ester Kira sonunda 
Müslümanlığa geçmiş ve Fatma adını almıştı. 84 

Ester Kira 1 600 yılında, rüşvetçiliğiyle ünlü valideden intikam almak isteyen 
sipahiler tarafından kaymakam konağı önünde öldürüldü. Yahudi olduğu için de 
ona düşmanlık güdülüyordu; zira ordu, Nurbanu ve Safiye validelerin yanı sıra 
Yahudileri de paranın değer kaybetmesinden ve buna bağlı olarak asker ücretleri­
nin düşmesinden dolayı suçlamıştı . 85 

Kira geleneği, Ester Kira'nın kötü yazgısına karşın varlığını sürdürdü. Kirala­
rın büyük çoğunluğu Yahudi kadınlardan oluşmakla birlikte Rum, Ermeni ve so­
nunda Fransız kadınlar da ticaret işine girdi. Giysi , güzellik malzemesi ve koku­
nun yanı sıra mücevher, "değerli eşyalar" ,  çeşitli işlemeler ve başka birtakım eliş­
leri satıyorlardı. Saray kadınlannın günlük yaşamında, Harem-i Hümayun'da on­
lara özel bir oda ayrılacak kadar önemli bir yerleri vardı. Dış dünyadan soyutlan­
mış olan kadınların dışarıyla az sayıdaki bağlantısından biri olan bu kadınlar, ço­
ğu zaman entrikalann şu veya bu şekilde aracısı haline geliyordu. Birçok harerne 
girip çıkabildikleri için görücülük de yapıyorlardı. 86 Tıbbi bilgileri olduğu düşünü­
lüyor ve bundan dolayı da talep görüyorlardı. 87  

Gezici kadın satıcılar Osmanlı 'nın son yıllarında hala etkindiler. Onlardan 
bohcacl kadmlar diye söz eden Emina Foat Tugay, gençliğinde bu kadınların 
Mermer Konağa geldiğini, "ev veya üst başla ilgili her türlü şey sattıklannı" anla­
tır. Aralannda sadece yazma satan bir kadın da vardı. 88 
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Emine Foat Tugay'ın annesi Nimetullah Sultan'ın kendi başına alışverişe hiç 

çıkmadığı anlaşılıyor. 89 Ne var ki, arabanın gelişiyle birlikte birçok üst zümre ve 

hatta saray kadını arabayla çarşıya gitmeye başlamış ve dışanda güzel bir gün 

geçirmenin yanı sıra çeşit çeşit mal görme fırsatını yakalamıştı. 1 9 .  yüzyılın getir­

diği bir yenilikti bu. Zira, 1 8 . y.izyıl sonlannda yazan d'Ohsson, Osmanlı kadını­

nın dükkan ve çarşılarda görülmediğini, gayri müslim kadınlann kapı kapı dola­

şarak çeşitli mallar sattığını söylüyordu. 90 Yine de, 1 830 'lu yıllara gelindiğinde 

Julia Pardoe, kadınların iyiden iyiye çarşı pazar delaştığını ve çarşı esnafıyla oy­

naştığını görmüştü. Bu ikinci eğlence için genç ve yakışıklı bir erkeğin çalıştığı bir 

dükkanı seçmek ve birtakım mallan göstermesini isternek adettendi. Gösterilenie­

rin hiçbiri beğenilmediği için birkaç yer daha dolaşmak ve satın almadan önce 

olabildiğince çok mal görmek kaçınılmaz oluyordu. Mahmud'un kız kardeşi Hibe­

tuilah Sultan'ın bu işte usta olduğu düşünülüyordu. 9 1  

1 9 . yüzyılın son yıllannda Osmanlı kadını, eski istanbul çarşısıyla sınırlı kal­

mamış, Galata ve Pera'daki dükkanlann da yolunu tutmuştu. Bu biraz yaramaz­

lık sayılıyor ve buradaki dükkan sahipleriyle aynaşmalar hakkında bir yığın hika­

ye anlatılıyordu. 92 

Osmanlı kadınma alışveriş işinde önceleri bir köle, sonralan ise olmazsa ol­

maz bohçalar içinde aldıklannı taşıyan bir hizmetkar eşlik ediyordu. 93 Kadınların 

sokağa çıkmasıyla ilgili olarak daha gevşek bir tutum benirrısenmişse de, bazı üst 

zümre ailelerindeki kadınlar, alışverişlerini İmparatorluğun sonuna değin gezici 

satıcı kadınlardan yaptılar. 

Arabaya bağlı bir diğer eğlence de, ilkbahar şenliği olan hıdrellez gününün 

(İlyas Günü, ilkbahar noktasından sonraki kırkıncı gün) 94 kutlanmasıydı. Ailede­

ki kadınların öküzterin çektiği açık arabalada kırlara giderek piknik yaptıklan bir 

gündü bu. Bu özel günde büyükler ziyaret ediliyor, yeni ayakkabılar giyiliyer ve 

fınnda kızarmış bütün bir kuzu, soğan, marul ve irrrıik helvası gibi bu güne özel 

yiyecekler yeniliyordu.95 Birçokları Kağıthane 'ye gidiyor ve buradaki çayırlarda 

piknik yapıyordu. 96 

Hıdrellez günüyle bağlantılı olarak mani97 denilen dört dizelik kısa şürler yaz­

mak, Osmanlı kadınının sevdiği bir oyundu. Her türlü konuda yazılabilen bu şürler, 

hıdrellez günü geldiğinde mani torbasına konuluyor ve bir gül ağacının altına gö­

mülüyordu. Ertesi gün bunu topraktan çıkaran kadınlar, bir kızın gözlerini bağlıyor 

ve marulerin yazılı olduğu kağıt parçalarını bir bir torbadan çekmesini istiyordu. Her 

mani, kağıt açılmadan önce bunu okumaya aday olan kadının geleceğini haber ve­

riyordu. Basit olan bu şürlerde genelde anlamdan çok uyağa özen gösteriliyordu. 98 
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Ay doğar ağaçlara 

Şavkı vurur taşiara 

Ben yanini soranm 

Gökte uçan kuşlara 

Istanbul çarşısına 

Gün doğar karşısına 

Adam gönül verir mi 

Kapı bir komşusuna? 

Giderim gidenyere 

Değerün bilen yere 

Yüktim cevahir taşı 

Satanm bilen yere 

Su gelir akmak ile 

Ne olur bakmak ile 

Güzel çirkin olur mu 

San/ıp yacmak ile 

Zamanı geldikçe yapılan başka kutlamalar da vardı: görkemli alayıyla saltanat 
düğünü kutlaması; akrobat ve ip cambazlannın yanı sıra başka göstericilerin de 
halkı eğlendirdiği şehzadelerin sünnet törenleri; bir zafer kutlaması; yeni bir gemi 
kızaktan indiTildiğinde veya bir hanedan mensubu doğum yaptığında kadınlann 
donanmayı, yani bayraklar ve resmi geçit arabalanyla "süslenen" sokaklan gör­
mek üzere arabay la gezintiye çıkması; yeni bir büyükelçi saraya kabul edildiğinde 
büyükelçinin törenle saraya gelişi.99 

Yaz aylanna özgü tipik kutlarnalardarı biri de ışıklandırmalardı. Julia Pardoe 
Boğaziçi'nde bir kayıktan, Esma Sultan'ın, Mahmud'un kızı Saliha Sultan'ın dü­
ğünü nedeniyle ışıklandırılmış olan sahil sartryını seyretmişti: 

Herhalde terasın önünde toplanmış yüz kadar kayık olsa gerekti. Bunlann 

en az ellisinde çalgıa vardı. 

Pardoe, ağaç dallan ve egzotik çiçeklere kanşmış rengarenk parlak ışıklardan söz 
ediyordu. Öyle anlaşılıyor �. bir genç kız, bu düğünden yararlanarak özgürlüğün az 

da olsa tadını çıkarabilmişti. Zira Pardoe, wferacenin bile tam gizleyemediği, perileri 
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andıran, ayaklan kanatlı birkaç şekil" görmüştü. Daha sonra kayıkla gelinin sarayı­

na götürüldüğünde, "kordonlara aszlmzşJenerlerle zşzl zşzt' olduğunu görmüştü. ı oo 

Boğaz boyunca tüm önde gelen ailelerin evleri ışıklandınlmıştı . Emine Foat 

Tugay, sultanın doğumgününde, evlerin cephesinde ve bahçe içinde yakılan fe­

nerlerle yaz akşamının ışıdığını ve bahçelerin halka açıldığını anlatır. Halk ışık­

landırmayı seyretmek için Boğaz'da sandal sefasına çıkıyordu. ı o ı 

Peygamberin doğumgünü de benzer şekilde kutlanıyordu. Varlıklı kişiler bu 

vesileyle, renk renk çiçek motiftyle bezenmiş küçük ipek ve saten keselerde şeker 

dağıtıyordu. önemli bir ailenin, hepsi de haremde sabırla hazırlanmış olan bu ke­

selerden ikiyüz kadar dağıttığı oluyordu. ı 02 

Askeri birliklerin seyri de ayrı bir olaydı. Adolphus Slade, 1 830 dolayında, 

askeri törenden çok ilkbahar kutlamasına benzeyen bir geçit törenini izlemiş, ka­

dın ve erkeklerin bu kalabalık içinde birbirine kanşabildiğini ama "cinsi latifın ge­

nellikle yaşınaklı olduğunu" görmüştü. l 03 (Bunlar büyük olasılıkla orta sınıf ka­

dınlanydı . )  Charles White, saray haremi için çadırlann kurulduğu bir teftiş töreni­

ni izlemişti . Bu çadırlar, on oniki ayak büyüklüğünde tahta perdelerle çevrelen­

mişti . Validenin çadın en sağdakiydi ve ön bölümde, hanırnlann töreni izlemesine 

olanak veren bir açıklık bırakılmıştı . 1 04 

Başka alaylar da düzenleniyordu. Julia Pardoe ,  kurban bayramında, elmas 

sorguçlu bir fes giymiş olan II. Mahmud'un, göz kamaşnncı bir alayla namaz kıl­

maya Sultanahmet Camisi'ne gidişini izlemişti. Devlet görevlilerinin arabalardaki 

kadınlara kur yapması dikkatini çekmişti. ı os 

ı 720'li yılların Lale Devri, ı 06 çeşit çeşit eğlencenin düzenlendiği bir dönem­

di. Anlatılan özel eğlencelerin çoğu erkeklere yönelik olsa da, III. Ahmed'in kızı 

ve Nevşehirli İbrahim Paşa'nın karısı olan Fatma Sultan ve şair Nedim'le evli olan 

Nevşehirli'nin kızının kendi eğlencelerini düzenlemedikleri düşünülemez. D'Ohs­

son, kadınların haremde, Hıristiyan giyim ve adabını .  hatta Hıristiyan dini göre­

neklerini alaya alan komediler salınelediğini yaznuşnr. ı 07 Baron de To tt, karısıy­

la kayınvalidesinin lll. Ahmed'in kızı Esma Sultan'ın sarayına konuk olduğunu 

ve erkek taklidi yapan kadınların at üstünde bir tür nuzrak dövüşünü canlandırdı­

ğını yazmıştır. I 08 Melek Hanım, Mısırlı Sultan N azlı· nın sarayında, köle kızlar­

dan birinin Nazlı'nın aşığını canlandırdığı çarpıcı bir doğaçlama oyun izlemişti. I 09 

Saray hareminde düzenlenen bazı eğlencelerde , çocuk denecek yaştaki en genç 

köleler, ortamın bir oyun alanına dönmesine neden oluyordu. Sultan, haremdeki 

eğlenceleri isterse kafesli bir pencere ardından izleyebiliyor, illa ki görünmesi ge­

rekmiyordu. Ne var ki, kız kardeşlerini ziyareti sırasında çengilerin onun için bir 

gösteri yapması adettendi. ı ı o 
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Osmanlı eğlenceleri arasında en gözde ve canalıcı olanı mehtaplar, yani Bo­

ğaziçi 'nde ay ışığında verilen konserlerdi. Bunun için uygun mevsim tabii ki yaz 

aylanydı; kibar takımının Boğaz'daki yalılannda oturduğu 1 5  haziranla ı s  eylül 

arası . Boğaz dingin, gökyüzü bulutsuz ve dolunay olmalıydı. Bu, alay Boğaz'da 

ilerlerken fazla kanşıklık çıkmaması için adet olduğu üzere· her akşam yalnızca bir 

saz takımının bulunduğu bu mehtaplann sayısını iyice sınırlıyordu. Sonuçta, her 

yaz ancak üç veya dört mehtap düzenleniyordu. 1 1 1  

Abdülaziz döneminde bu saz takımını dinlemek için binlerce kayık toplanırdı 

ve Kızkulesi'ne dek uzanan güzergah da�a uzundu. Abdülhak Şinasi Hisar'ın an­

lattığı döneme, 20.  yüzyılın ilk yıllarına gelindiğinde, kayık sayısı yüzlerle sınır­

lıydı ve geleneğe uygun olarak Kalender Koyu'ndan Bebek'e uzanan bir güzergah 

belirlenmişti. Artık mehtaplar genellikle şu üç kişiden biri tarafından düzenleni­

yordu: valide sultandan ayırt etmek için valide paşa diye anılan ve Bebek'te bir 

yalısı bulunan Mısır Hıdivinin dul eşi; bir süre sadrazamlık yapan ve Yeniköy'de 

bir yalısı olan Mısırlı prens Said Halim Paşa; ve Boğaz' ın Asya yakasında, Kanlı­

ca'da güzel bir yalısı olan ünlü Maarif Nazın Subhi Paşa'nın oğlu Sami Bey. 1 1 2 

Konuklar kayıklarda toplanıyordu. Hanımların kayıklarının peşi sıra saçaklı 

kumaş veya kadife ihramlar sürükleniyordu. Bazı hanırrılar ise, oturma yeri daha 

yüksek olan daha ağır kayıklara. II. Abdülhamid döneminin bir yeniliği olan san­

dallara biniyordu. Saz kayığı büyük ve uzundu ve saz sahibinin yalısından binen 

hanende ve sazendeler için ayrı bir bölümü vardı. 

Herkes Kalender'de toplanıyor. müziğin başlamasıyla birlikte konukların 

kayıkları saz kayığının çevresinde kümeleniyordu. Kayıkçılar akıntının yönünü 

ve sesin en güçlü ve net nerede yankılandığını biliyordu. Mehtap alayı çoğun­

lukla Yeniköy ve lstinye'ye doğru yol alıyor ve tekrar Boğaz'ın diğer yakasına, 

Asya tarafında Kanlıca Körfezi'ne yöneliyordu. Hanendeler, ayışığının bilhassa 

güzel olduğu Kanlıca'da romantik w hüzünlü şarkılarını söylüyor ve seslerine 

yankıları yanıt veriyordu. Şarkı aralannda ut, keman, santur fasılları oluyordu. 

Kadınlarla erkeklerin kayıklan ayrı olmakla birlikte, mehtap geceleri , gönül eğ­

lencelerine fırsat veriyor, ihtiyatlı da olsa biraz flört ediliyordu. Ne var ki , bir er­

keğin kayığı bir hanımınkine fazla yaklaşırsa, hamının kayıkçısı kürekleriyle 

onu itiyordu. 

Saz kayığı, peşi sıra gelen dirıleyicilerle birlikte Kanlıca'dan sonra saz sahibi­

nin yakınlannın veya görevinden alınmış olan Hıdiv tsrnail ' in Emirgfm'daki yalı­

sı gibi önemli ailelerin yalılan önünde durabiliyordu. Saz kayığı, Hıdiv'in yalısı 

önüne geldiğinde, Hıdiv'in bin köle kızdan oluşan müzik topluluğunun çalıp söy­

lemesi için susuyordu. 1 1 3 Özellikle kızlardan birinin sesinin, Boğaz'ın diğer ya-
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kasında, Kanlıca'da yankılanacak kadar güçlü olduğu söyleniyordu. Mehtap alayı 

sabaha doğru Bebek' e ulaşıyor ve burada dağılıyordu. 

Kadınlar harem yaşantısının tekdüzeliğinden Ramazan akşamlannda da kur­

tulabiliyordu. Garnett, Abdülaziz döneminde ( 1 86 1 - 1 8 76) kadınların teraviden 

sonra evden çıkıp araba ve faytonlarla geniş Süleymaniye meydanında gezindiği­

ni anlatır: "Bu saatte burası Türk hanımlannı veya devlet erkanını taşıyan zarif 

konak arabalanyla ve her kesimden yaya kalabalığıyla dolup taşıyor; bu ortamda 

karnavallara özgü bir hava da yok değil; fişekler patıatılıyor ve arabada oturanla­

rın zararına başka zamanlarda cüret edilemeyecek küstahlıklarda bulunulu­

yor. " 1 1 4 Lane-Poole de Süleymaniye'de kadınlara rastlamış ve yoldan geçen er­

kek hayranları tarafından çimdikleniyor olabileceklerini düşünmüştü. l l S 

Ramazan akşamlannda, hiç değilse Osmanlının son döneminde, kadınlar ca­

miye gidip dua edebiliyordu. 1 850 yılı öncesinde bunun olanaksız olduğu anlaşı­

lıyor. Zira, hem Ramazanda Melek Hanım' ın hem de 1 830'lu yıllarda hangisi ol­

duğu belirtilmemiş bir dini bayramda Julia Pardoe'nun camiye girebilmek için er­

kek kılığına girmeleri gerekmişti . 1 1 6 Diğer yandan. Lane-Poole 1 8 70 'li yıllarda 

kadın kılığında Sultanahmet Camisi 'ne girmiş ve erkekler ciddiyet içinde dua 

ederken kadınlann neşe içinde çene çaldığını görmüştü. ı ı 7 

Halide Edip çocukluğunda Ramazanın ilk günü teravih için Süleymaniye Ca­

misi'ne götürüldüğünü anımsıyordu; duyarlı kalemiyle İstanbul'da bir Ramazan 

akşamını renkli bir üslupla betimler: 

Sokaklar hareket halinde yüzlerce .fener/e doluydu. Kalabalık, bir ateşbö­

ceği kqfilesi halinde akıyor ve minarelerden "Allahü ekber, Allahü ekber" 

nidalan havayayayılıyordu. Bu akşam ilk difa mahya denilen şeyi gör­

düm. Minareden m inareye havada uzanan ışıktan yazılar, mavi kubbede 

ne gan'p ve tabiatüstü bir nur "tecellisi" idi Ramazam karşılayan bu nur­

dan yazılar, beni belki Belşazaar'ın duvardagördüğüyazılar kadar şaşırt­

tı. Karanlık ve esrarlı dar sokak/ann ıÇinde sallanarak hareket eden ışık­

lan, o kalabalığın en boylu adamının omzundan seyrediyordum. Nihayet 

yine Süleymaniye'ye vasıl olduk. " ı ı s 

Ramazanın 2 7. gününe gelen ve Kuran'ın Hazreti Muhammed' e indiği tarihin yıl­

dönümü olan Kadir Gecesi'nde 1 1 9 halk camiye gidiyordu. Sultan, Kadir Gece­

si 'nde Ayasofya'da dua ettiği için genellikle burası tercih ediliyordu. Böyle bir ge­

cenin tanığı, içerisinin, tavana asılı kandillerden yayılan "altın sansı bir sisle san­

hp sarmalandığını" görmüştü. Din adamları Kuran okuyordu. 1 20 Melek Hanım 
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da yığınla insanın Ayasofya'da toplandığını. caminin " içeri girilemeyecek kadar 

kalabalık olduğunu" görmüştü. 1 2 1  

Melek Hanım'la aynı dönemde Pardoe d a  ışıklandırılmış caminin görünü­

münden büyülenmişti. 

Yukarda gözün görebildiği yere kadar, muazzam kubbenin biçimine uy­

gun yerleştin'lmiş rengarenk ateş halkalan sanki havada asılıymış gibi 

görüni{yordu; aşağıda, çeşitli renklerde ve her boyda bir sürü kandil değı'­

şik şekiller oluştunnuştu. Minben'n hemen karşısındaki hünkdr maiJfili 

sanki bir IŞık abidesiydi: caminin içindeki parlaklığıyansıtanyaldrzlı ka-

Jesleriyle dev bir meteara benziyordu. 1 22 

Ramazanın sonunda şeker bayramı geliyordu. üç gün boyunca sokaklarda bir 

şenlik havası esiyor ve kadınlar yalnızca itibarlı kimseleri ziyaret etme zahmetine 

katlanıyordu. Üst tabakadan olan hanımlar sosyal ziyaretlerini bayramın bitişin­

den sekiz gün sonraya erteliyordu. 1 23 Ancak, arabanın gelişi, diğer toplumsal et­

kinliklerdeki gibi, bayram ziyaretlerinin de daha geniş bir alana yayılmasını ola­

naklı kılmıştı. 

Notlar 
ı Charles White, Three Yetl13" in Constananople; or Domestic M anners qf the Turks in 

1844, III, s .  309. 
2 J .  Sourdel-Thomine. "Hamam". EF. IV. s.  1 39- 1 44.  
3 N. M. Penzer, The Harem, s. 2 1 2 .  
4 J .  Sourdel-Thomine, "Hamam". 
S Ernest Mamboury, The Tourist's istanbul. s. 1 20; Cela! Esat Arseven, Constantinop­

le de Byzance a Stamboul, s. 224. 
6 Mamboury, The Tourists' Istanbul. s .  2 1 1 ;  J .  Sourdel-Thomine, "Hamam";  Ali Saim 

Ülgen, "Hamam" , lA ,  V, s. 1 74- 1 78. Bu düzenlemeler, lsldm Ansiklopedistnde ay­
nntılı olarak anlatılır. 

7 Celal Esat Arseven, "Hamam". SA , II, s. 68 1 \·e resim; ülgen, "Hamam". 
8 Halil Halid, The Diary qf a Turk, s. 23 1 \'d. 
9 Arseven ,  "Hamam," SA, Il , s. 683; Penzer. The Harem, s. 2 1 7  (Bassano de Zara'yı 

alıntılayarak) , I Costumi et I modipamcolan· de la vita de Turchı; s. 2-4) . 
l O  White 'a göre (Three Years, Il, s. 1 24 ) ,  "Nalıncılar, Hz. lsa'yı koruyuculan olarak gö­

rüyor. Yaygın inanışa göre, nalın giymenin kökeninde, Hz. İsa'nın, Nasıra'daki ha­
mamda yıkanırken çektiği sıkıntı vardı. Ayaklan yerin sıcağından su toplamıştı. Bu­
nun üzerine, Müslümaniann "sevgili marangoz" dediği Yusuf, işe koyulup onun için 
bir çift tahta takunya yapmıştı. Bu takunyalann kalıbı muhafaza edilmişti ve günü­
müze dek değişmeden geldiği varsayılır . . .  ingiltere'de kullanılan takunya veya tahta 
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nalın, Haçlılar tarafından getirilmiş veya bunu Araplardan almış olan tspanya'dan 
gelmiş olabilir. " Fenzer (The Harem, s .  2 1 7-2 1 8 ) ,  Osmanlılara nalını Venediklilerin 
götürmüş olabileceğini düşünüyordu. Ancak, nalın sözcüğünün Arapça naleya'den 
geldiği göz ardı edilir. Naleyn, takunya anlamındaki nal sözcüğünün bir çift anlamın­
daki çoğuludur. 

l l  Miss Pardoe, Şehirlerin Ecesi Istanbul: Bir Leydinin Gözüyle 19. Yüzyılda Osmanlı 
Yaşamı, Çev. Banu Büyükkal, Kitap Yayınevi, Istanbul, 2004. 

12 Ingres'ıı1 ( 1 780- 1 867) Louvre'da Türk Hamarnı konulu iki resmi bulunur. Birinde, "Le 
Bain Turc", adlı tablosunda, çoğu kolyeli birçok çıplak kadın uzanmış olarak görülür. 
Beyaz ırktan bir kadın mandaline benzer bir çalgı çalarken, zenci bir kadın tef çalmak­
tadır. Kadıniann bir kısmı dans eder. 1 828 tarihli "La Petite Baigneuse" adlı diğer tab­
losunda, genç, koyu renk saçlı çıplak bir kız sıru izleyiciye dönük olarak görülür. 

1 3  Edirne'de bulunan bu hamamın, oda sayısı ve kubbe düzenlemesi bakımından alışıl­
mış Türk hamamından farklı olduğu anlaşılıyor. 

1 4  Lady Montague, Türkiye 'den Mektuplar, Çev. Bedriye Şanda, Istanbul Kitaplığı, s .  
48-50, 1 9 73 

1 5  Lucy M. J. Gamett, Home Life in Turkey, s. 273-274; Ignatius Mouradgea d'Ohsson, 
Tableauginiral de l'Empire othoman, ll, s. 59-66; White , Three Years, III, s . 300-
3 1 3 ; Edward William Lan e, The M anners and Customs qf the Modem Egyptians, s. 
343, 379;  Lady Darina Neave, Romance qfthe Bosphorus, s. 38; Pardoe, Şehirlerin 
Ecesi; Penzer, The Harem, s. 2 1 9-229.  

16 Lady Elizabeth Craven, A joumey through the Cninea to Constantinople (1786), s. 
263-264; Pardoe, Şehirlerin Ecesı: 

1 7  D'Ohsson, Tableau giniral, ll, s .  59-66; Lane, The Manners and Customs, s. 343,  
379; Pardoe, Şehirlen'n Ecesi; White, Three Years, III. s. 1 76 .  Büyük Osmanlı seyya­
hı ve yazan Evliya Çelebi ( 1 6 1 4- 1 682) , onun döneminde İstanbul'da, konak ve sa­
ray hamamlan da içinde olmak üzere 1 4 ,838 hamam bulunduğunu yazıyordu (Ül­
gen, "Hamam," lA, V, s. 1 74- 1 78) . 

1 8  Sir James W. Redhouse (A Turkish and English Lexicon, Constantinople , 1 92 1 ,  s .  
1 292) , araba için "tekerlekli herhangi bir araç" der. 

1 9  Maxime Rodinson, "Sur !'araba" , journal asiatique, 2 1 6  ( 1 95 7) , s. 2 73-280. Rodin­
son, Orta Asya'da bunun iki çeşidi bulunduğunu söyler. Birinde, sürücü arabada otu­
rur; diğerinde, ata biner. llki, Harizm'de, ikincisi Kaşgar'da kullanılıyordu. 

20 Geza Barczi, Magyar szife{jö sz6tdr (Budapeşte, 1 94 1 ) .  s.v. k6csi, s. 1 67. Koçu'nun 
özellikle büyük bir araba olduğu anlaşılıyor. 

2 1  A. Cemal Erksan, "Saltanat Arabalan, "  Tarih Dünyası (İstanbul, 1 5  Haziran 1 950) , 
s. 1 84- 1 87. 

22 Rodinson, "Sur !'araba; "  Haluk Y. Şehsuvaroğlu. "Arabalar", Asırlar Boyunca Istan-
bul, s. 9 7- 100. 

23 Montagu, Letters, s .  1 04. 
24 Erksan, "Saltanat Arabalan" .  
2 S Şehsuvaroğlu, "Arabalar" .  
26  Craven, A joumey, s. 2 1 3 .  
2 7 Antoine-Ignace Melling, Vayage pittoresque de Constantinople et des rives du Bosp­

hore d'aupres !es dessins de M. M el/ing. 
28 Richard Davey, The Sultan and His Subjects, s .  200-20 1 .  
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29 Şehsuvaroğlu, "Arabalar". 
30 White, Three Years, III, s. 78-79. Whire ·a göre (III, s. 1 67) , araba "tentesinin" üzeri 

genellikle parlak renkli ve altın saçaklı bir ihramla kaplanmıştı. "Tenteyle" sayvanı 
mı, yoksa sayvanın üstündeki bir şeyi mi kastettiği açık değildir. Mor ihramlar sulta­
na, yeşilleri Hazreti Muhammed'in soyundan gelenlere aitti. 

3 1  Rodinson, "Sur !'araba" . 
32 Miss Pardoe, Şehirlerin Ecesi, s. 33.  
33 Rahip R. Walsh, A Residence in Constantinople, I l ,  s. 483. 
34 Şehsuvaroğlu, "Arabalar".  
;3S White, Three Years, III, s. 79 ,  1 67. 
36 tsrnail Hakkı Uzunçarşılı, "Nizam-ı Cedit Ricalından Valide Sultan Kethüdası Meşhur 

Yusuf Ağa ve Kethüdazade Arif Efendi, "  Bel! e ten, 20 (Temmuz, 1 96S) , s. 48S-S2S. 
Arif Efendi, III. Selirn'irı validesirlin kethüdası Yusuf Ağa'nın torunuydu. 1 777 yılında 
İstanbul'da doğmuş ve 1 848'de ölmüştü. Bektaşi tarikatına bağlıydı. II. Mahmud 
1 826 'da bu tarikata baskı uyguladığında arkadaşlan tarafından kurtanlmıştı. 

3 7 ]oan Haslip, The Sultan: 71ıe Ljfe çf Abdul Ham id, s. 3S .  
38 Nassau W.  Senior. A jolDTial Kept in Turkey and Greece in the Autumn çf 1857 and 

the Beginning çf 1858, s. 1 4. 
39 Theophile Gautier, lstanbuı Çev. Nurullah Berk, istanbul Kitaplığı, !stanbul. 
40 Edmondo de Amicis, Cıınstantinople, s. 1 93 .  Abdülaziz' in tahttan indirilmesini izle­

yen tasarruf dönemirıde. saray arabalan, kadınlar bunlarla kentte gezintiye çıkamasın 
diye, zincirlerle Has Ahır'a bağlanmıştı (Şehsuvaroğlu, "Arabalar") . 

4 1  Edmondo de Amicis, Constantinople, s. 2 1 3-2 1 4 . 
42 Rodinson, "Sur !'araba". 
43 Mary Mills Patrick. Uruler Five Sultans, s. 1 2 ;  Senior, Joumaı s. 1 3 . 
44 Samuel S. Cox, Diversions çf a Diplomat in Turkey, s. 40S. 
4S Mehmet Ziya Pakalın, OSmanlı Tarih Deyim/en· ve Terimleri Sözlüğü, I ,  s. 730. 1 8. 

yüzyıl sonlannda yaşamış olan şair Sürnbülzade Vehbi'den alıntı yapar: Ne çekip çifte . 
kayık fes le kürek - Bir hanım iğnesi ze\ ıakçe ·de tek 

46 Haluk Y. Şehsuvaroğlu. "Kayıklar". Asırfar Boyunca Istanbul, s. 1 OS- 1 08. 
47 White, Three Years, III, s. 4 .  
48 White, Three Years, I, s. 37-38 .  49-50:  ın. s.  4-5. ı. Cilt, s. 3S-69 'da kayık ve kayık­

çıyı etraflıca anlatır. White'a göre . şernsiyenin hanedan mensupları ve sadrazam dı­
şındakiler tarafından kullanılması bir yeniiikri ve sultanın oturduğu bir sarayın önün­
den geçerken şemsiye kapatılmalıydı. Eski modalara bağlı kalanlar, hala tam ortasın­
da küçük bir ayna bulunan kaz veya kuğu. bazen siyah devekuşu tüyünden yapılma 
yelpaze kullanıyordu. Bunlan, Boğaz'da gidip gelen Arap tüccarlann kayıklanndan 
satın alıyorlardı (Three Years, ı. s. 38) . 

49 Melling, Voyage pittoresque. 
so Pardoe, Şehirlen'n Ecesi 
s ı  James E. P. Boulden, An Amencan among the Onentals, s .  1 50- 1 S 1 . 
52 Senior, Joumal, s. 37 .  
53 Perlhan Anburun ile özel görüşme, Kasım 1 96 7. 
S4 Abdülhak Şinasi Hisar, "Moonlight on the Bosphorus" Nesrin Moralı tarafından kısal­

tılarak çevrilmiş bu eser yayınlanmarnıştır. s. 1 o. [A.Ş. Hisar'ın sözü edilen eseri Bo­
ğaziçi Mehtaplan adıyla 2006 'da YKY'de basılmıştır] . 
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S7 H. Y. Şehsuvaroğlu, "Saray kayıklannda geçen tarihi vakalar, " Asırlar Boyunca istan­
bul, s. 107- 1 1 1 . Uygun görülen kürek sayısının değiştiği anlaşılıyor. Şehsuvaroğlu'na 
göre (a.g.e.) , Abdülrnecid, şair Leyla Hanım'ın babasına, biri, dört çifte, diğeri yedi çifte 
iki kayık vermişti. Demek ki, hanım sultanlar ve sultan kadınlannın kayıklan, bazı salta­
nat kayıklanndaki kürek sayısının çokluğu düşünülürse, beş çifteden fazla olabiliyordu. 

S8 Melek Hanım, Haremden Mahrem H atıral ar; Şehsuvaroğlu, "Sedyeler", Asırlar Bo­
yunca Istanbul, s. 1 2 7. 

S9 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar, Vama, istanbul'dan Belgrad'a giderken 
aktarrna yapmak için uygun bir yer gibi görünmüyor. Yine de, Melek Hanım'ın verdi­
ği bilgi bu yöndedir. 

60 Patrick, U nder Five Sultans, s. 1 4 . 
6 1  Halide Nusret Zorlutuna, "Meslek Hatıralan, Musul 'dan sonra Kerkük" , Türkyurdu, 

SO (Ocak, 1 960) , s .  4S-46. 
62 Emine Foat Tugay, 71ıree Centunes, s .  1 8S .  
63 Gamett, Home Life in Turkey, s. 73. 
64 Halil Halid, 71ıe Diary if a Turk, s. 7S; Gamett, Home Ljfe ın Turkey, s. 73. 
6S D'Ohsson, Tableau general, lV, s. 267. Ona göre, bir kadın köleye bile bir erkek eşlik 

etmeliydi. Yine de, bu hep olan bir şey değildi. Onsekizinci yüzyıldaki "yozlaşma".  
köleler için de önlem alınmasını gerektirrnişti. 

66 D'Ohsson, Tableau general, ıv. s. 32S. 
67 Montagu, Letters, s .  86-90. 
68 Craven. joumey, s. 1 8 1  vd. , 223 vd. 
69 R. Robert Madden, Travels in Turkey, Egypt, Nubia and Palestine in 1824, 1825, 

1826 and 1827, I, s .  1 1 - 12 .  
70  Pardoe, Şehirlerin Ecesi, s. 1 36. Köklü bir Arnavut ailesinden gelen işkodralı Musta­

fa Paşa, Amavutlann Babtali'ye karşı düzenlediği bir isyana kanlrnış ama daha sonra 
teslim olarak kalesini Reşad Paşa'ya devretmişti. Pardoe·nun yazdığı dönemde göz­
den düşmüştü ama sonunda Mahmud'un gözüne girdi. Abdülmecid döneminde, As­
ya'da çeşitli paşalıklara getirildi. Kansı, Tepedelenli Ali ailesindendi (M. cavit Baysun 
"Mustafa Paşa" , lA ,  VIII, s. 72 7-730) . 

71 Pardoe, Şehirlerin Ecesi, s. 1 36- 1 3 7. 
72 A.g.e. 
73 A.g.e. , s .  1 4 1 - 1 42 .  
7 4 A.g.e . . s. 1 46 
7S Tugay, Three Centuries, s. 2S0-2S 1 .  
76 Emine Foat Tugay ve Belkıs Erad'Ia görüşme. Ağustos 1 966 .  Konak ve saraylarda 

konuk odası yoktu. 
77 Senior, joumal, s. 92.  
78 Mary A. Poynter, When Turkey Was Turkey, s. 1 63-1 8 1 .  
79 Tugay, 71ıree Centuries, s .  224. 
80 Seniha Moralı'yla özel görüşme. Ağustos 1 966. Bu döneme gelindiğinde, orta sınıf 

haremleri, üst sınıftakiler gibi dış dünyadan soyutlanmamıştı. Orta sınıf kadın ve er­
kekleri birlikte ziyaretiere gidebiliyor. davetiere katılabiliyordu. Kadınlar bu sırada 
başlannı yaşınakla örtüyordu. 
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8 1  Gamett, Home Life in Turkey, s. 274 ;  Arseven, SA, II, s. 904 . Bazı eski fincanların 
üzerinde yazı vardı. tık dönemlerde, bir kısmı kırmızı lüleci kiJinden yapılsa da, çoğu 
İznik ve Kütahya çini veya porselenindendi Ondokuzuncu yüzyılda, Türkler Sakson­
ya'dan tabak çanak ithal etmeye başladı. Altın ve gümüş zarflann yanı sıra altın kap­
lama bakır ve bazen de fıldişi olanlar vardı. 

82 Gamett, Home Life in Turkey, s. 274. 
83 Kira sözcüğünün kökeni konusunda henüz uzlaşılmarruştır. Bemard Lewis (konfe­

rans notları, 6 Nisan, 1 960) bunun, "harem simsan" anlamında Rumca bir sözcük ol­
duğunu düşünür. J . H. Mordtmann ("Die jüdischen Kira im Serai der Sultans", Mitte­
i/ungen des Seminars.für orientalische Sprachen al!f der K Friedndı-Wi1helms Uni­
versillit zu Berlin: West asiatische Abteilung, januar, 1 955, s. 1 -38) , bunun kimi 
zaman özel ad gibi kullanıldığına ve Ester Kira, vergi toplama hakkını kiraladığı için, 
kira sözcüğünden gelebileceğine işaret eder. Jan Reychman ve Ananiasz Zajaczkows­
ki (çev. Andrew S. Ehrenkreutz, Handbook qfOttoman-Turkish Diplomatics, The 
Hague, 1 968, s. 98) , II. Osman'ın Kira'nın tonınianna yazdığı mektuplan yayımla­
yan V. D. Smimov'dan ("Vostochny zametki , "  Gramota sullana Osmana semeistvu 
Kiry, Moskova, 1 895) söz eder. Bundan dolayı soyadı olarak geçer. 

84 Mordtmann, "Die jüdischen Kira" ;  John Sanderson, "Sundrie the Personall Voyages 
Performed by John Sanderson of London, Merchant, Begun in October 1 584. Ended 
in October 1 602 . With an Histarical Description of Constantinople", Hakluytus Post­
humus or Purchas His Pilgn'ms, s. 4 1 2-485. 

85 Mordtmann, "Die jüdischen Kira". 
86 Gamett, Home Life in Turkey, s. 2 77; Halil Halid, The Diary qfa Turk, s. 70; Bamet­

te Miller, Beyond the Sublime Porte, s. 1 0- 1  1 .  
8 7 Mordtmann, "Die jüdischen Kira."  
88 Tugay, Three Centuries, s. 21 7. Solmayan bitki boyalan kullanılıyordu. Yazma tekni­

ğinden genellikle yemenilerin kenarlannı, yorgan örtülerini ve seccadeleri süslemekte 
yararlanılıyordu. Bohçacı kadınla hanım efendi arasındaki bir sahne için, bkz, Yakup 
Kadri Karaosmanoğlu, Hep O Şarkı, s. 60-63. Ermeni kadınlar, Kamil Paşa'nın Bey­
lerbeyi'ndeki yalısında yazma satardı. Bir mücevherci kadın da düzenli aralıklarla or­
taya çıkar ve hanımiann seçmesi için mallarını sergilerdi. Kamil Paşa'nın karısı Layı­
ka Hanım, zarif işlemeleri seviyor ve gezici kadın satıcılara yatak ve masa örtüleri si­
pariş ediyordu (Perihan Arıburun'la özel görüşme, Kasım 1 967) .  

89 Tugay, Three Centuries, s. 2 1 7. 
90 D'Ohsson, Tableau general. IV, s. 32 1 -322, 326.  
91 Pardoe, The City, I ,  s. 34-35. Halit Ziya Uşaklıgil, Aşk-ı Memnu adlı romanında üst 

zümre kadınlannın tipik bir alışveriş seferine çıkmalarını anlatır. 
92 Melek Hanım, gerıç bir saraylının , çarşı esnafından genç bir Rum dükkancıyla kaç­

masını anlatır (Haremden Mahrem Hatıralar') . Gerard de Nerval, alışverişe çıkmış bir 
cinsi latifle bir dükkan sahibi arasındaki ilginç öyküyü anlatır. Söylediğine göre bu 
öyküyü ona, gençliğinde Galata'da dükkanı olan bir Ermeni kadına muhasebecilik 
yapmış olan yaşlı bir adam anlatmıştı. Günün birinde, gereğince örtünmüş birkaç sa­
raylı hanım gelmiş ve temizlenip ananlmaya ihtiyacı olan birtakım mücevherler satın 
almıştı. Bu işlemin yapılmasından sonra adam parçalan Beşiktaş'taki saraya götür­
müştü. Anlaşılan alıcı, hanım sultandı ve onu huzuruna çağırmaktaydı. ödeme yapıl­
dıktan sonra bir hizmetkar onu ip cambazlarının gösterisine davet etmişti. Akşam ye-
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meği ikram edilmiş, ardından hanım sultanın sedirde oturmakta olduğu bir odaya 
alınmıştı. Burada kahve ve nargile ikram edilmişti. Bu arada sazendeler bir balkanda 
müzik icra etmekteydi. Tam hanım sultanın elini tutma cesaretini kendinde toplamış­
ken Yeniçeriler saraya gelmiş, bunun üzerine ip cambazlanyla birlikte Boğaz'a açılan 
bir gizli kapıdan dışan çıkanlmışlar ve yüzerek canlaanı kurtarınışiardı (The Women 
q[Cairo [1842-1843}, II, s. 1 86vd. ) .  Bu pekala uydurmaca bir hikaye olabilir. Yeni­
çeriler ne kadar azılı da olsa, bir hanım sultanın sarayına zorla girmeye yeltenemez­
lerdi. Yine de bu öykü, ortalıkta dolaşan dedikodulara iyi bir örnektir. 

93 White, Three Years, lll, s. 1 65 .  
94 Redhouse'a göre Hıdrellez (TEL, s .  833) , Hızır U yas'ın halk dilindeki kullanımıdır. Es­

ki Ahit peygamberi tıyas, Kuran'da "uyanda bulunmak üzere gönderilenlerden" diye 
geçer (XXXVII, 1 23-1 30) . Bir şekilde Sen Jo� ile de özdeşleştirilmiştir. Hıdrellez, ilk­
balıann kutlandığı 6 Mayıs ve Sen Jo� yortusudur (A. Vahid Moran, Türkçe-lngilizce 
Sözlük, a Turkish-English Dictionary, İstanbul , 1 945 ,  s .  473) . H .C .  Hony (Fahir 
İz'in danışmanlığında, a Turkish-English Dictionary, Oxford, 1 957, s. 1 43) ve Red­
house'da (TEL, "Khızr", s. 85 1 -852) yazın ilk günü olarak geçer. 

95 Tugay, Three Centuries, s. 286 ve Emine Foat Tugay ve Belkıs Erad'Ia özel görüşme. 
96 Mithat Sertoğlu, "Hıdrellez" ,  Resimli Osmanlı Tarih Ansiklopedisi, s. 1 4 1 - 1 42 .  
97  Mani, tuyuğ diye bilinen ve  özellikle Doğu Türklerinde gelişmiş olan dörtlüğe çok 

benzer. M.  F. Köprülü'ye göre ( "Tuyuğ, " Türk Dili ve Edebiyatı Hakkında Araştır­
malar, İstanbul, 1 934, s. 1 04- 1 40) , tuyuğun, Çağataycada ve Kutadgu Bi lig' de ma­
ni adı altında geçtiği N. Samoilovich tarafından tespit edilmiştir. 

98 Ignc1cz Kunos, "A török nök nyelve eskölteszete" ,  NYK, XXIII (Budapeşte, 1 893) , s . 
424-43 1 .  Kunos, manileri ezberinden okuyabilen Nigar Hanım'ın annesinden bazı 
maniler topladı. Bunlan "katıksız bir kadın halk şiirinin örnekleri" olarak değerlendiri­
yordu. Bu kitabın yazan, E. Halasi-Kun'a, bu makalenin Macarcadan ingilizeeye çe­
virisi ve Şehbal Teilmann'a manilerin çeviriyazımını çözrnekteki yardımlan için teşek­
kür borçludur. Mehmet Halit Bayn (Istanbul Fo/k/oru, s. 60-72) uzun bir mani listesi 
verir. 

99 M. Münir Aktepe,  PatTona lsyam ( 1 730) , s. 60; Ahmet Refik [Altınay] , Ldle Devn; 
s. 72 ; D'Ohsson, Tableauginiral, IV, s. 408-4 1 2 .  

1 00 Pardoe, Şehirlerin Ecesi, 268-269. 
1 0 1  Tugay, Three Centunes, s. 226-227. 
1 02 Mesut Koman'la özel göreşme, Ağustos 1 966. 
1 03 Adolphus Slade, Records q[Travels in Turkey, Greece. ete. , II. s. 2 1 2 . 
1 04 White, Three Years, lll, s. 40. 
1 05 Pardoe, Şehirlerin Ecesi. Pardoe 'ya göre bu görevliler bir aşağı bir yu kan gidip geliyor 

ve sık sık yanlannda duruyorlardı. Onlan harekete geçiren kuşkusuz arabadan inmiş 
olan iki genç ve güzel Türk kadınının varlığıydı. 

1 06 lll. Ahmed döneminde, şehzadelerin doğumu, Hırka-ı Şerif in sergilenmesi, kervanın 
Mekke'ye hareketi ve zafer kutlarnalanna ilkbahar kutlaması da eklenmişti. Bkz. Jo­
seph de Hammer-Purgstall, Histoire de l'Empire ottoman depuis son on'ginejusqu'a 
nosjours, Xlll, s. 1 96- 1 97. 

107  D'Ohsson, Tab/eauginiral, IV, s. 4 1 2-4 1 3 . 
1 08 Baran de Tott, Mimoires sur fes Turcs et fes Tartares, I, s. 80, 87. 
1 09 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar. Rivayete göre Nazlı, kocasının ilgilendi-
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ği bir köleyi kıskanıyordu ve yemekte kocasına onun başını sunmuştu. (a.g.e . , s .  
95) . Ayrıca bkz.  Tugay, Three Centuries, s. 1 1 7 . I I .  Mahmud'un kız kardeşi Esma 
Sultan'ın bazı kölelerinin ara sıra erkek kılığına girdikleri anlaşılıyor (Pardoe, Şehirle­
rin Ecesı) . 

1 1 0 D 'Ohsson, Tableau general, IV, s. 4 1 2-4 1 3 ; Melek, Haremden Mahrem Hatıralar; 
Pardoe, Şehirlenn Ecesi. 

l l l  Mehtapla ilgili bilgi, Abdülhak Şinasi Hisar"ın Mehtap [BoğazıÇi Mehtaplan] adlı ki­
tabının, Nesrin Moralı tarafından yapılmış çevirisinden alınmıştır. Bu çeviri yayımlan­
mamıştır. Mehtap düzenleyen kişilerden biri olan Sami Bey'in tarunu olan çevirmenin 
izniyle kullanılmıştır. 

1 1 2 Sami Bey'le ilgili özel bilgi kızı Seniha Moralı'dan alınmıştır. 
1 1 3 II. Abdülhamid, Müslüman kızların herkesin önünde şarkı söylemesini yasaklayarak 

mehtabın bu bölümüne son verd.i (Seniha Moralı'yla özel görüşme, Temmuz 1 966) . 
1 1 4 Gamett, Home Life ın Turkey. s. 1 45- 1 46. Bu tür bir uçarılığın II. Abdülhamid döne­

minde ortadan kalktığına işaret eder. Türkiye 'ye 1 840'lı yıllarda gelmiş olan White, 
bu dönemde hanımların. Ramazan"da, öğleyle akşam namazı arasında Serasker Mey­
danı'nda (Beyazıt Meydaru) toplanınayı yeğlediğini yazar (Three Years, III, s. 1 1 8-
1 1 9) . 

1 1 5 Stanley Lane-Poole, Turkey. s. 283. 
1 1 6 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hattralar; Pardoe, Şehirlenn Ecesi. 
1 1 7  Lane-Poole, Turkey. s. 283. 
1 1 8 Halide Edip [Adıvar] . Memoirs qf Halide Edip, s. 70-7 1 . 
1 1 9 Hony, TED, s. 1 76. 
1 20 Tugay, Three Centıoies, s. 263 . 
1 2 1  Melek Hanım, Haremden Mahrem HatlTalar. 
1 22 Pardoe, Şehirlerin Ecesi, s. 217. 
1 23  Melek Hanım, Haremden Mahrem HatlTalar. 
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Evde hoşça zaman geçinnenin belki de en sık başvurulan yolu, önceki bö­

lümde ele alınan ziyaretierin karşılığında konuk ağırlamaktı. Birçok üst zümre Os­

manlı kadını, haftada kabul günü denilen bir gününü buna ayınyordu. Bunun 

yanı sıra türlü oyunlar, müzik ve raks. Karagöz ve masa/cl kadının masallan ev­

de oyalanınanın diğer yollanydı. Bunlar arasında müzik, belki de en önemlisi ve 

yaygın olarak sevileniydi. 

lslamiyette meşruluğu hep tamşılrnış olmakla birlikte, müzik, Osmanlıların en 

büyük zevklerinden biriydi. Ayşe'nin. Hazreti Muhammed'in onun evinde şarkı 

söyleyen kızlan dinlediğini öne sürdüğü söylenir. Ne var ki, şeriat genelde müziğe 

karşıydı ve Hanefi hukukuna göre ağıt yakan, şarkı söyleyen kadınların ve tambur 

eşliğinde veya topluluk içinde şarkı söyleyen kişilerin tanıklığı kabul edilmiyordu. ı  

Doğu müziği Sasani müziğinden türemişti; Sasani müziğiyse daha eski, belki bir 

Sami kaynağına2 dayanıyordu ve Yunan müziğinin de etkisi altında kalmıştı. Bu 

müziğin tüm İslam dünyasında tutkunları vardı. 'lim-i muslki' (müzik bilgisi) , 

medreselerin ders programında bir dönem yer almıştı. Gazali, bir filozofun şu sözle­

rini aktanyordu: "Yüreğin olağanüstü bir üstünlüğü var; konuşma, sözcüklerle bu­

nu ortaya çıkanna gücünden yoksun ama ruh, ezgilerle bunu yapabilir. "3 
Başka İslam ülkelerinin yanı sıra Osmanlı imparatorluğu'nda da hem dindışı ' 

hem de dini müzik vardı. Bilinen Mevle\i tekke müziğinin dışında önde gelen ai-

lelerin özel olarak desteklediği bir dini müzik de vardı. Adile Sultan (ll. Mah­

mud'un kızı) , Seniha Sultan (Abdülmecid'in kızı) ve Nazime Sultan'ın saraylann­

da her zaman dini müzik icra edilmişti. 4 
Müzik alanında uzmanlaşmış aileler vardı. 1 8 . yüzyıl başlarından hem dini 

hem de dindışı müzik bestecisi ünlü İsmail Dede'nin kızı Fatma, şarkıcılığının ya­

nı sıra şarkı derleyicisiydi. tsrnail Dede, III. Selim tarafından saraya alınmış ve 
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kendisine bir saraylı eş edinmişti. Kayıtlara geçen hiç değilse bir kadın müzisyen 
ise Methiyeler yazmış olan Mevlevı: Şeref Hanım· dır. s 

Evliya Çelebi 1 7. yüzyılda İstanbul'da müziğin örgütlenmesi konusunda bize 
bazı bilgiler verir. Aynı düzen 1 8 . yüzyıl boyu11ca da sürmüş olmalıdır. II. Mah­
mud döneminde mehterhanenin kaldırılmasına ve Batı müziğinin gelişine dek 
herhangi bir değişiklik olmamıştı . 

Evliya'ya göre , 6 1 7 . yüzyılda İstanbul'da m üzikle uğraşan ve iki resmi ve 
birçok özel topluluk halinde örgütlenmiş olan 6 .000'i aşkın kişi vardı. Resmi top­
luluklardan biri ,  saray yakınianna yerleştirilmişti ve saray halkını sabah namazı 
için uyandırmanın yanı şıra sultan için sabah nevbeti çalınakla görevliydi. Devlet 
erkfmının terfısi sırasında da nevlıet çalınıyordu. Yedikule 'ye yerleştirilmiş olan 
diğer topluluk sabah ve akşamlan kent surlan üzerinde ve her mahallede çalıyor­
du. Her iki topluluk da mehterbaşının idaresi altındaydı . Diğer grupların başında 
ise yalnızca bir sazendebaşz bulunuyordu. Halka açık veya özel törenlerde çalan 
toplam 71  yaylı, üflemeli ve vurmalı çalgı topluluğu bulunuyordu. 

Türkler müziği çok seviyor ve özel veya halka açık hemen her törende mü­
zikten yararlanıyordu. 7 Sultan, yatağını ilk kez paylaşacağı bir kız seçtiğinde, bu 
kız sultanın yatak odasına sazlı sözlü bir törenle götürülüyordu. s 

Saray her daim müziğin hamisi olmuştu. Müzik öylesine önemliydi ki en katı 
kaç göçün hüküm sürdüğü bir dönemde bile earlyeler keman, tambur, ney ve çö­
ğür dersi almak üzere musiki ustalannın evlerine gönderiliyordu. 9 Bu ustalar, dö­
nemin önde gelen müzik adamlarıydı. l O özellikle III . Selim ( 1 789- 1 80 7) ve II. 
Mahmud ( 1 808- 1 839) gibi müziksever iki sultanın döneminde, saraydaki cariye­
ler erkek musiki ustalanndan evlerinde ders almıştı. 1 9 . yüzyılın sonraki yılların­
daysa ustalar saraya gitmeye başladı. Baş ve omuzlarını beyaz bir muslinle örten 
kızlar edepliliğin hakkını veriyordu. ı ı 

Müzik eğitiminden geçen bu earlyeler sarayda ve bazı seçkin ailelerin evlerin­
de çalıp söyleyen müzik topluluklarını oluşturdular. Bazı evlerde ise, Julia Pardo­
e 'nun, Mahmud'un kız kardeşi Esma Sultan'ı ziyareti sırasında dinlediği gibi, tek 
başianna müzik icra eden kızlar vardı. Esma'nın evlatlığı Nazif Hanım, "bir halayı­
ğa kemençesini getirtti, küçümsenmeyecek bir beceri ve tatlılıkla söyledi. " l 2  Aynı 
gün başka bir kız, şarkı söyleyen bir köleye eşlik etmişti. "Ardından, haremin göz­
desi ut çaldı ve gruptan biri ona defle eşlik etti; bu arada yanın düzine kadar ses, 
aynı zamanda bir şair olan Padişah'ın şarkılarını koro halinde söylediler. " l 3 Melek 
Hanım, Nazifin "bir çeşit gitar" çalışını da dinlemiş ve diğer kızlar bu müziğe raks­
la eşlik etmişti. Mısırlı İbrahim Paşa'nın sarayında, köle kızların, darbuka eşliğinde 
şarkı söylemesini dinlemişti. 1 4 Yukanda sözü edilen Esma Sultan'ın hazinedan Al-
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tınlı Kadın, Sultan II . Mahmud'un dinlemekten zevk aldığı iyi bir udlydi. Mah­

mud'un 1stanbul'a getirttiği yüksek mevki sahibi biriyle evlenmişti ve bu adam Al­

tınlı Kadın'ın parasım yemekle meşguldü. I S 

1 9 . yüzyılda musiki ustalannın ders vermek için saraya gittiği göz önüne alı­

nırsa, zaman zaman gönül maceralanmn yaşanmış olması şaşırtıcı değildir. Ab­

dülmecid döneminde musiki ustası Hacı Arif Bey, ı s  yaşındaki bir Çerkez cariye­

ye aşık olmuş ve onun için beste yapmıştı. Kızın adı Çeşmidilber'di. Saray, ikisi 

hakkında çıkan dedikodulada çalkalanrnış. sonunda Sultan, Arif Bey' e aylık bağ­

layarak emekliye ayırrnış ve bu kızla evlenmesine izin vermişti. Arif'in saraydan 

aynlışı, hepsi de gönlünü biraz ona kapnrmış olan kızlar için büyük hayal kırıklı­

ğı olmuştu. Çok az erkek gördükleri düşünülürse, bu belki de kaçınılmazdı. l 6 

Ne yazık ki, Arif ve Çeşrrıidilber murada ermediler. Çeşmidilber'in sultamn ik­

ballerinden biri olması bekleneçek kadar güzel olduğu ve sarayın görkeminden 

yoksun bir yerde oturmaktan hoşnut olmadığı söyleniyordu. Arif'le oynaşmış ol­

masımn tek nedeni bunun yasak olmasıydı. Nitekim, iki yıl ve iki çocuktan sonra 

onu terk etti. Arif bir süre sorua yeniden sarayda cariyelere ders vermekle görev­

lendirildi. Şıpsevdiydi anlaşılan; }ine bir Çerkez olan Zülfünigar adlı öğrencisine 

aşık oldu. Bir kez daha emekli aylığı bağlanarak işine son ve evlenmesine izin ve­

rildi. Bu kansının ölümü üzerine ser hanende ve öğretmen olarak yine saraya 

döndü ve bu defa Valide Pertevniyal'in cariyelerinden biriyle gönül işlerini sürdür­

dü. Onunla da evlendi ama bu sırada rahua bulunan Abdülaziz karşısında kibir ve 

kapris emareleri göstermesi üzerine sürgüne gönderildi. Her ne kadar II. Abdülha­

mid tarafından geri getirtilerek kolağası yapıldıysa da, küstahlığı yüzünden bir 

defasında elli gün hapis yatn. Ne var ki. son :-1llannda saray çevresinde yeniden 

aranılan bir kişi olmuş ve Pertevniyal'e ve Abdülharrıid'in validesi Perestu'ya zi­

yaretlerde bulunmuştu. Oğlu ünlü bir kemana oldu. ı 7 

Müzisyen kızların icrasında çıta yüksek tutuluyor ve hata yapan bir kızın başı 

belaya girebiliyordu. Abdülhak Şinasi Hisar. bir defasında bir hammın, udu, özensiz 

çalan bir kızın başında paralamasım anlatır. Üstelik bu, hamının sevdiği bir kızdı. ı s  

Osmanlının son yıllarında, sarayda müzik eğitiminden geçmiş ve evlenerek 

saraydan ayrılmış olan kadınlar özel ders veriyordu. Müzik eğitimini bir İtalyan­

dan alan ve sarayda kızlar korosunun baş flütçüsü olan Gülüzar Hanım, Namık 

Kemal' in oğlu Ali Ekrem Bolayır'a çocukluğunda flüt dersi vermişti. 1 9 

özel kız topluluklannın kurulması, ünlü opera bestecisinin kardeşi Giuseppe 

Donizetti 'nin sarayda harem topluluğunu kurmasıyla başladı . II. Mahmud onu, 

bir saray barıdosuna Batı müziği icra etmeyi öğretmesi için 1stanbul'a getirtrrıişti. 

(Mahmud'un mehteraneyi kaldırdığı dönemde.)20 Mahmud'un ardılı Abdülmecid, 
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sayılan artık 40'ı  bulan ve erkek giysileri içindeki köle kızlardan oluşan bu toplu­

luğu çok destekledi.2 1 Hıdiv İsmail'in tamamıyla kızlardan oluşan müzik toplulu­

ğuna önce de değinilmişti ; bir diğer topluluk da, zamanında İstanbul komutanı 

olan Sadeddin Paşa'nın hanehalkındaki 48 köle kızdan oluşmaktaydı.22 

Abdülaziz 'in Batı müziğiyle öncüileri kadar ilgilenmediği söylenir. Ama bu 

müzikten anlayan ve zevk alan Il. Abdülhamid'in döneminde Batı müziği yeni­

den desteklendi. Hem onun kızı Ayşe Sultan hem de V. Murad' ın kızı Hatice Sul­

tan usta birer piyanistti.23 

Türk Müziğini Batı nota sistemine göre yazan ilk kişi Mehmed Ali'nin oğlu 

Mısırlı prens Halim'di. Mısır'dan sürüldüğünde Boğaz'a yerleşmiş ve özel konser­

ler vermişti . Bir müzik aleti çalınayı öğrenmiş olan çocuklan da aile konserlerine 

katılabiliyordu.24 20.  yüzyıl dönümünde, Hanende Hanım adlı yaşlı bir kadın, ki 

zamanında Mısırlı Mehmed Ali'nin kölelerinden biriydi, hala Boğaziçi yalılannda 

şarkı söylemekteydi.25 

20 .  yüzyıl başlarında Washington'da büyükelçilik. sonrasında İstanbul'da 

Meclis-i Ayan üyeliği yapan Ziya Paşa, İstanbul'da tarihi yanınadanın merkezin­

de, eski bir saray veya konakta Darillelhan adıyla bir kız müzik okulu kurmuştu. 

Burada Doğu klasik ve halk müziği eğitimi veriliyor \'e kızlar keman. ut ve tam­

bm çalıp söylüyorlardı.26 Duckett Ferriman'a göre, Osmanlının son döneminde en 

gözde çalgılar hala ut, tambur, santur, "bir kadem uzunluğunda, üç telli ve kısa, 

hafif kavisli bir yayla çalınan kemençe" ve neydi. Tef, söylediğine göre, raksta 

kullanılıyordu. Yabancı çalgılar arasında mandolin, zither [kanuna benzeyen bir 

Alman halk çalgısı] . "ajakalı" keman (diz üstünde çalınan) . \-iyolonsel ve piyano 

(birçok üst zümre hareminde bulunuyordu) vardı.2 7 Özellikle piyano, Batı kültü­

rünün simgesi haline gelmişti. 

Haremlerde icra edilen müziğe çoğu zaman raks eşlik ediyordu. Saray ve ko­

nakların hanehalkındaki kızlar raks etmeyi öğreniyordu. Duckett Ferriman, 20 .  
yüzyılın başlarında bile , "şarkı ve raks harem eğlencelerinde başköşeyi tutuyor" 

diyebildiğine göre bu, devamlılık göstermişti.28 

Bir hanehalkının üyeleri raks ettiği gibi bir çengi kolbaştst ve yardımcısının 

idaresinde 1 2  çengiden oluşan gruplar da bir vesileyle tutulabiliyordu.29 Bayan 

de Tott, III . Ahmed'in kızı ve o sırada tahtta bulunan III. Mustafa'nın kız kardeşi 

Esma Sultan'ın bahçesinde bu çengilerin gösterisiyle ağırlanmıştı. De Tott, karısı­

nın izlediği bu gösteriyi renkli bir üslupla anlatır: 
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ve süslenmiş olan zarjf bina bir havuzun önüne inşa edilmişti; her yönde 

yükselen gülfidanlan yüksek duvarlan gözden saklıyordu . . .  Henüz yerie­

n'ne otunnuşlardı kı; arkalanndan gelen hadımlar daire şeklinde köşkün 

önüne dizi/ip Hanım-Sultan 'ın musiki takımınayer açmış/ardı. On kadar 

cariyenin uyguladiğı konserler sırasındayine zenginJakat daha hqjjf gi­

yimli rakkaseler, zarjf ayak.figürlen· ile danslar yapmış/ardı; başka kişile­

rin evlen'nde rastlanan dansözler topluluğuna kıyasla bu topluluk çok da­

ha kaliteli idi; biraz sonra, eğlencede eksik olan cinsiyetinyen'ni tutmak 

üzere erkek kıyqfetinde oniki dansöz daha gelmişti. Bu sözde erkekler di­

ğer canyelerin havuza attık/an meyve/en· kapışmak için birbirlen' ile tatlı 

bir mücadele yapmaya başlamışlardı. Yine erkek kıyqfet/erine bürünmüş 

cariyelerden meydana gelmiş kürekçi/en'n çektikten· kayıklar üzerinde ko­

nuklar havuzda gezinti yapmak .fırsatı bulmuşlar; en sonunda yeniden 

Hanım-Sultan 'm huzuruna çıkarak usUl olduğu üzere veda/aşmışlar ve 

geldiklerinde olduğu gibi aynı sırayı izleyerek dışanya kadar uğurlanmış­

lardı. 30 

Bayan de Tott gibi çoğu Batılı gözlemd, başlıbaşına dansı anlatmamışnr. Lady Cra­

ven ise buna bir hayli yaklaşır. Kırım'da bir kadı eşirıin avlusunda raks eden bir 
genç kızla delikaniıyı iılemiş ve kızın ayaklanru yerden kaldırmadan bedeninin her 
yaruru kıpırdatarak dans ettiğini söylemişti. Lady Craven bu dansı uygunsuz bul­
muştu. 3 1  Bununla birlikte, yılmak bilmez Julia Pardoe, raks karşısında dehşete 
düşmemişti. Bir kadı'nın odalığının. kadı'nın kansına ilk doğumu nedeniyle tebrik­
te bulunan konuklan eğlendirmek için raksennesirıi şöyle anlattr: 

de.fini çocuksu bir oyunaılukla havaya atıp tuttu. Usulü belirttikten sonra 

dçfi kadınlardan birine verdi; kadın anında yan şiir yan aniatı şeklı'nde 

yabanıl birezgiye başladı. Zaman zaman diğerleri de koro halinde ona eş­

lik ediyordu. Bazen de rakkase, söğüt esnekliğindeki vücudunu kıvınp bü­

kerken, ezgiyi tek başına söylüyordu. Türk kadınlan ayaklanyla dans et­

miyorlar dense yeridir; danslanm kusursuz yapan, vücutlanm ve kollanm 

kullamrken sergilediklen· hüner ve zarqfet. Bu arada hızla şak/attıklan 

pannakl an kastanyet etkisi yaratıyor. 32 

Pardoe ,  ll . Mahmud'un kız kardeşi olan bir diğer Esma Sultan'ın sarayında da 
kızlann raksıyla ağırlanmıştı. O da, Bayan de Tott gibi, bazı çengilerin erkek kılı­
ğına girdiğini görmüşse de , bize danslanyla ilgili bir şey anlatmaz.33 
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Lady Ramsay, 20 .  yüzyıl başlannda Konya yakınlarında bir kasabada, ka­

dı'nın kansını ziyareti sırasında izlediği raksı etraflıca anlatır. Çengiler eğitimli bir 

topluluk değil , davetin konuklarıydı. Bir tef eşliğinde ikili gruplar halinde dans 

ediyorlardı. Kolları havadaydı ve ellerindeki kaşıklan kastanyet gibi tıkırdatarak 

birbirlerinin çevresinde öne ve arkaya, kısa ve sert adımlarla dönüyorlardı. 34 

1 8 . yüzyıl sanatçısı Levni, bir minyatüründe çekici bir Osmanlı çengisini res­

metmiştir. Bir kolu _yukarda, diğeri aşağıda, elleri ve omuzlan zarif bir biçimde sa­

ğa yönelmiştir. Adımlannın küçük olduğu anlaşılıyor; demek ki, görüldüğü gibi, 

bu dans için geniş bir alana gerek duyulmayabiliyordu. 35 

Ne Julia Pardoe ne de Lady Ramsay göbek dansı izlernişti. Lady Craven ise gör­

müş olabilir. Yakup Kadri Karaosmanoğlu, "Bir Kadın Meselesi" başlıklı kısa öykü­

sünde, bu dansı gözler önünde canlandınr. öykü, bir genç kızın raksı eşliğirıde cüm­

büş yapan erkeklerin oturak alemiyle ilgilidir. Burada çengi, ev sahibirıirı odalığıdır: 

Pannaklanndan tutun da saçlannın tellerine kadar, sanki, her tarqfi rakse­

derdı: Bolyenierinden çıkan ko!!anm başının üstüne uzatarak, orada elleri­

ni birbirine kilitler ve çalgının dhengine ferdifen pannak!anm çıtırdata­

rak . . .  kdh kalçalannın çapkın biçimıni, kdh göğsünün ve göbeğznin işvebaz 

teşekküldtını göstererek, -çıplak omuzlannı bir ipek atkı gibi örten- siyah 

uzun saçlannın u!viyeti altmda insanlıktan çıkarak, sanki melek olurdu. 36 

Lady Montagu'nün kahyanın hanımının hareminde kıziann raksını izlerken edin­

diği izlenim, Yakup Kadri 'nin anlattıklannı destekleyici niteliktedir: "Hiçbir şey 

bazı duygular uyandırmak için bundan daha sanatkarane ve daha uygun ola­

mazdı. Duraklamalar ve baygın bakışlada o ne yumuşak seslerdil O ne yumuşak 

davranışlardı ! Vücutlannı öyle ustalıkla arkaya eğiyorlar, sonra tekrar eski duru­

muna getiriyorlardı ki çok eminim, dünyanın en namusa düşkün insanı bile , açı­

ğa vurulamayacak bir takım duygular duymadan bunlara bakamaz. "37 

Lady Montagu yazılannı 1 8 . yüzyıl başlannda kaleme almıştı. Mısır hanedanı­

nın 1 9 . yüzyıl sonlan ve 20. yüzyıl başlanndaki yaşantısıyla ilgili anılannı yazan 

Emine Foat Tugay, onun zamanında "göbek" dansının edepsizce bulunduğunu ve 

sarayda bunun yapılmadığını söyler.38 Baba evindeki kölelerin eski Çerkez dansla­

nnı sevdiğini söylese de bunlann icrasıyla ilgili bilgi vermez Bununla birlikte, Hı­

div'in annesirıe ait çengilerin son zamanlarda bir çeşit basitleştirilmiş bale yaptığını 

söyler. Hıdiv'in annesinin Bebek'teki yalısında verdiği bir davette, saçlan gül taçla­

nyla çevrili pembe saten ve tüller içindeki kızlann, ellerinde güllerle hızla dönerek 

ve çömelip kalkarak Türklere özgü eski bir çiçek dansı yapmalannı anımsar.39 
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Müzik gibi dans da sonunda batılılaşmış olmakla birlikte , eski rakslar bazı 
çevrelerde hala beğeniliyordu. 

Üst zümre haremlerinde kadınlar belli zamanlarda, özellikle Ramazanda bir 
tür tiyatro olan ve genelde bayağı olarak tanımlanan Karagöz oyunlanyla eğleni­
yordu. 40 Ramazan akşamlannda ve sünnet, düğün gibi özel günlerde bir kara­

gözcü çağrılırdı. Karagözcü, arkadan verilen ışıkla üzerine gölgelerin düştüğü bir 
kumaş perdeden oluşan sahnesini kurar ve çamaşır ipi gibi bir ipe kuklalannı di­
zerdi. Deve derisinden kesilip çıkanlan ve boyanan bu figürler kandil ışığını geçi­
recek kadar saydaındı ve oynak yerleri sayesinde iple hareket ettirilebiliyordu. 
Karagözcü bu figürleri perde önünde dikey olarak tutar ve gösteri boyunca her bi­
rini , deri üzerindeki küçük bir deliğe geçirilen ince bir sopayla oynatırdı. 4 1  Şair 
Hüseyin Seyit Vehbi'ye (ö. ı 736) göre. Emetullah Sultan'ın düğün şenlikleri sıra­
sında dört ayn perdede Karagöz oynatılmıştı. 42 Bu dört perdeden hiç değilse biri, 
büyük olasılıkla, o sırada yedi yaşında olan gelinin de aralannda bulunduğu sa­
ray kadınlannın izlemesi için haremde kurulmuştu. 

Karagöz, hC{)'al-i zzl diye de geçiyordu. Her tür eğlenceyi seven III. Selim, szr­
katzöinin güneesine göre, sarayın mabeyninde 2 ı Aralık ı 792 tarihinde bir ha­

yal gösterisi düzenletmişti . 43 Oyunun mabeynde sahnelenmesi, her ne kadar 
güncede belirtilmese de, kadınlara perdeyle çevrili bir yer aynidığı ve oyunu bura­
daki bir bölme ardından izieyebildikleri anlamına gelebilir. Böyle bir düzenleme, 
annesi ve kız kardeşlerine karşı düşünceliliğiyle bilinen Selim'in bu özelliğine 
uyuyor. Söz konusu gösteri , büyük olasılıkla Zeynep Sultan'ın düğünüyle bağ­
lantılıydı. Zira katip, Selim'in bunu kutlamak için aynı ay içinde bir davet verdiği­
ni kaydetmişti. 44 

Karagöz,  harerne eğlendirme niyetiyle getirilmişse de,45 saray kadınlannın 
gözünü açmaya da yaramıştı. Karagöz'de canlandırılan alt tabaka tipi, gerek sa­
ray, gerek üst zümre harem sakinlerinin genelde bilmediği bir tip olmalıydı. Kara­
göz, kadınları , hiç değilse siyasal içerikli taşlamaları aniayacak kadar uyanık 
olanları, siyasal açıdan eğitme işle\i de gördü. Kaldı ki, Osmanlıda çevrilen entri­
kalar böyle kadınların bulunduğunun kanıtıdır. 

Yıne de Osmanlı kadınının boş zamanında, Karagöz'ün hiçbir zaman masal ania­
tıcısı kadar önemli bir yeri olmadı. Osmanlıda iki tür anlatıcı vardı; meddah ve masal­

a. Meddah, mesleğini halka açık yerlerde, dolayısıyla erkeklerden oluşan bir dinleyi­
ci kitlesi karşısında icra eden bir erkekti. Harem kadınlanın eğlendiren kişiyse masal­
cıydı. Julia Pardoe, Ramazanda bir Osmanlı evini ziyareti sırasında bunlardan biriyle 
tanışma fırsatı bulmuştu. Masalcının hikayesine hiç dokunınasa da ortarnı anlatır: 
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Çok tatlıyaşlı bir masalcının da katıldığı ana daireye geçtı'k. Bu kişi ma­

sallanyla akşamın tekdüzdiğini kırmak üzere çağnlmıştı. Ramazan sıra­

sında çok yaygın olan bu gelenek, Türk hanımları için güzel bir vesile 

oluşturur; böylece rahat/anna düşkünlüklerine uygun biçimde uzanıp hiç 

yorulmaksızın kqfalannı dinlendirirler. 46 

Melek Hanım, çağırma alışkanlıklığında olduğu bir masalcıdan söz etse de, Pardo­

e gibi o da ne tür masallar anlattığı konusunda bilgi vermez.47  

Mehmed Tevfik, Istanbul'da Bir Sene adlı romanının "Tandırbaşı" başlıklı bö­

lümünde , masalcının haremde önemli bir kişi olduğunu sergiler. öykü, Eyüp 'te 

bir konak sahibi olan kantarcı Süleyman Ağa'nın hareminde geçer. Hareminde 

birkaç kadın vardı: karısı, annesi, kayınvalidesi, kızı ve onlann hizmetinde olan 

üç veya dört köle. Bunlann yanı sıra sık sık uzun süreli olarak burada kalan bazı 

kadınlar vardı: hocanın ı-ansı, Süleyman Ağa'nın yaşlı sütanası, bir komşu kadın 

ve masallan ve incileriyle ünlü bir masalcı kadın. Masalcı hepsinin gözdesiydi ve 

çokça şımartılıyordu. Aşağıda Mehmed Tevfik, Süleyman Ağa'nın hareminde bir 

kış gecesini betimliyor: 
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Malum al Kadınlar kış mevsiminin bünldetli ve karlı gecelerinde tandırın 

etrqfına dizi/ip de hararet vücudlannayayılarak bir kere ciğerlere çekidü­

zen verdiler mi? Artık saçmanın bini bir paretelll 

Çarşamba karısı hikayatı, Hamamanası, Kulyabani (gulbeyabanı) n·­

vayatı gibi münasebetsizlı'klere vücud vermek. Yük kapısı açık kalsa düş­

manın ağzı açılacağına, pabuç pabuç üzerine gelse sokağa çıkılacağına, 

gözleri dalsayahud kedi kaşınırken ayağını boynundan aşırsa misqfir ge­

leceğine deld/et eder gibi ve emsali birçok tandımame/eri vardır kiyazılsa 

koca bir kitap olur. 

Bu kadar münasebetsizlı'kle yine bir familyanın küçüklü büyüklü tan­

dırbaşında makam-ı mahsus/anna oturup da tandırın üzeri enva'ıyemişler 

ve boza bardaklan /eb/ebi tası ı1e donatılarak gençler tek mi çjft mi ve bu­

na mürnasil oyunlar eğlenceler tertip etmeleri ve bir tarriftan ihtiyar kadın­

Iann masal ve hı'kaye nakı1/erigerçekten görülecek alemlerden sayılabilir. 

Süleyman Ağafamilyasının da kış geceleri ettikleri alem bu alem olup 

kışın en şiddetli zamanı olan kanun-ı ewel içinde bir gece idi ki hanımlar 

yemekten kalkıp tandırbaşında henüz kahvefincan/arını ellerinden bırak­

mış sqfadaki saat de biri çalmış ıdi Hava birdenbire karayele çevirip su­

lusepkenyağmağa ve biraz sonra kuşbaşı kar düşrneğe başladı. Rüzgarın 
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şiddetinden Bahariyeyolundaki mezariıkiann servi/erinde Msı/ olan çatır­

dılardan başka ses sadd işitı1mez oldu. El ayak çekildi. Ortalığa bir dehşet 

çöktü. Dünyayı bir zulmet kapladı. Havanın bu derece şiddet ve zulmü za­

ten mağmum olan gönüllere bir kat daha fras-ı kasvet etmekle Süleyman 

Ağa haremiyle kerimesi bu kasvetin mümkün mertebe izalesf için Ineili 

Hanım 'dan uzunca bir masal tuttunnasını nca eyledi/er. 48 

Masalcı onlara, acımasız bir hükümdann mum yasağı getirdiği bir ülkede yaşa­

yan ve dikiş dikerek geçinen üç yoksul kızın öyküsünü anlatmıştı. Dinleyiciler sık 

sık acıma veya kızgınlıkla yorumda bulunarak masalcının konuşmasını bölüyor­

du. Masal alışılmış öğelerden oluşuyordu: kahramanlar yoksuldu, karşılanndaki 

baskıcı bir hükümdardı ve masal mutlu bir sonia bitiyordu, çünkü kızlar yeterince 

acı çektikten soma aşk sayesinde tüm dertlerinden kurtuluyordu. 49 

1 9 . yüzyılda üst zümre kadını okumayı öğrendiğinde ve roman bulabildiğin­

de, masalcıya daha az gereksinim duyuldu. Artık ya seçkin evlerin hareminde gö­

rülmez olmuştu ya da daha eğitimsiz köleleri oyalamak üzere tutuluyordu. Emine 

Foat Tugay, aile tarihçesinde masalcıdan hiç söz etmez. 

Mehmed Tevfik'in romanında kadınlann bir tahmin oyunu oynadığını görü­

yoruz. Sevilen başka oyunlar da vardı : Dama, tavla ve deniz kabuğuyla oynanan 

peçiç adlı bir oyun. Yaz aylannda kadınlar körebe oynayarak ve sahneağa bine­

rek eğleniyordu. so Avrupa etkisi alnnda domino ve kağıt oyunlan da gelmişti. 

Çoğu zaman değerli taşlarla bezeli bir çubuk tüttürmek de, Osmanlı kadını için 

oldum olası bir zevkti. İstanbul, tütün zevkiyle H. ı 009 ( ı  600/ 1 )  yılında tanışmış­

tı . tlkin, düpedüz bazı hastalıklann tedavisinde önerilmiş , ama çok geçmeden ba­

ğımlılığa dönüştüğü için büyük bir tartışma konusu olmuştu. Sağlığa zararlı oldu­

ğunu düşünenierin yanı sıra birçok yangının da nedeni olarak görenler vardı. Ule­

ma zaman zaman tütün kullanımını yasakladıysa da bunda başansız oldu. Sonun­

da, ı 634 yılında şeyhülislam, Şeriat'ın yasaklamadığı her şey mubahtır ilkesine 

uygun olarak, sigaradan yana bir karar çıkardı. s ı Tütünün haremiere ne zaman 

girdiği konusunda kesin bir bilgimiz yok, ama şeyhülislamın karanndan çok soma 

olmasa gerek. Kadınlar tütün zevkini ailenin erkeklerinden öğrenmiş olmalıydı. 

ı 8. yüzyıla gelindiğinde, kadınlann bununla oyalanınayı sevdiğine kuşku yoktur. 

ı 9 .  yüzyılın ilk yarısında Julia Pardoe, Göksu'daS2 yaşlıca kadınların kadın 

çubuğu içmekte olduğunu ve tşkodralı Mustafa Paşa'nın kızı olan çok genç bir 

kadının yalnızca çubuk tüttürmediğini, bunu çok "şuh" bir biçimde kullandığım 

da görmüştü.S3 Dönemin Reis Efendisi'nin bi{yük hammmz, bir sedire uzanmış 

ve sırtını yastıklara vermiş olarak görmüştü. Elmaslarla ışıyan bu kadın çubuk 

1 85 



Osmanl ı  Hanımı 

tüttürmekle meşguldü.54 Bursa'da kadı'nın kansının doğum tebriğine katıldığın­

daysa şu dikkatini çekmişti: "Yanın düzine kadar tafralı hanım, koyu kırmızı ka­

dife sedirin üzerine oturmuş, harika minderlerde yan geliyorlardı. Bazılan çubuk 

tüttürüyordu. "55 White yaşını başını almış neredeyse tüm kadınlann tütün içtiğini 

belirtiyordu.56 Tütüne hoş bir koku vermek için parfüm kullanıldığını da kaydet­

mişti .57 Cox, haremlerde çok miktarda tütün tüketilmesinden etkilenmişti .58 1 9 . 
yüzyıl sonlannda yazan Clara Erskine element, Türk kadınının hala tütün içmek­

te olduğunu, ama sigaraya geçtiğini görmüştü; güne sigarayla başlıyor ve akşam 

yemeğinden sonra kahveyle birlikte yine sigara içiyordu.59 Lucy Garnett, 20 .  
yüzyıl başlannda çubuğun moda olmaktan çıktığını ve  bunun yerini sigaranın al­

dığını belirtmişti. Çubuğun gidişiyle birlikte çubuk ve ateş dağıtmak gibi eski bir 

merasim de ortadan kalkmıştı . Artık her kadına ayn bir tepsi üzerinde sigara su­

nuluyordu. Bir köle,  hamının sigarayı kehribar ağızlığa yerleştirmesinden sonra 

içinde kor halinde kömür bulunan küçük bir pirinç çanakla yanına giderek sigara­

sını yakıyordu. Tüm sigaralar yakıldığında, köleler dairenin bir ucuna çekilerek sı­

ra halinde diziliyar ve yeniden hizmet etmeleri İstenineeye değin kollannı kannla­

n üzerinde kavuşturmak ve başlannı öne eğerek bekliyorlardı . 60 

Notlar 
1 James M. A. Robson, Tracts on Listening to Music, s. ı - ı 3 . 
2 Arthur Christensen, Iran sous !es Sassanides, s. 484; H. G. Farmer. "Musiki" ,  Encyclo­

paedia çf Islam, birinci baskı, III, s. 7 49-7SS.  Doğu müziğinde oktav zaman içinde de­
ğişmiş olmakla birlikte onsekizinci yüzyılda Osmanlılar. kısmen majör. kısmen minör 
24 perdelik gamı benimsemişti. Osmanlı oktavı, olağandışı bir perde farkına olanak ve­
riyordu. Osmanlı müziği, hatta toplu olarak icra edilen klasik müzik, uyum veya kont­
rpuandan yoksun sayısız çeşitlerneyle birlikte tek bir ezgiden ibaret olup teksesliydi 
(Farmer, a.g.e . ) . Batılılar bu müziğin melankolik olduğu yorumunda bulunmuştur (Ba­
ron de To tt, Memoires sur !es Turcs et !es Tart ares, 1 ,  s. ı 5 7 - ı 58) . 

3 Robson, Tracts, s. ı - ı 3 . 
4 Sadeddin Nüzhet Ergün, Türk Müziği Antolqjisı; 1, s. 444 ,  487 ,  S67.  
S A.g.e . ,  I , s .  640,  N. 1 .  
6 Robert Man tran, Istanbul dans la seconde moitıi du XVIJi si eel e, s .  SOO-SO ı .  
7 Charles MacFarlane, Constantınople in 1829, ll , s. ı 72 .  
8 tsrnail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletınin Saray Teşkı1dtı, s .  ı s . 

9 Osmanlı müziği üzerine bir çalışma yapan Gian-Battista Taderini 'ye göre (De la littera­
ture des Turcs, 1, s. 23 1 -233) , Türklerin çaldığı çalgılar şunlardı: 
Keman 
"Ajakalı " keman (diz üstünde çalınan pedalli bir çeşit keman) 
Sine keman (Toderini bunu aşk kemaru olarak niteler) 

Rebap ( iki telli bir çeşit gitar) 
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Tambur (Toderini, yedisi çelik, biri pirinç olmak üzere sekiz telli olduğunu söyler; farklı 
bir açıklama için yukandaki kaynağa bkz.) 
Ney 
Girjft (bir tür küçük ney) 
Miskal (üflemeli) 
Santur 
Kanun (saraylılarca çalınıyordu) 
Daire (tef) 

1 O A.g.e . . I, s . 1 50, n. 1 ;  Tarama Sözlüğü'ne göre (II, s. 243 ) , çöğür yaygın bir telli çalgı­
dır. Tarama'nın Bürhan-ı katı tercümesi' nden aktardığına göre çöğürü özellikle ço­
banlar çalıyordu ve Naima'nın yeniçerilerin bu çalgıyı çaldığını söylediğinden söz edilir. 

1 1  Samuel S. Cox, Diversions qf a Diplomat in Turkey, s. 524. 
12 Miss Pardoe, Şehirlen"n Ecesi/stanbul: Bir Leydinz"n Gözüyle 19. Yüzyılda Osmanlı Ya­

şamı, Çev. Banu Büyükkal, s .  1 80,  Kitap Yayınevi, İstanbul, 2004. 
1 3  A.g.e .  Pardoe şöyle devam eder: "Bu konsere Nazif Hanım ile katibenin katılması, 

Frenk misafirlere iltifat etme amacını taşıyordu. Çünkü Türk hanımlar, parayla tutulan 
kişiler tarafından bir gelir edinme yolu haline getirilmiş bir mahareti sergilerneyi aşağı­
layıcı buluyorlar. "  

1 4  Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar; Edward William Lane'in kitabında (The 
Manners and Customs qfthe Modem Egyptians, s. 3 73 ) , onun deyişiyle darabuk­
keh 'in bir resmi de yer alır. 

1 5  Reşat Ekrem Koçu, /stanbul Ansiklopedisı; I , s. 460. 
16 Yılmaz öztuna, "Büyük Bestekar Hacı Arif Bey" ,  Hayat Tarih Mecmuası, 2 (Temmuz 

1 ,  1 966) , s. 20-26. 
1 7  A.g.e .  
18 Abdülhak Şinasi Hisar, "Moonlighr on the Bosphorus," s .  73. 
19 Selma Ekrem, "Flutist of Old Istanbul . - Chnstian Science Monitor (November 2 6 ,  

1 966) . Selma Ekrem, Namık Kemal"in torunudur. 
20 Ayşe Osmanoğlu, Babam Abdülhamid. s. 26.  
21  Hisar, "Moonlight", s. ı 4.  
22 Osmanoğlu (Babam Abdülhamid. s .  1 7). bu topluluğun Abdülmecid'le Perestu'nun dü­

ğününde çaldığını �öyler. Ne var ki .\t Çağatay t.nuçay (Haremden Mektuplar, s. ı 6 7-
ı 7 ı ) . Abdülmecid'in nikahlı karısının Peresru değil, Kavalalı Mehmed Paşa'nın oğlu ls­
mail Paşa'nın evlatlığı olan Bezmara olduğunu ve sultanın sonradan onu kıskanç oldu­
ğu için terk ettiğini söyler. Charles White (Three Years in Constantinople, III , s. 1 O) , 
Abdülmecid'in kadınlanndan birinin Rıza Paşa tarafından satın alınıp Esma Sultan'a 
verilmesinden söz eder. A. D. Alderson (The Structure qf the Ottoman Dynasty) , Ab­
dülmecid'le ilgili Tablosunda, Bezmara·yı kadınlan arasında sıralamaz. Bununla birlik­
te , Uluçay'ın derlemesindeki mektup. "Cariye-i ahirin Bezmara Hanım" diye imzalan­
mıştır. 

23 Osmanoğlu, Babam Abdülhamid, s. 25 ;  Enver Behnan Şapolyo, Mustqfa Reşit Paşa 
ve Tanzimat Devri Tarihi, s .  1 9  ı ;  Tahsin Tunalı, "Türk bestekarlannın asıl meslekleri" ,  
Hayat Tarih Mecmuası, ı ,  (Haziran ı .  ı 965 ) , s . 2 7-33. 

24 Emine Foat Tugay, Three Centun"es, Family Chronicle q[Turkey and Egypt, s. ı o3 .  
25 Hisar, "Moonlight" , s. ı 4. 
26 Müftizade K. Ziya Bey, Speakı"ng q[Turks, s. 223 .  
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2 7 Z. Duckett Ferriman, Turkey and the Turks, s .  3 1 5-3 1 6. 
28 A.g.e . ,  s. 3 1 1 -3 1 2 .  eox (Diversions, s. 524) , bir pantomirn dansçısını da anlatmıştır. 

Haremiere rahatça girip çıkabilen ressam eıara element Walker'ı kaynak almıştır. Ne 
yazık ki, Julia Pardoe, Melek Hanım, elara Erskine element, Fanny Blunt ve Lucy Gar­
nett gibi haremlerde sazlı sözlü toplantılara tanık olmuş kişiler, bu dans gösterileri ko­
nusunda çok az bilgi verirler. Şarkılada ilgili olarak ise hiçbir şey söylemezler. Diğer 
yandan Fertiman (Turkey, s. 3 1 3-3 1 4 ) ,  Adanalı bir adamın, "Gelinin Feryadı" dediği 
şarkısını tercüme etmiştir. 

Ah dostlar, ne yapacağım ben şimdi? 
Derdimi kime anlatacağım? 
Ah! Kocamın anasının çenesi kapanmak bilmiyor. 
Rafta bal var, kaynana. 

Neden bana öyle kötü bakıyorsun? 
Oğlun beni seviyor işte, 
öfkesi bumunda, kaynana. 

Aile ocağı çatladı. 
Kaynanarn bana kızgın. 
Varsın kızgın olsun! 
Oğlu kollanmda ya. 

29 Ignatius Mouradgea d'Ohsson, Tab/eau general de l'Empire othoman, IV, s. 425-426; 
Mehmet Zeki Pakalın, "Çengi , "  Osmanlı Tarih Deyim/en· ve Tenin/eri, I ,  s .  349-350. 
Bazen çengi topluluğuyla birlikte dört kızdan oluşan bir müzik grubu da gidiyordu. Çal­
gılan keman, birkaç darbuka ve iki teften oluşuyordu. 

30 De Tott, Türkler ve Tatariara Dair Hatıra/ar, Çev. Mehmet R. Uzmen. s. 4 7-48, Tercü­
man 1 001  Temel Eser. 

3 1  Lady Elizabeth eraven, A joumey Through the Crimea to Constantinop/e (1786), s .  
1 7 1 . elara Erskine element da buna katılıyordu. Bir kına gecesinde bir çingene dansına 
tanık olmuştu. Bu dansı, "açık saçık şarkı ve hareketlerin eşlik ettiği . .  . iğrenç ve arsız" 
diye ifade ediyordu. (Constantinople, the City if the Sultans, s. 2 77) . 

32 Miss Pardoe, Şehir/eniz Ecesi, s. 337. 
33 A.g.e.  
34 Sir W. M. Ramsay, The Revolutı"on in Constantinople and Turkey, s.  275-2 76. 
35 A. Süheyl ünver, Levnf, resim no. 8.  
36 Yakup Kadri Karaosmanoğlu, "Bir Kadın Meselesi, "  Bir Serencam. s. 1 4 1 - 1 49 .  
37  Lady Mary Wortley Montagu, Türkiye'den Mektuplar, Çe\·. Bedriye Şanda, s. 89,  İs-

tanbul Kitaplığı, 1 9 73.  
38 Tugay, Three Centuties, s. 308. 
39 A.g.e. ,  s. 288. 
40 Lady Fanny Blunt (The Peop/e qf Turkey, II. s . 74) . kadınlann, edebe aykırı da olsa, 

Karagöz'ü sevdiğini söyler. Bir saray karagözcüsüne dayanan bir çalışma yapmış olan 
Hellmut Ritter de (Karagöz, türkische Schattenspiele, Hannover, 1 924  ve Lipzig, 
1 94 1 ,  2 cilt) , Karagöz oyunlannın kesinlikle açık saçık olduğu kanısındadır. Ne var ki, 
Sabri Esat Siyavuşgil, kahvehanelerde sahnelenen gülünç farsla sultanın sarçıyında ve 
toplumun önde gelen kişilerinin evlerinde sahnelenen Karagöz gösterileri arasında bü-
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yük fark olduğuna işaret etmiştir. ikincisinin, yergi ustası olmanın yanı sıra edebiyat, 
felsefe ve müzikteki tüm kazanım!annı buna seferber eden iyi eğitimli ve kültürlü kişiler 
tarafından çok daha incelikli bir tarzda sahnelendiğini söyler. Seniha Moralı da harem­
de sahnelenen karagözün bayağı olmadığına ama selamlıklarda sahnelenende, o za­
man için sersemletici bir dil kullanıldığına katılır. Çocukluğunda kendi evinde düzenlen­
miş olan bir karagöz gösterisini amınsar (özel yazışma, Ekim 1 966) . 

4 1  Celal Esat Arseven, SA, II, s. 955-957. Arseven, kuklalann genellikle 22 santimetre ci­
vannda olduğunu söyler. Oysa, bu kitabın yazannın elindeki kuklalar, 30 ve 32 santi­
metre boyundadır. Edmond saussey, Sünni din adamlannın, Karagöz kuklalanna göz 
yummasını, delikli olmalan ve değnekle hareket ettirilmeleriyle açıklar. Böylece, yasak 
sayılan insan temsili olmaktan çıkıyorlardı ("Le Theatre populaire" ,  Etudes on·entales, 
4, Paris, 1 936,  s .  74) . 

42 Siyavuşgil (Karagöz, s. 7) , bunun, lll. Ahmed'in kızı olduğunu söyler; ama Alderson'a 
göre (Structure, Tablo XI) , biri bebekken ölen iki kızının da adı Emetullah olduğu için 
bu pek olası değildir. Büyük olasılıkla II. Mustafa'nın 1 700 yılında doğan kızı Emetul­
lah'tı. 

43 Tahsin öz. "Selim III .ün sırkatibi tarafından tutulan ruzname" ,  Tarih Vesikalan, 1 3  

(Ağustos, 1 944) , s .  2 6-43. 

44 A.g.e . ,  14 (Ekim, 1 944) . s .  1 02- 1 1 6 . Aynı kaynakta, III. Selim için 'ağayen' nde ope­
ra denilen Avrupa'ya özgü "şakacı" bir eğlentinin sahnelendiğinden söz edilir. Bunun 
için 3 Mayıs 1 79 7  tarihi verilmiştir. Ağa yeri, hasbahçede, sultaniann ciritin yanı sıra 
türlü oyunlan izlediği bir meydandı. 

45 Theophile Gautier (lstanbuı Çe\': �urullah Berk, istanbul Kitaplığı, istanbul, s. 1 80-

8 1 ) ,  bir Ramazan akşamında ·sansürlü" bir Karagöz oyunu izlemişti. Bununla ilgili 
olarak şunlan anlanr: "Bahçe çok kalabalıktı. Hayli çocuk, özellikle sekiz, dokuz yaşla­
nnda kızlar da vardı seyirciler arasında . . .  Karagöz oyunlan çok kere saraya götürü! ür 
ve buralarda kadınlar kafes arkalarma saklanarak oyunlan seyrederler". Gautier'ye gö­
re, kadıniann bu tür müstehcen oyunlan izleyebilmesi, Türklerde kadının hayvan gibi 
küçük görülmesine işaret eder. 

46 Miss Pardoe, Şehirlerin Ecesi, s. 2 7-28. 

47 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar. Karagöz'den, sultan ve başka önemli ki­
şilerle, kimsenin yüzlerine söylemeye cesaret ederneyeceği konularda iletişim kurmanın 
bir yolu olarak da yararlanıldığını söylüyordu. 

48 Mehmed Tevfik, Istanbul'da Bir Sene, s. 1 5- 1 6, lletişim Yayınlan, Kasım, 1 987. 

49 A.g.e . ,  s. 1 3-38. 

50 D'Ohsson, Tableaugeneral IV, s. 4 1 2 : Musahipzade Celal, Eski Istanbul Yaşayışı, s. 1 04. 

51 Bemard Lewis, Istanbul and the Civılization if the Ottoman Empire, s. 1 33-1 36.  

52 Miss Pardoe, Şehirlerin Ecesi 
53 A.g.e. 
54 A.g.e. 
55 A.g.e. 
56 White, Three Years, II, s. 1 28 .  

57  A.g.e . ,  II, s. 80. 

58 Cox, Diversions, s. 529. 

59 Clement, Constantinople, s. 252-253. 

60 Lucy M. J .  Gamett, Home Life in Turkey, s. 2 76-2 77. 
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ENTRİKALAR 

Yetkinin özel bir iltimas olarak verilmesi, entrikalara kaçınılmaz olarak zemin 

hazırlar. Üstelik, Osmanlıda harem duvarlan dışındaki özgürlükten yoksun bıra­

kılan kadınlann, hanehalkı içinde kendi yararlannı gözetmenin yolunu arayarak 

"harem entrikası" denilen işlere girişmelen doğaldı. Bu tür işlerde çoğu zaman 

amaçlanan, kocanın terfi ettirilmesiydi. Bu, keskin görüşlü bazı Batılı gözlemciler 

açısından çarpıcı bir noktaydı. 1 832 yılında Adolphus Slade, özellikle saraylılann, 

kocalannın yükselmesini sağlamakta başanlı olduğunu ve "kadınlar aracılığıyla 

sanıldığından çok paşalık elde edildiğini" yazıyordu) Slade'den 40 yıl sonra ya­

zan Melek Hanım ise devlet görevlilerinin terfisinde hiçbir kurala bağlı kalınmadı­

ğını söylüyordu. Onlann seçiminde etkili olan iltimas ve keyfi kararlardı. Kadınlar 

da oğullan, erkek kardeşleri ve kocalannın yaranna bu işe etkin biçimde seferber 

oluyordu. Devlet erkanının hanırnlanru sık sık ziyarette bulunarak onlara yaran­

maya çalışıyorlar, bu hanımlar da kocalanyla başbaşa kaldıklannda himayelerin­

deki kişiler adına gerekli adırnlann atılması için usandınncaya dek ısrar ediyorlar­

dı.2 Öyle görülüyor ki, erkekler, kadınlann saçı uzun aklı kısa olduğu yolundaki 

Osmanlı özdeyişinden çok da emin değildi . Sir Edwin Pears , 1 8  73- 1 9 1 5  yılları 

arasını kapsayan anılar kitabında şöyle yazar: "Önemli bir Türk devlet görevlisi 

ve beyefendisi, bana terfi etmenin tek yolunun, karısının saraylı hanımlardan bi­

riyle olan bağlantısı olduğunu söyledi. "3 Saraylılar, saray bağlantılarından dolayı 

eş olarak çok makbuldü ve tarihçi Mehmet Ziya Pakalın'a göre genellikle devlet 

erkanıyla evleniyorlardı. 4 

1 7 . yüzyılda Kadznlar Saltanatı diye anılan dönem, kuşkusuz başta saray 

kadınlan olmak üzere genelde kadınların son derece etkili olduğu bir dönemdi . 

Bununla birlikte, kadın sultasının sona ermesi, artık devlet meselelerinde söz ge­

çiremedikleri anlamına gelmiyordu. Topu topu işlerini daha kurnazca görmeliydi-
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ler. Sultana yakın olan ve iktidar kaynağı olarak görülen kadınlann, özellikle de 

validenin dostluğu kazanılmaya çalışılıyordu. Vezir ailelerindeki kadınlar için de 

geçerliydi bu. Bir erkeğin, belli bir yere gelmek için bir vezir kansına veya sulta­

nın annesine kur yapması, zamanın terbiyesine göre söz konusu değildi; ya kan­

sı , kız kardeşi veya annesi onun adına uğraşıyor ya da bir kethüda veya harema­

ğası aracılığıyla amacına ulaşıyordu. Nassau Senior, bir bakanın görevden alın­

masının, haremde çevrilen bir entrikaya dayanabileceğini düşünüyordu. s Fanny 

Blunt ise şu kanıdaydı: "Ancak kanlannın ilişkileri ve nüfuzu sayesinde vezirlik 

ve paşalık gibi yüksek bir mevkiye gelmiş olan kişilerin sayısı çoktur; bu gerçek 

Avrupa'da daha iyi bilinseydi, her kesimden Türk kadınının kocasının kölesi ol­

duğu yolundaki yanılgı giderilebilirdi. "6 İmparatorluğun son günleri hakkında ya­

zan Emine Foat Tugay, nüktedanlığı ve güzel sesiyle önemli ailelerin kadınlannı 

eğlendiren bir hanımdan söz eder; kocası tüm başansını ona borçludur. 7  Seniha 

Moralı ise yoksul olmakla birlikte bir şeyh ailesinden geldiği için seçkin evlere gi­

rip çıkabilen ve devlet görevlilerini taklit ederek üst zümre hanımlannı eğlendiren 

bir kadını tanıyordu.s 

Valide, sultana yakınlığından dolayı çoğu entrikanın hem kaynağı hem de 

hedefiydi . Yukanda değinildiği gibi, hükümdarta neredeyse eşit bir ilişki içinde 

olan tek kişiydi. Valide, sultanla öylesine özdeşleşmişti ki 1 9 .  yüzyıl sonlarında 

bile, sözgelimi V. Murad'ın annesi Şevkefza, Abdülaziz'in intihan sırasında sinir­

sel rahatsızlık geçiren oğlu hakkında şöyle söyleyebilmişti: "Herkes o sırada ne 

durumda olduğumuzu biliyor. "9  (İtalik yazara ait) 

!nceleme konusu olan dönemin başında, valide konumunda, hem II. Musta­

fa'nın ( 1 695- 1 703) hem de III . Ahmed'in ( 1 703- 1 730) annesi Rabia Gülnuş bu­

lunmaktaydı. Her valide gibi onun da İstanbul'da hatiyeleri vardı ve oğlu II. Mus­

tafa'yla ilgili hoşnutsuzluğun artmakta olduğunu onlardan öğrenmişti. Sarayın bu 

dönemde Edirne'de olması, !stanbul halkı sultanın kentte bulunmayışma içerledi­

ğinden, sorunu iyice güçleştiriyordu. Valide Edirne 'de Mustafa'yı, tahtı için şey­

hülislamla ailesini gözden çıkarmaya ikna etti. Sultanın bu yolda bir hat çıkarma­

sı huzursuzluğu yatıştırmaya yetmedi . Bunun farkına varan ve Mustafa'nın taht­

tan indirileceğini anlayan Rabia Gülnuş, diğer oğlu III . Ahmed'e bağlandı) O 

II . Mustafa döneminde, Rabia Gülnuş 'un sarayda yetişmiş olan kethüdası 

Hasan Paşa, validenin nüfuzu sayesinde Mısır valiliğine , Sakız muhafızlığına, 

sadrazamlığa ve Bağdat valiliğine getirilmişti. l l  Hasan, IV. Mehmed'in kızı Hatice 

Sultan'la evlenmesinden kısa süre sonra Sakız muhafızı oldu. Ne yazık ki, Sa­

kız'ın Venediklilere bırakılması gerekti, bunun üzerine Hasan hapse atıldı . Bağ­

lantılan sayesinde çok geçmeden bağışlandı ve Azak muhafızlığına gönderildi. Bu 
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arada, Osmanlı hanedanıyla ilişkileri sayesinde rikab-ı hümayun kaymakamı 1 2  

ve bir süre sonra da Halep valisi oldu. Sonunda, ı 703 yılında, karısıyla birlikte 
sultanın Babıhümayun'un karşısında oturan yeğeni Fatma Hanım Sultan 'a ko­
nuk olduğu sırada sadrazam yapıldı . Kansının Ayvansaray'daki yalısında mührü 
hümayunu aldı . Ne var ki ertesi yıl, Darüssaade ağalığına atanmasını engellemiş 
olduğu valide ağası Uzun Süleyman'ın entrikaları yüzünden yerinden oldu. Ar­
dından lzmit'e sürüldü. Kansının da onunla gitmesine izin verilmiş olması büyük 
bir iltimastı. l 3 ı 707  yılında Mısır valiliğine atandı ama bu defa karısının onunla 
gitmesine izin verilmedi. 

Ne tesadüf ki, valide ağası, ı 704 'te göz diktiği kızlarağalığına getirildi. 1 4 Va­
lide ağasının desteklediği Kalaylıkoz Ahmed Paşa ise sadrazam olarak Hasan'ın 
yerine geçti. Öyle görülüyor ki, bir haremağası, valide veya sultarıla günlük ilişki­
leri sayesinde, saraydan ayrılmış eski bir gözdeye göre isteklerini gerçekleştir­
mekte daha elverişli bir durumdaydı. l S 

Ahmed Paşa'nın da sadrazamlığı uzun sürmedi. ı 706 'da Hanya'ya sancak­
beyi olarak atanmasından sonra Babıali'ye onunla ilgili şikayetler gelmeye başla­
dı. Bunun üzerine İstarıköy adasına gönderildi . Buradayken valide sultana baş­
vurdu. Uzun Süleyman, Ahmed Paşa'nın vezirliği sırasında kızlarağalığına getiril­
diği için, eski velinimetinin davasına arka çıktı . Ahmed Paşa'ya ı 7 ı O  yılında 
Kandiye valiliği verildi. Bir kez daha şikayetlere yol açtı; bu kez, kiliselerdeki gü­
müş eşyalan koşum takımianna dönüştürmek istemişti. Yine İstanköy'e gönderil­
di. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi adlı kitabında, onun cömert ve samimi ama cahil 
olduğunu söyler. Kuşkusuz, yeteneğinden çok entrikalar sayesinde yükselmişti. 1 6  

ı 7 1 6  yılında sadrazam olan Nevşehirli İbrahim Paşa, güçlü kişiliğiyle kızlara­
ğasının nüfuzunun azalmasına neden oldu. Valide sultan ise artık hayatta değil­
di:. ı ?  Yine de, Nevşehirli İbrahim, III . Ahmed'in kızı olan karısı Fatma Sultan'ın ri­
calan karşısında zayıftı. ı 729 yılında bir Fransız konsolosu, batı kıyılannda kaza 
yapmış bir Ceneviz gemisinin kaptanını korumasına aldığı sırada Yeniçeriterin sal­
dmsına uğramıştı. Babıali'ye şikayette bulunmak üzere İstanbul'a giden Fransız 
konsolos, özür yerine hapis cezasıyla karşılandı . Üstelik, kaptanpaşanın Ege 
Adalan ve Çanakkale'deki Fransız konsolosluklannı kapattırması, Fransızların ti­
cari çıkarlarına büyük darbe indirdi. Fransız büyükelçi Villeneuve , bu meseleyi 
sadrazarola görüşmek istemiş ama onunla bağlantıya geçmekte başarılı olamamış­
tı . Ne var ki Villeneuve, Fatma Sultan'a oya yapmayı öğreten Cenevizli bir kadını 
tanıyordu ve bu ilişkiden yararlanmaya karar verdi. Kadın, hikayeyi Fatma Sul­
tan'a anlattı . Bu dönemde, yani Lale Devri 'nde Fransızlar sarayda seviliyordu. 
Fatma bu hikayenin kendisine yazılı olarak getirilmesini istemiş , sonra da bunu 
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kocasına aktarmıştı. İbrahim birkaç gün içinde Villeneuve'u kabul etti. Villeneuve 

minnet duygusuyla Fatma Sultan'a üç elmas düğme gönderdi. l 8  

Nüfuzundan yararlanan her kadın bu  kadar iyicil değildi. III. Ahmed dönemi­

nin sonunda Patrona Halil İsyanı çıktığında, Ahmed'in kız kardeşi Hatice Sultan 

saraya giderek ona öğütte bulunmuştu. I 9  Sultan Edirne 'deydi ve danışmanlan 

alay halinde İstanbul'a dönmesi gerektiğine karar vermişti; sultanın önünde san­

cak-ı şerif, ardında maiyetindekiler ve şehzadeler. Hatice, sultana devlet erkamy­

la birlikte gitmesini önerdi. Öyle ki, ayaklanmacılar baş isterse, yaşamını ve tahtı­

nı onları feda ederek kurtarabilirdi. Söylediğinden çok da farklı olmadı. Ahmed 

önce kaptanpaşayla kethüdayı isyancılara teslim ettiyse de İbrahim'in hayatını 

kurtarmaya çalışmıştı. Şeyhülislamın sürgüne gönderilmesiyle yetinen kitle, sad­

razarnın öldürülmesi talebinde kararlıydı. III . Ahmed döneminin hem kazanırnla­

rından hem de budalalıklarından büyük ölçüde sorumlu olan Nevşehirli İbra­

him'in sonu işte böyle geldi.20 

ı 730 yılında I. Mahmud tahta geçtiğinde , validesi Saliha, Rabia Gülnuş'un 

ölümüyle açılan boşluğu daldurarak güç sahibi oldu. Geçmişte, oğullarının saray 

hizmetine girmesini isteyen aileler bunu yeniçeriler aracılığıyla sağlardı; artık 

oğullarını doğrudan valide sultana gönderiyorlardı. Kışkırncı Patrona Halil, parlak 

bir dönemden geçiyor olsa da, hem kızlarağası hem de valide sultanla görüşmenin 

gerekli olduğunu düşünmüştü.2 1 Saliha çok geçmeden Topkapı Sarayı'nda valide 

dairesine yerleştirildi ve Balyos Angelo Emo (Venedik'in Babıali 'deki temsilcisi) 

ona kokular, aynalar ve cicili bicili başka şeylerin yanı sıra 24 giysi gönderdi.22 

ı .  Mahmud iktidannın ilk yıllannda, güya Nevşehirli İbrahim'i uzun süre sad­

razamlıkta tutarak hata yapmış olduğunu düşünen III . Ahmed'in önerilerini dik­

kate aldığı için, sık sık sadrazam değiştirdi. Dört yıl ve dört ay içinde beş sadra­

zam değişn:ıişti. Bu yeni politika, kaçınılmaz ve kuşkusuz kasıtlı bir biçimde bu 

makamın güçlü bir kişiden yoksun kalması sonucunu doğurdu. Bu dönemde, va­

lidenin nüfuzundan yararlanmakta aşınya kaçtığından yakınılmış ve ı 73 ı 'de 

sadrazam olan Kabakulak İbrahim Paşa'nın, yerini sağlamlaştırmak için kızlara­

ğası ve valideye yüklü bir miktar ödemek zorunda kaldığı söylenmişti. Sadrazam­

Iann sürekli değişmesi, entrikalara kapı aralamış ve güçlü koruyuculannın desteği 

bile Kabakulak İbrahim'in bu görevde uzun süre kalmasını sağlayamamıştı.23 

Saray dışında da iradeli ve güçlü kadınlar vardı. örneğin, ı .  Mahmud dönemin­

de ( ı  730- ı 754) Bağdat valisi olan Mızraklı Süleyman Paşa'nın Ebu Leyle adıyla 

bilinen karısı Adile Hanım böyle biriydi. Adile, Bağdat valisi Ahmed Paşa'nın kızı 

ve buradaki hanedanlığın kurucusu olan ünlü vali Hasan Paşa'nın torunuydu. Ba­

bası onu kahyası Süleyman 'la evlendirdi. Süleyman kölelik yapmış bir Gürcüydü 
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ve Bağdat gibi Kafkas kölelerin uzun süredir yüksek bir statüye sahip olduğu bir 
yerde bu onun açısından bir kazançtı. Süleyman acımasız bir general ve yetkin bir 
idareci de olsa, Adile 'nin ona hükmettiği anlaşılıyor. Devlet işlerine karışıyar ve 
kendisiyle görüşmek isteyen kadın ve erkekleri huzuruna kabul ediyordu. Hatta, 
ipekli bir nişanla ayırt edilen yandaşlarını örgütlemişti. Süleyman öldüğünde, kah­

yası Ali Paşa vali olarak yerine geçti. lktidann elinden gitmesine içerleyen Adile , 

ondan kurtulma planlan yapiı. Ali Paşa, kadın kılığında Bağdat'tan kaçmak zorun­

da kaldı ama can güvenliğini sağlayamadan öldürüldü. Daha sonra Adile, küçük 

kız kardeşinin kocası Ömer Paşa'nın onun yerine atanmasını planladı . ömer'in 

aciz kaldığı görüldü ve valiliği sırasında kargaşa hüküm sürdü.24 Adile, ailenin es­

ki düşmanı Selim Paşa Baban'ı� öldürülmesi işine de kanşmıştır.25 

· III . Mustafa'nın kız kardeşi Saliha 'yla evlenerek yüksek makamlara gelen 

birkaç erkek oldu. Saliha' nın kocaları arasında en ünlüsü, Hammer'ın büyük 

sadrazamiann sonuncusu olarak nitelediği Ragıb Paşa'ydı. Saliha, Ragıb'ın ölü­

münden sonra bir kez daha, bu kez Turşucu Mehmed Paşa'yla evlendi. Bunun 

üzerine Turşucu Mehmed ikinci kez kaptanpaşalığa terfi ettirildi. Birkaç kez dul 

kalan ve artık genç bir kadın olmayan Saliha Sultan'la evlendiği için Melek un­

vanıyla onurlandınldı.26 

Ragıb Paşa'nın ölümünden sonra sadrazamlığa gelen kişiler sözde bir güce 

sahipti ve Mustafa idareyi daha çok kendi elinde tuttu. Bu güçsüz sadrazamlar­

dan biri de, III . Mustafa'nın sevgili kız kardeşi Esma Sultan'la27 evli olan Muhsin­

zade Mehmed'di. Mustafa'nın iradesine boyun eğmenin yanı sıra bu evlilik saye­

sinde de yerini koruyabilmişti.28 III. Mustafa'nın döneminde bir yeğeni özellikle 

etkili oldu. Mustafa'nın onun gençliği \'e güzelliğine olan hayranlığı sayesinde sa­

rayda tanıdığı Bekir adlı bir kölenin , önce reisülküttaplığa, ardından vezirliğe 

atanmasını sağlayabilmişti . Sonralan kaptanpaşalığa getirilen Rumeli valisiyle 

evlendirildi. 1 75 7  yılına, kocasının değerli eşyalarını gizlediği yeri söylemekten 

kaçınmasına dek sarayda etkili oldu.29 De Ton, bir Patrik adayı adına bir hanım 

sultanın nüfuzundan yararlanmaktaki başansını anlatır. Sözü edilen, pekala aynı 

hanım sultan olabilirdi. 30 

1 8 . yüzyıl sonlan ve 1 9 . yüzyıl başlannın etkin entrikacılanndan biri de, I .  
Abdülhamid'in ( 1 77 4-1 789) şehzadeliği sırasında dünyaya gelen kızı Alıretlik 

Hanım veya Dürrüşehvar'dı . Nasılsa bu örnekte, şehzadelere çocuk doğuramaya­

cak kadar yaşlı cariyelerin verilmesi kuralı işlememişti. Babasının onu çok sevdi­

ği, onun da entrika çevirmekte bu konumundan sonuna dek yararlandığı söyleni­

yordu. Ahmed Nazif Efendi adlı bir devlet adamıyla evlenditilmiş ve kocası onun 

çabalan sayesinde yüksek makamlara gelmişti . Halil Hamid Paşa'nın görevden 
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alınmasında da Alıretlik'in parmağı olduğu düşünülmüştü. Oysa, Uzunçarşılı, Ha­

lil Hamid'in Abdülhamid'i tahttan indirme ve yerine ondan daha yetkin olan Se­

lim'i :seçirme planını haber alan kişinin, I. Abdülhamid'in kız kardeşi Esma Sultan 

olduğu kanısındadır. 3 1  Alıretlik Hanım'ın adının bu meseleye kanşn;ıası kocasını 

çileden çıkarmış ve Halil Hamid'in idamı sırasında konağına kapatılmıştı. III . Se­

lim'in tahttan indirilmesine değin adı bir daha geçmemiş ancak, II. Mahmud'un 

gözüne girmiş ve annesinin Eski Saray'dan Topkapı Sarayı'na geçişine eşlik et­

mekle görevlendirilmişti. 32 

Harem-i Hümayun kadınlan, taht çekişmelerinde ateşli bir biçimde taraf tutu­

yordu. IV. Mustafa'nın ( 1 807- 1 808) kadınlanndan Peykidil, III. Selim'in Topkapı 

Sarayı hareminde öldürülmesini izlemekle yetinmiş ve onu kurtarma girişiminde 

bulunmamıştı. Daha sonra II. Mahmud ( 1 808- 1 839) tarafından idam edildi. 33 

Kıbnslı Mehmed Paşa'nın levanten kansı Melek Hanım, 1 9 . yüzyılın ileriki 

yıllanndan kadınlann rol aldığı bir entrikanın öyküsünü anlatır. O sırada Kıbnslı, 

II. Mahmud'un damadı ve Tophane komutanı Mehmed Ali Paşa'nın emrinde genç 

bir devlet görevlisiydi. Mehmed Ali ve Harbiye Nazın Rıza Paşa, gözden düşmüş 

1 2  generalin ordudan tasfiyesi için sultanı ikna etmişlerdi. Kıbnslı, bu generaller­

den biriydi. Kılıcından ve rütbesinin göstergesi olan elmas madalyalanndan vaz­

geçmesi gerekmişti. Geliri büyük ölçüde düşmüş ve kansıyla iki yıl boyunca yok­

sulluğun eşiğinde yaşamıştı; ta ki Melek, Rıza'rm saraylı olan sevgili kansına ya­

ranıp kocasının Akka valiliğine atanmasını sağlayınca ya dek. 34 Sonradan Kıbnslı 

Londra büyükelçiliğine atanmak istediğinde , Melek'i Reşid Paşa'nın (Tanzimat 

döneminin önemli devlet adamı) kansıyla görüşmeye gönderdi. Atanınama duru­

munda yüzünün kara çıkmaması için başvurulan bir taktikti bu. Tahmin edilebi­

leceği gibi, Kıbnslı büyükelçiliğe atanmış ve Melek Hanım bu başanlannın haberi­

ni ilk önce Reşid'in kansından almıştı .35 

Melek Hanım, II . Mahmud'un kadınlanndan biri hakkında da yazmıştır. Sözü 

edilen kişi muhtemelen Huşyar Hanım'dı ve Kıbnslı'nın Reşid Paşa üzerindeki et­

kisinden damadı Said Paşa adına yararlanmasını istemişti. Reşid Paşa
' bu sırada 

sadrazaındı ve Kıbnslı da onun himayesindeydi. Bu dönemde iktidardakiler kaba­

ca iki gruba aynlmıştı: bir yanda, lmparatorluktaki tüm soruruann lslamiyetin ilk 

dönemindeki değerlere bağlı kalmamaktan kaynaklandığını düşünen ve gelvur­

lardan nefret eden muhafazakarlar; diğer yanda, Reşid Paşa'nın önderliğindeki 

reformcular vardı . Said Paşa muhafazakar kesimdeydi. Melek Hanım'a göre, Said 

Paşa Sultan Abdülmecid'e ( 1 839- 1 86 1 ) ,  Reşid Paşa'nın politikasının vilayetlerin 

İngiltere ve Fransa karşısında kaybedilmesiyle sonuçlanacağını söylemişti . Bu 

sözleri sadrazama aktanlmış ve Said Paşa sürülmüştü. Melek Hanım, kadm ifen-
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dinin, Kıbnslı'nın Said Paşa meselesini ele alması yolundaki ricalannı dikkate al­

. dı. Bunun üzerine. Kıbnslı konuyu Reşid Paşa'yla görüştü ve Said Paşa'ya Şam 

valiliği verildi. Bu atamayla, onun hem ününe uygun bir göreve getirilmesi hem 

de bir engel oluşturmaması sağlanıyordu. 36 

Huşyar Hanım uzun zamandır damadının yandaşıydı. Said Paşa, Huşyar Ha­

nım'ın kızı Mihrimah'la evlendikten kısa süre sonra Mahmud'un şimşeklerini 

üzerine çekerek taşraya sürülmüş ve bu durum kansıyla kayınvalidesini üzüntü­

ye boğmuştu. Artık Mahmud'un ikinci kadını konumunda olan Huşyar, doğrudan 

padişahtan istekte bulunacak kadar sözünün geçeceğine inanıyordu ve bir mek­

tupla bunu yaptı. Bunun ardından iki teşekkür mektubu yazdı; biri, Mahmud, Sa­

id Paşa'nın İstanbul'a geri getirtilmesini buyurarak ricasını yerine getirdiğinde; di­

ğeri, genç paşa kente ulaştığındaP 

Melek Hanım, Huşyar'ı mutsuz bir kadın olarak tanımıştı. Kızı doğum sırasın­
da ölmüş ve Mahmud'un ölümüyle birlikte saraydaki nüfuzunu yitirmişti. Bun­

dan dolayı Kıbnslı'ya başvuruyordu.38 

Kıbnslı Mehmed Paşa, özel yaşamındaki zorluklara karşın beceriidi bir devlet 

görevlisiydi. Devlet hizmetinde yükselmeye devam etti. 1 860 yılına gelindiğinde 

sadrazam olması kadınlarla daha çok sorun yaşamasına yol açtı. Zira, artık Ab­

dülmecid'in validesinin suüstimalleriyle uğraşması gerekiyordu.39 

Abdülmecid döneminde, kadınlann doğrudan içinde yer almadığı ama onlann 

yaşam alanıyla ilgili başka türlü bir entrika çevrilmekteydi. Henry Layard, İngiliz 

Büyükelçi Sir Stratford canning tarafından bilgi toplama göreviyle defalarca çeşit­

li haremiere gönderilmesi hakkında yazmıştır. Bu görev nedeniyle sık sık gece 

vakti Boğaz'daki veya İstanbul 'un sapa bir köşesindeki bazı evlerin haremine 

uzanmış ve muhalefet hatiyelerinin pusuya yatmasının olanaksız olduğu boş ha­
rem odalannda yenilikçilerle görüşmeler yapmışn. 40 

Abdülmecid'in 1 86 1  yılındaki son rahatsızlığı, sarayda, tahta Abdülaziz yeri­

ne Murad'ın geçmesini isteyen bir grubun bulunduğu söylentilerine yol açtı . Bu 

iddialarda doğruluk payı olmadığı anlaşılıyor. Yıne de bu, Abdülaziz'i, özellikle de 

· annesi Pertevniyal'i endişelendirmeye yetmişti. Abdülmecid'in öldüğü gece sad­

razam, kaptanpaşa ve serasker Abdülaziz'i ( 1 86 1 - 1 876) Dalınabahçe Sarayı'nda 
veliaht dairesinden alıp hükümdar dairesine götürdülderi sırada Pertevniyal, onun 

hapse götürüldüğünü sanmıştı. Saltanat kayıklan hazır oluncaya dek sultan da­

iresinde oturmuşlar, sonra da Abdülaziz'e, önceki sultaniann sarayı olan Topka­

pı'ya kadar eşlik ederek nazırlann toplanmasını beklemişlerdi. Nazırlann bir kısmı 

Boğaz'daki evlerinden çağnlmıştı. Pertevniyal emin olmak için oğlunun peşi sıra 

saraya gitmişti. 4 1  
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Abdülaziz' in iktidarda bulunduğu dönem, biraz da Pertevniyal'in baskın nü­

fuzu ve hükümdann dengesiz kişiliğinden ötürü entrikalarla doluydu. Bu padişa­

hın ender hayvan ve kuş türlerinin eşliğini isternek gibi tuhaf eğilimleri olduğu bi­

liniyordu. üzerinde dengeleyici bir etkisi olan güçlü sadrazaını All Paşa'nın ölü­

münden sonra yönetirnde giderek daha keyfi davrandı.42 Sultanın akli dengesinin 

yerinde olmadığı, maiyetindeki kadınlar tarafından biliniyor, halk da bundan kuş­

kulanıyordu. Saraylılar ve valide ona büyü yapılmış olmasından kuşkulanarak 

bunun bozulması için birtakım şeyhler tuttular. Validenin bu arada cuma günü 

bazı selatin camilerinde hutbe sırasında onun için özel bir dua okutması, akıl sağ­

lığı konusunda duyulan rahatsızlığın artmasına neden olmuştu. 43 

Abdülaziz Avrupa yolculuğuna çıktığında annesi, yokluğu boyunca onun için 

endişelendi . Dönüş yolundayken, Balkan topraklarını tanımak amacıyla bir ay 

kalmak üzere Midhat'ın vali olarak bulunduğu Rusçuk'ta durmuş ama dar görüş­

lü ve baskıcı bir kadın olan Pertevniyal, ona derhal İstanbul'a dönmesini yazmış­

tı . Abdülaziz, Türkiye'nin sultanı da olsa, annesinin buyruğuna uydu.44 

Abdülaziz'in dengesiz yönetiminde, devlet işlerine kanşan Pertevniyal'in de 

payı oldu. Bilhassa, dikkatsizliği ve yetersizliği yüzünden mali krizin büyümesine 

yol açan dalkavuk sadrazam Mahmud Nedim Paşa'yla yandaşlık kurması, hiç de 

akıllıca olmamıştı .4S Mahmud Nedim'e öylesine büyük bir tepki duyuluyorrlu ki 

sonunda 1 8 76 yılında iktidardan düştü. Yerine geçen Midhat Paşa, ülkeyi daha 

sağlam bir mali zemine oturtmak için elinden geleni yapn. Bütçede hesabı verile­

meyen 1 00 .000 Türk Lirası miktarında bir açık vardı . Midhat bunun Mahmud 

Nedim tarafından tahsis edildiğini ortaya çıkardı. Mahmud Nedim, özel bir görüş­

mede , bu parayı kendisinin harcamarlığını ve bunun saraya, muhtemelen valide 

sultana gittiğini ifşa etti. Mahmud Nedim bir süreliğirıe payitahttan sürüldüyse de 

validenin güçlü desteği sayesinde çok geçmeden geri döne bildi. Midhat'ın mali re-·- . 
form çabalan engellendi ve yerine yeniden Mahmud t\edim geçti .46 Sonunda, 

Abdülaziz'in tahttan indirileceği söylentileri yayıldığında, Pertevniyal Midhat'a  

bir haremağası göndererek oğlunun tahtını nasıl koruyabileceği konusunda öneri­

lerini yazmasını istedi. Midhat' ın özenle kaleme aldığı böyle bir yazı validenin 

onayından geçmiş ama ne valide ne de bir başkası , bunu bu sırada son derece 

asabi olan sultana sunmayı göze alamamışo.47 

'Beklenen son yakındı. Harbiye Nazın Hüseyin Avni Paşa, Abdülaziz' i  tahttan 

indirme planı için önemli kişileri bir araya topluyordu. Midhat da bu kişiler arasın­

daydı ve 3 1  Mayıs 1 8  7 6 tarihli darbenin planı hazırdı. Midhat'ın sarayda Fa tma 

Naime adında son derece becerikli bir muhbiri vardı. Bu saraylı, Midhat'la kuşku­

suz büyük hanımı aracılığıyla bağlantı kuruyordu. Fatma Naime'nin, kararlaştın-
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lan tarihten kısa süre önce, sarayda şüphe uyandığı ve tetikte bulunulduğu habe­

rini göndermesi üzerine darbe bir gün öne alındı. 48 

Tarihi 30 Mayıs gecesinde savaş gemileri Dolmabahçe 'ye yanaştı ; iki tabur 

da karadan sarayı kuşattı. Sarayın nöbet kalfalan ve ağa/an, herhalde yangın 

var diyerek valideyi uyandırdılar. Pencereden savaşa hazır bir topluluk gören va­

lide, korktuğu şeyin gerçekleşmek üzere olduğunu, oğlunun tahttan indirileceğini 

anladı . Onu kendisi uyandırdı ve yaklaşmakta olan kriz konusunda uyararak 

şöyle dedi: "Allah'ın takdiri ."49 

Sultan, III. Selim'irı başına gelenleri hatıriayarak "Beni Sultan Selim'e mi dön­

dürdüler?" dedi. Gözü odasının penceresinden savaş gemilerine ilişti ve annesine 

dönerek bu felaketi otuz kırk defa rüyasında gördüğünü itiraf etti. so 

Abdülaziz 'i  altüst eden bu olay, ne tahttan indirilmesiyle ne de birkaç gün 

sonra ölmesiyle sonlandı . Abdülaziz 'in ikinci kadınının kardeşi Çerkez Hasan, 

Midhat Paşa'nın konağındaki bir kabine toplantısını basarak Harbiye Nazın Hü­

seyin Avni Paşa'yı, Haridye Nazınnı ve bazı hizmetiileri öldürdü. Şans eseri hare­

me açılan bir kapının yanında duran Midhat, buradan kaçarak kurtulabilmişti . 

Hasan'ı bu saldınya kışkırtarun kız kardeşi mi, yoksa yaverliğini yaptığı Abdüla­

ziz'in oğlu Yusuf lzzeddirı mi olduğu hiçbir zaman açıklık kazanmamıştır. s ı 

Abdülaziz'in, annesirıirı verdiği tırnak makasıyla intihar ettiği günün akşamın­

da, V. Murad'ın annesi, yeni valide Şevkefza, Abdülaziz'in çevresindeki kişilerin 

nasıl atandığı konusunda sorgulandığında, sultaniara yakışır bir yanıt vererek "bu 

isimlerle mesuliyete uğramaklığırnın sebebini tahattur edemiyorum."  demişti. sz 

V. Murad ( 1 8 76) sultan olarak kalsaydı bu mesele kapanabilirdi. Oysa, Mu­

rad'ın akıl sağlığı Abdülaziz'irıkinden bile kötü olduğu içirı, Midhat ve diğer darbe­

ciler, daha bir yıl dolmadan ikirıci bir darbe planiayarak II. Abdülhamid'i ( 1 876-
1 909) tahta geçirdiler. Ne var ki Midhat, Abdülhamid'in bir anayasa yürürlüğe 

geçireceği konusunda güvence vermesini sağlayarak önlemini almıştı . Murad'ın 

sağlığına yeniden kavuşması durumunda Abdülhamid'in tahttan çekileceğine ya­

zılı olarak söz verdiğinin bazı kanıtlan vardır. Midhat Paşa'nın oğlu Ali Haydar 

Mithat, babasının eşine gönderdiği bir mektubu yayımlamıştır. Karısından, eline 

mavi zarflı bir mektup geçer geçmez bunu, iyi korunması için Londra'ya gönder­

mesini istiyordu. Sultan'ın geleceğiyle ilgili olan bu mektup, ileride tahtın olası va­

risine gönderilmelidir, diye yazmaktaydı. Londra'ya göndermek mümkün değilse, 

şimdiki yönetimin eline geçmemesi içirı bu mektubu yok edin, diyordu. Ali Haydar 

Mithat'a göre bu mektup Abdülhamid'irı sözünü içeriyordu.s3 

Ali Haydar Mithat, eşi derken, kuşkusuz babasının ilk kansı Fatma Naime'yi 

kasteder ve babası hayatta olduğu sürece ondan bu şekilde söz etmiştir. Hiçbir za-
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man "annem" demez çünkü annesi, Midhat Paşa'nın daha genç olan ikinci kansı 

Şehrihan Hanım'dır. Midhat Paşa'nın, Şehrihan Hanım'a ve ondan olan çocuklanna 

çok bağlı olmakla birlikte, pratik konularda Fatma Naime Hanım'a başvurduğu, Ta­

ifte hapiste bulunduğu sırada gönderdiği mektuplardan açıkça anlaşılıyor. 54 Demek 

ki, yukanda sözü edilen mektubun Fatma Naime'ye göndeıildiği konusunda kuşku­

ya yer olmadığı gibi, yetkililer Midhat Paşa'yı tutuklamak üzere İzmir'deki resmi ko­

nutuna geldiği gece, tüm suç delili belgeleri, Şehrihan Hanım'ın o sırada yalnızca 40 
günlük olan bebeğinirı beşiğinde onun sakladığına da kuşku yoktur. 

Abdülhamid'in, Midhat'ın baş koyduğu 1 8 76 Anayasası 'nı askıya aldıktan 

sonra Midhat'a karşı kişisel bir savaş açmış olduğu bilinen bir gerçektir. Midhat 

Paşa ailesinin, Paşa' nın öldürülmesinden çok sonra bile .  hatta Abdülhamid'in 

tahttan indirumesine dek emrindekilerce taciz edildiği ise pek bilinmez. 55 

Bu taciz, Midhat Paşa'nın tutuklanması emrinin izmir'e ulaşmasıyla birlikte 

başlamıştı . Midhat Paşa bir özel ajanın uyarısı üzerine Fransız Konsolosluğu'na 

sığınmışsa da sonra teslim olmuş, bu arada askerler e\ini yağmalamış, harerne 

bile girmişti. Sonunda Fatma Naime, komutan Hilmi Paşa·yı çağırtmış ve askerle­

rin evi terk etmemesi durumunda pencereleri açıp çevredekileri yardıma çağır­

makla tehdit etmişti. Hilmi, askerleri derhal evden çıkartmış ve birkaç askeri nö­

betçi olarak görevlendirmişti. 56 

Paşa'nın ailesi bir gece resmi konuttan çıkarılmış ve geceyi yandaki bahçede 

geçinrıek zorunda kalmıştı. Ertesi gün bir ev bulabildiler. ilginçtir ki , Paşa'nın iki 

kansı, dostça bir ilişki sürdünrıüş olsalar da, ayn evlere taşındılar.57 

Abdülhamid, Midhat Paşa'dan kurtulmak içirı Abdülaziz'irı ölümünden yarar­

landı . Paşa'nın suçlu bulunmasına, sürülmesine ve ölümüne yol açan uydurma 

kanıtların sunulduğu sahte bir duruşma sahnelediği biliniyor. Bu kanıtların bir 

bölümü, Münir Bey'in baskısı altında, kansı tarafından gösterilmiş ve karşılığında 

Münir Bey paşalıkla ödüllendirilmişti.58 Her ne kadar bu entrika Abdülhamid'in 

kafasında şekillenmiş olsa da, sonunda kendisirlin de burıa irıanmış olması olası­

dır. Murad'ın annesinden birtakım kanıtlar elde etmeye çalışmış ama annesi bu 

olayla ilgili olarak anlattıklanna bağlı kalarak son ifadesirıde şöyle demişti: "Ha­

kanı merhumun maiyetlerine tayin olunanlardan ne benim ne de eviadımın habe­

ri vardır. Hal'in birinci gününde sarayın ve müşarüileyhirı -Sultan Aziz'in- her bir 

umuru Hüseyin Avni Paşa'ya mefruz idi ve Nuri Paşa da onun intihap-gerdesi ve 

vekili idi . Seyit Bey'in vazifesine gelince bunların emirlerine inkiyad etmekten 

ibaretti. Hakan-ı mağfur için bunlara verilen ve bizim bildiğimiz emir ise huzur ve 

istirahatine ceht ve dikkat eylemeleri idi . "59 Bununla birlikte Abdülhamid anıla­

nnda, Harem-i Hümayun kalfalanndan Ebru Nigar adlı bir kadının, Hüseyin Av-
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ni, Murad ve diğer arabozucu ileri gelenlerin konak ve yalılanna sık sık gidip gel­

diğini ve Cevher Ağa (Darüssaade ağası) . Murad'ın annesi ve Hüseyin Avni ile 

beraber bir entrikacı olduğunu söyleyerek bu işe bulaştığını düşünüyordu. 60 

Abdülaziz'e ne olduğu, hem annesinin bu sırada gösterdiği kanıt, hem de onu 

muayene için çağnlan Batılı doktorlann yazılı ifadeleri sayesinde gayet iyi bilini­

yor. Annesinin ona vermiş olduğu makasla kolundaki atardarnan kesmiş ve inti­

hanndan kısa süre sonra cesedi bulunmuştu. Yine de, türlü dedikodulardan vazge­

çilmemiş ve bu olayı daha iyi bilmesi beklenen kişiler, hikayeyi hep süsleme eğili­

minde olmuştu. Lady Blunt Am/ar'ında,6 1  Abdülaziz hakkında konuştuğu bir ka­

dının, Abdülaziz'in bağınp yardım istediğini duyduklannı ve ertesi gün onu ölü 

bulduklanru ileri sürdüğünü söyler. Blunt'a göre, Abdülaziz'in maiyetindeki kadın­

lar, intihar etmiş olduğurlu yalanlıyor ve aynı gün değerli taşlardan oluşan bir ser­

vetin ortadan kaybolduğunu söylüyorlardı. Bu kadınlar doğal olarak onun intihan­

nı kabullenmek istememiş olabilirler. Ne var ki Batı basınında, hem doktorlann ye­

minli ifadeleri hem de Abdülaziz 'in annesinin, Abdülhamid'in adamlannın baskısı 

altında olayla ilgili olarak anlattıklannı değiştirmeye zorlanmadan önceki ifadesi 

yayımlanmıştı. Bu ifadede, makası ona verdiği için kendisini suçlamaktaydı. 62 

Midhat Paşa Abdülhamid'in ölümle cezalandırdığı tek önemli kişi olmakla bir­

likte başkalan da sultanın zulmüne uğramıştı. Paşa'nın tsrnail Fazıl Bey adlı bir 

yaveri 1 9 .  yüzyıl sonlannda Erzincan'a sürülmüş, bunun üzerine kansı Zekiye, 

sultana bir mektup yazarak kocasının serbest bırakılmaması durumunda Fran­

sa'ya kaçacağını ve onun baskıcı rejimini her yerde anlatacağını söylemişti. Hiç­

bir yanıt alamayan Zekiye, bir Fransız gemisinin kaptanıyla karnarasma sığın­

mak üzerine aniaşmış ve buraya kapanmıştı . Abdülhamid gemiye bir haberci 

göndermiş ve kıyıya döndüğü takdirde kocasının tstanbul 'a  geri getirtileceğini 

söylemişti. Kaptan ona kamaradan aynlmamasını önermiş, habereiye de Babıa­

li'nin gemi üzerinde hiçbir yetkisi olmadığını ve geminin Fransız toprağı sayıldığı­

nı söylemişti. Bunun ardından gemi İzmir' e hareket etmiş, burada da aynı şey ol­

muş ama Zekiye direnmiş ve Fransa'ya gitmişti. Sonunda kocasının bağışlandığı 

haberini almışsa da eline serbest bırakıldığına ilişkin bizzat sultan tarafından ya­

zılmış bir mektup geçmediği sürece geri dönmeyeceğini söylemişti. 63 

Zekiye yan Almandı. Babası Mehmed Ali Paşa, aslında Karl Detroit adında bir 

Alınandı ve müslümanlığa geçmişti .  Ali Paşa'nın himayesindeydi. Türkiye 'de 

harp okuluna gitmiş, Kınm Savaşı'nda savaşmış ve 1 877-78 Osmanlı-Rus Sava­

şı'nda Osmanlı ordusuna komutanlık yapmıştı . Bu savaş sırasında geri çekilmek 

zorunda kalmış ve yerine bir başkası getirtilmişti . Eylül 1 8  78'de Arnavut ayak­

lanmacılann saldınsına uğrayarak öldürüldü. 64 
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Kızı Zekiye 1 4  yaşında evlendirtlmiş ve 30 yaşlanndayken Fransa'ya kaç­

mıştı. Çok dindar olduğu söyleniyordu. Belki de, ebeveynlerinden biri yabancı ol­

duğu için, aldığı din terbiyesi özellikle vurgulanıyordu; tıpkı gelini Leyla Cebesoy 

örneğindeki gibi. Zekiye ve kocası, ünlü Türk general Ali Fuat Cebesoy'un ( 1 882-
1 968) anne ve babasıydı.65 

IL Abdülhamid'in varisi, V. Mehmed ( 1 909- 1 9 1 8) adıyla tahta geçen kardeşi 

Reşad idi. Pears, Reşad'ın hareminde bulaşıkçılar da içinde olmak üzere tüm ka­

dınlann Abdülharnid tarafından atandığını ve ona muhbirlik yaptıklannı yazmış­

tı.66 lsmail Kemal ise, Reşad'ın gözdesi olduğu sanılan bir Rum kızın, Reşad'la ba­

zı yabancılar arasında aracılık yaptığından kuşkulanıldığı için öldürilidüğünü yazı­

yordu. Bunun doğru olup olmadığı bilinmiyor. Aslında !smail Kemal'in kendisin­

den de Çerkez hizmetçileri ve Reşad' ın Çerkez kanlan aracılığıyla Reşad'la bir tür 

anlaşma yaptığından kuşkulanılmıştı.67 Ne de olsa suç ortaklığı dönemiydi bu. 

Entrikalann odağında çoğunlukla haremağalan bulunuyordu. tsrnail Kemal, 

İskenderiye'de bir ayaklanma çıktığında, Babıali 'nin Mısır'a yardım etmek iste­

mediğini , çünkü Bayram Ağa adlı bir haremağasının, İngiliz Konsolosluğu'na 

bağlı bir kadın sayesinde buradaki durum hakkında birtakım özel bilgilere sahip 

olduğunu ileri sürerek böyle bir sefere çıkılınaması tavsiyesinde bulunduğunu 

söyler. 68 lster doğru, ister yanlış olsun, bu tür hikayelere sık sık nüfuzlu bir kadı­

nın adının kanştığını görmek ilginçtir. Sultanın gazabına uğramaktan korkan er­

kek yazariann da çok kez kadın adı kullanması bulanıklığı artınr. örneğin, Ahmet 

Rasim, kitabını Leyla Feride adıyla çıkarmıştı. 69 

II. Abdülhamid döneminde Osmanlı İmparatorluğu'nda iki tür entrika çevril­

mekteydi; birinde sultanın yaran, diğerinde zaran amaçlanıyordu. Kadınlar her iki 

tarafta da yer alıyordu. 1 908 devriminin yanı sıra Jön Türk hareketinin ilk günlerin­

de de kadıniann polislerce aranması söz konusu olmadığı içirı, Jön Türkler adına ha­

ber getirip götürüyorlardı. 70 Bununla birlikte bu polisler, kanundışı siyasal çalışma­

da bulunduğundan kuşku duyulan kadıniann hayatını adamakıllı zorlaştınyordu. 

Midhat Paşa'nın ailesi en gözde hedeflerden biriydi. lstanbul'a dönmesi yasaklanan 

bu aile, İzmir'de yaşamaya devam etti . Jön Türkler dönemine gelindiğinde, Mid­

hat' ın genç kansı veremden ölmüştü ve çocuklan, yaşça büyük olan kansı Fatma 

Naime tarafından büyütülüyordu. Midhat'ın Şehrihan'dan olan oğlu Ali Haydar, ai­

lesi hayatının tehlikede olduğunu düşündüğünden, ülke dışına kaçınlmıştı. Ali Hay­

dar Avrupa'dan, Midhat tutuklandığında yalnızca 40 günlük ve boğdurulduğunda 

dört yaşında olan kız kardeşi Mesrure'ye Jön Türklere iletilrnek üzere haber gönderi­

yordu. Mesrure, evi her altı veya sekiz ayda bir sultanın adarrılan tarafından arandı­

ğı için, bu mektuplan saklama konusunda çok dikkatli olmalıydı. Bazen çatıda, kire-
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mitlerin altına sakladığı oluyordu. Bir defasında, kocasını İstanbul'da sorgulamak 

üzere tutuklamaya geldiklerinde, hazırlıksız yakalanmıştı. Bu kez mektuplan, tıpkı 

geçmişte kendi beşiğine sakladıklan gibi, oğlununkine sakladı. 71 

tki oğlundan büyük olanıydı bu ve ona babasının adını vermişti . Abdülha­

mid'in Midhat korkusu, onun adından bile huylanacak kadar büyük bir takıntıy­

dı. Günün birinde saraydan gelen bir görevli Mesrure Hanım'a, oğlunun adının 

değiştirilmesinde sultarun ısrarlı olduğunu bildirmişti. Böylece Midhat'a bir süre, 

ı 908 Devrimine değin Nurnan denildi. 72 

Mesrure Hanım, kardeşinin mektuplannı Fransız Konsolosluğu ve İzmir'de 

bir rahip aracılığıyla alıyor ve bunlan iletmekte çocuklannın Fransız mürebbiye­

sinden kurye olarak yararlaruyordu. Babasının enerjisi ve kararlılığından büyük 

ölçüde onda da vardı ve gençlik yıllannda bile siyasetle ilgilenmişti. Bazen sokak­

ta askerler tarafından takip edilse de, babasının liberal ve anayasal ilkelerini ileri 

götürme amacından dönmemişti. 73 

Ali Haydar, Jön Türk Devrimi'nden sonra Türkiye'ye döndü ve son sultan Va­

hideddin' in ( ı 9 ı 8- 1 922 )  kızıyla evlenmesinin teklif edilmesi karşısında büyük 

şaşkınlık yaşadı. Ülkenin idaresini elinde bulunduran Jön Türkler, Osmanlı hane­

danıyla Midhat Paşa ailesi arasındaki kırgınlığın bu şekilde onanlabileceğini dü­

şünmüştü. Ancak bu yara fazlasıyla derindi ve Midhat'ın ailesi çok acı çekmişti. 

Ali Haydar, bu ayncalığı geri çevirdiJ4 

Jön Türkler iktidara geldiğinde, yönetimin her biriminde üst kadrolann, Ha­

rem-i Hümayun'un nüfuzu sayesinde atanmış görevlilerle dolu olduğunu gördü­

ler. 75 Ne var ki, artık bu nüfuz azalmıştı. Oysa, bir kadın için kocasını korumak 

hala bir gereksinimdi. ı 909 'daki 3 ı  Mart Vakası sırasında, hayatı tehlikede olan 

liberaller arasında Emine Foat Tugay'ın babası Mahmud Muhtar Paşa da bulunu­

yordu. Beyazıt Meydaru 'nda isyancı askerlerle bizzat savaşan bu general. sonun­

da Moda'daki evine dönebildiğinde saldınya uğramıştı .  Bir Fransız komşusunun 

avlusundan Sir William ve Lady Whittall'un evine kaçınayı başarmış , bu sayede 

kansı, ülkeden çıkışını ayartamak için biraz zaman kazanmıştı. Alman Konsolos­

luğu'ndan, kocasını Whittall'lann iskelesinden bir İngiliz gemisine götürece� olan 

bir tenezzüh motoru temin etti . Muhtar Paşa, Pire 'de karaya çıkmış ve isyanın 

bastınlmasından sonra lstanbul'a dönmüştü. 76 

İmparatorluğun sonuna doğru kadınlar üstlendikleri rolü daha açık oynadılar. 

Perde arkasında çevrilen entrikalann yerini doğrudan eylemin aldığı görülüyor. 6 
Haziran ı 9 ı 9  tarihinde, birkaç yıl öncesinde düşünülemeyecek bir şey gerçek ol­

du; Halide Edip , Sultanahmet Meydaru'nda peçesiz olarak halka İzmir'deki Yunan 

işgaline boyun eğmemeleri için yemin ettirdi. 77 
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GiYiM KUŞAM 

ı s . ve ı 9. yüzyılda Osmanlı kadını, ı 6. ve ı 7. yüzyıldakinden pek de farklı 

giyinmiyordu. D 'Ohsson'un işaret ettiği gibi, Avrupalı kadının modada izlediği 

değişiklikler onu ilgilendirmiyordu. Aslında, ı 9. yüzyıl sonlanna değin bunun 

farkında bile değildi. Dolayısıyla burada üst zümre Osmanlı kadınının Batı etkisi­

nin görülmesinden önceki geleneksel giyimi anlatılacaktır. Giysilerde ufak tefek 

aynntılar dışında bir fark olmadığına göre alışılagelmiş giyimini oluşturan öğele­

rin dökümüyle başlamak en iyisi olsa gerek. ı Önce, üste giyilenlerle2 başlayaca­

ğız, sonra baş ve ayağa giyilenleri ve son olarak da kıyafeti bütünleyen öğeleri sı­

ralayacağız. 

üste Giyilenler 

Cepken (Çepken) : Çoğunlukla ağır bir işlemesi olan kısa ve kolsuz bir yelek.3 

Çarşaf: Bir kadının baştan aşağı örtünınesini sağlayan ve iki parçadan oluşan 

koyu renkli bir sokak giysisi . Bir parçası etek. diğeri başın üzerinden eteğe kadar 

inen bir çeşit pelerindi. lstanbul'a Tanzimat döneminde Suriye'den geldi.4 Öncele­

ri , resmi çevrelerce hoş karşılanmamış ama zamanla kadınlann sokak giysisi ola­

rak kabul görmüştü. S İstanbul'da çarşafın tarihçesi aşağıda verilmektedir. 

Dizlik veya Don: Dize kadar inen ve uçkur denilen bir büzgüyle bağlanan 

külot. Paçası çoğunlukla dantel sutaşıyla süslüydü. 6 

Entari: Tam tarnma elbise. Yere kadar iniyor ve etekleri kimi zaman yerde sü­

rükleniyordu. 7 Düşük yakalı , belden aşağısı yırtmaçlı, belden yukansı ise yer yer 

çoğunlukla mücevherli olan düğmelerle kapalıydı .  Etek kısmı birkaç parçadan 

oluşuyordu: önceleri , üç parça halinde kalçadan aşağı bol bir şekilde iniyordu; za-
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manla bedenin alt kısmını saran parça sayısı önce ikiye sonunda bire indi. Bazı 

entarilerin kollan uzun ve dardı; bazılannınki ise ancak dirseğe kadar iniyor ve bir 

içgiysinin kolu bunun altından sarkıyordu. Entari ,  mücevherli gümüş veya altın 

bir kuşakla belden bağlanıyordu. özel günlerde giyilen entariler çoğunlukla ağır 

bir brekardan yapılıyordu. s Eğer etekleri çok uzunsa, yürürken kemere ilmiklene­

rek yukan çekiliyordu. 9 

Ferace: Omuzdan yere kadar inen uzun ve bol bir manto. Kollan uzun ve ya­

kası genellikle genişti. Çeşitli renklerde satenden, taftadan, ince merinos ve başka 

yünlülerden yapılıyordu. Yakası ve kollan çoğunlukla kordon, dantel, sutaşı, hat­

ta tüyle süsleniyordu. Yaka genişliği ve süsleme miktan idareyi ilgilendiren konu­

lardı ve bununla ilgili düzenleyici hükümler çıkanlıyordu. Feracenin yerini za­

manla çarşaf almışsa da, bazı kadınlar feraceden vazgeçmedi. Musahipzade CeHH, 

Eski Istanbul Yaşayışı adlı kitabına şair Nigar Hanım'ın feraceli bir resmini koy­

muştur. Süslü bir geç Viktorya dönemi mantasuna benzeyen bu ferace, önde sol­

dan üç düğmeyle ilikleniyordu ve yakasına fulanmsı bir uzun kurdele iliştirilmişti. 

Etekleri yandan yırtmaçlıydı . ve bu yırtmaçlara üç sıra fırfır geçirilmişti . Kolları 

uzun ve genişti. l o 

Gecelik entarisi: Gecelik l l  

Gömlek: Göğüs hatlarını sergileyecek kadar ince ve şeffaf bir kumaştan yapıl­

ma uzun bir içgömlek. Yakası mücevherli bir düğmeyle ilikleniyordu. Bu gömlek­

lerin uzun ve dökümlü kollan çoğunlukla entarinirı kolu alundan sarkıyordu. l 2 

Hırka: Kısa, astarlı bir tür ceket. l 3  

Kaftan: Entari üzerine giyilen, genellikle zengin bir k"1lmaştan yapılan ve kış-

lan çoğunlukla kürkle astarlanarı bir giysi. I 4  

Libade: Pamuklu veya yünlü kısa ceket. I S 

Maşlah: Bol ve hafif bir yazlık ceket. l 6  

Salta: Kısa veya kalça hizasında olan bir tür ceket. ı 7 

Şal: Kaşmir, şalda en sevilen kumaş türüydü ve taklitleri yaygındı . En iyi 

Türk şaliarı Bursa ve Gürün ürünleriydi. Desen bakımından Lahor şaliarına ben­

zemekle birlikte daha zarif ve parlaktı. Şallar türlü türlü k"Ullanılıyordu: bele kuşak 
·
gibi bağlanıyor, bohça, türbarı veya atkı olarak kullanılıyordu. Şaldan bebeklere 

kundak ve ceketiere yüz yapmakta yararlanılıyordu. Genellikle canlı renklerde ve 

çizgiliydi. l S  

Şalvar: Genelde ağır işlemeli ipekten yapılan ve  beliyle bilek kısmı iple bağla­

nan bol bir pantolon. I 9 

Yeldirme: Bir başlığın tutturulduğu hafif bir yazlık pelerin.20 

Yelek: Bu giysi konusunda kaynaklar yanılucıdır. yelek genellikle zengin bir 
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kumaştan yapılan, çoğu zaman zarif bir biçimde süslenen, önü açık, kolsuz bir 

fantezi giysidir. Geç Osmanlı dönemi giyim kuşarnı hakkında bilgi sahibi olan Lucy 

Garnett, yeleğin doğrudan gömlek ve şalvar üzerine giyildiğini söyler ve "belden 

yukansı iyice oturan ve kanndan kuşak altına kadar düğmeli ama kalça bizasın­

dan aşağıya dek her iki yanı açık olan ve etekleri yerde sürüklenen bir çeşit uzun 

manto" diye ekler. Öyle görünüyor ki, betimlenen bir entaridir. Bununla birlikte, 

Levnl'nin minyatürlerindeki kadınlann, entari altına yelek giydikleri görülftyor. 

Bunun Garnett'ın betimlediğinden tek farkı, kalça bizasında olmasıdır. Levnl'nin 

yeleklerinin, bazen bileğe oturan, bazen de entarinin altından sarkan dökümlü kol­

lan vardır.2 1 Belki de, yelek dönemden döneme değişiklik göstermişti. 

Başa Giyilenler 

Başlık: Bir çeşit baş örtüsü, gelin başlığı. 22 

Baş örtüsü:23 

Fes: Çoğunlukla sikke veya işlemelerle süslüdür.24 

Hotoz: Bazen mücevherli ve çok çeşitli biçimlerde olabilen çok eski bir başlık 

türüdür. Kaynaklarda çene altından bağlanan bir başlık gibi geçse de aslında kü­

çük, yuvarlak ve kenarsız bir tür şapkadır.25 

Namaz bezi: Ebadet sırasında başa örtülen beyaz bir muslin parçası.26 

Peçe: Yüzü, gözlerin altından itibaren örten siyah veya koyu renkli bir örtü. 

Genellikle ince at kılından yapılmıştır. Bu, çarşafla birlikte takılıyordu.2 7 

Takke: Bir başlık.28 

Tarpuş: Kırmızı ve püsküllü bir fes.29 

Tepelik: Fese dikilen altın ve gümüş işleme ve irıdyle süslü bir maden parçası. 30 

Yaşmak: Biri uzun, diğeri dörtgen iki parçadan oluşan bir örtü. Çoğunlukla 

şeffaf, ince, beyaz bir kumaştm yapılmışnr. Uzun olan parçayla saçlar ve kaş hi­

zasına kadar alın örtülüyordu. Dörtgen parçaysa, geniş kısmı yüzü gözlerin altın­

dan çeneye dek örtecek biçimde diyagonal olarak katlanıp yerleştiriliyordu. Her 

iki parça da arkadan bağlanıyordu.3 ı  

Yemeni: Alnın üzerinde bağlanan, bazen de hotoza sanlan renkli bir pamuk­

lu başörtüsü. Kenarları çoğunlukla oyayla veya başka bir şeyle süslenmişti. 32 

Kundak ve salma olmak üzere iki çeşit yemeni vardı. Kundak, boynu açıkta bıra­

kıyordu; salma ise boynu kapatıyordu.33 Çiçek baskılı şeffaf bir kumaştan dört­

gen biçiminde olan ve dallı yemeni denilen bir çeşidi de vardı. Yüzü örtüyor ve 

çarşafın baş kısmına tutturuluyordu. 34 
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Ayağa Giyilenler 

Çedik pabuç: Evde giyilen bir terlik. Müslüman kadınlannınki san renkliydi.35 

Çizme:36 

Çorap: Yün, moher ve ipekten örülebiliyordu.37 

Mest: Evde veya ayakkabı içine giyilen köselesiz, hafif bir çizme . 38 

Nalın: Harnarnda giyilen ve çoğunlukla gümüş veya sedef kakmalı olan yük-

sek topuklu bir terlik. 39 

Pabuç: Ayakkabı veya terlik. 40 

Şıpıdık: Arkası açık terlik. 4 ı  

Terlik: Genellikle işlemeliydi ve evde giyiliyordu.42 

Kıyafeti Bütünleyen Öğeler 

Ben: Bensiz kadınlar yüzlerine sahte bir ben yapıyordu. 43 

Çamaşır: lçgiyim. 44 

Kemer: Çoğu zaman altın veya gümüştü ve mücevherli bir tokası vardı.45 

Kına: Avuç içini, el ve ayak parmak ve tımaklarını ve saçı boyamakta kulla-

nılıyordu. 46 

Korse: Yalnızca son dönemlerde kullanıldı .47 

Kürk: En rağbet gören kürk çeşitleri şunlardı: sam ur; kakzm kürkü: tilki deri-

sinin yanak parçalanndan yapılan elma kürkü; vaşak ve zerdeva. 48 

Kuşak: En tari üzerine dolanan bir çeşit kemer. 49 

Oya: Sutaşı olarak çokça kullanılan, genellikle çiçek motifli bir şerit. so 

Rastık: kaşlan koyulaştırmakta kullanılan bir güzellik malzemesi . s ı 

Sırma: Başta gelinlik olmak üzere birçok giyside kullanılan haddeden geçiril­

miş madeni tel süsleme. 52 

Sorguç: Bir gelinin başlığına tutturulan mücevherli bir tuğ. 53 

Şemsiye: Kadın ve erkeklerin özgürce buluşup görüşemediği bir dönemde, 

şifreli bir oynaşma aracı olarak da kullanılıyordu.s4 

Uçkur: Dizlik veya şalvan tutan çoğunlukla işlemeli bir çeşit kuşak. 55 

Yazma: Harfi harfine "yazmak"tan gelse de , burada çiçek baskılı kumaş anla­

mındadır. Basma işlemi, el oyması tahta kalıplarla yapılıyordu. Yazma çeşitli şe­

killerde kullanılıyordu: bobçaları süslemekte , yemenide sutaşı olarak, pamuklu 

veya yünlü yorgan örtüsü olarak ve seccadelerde kullanılıyordu. 56 
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Castellan'a göre kadınlar bol miktarda müçevher takıyordu: 

E/mas, bir kadının başlıca servetZ:· bi/ezik, korse, sorguç ve küpede süs 

olarak kullanılıyor. Saat, eTJfiye kutusu ve sandık gibi daha bir yığın de­

ğerli taşlı eşyalan var. işlemeli muslindenyapılanyazmalı vrya renkli tür­

han, birkaç dizi indyle ve çeşitli renklerde değerli taşlardan oluşan çiçek 

demetleriyle ve kelebek/i broşlarla süslenmiştir. Broş üstündeki bu kele­

bek/er, adeta takan kişinin başı üzennde kanat/anacakmiŞ gibidir. 

Kadınlar değerli mücevherlerden olabı?diğince çok edinmek için erkek­

ler üzerindekigüçlerinden sonuna dekyararlanır. Zira, koca/annıyi tirdik­

lerinde bunlara sahip olmak huzur verir.· tabii ya, aı?enin mal varlığına 

sultan tarqfindan el konu/ursa, ki devlet görevli/en· için alışılmamış bir 

durum değildir, başkaca kaynaklanyoktur. 57 

1 8 . yüzyılda ve 1 9. yüzyılın büyük bölümünde, üst zümre kadınlannın ve kölele­

rin giysileri, çoğunlukla konaklarda kadın köleler tarafından dikilmiş ve Osmanlı 

kadını, dikiş nakışta hep usta olmuştu. Subhi Paşa'nın konağı bunlara bir örnekti. 

Kölelerin yerini hizmetçi kızlann aldığı sonraki dönemde bile , bu kızlann bir bölü­

mü özellikle bütün konak halkına giysi dikmek üzere tutuluyordu. Hayli zaman 

alan bir iş olsa gerek. Zira, seçkin ailelerin hizmetinde SO 'yi aşkın kişinin çalış­

ması olağandı. Gündüz dikişe gelen ve gündelik çi denilen kadınlar da vardı . 58 

Merhume Emine Foat Tugay'a göre . �terziler \·e yardımcılan, müşterilerin evine 

kumaş götürüyordu. "59 

1 9 .  yüzyılın sonlanna gelindiğinde, sahipleri ve çalışanlan azınlık kadınlann­

dan oluşan profesyonel terzi atölyeleri kurulmuştu. İstanbul 'da Rum Kalivrusi , 

Yahudi Fegara ve Şaki Kardeşler ve Beyoğlu'nda (Pera) şık bir atölyeleri bulunan 

Fransız Demilville Kardeşler vardı . Paris modasını taklit ediyor, saray kadınlannın 

model seçmesi için yanlannda resim götürüyor ve provalar için yeniden gidiyor­

lardı . Saray dışındaki hanımlar, evlerine terzi getirtmek yerine terzi atölyelerine 

gidiyordu. Bazı kadınlar giysilerini doğrudan Paris'ten getirtiyorlardı. Bu döneme 

gelindiğinde, artık Osmanlı hanımı Batılı hemcinsi kadar modayla ilgiliydi. 60 

Makyaj , Osmanlı kadınının çokça uyguladığı bir sanattı ve sonuçlan, böylesi­

ne serbest bir uygulamaya alışkın olmayan Batılı gözlemcinin gözüne her zaman 

hoş görünmüyordu.6 ı Lucy Garnett şöyle der: "Doğulu kadınlar güzellik ürünleri­

ne çok düşkün. Yüzlerine allık ve pudra sürüyorlar, kaş ve kirpikierine sürme çe­

kiyorlar ve 'görenin karşı koyamamasını ' hesaplayarak yan şeffaf bir yaşınağın 

perdelediği daha birçok işveye başvuruyorlar"62 Büyük bir makyaj malzemesi ti-
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careti vardı. Adolphus Slade, İstanbul Mısır Çarşısı'nda gözler için sünne, pannak 

uçlan için kına ve saçlar için, Osmanlı kadını san saça bayıldığından, "altın sansı 

bir ton" vennekte kullanılan bir toz satıldığını gönnüştü.63 

Osmanlı kadınının modem çağa dek giyimini en iyi betimleyenler Batılı göz­

lemciler olmuştur. Türkler kadınlar hakkında yazmadığına göre böyle olması do­

ğaldır. Her halükarda, onlar için sıradan olan bir şeyi aniatmalan beklenemezdi. 

Gardırobunda Türk giysileri bulunan ve zaman zaman bunlan giyen Lady Monta­

gu'nün 1 7 1 7  yılına ait aşağıdaki anlatısı belki de en çok alıntıianmış olanıdır: 

2 1 2  

Giysimin ilk parçası çok geniş, topuk/ara değecek kadar uzun bir şalvar. 

Böylelikle, bacaklar, bizdeki eteklerden daha iyi kapanıyor. Gül pembesi in­

ce Şam kumaşı üzerine, gümüş rengi klaptanla işlemeler yapılmış. Ayakkap­

lanm, beyaz oğlak derisinden ve sırma işlemelz: Şalvanmm üzennden, çok 

beyaz, ince iplik bürümcüktenyapılmış, kırmalı kenarlan iş/i bir gömlek 

sarkıyor. Bu gömleğin, geniş, dirseğe kadar uzun kollan var. Boyunda, el­

mas bir düğme ile kapanıyor. Fakat, göğüsün biçimi ve rengi, onun altından 

çok iyi sezz1iyor. Entariye64 gelince: Bu bedene göre sıkıca yapılmış. Beyaz, 

çiçek/i Şam kumaşından bir ceket. Kollan uzun ve arkaya doğru sarkıyor. 

Ka/m, sırma saçak/an var. (Bu kol/ann, e/mas ve ınd düğmeleri olmalıydı) 

Şalvanmla eş kumaştan olan kqftamm, tamamıyla vücuduma göre yapılmış 

bir giysi Boyu, topuk/anma kadar uzun. Kollan da dar ve uzun. Bunun üs­

tüne, dört parmak kadar enli bir kemer takıyonon. Zengın kadınlara ait ke­

mer/erin üzerleri, e/mas/ar ve başka değerli taşlarla dolu Bunuyapamayan­

lar, atlas üzerine çokgüzel işlemeli kemerler takıyorlar. Fakat bu kemerierin 

e/mas tokalarla iliklenmesi gerekiyor. Bir de k ürk denilen uzun ve geniş bir 

giysi var. Bunu, havanın durumuna göre, giyzp çzkanyorlar. Kürkün dışı, 

ağir dibadan yapılıyor. Benim k' yeşil ve san renkte. Bunlann iç' kakım, 

J'ahut da sarnur kürkle kaplı. Kollan uzun değil. Omuza kadar. Başlık ola­

rak da, kalpak65 denilen bir şey giyiyorlar. Bu kalpağın kışın, üzeri ınd ve 

elmaslarla iş/i ağir kadifeden olamm, yazın da ınce, parlak ve gri renkte ola­

mm gzj7zjorlar. Ka/pak, sol yana eğik ve aşaği doğru. szrma bir püsküle sar­

kıyor. Başa, ya elmastan yapılmış yuvarlak bir toka ile, (bu çeşitten birkaç 

tane gördüm), ya da ağir işlemeli bir çerçeve tutturuyorlar. Başm öbür ya­

nında, saç boş bırakılıyor. Burasmz. bazı hamm/ar çiçek takarak, bazılan 

da, balıkçı! kuşu tüyü takarak, kısacası. kendi zevklerine göre süslüyor/ar. 

Fakat en genel ol am, tabii çiçeğe benzetilerek, kıymetli taşlardan yapılmış 

bir buket Bu buketin üstü, ındden çiçek gonca/an. çeşitli renkten yakuttan 
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gü/ler, elmastan yasemin/er, sanyakuttan.fiı{yalarla süsleniyor. Bunlar, o 

kadar ustalıkla oturtu/muş ve yine öyle güzel işlenmiş ki, bu çeşit hiçbir şe­

yin, bu kadar zarjfolacaguu insan aklmagetiremez. Saçlar, ya incilerle, ya­

hut korde/alarta örülü olduğu halde, arkaya döküli{yor. 

Bir hammın başında tam yüz örgü saydım . . .  Genellikle kaşlanm ala­

rak güzel biçim veriyorlar. Gerek Türk, gerek Rum kadınlan göz/ednin ke­

nar/anna bir boya sürüyor/ar. Bunlara uzaktan veyahut da mum ışığı ile 

bakzlınca, gözler daha kara gözüküyor. . .  66 Tzmaklanm kınnlZl renge bo­

yl{)'orlar. 

Hangi sınJ[tan olursa olsun, burada bir kadınyaşmaksrz sokaga çıka­

maz. Bu, iki örtüden ibarettir. Biri, gözden başka, yüzün her yamm kapatır. 

öteki örtü de, başının bütün süslenni örter ve arkadan be/e kadar sarkar. 

Vücutlannın biçimi deJerace denilen bir giysi ıle saklanıyor. Hiçbir kadın 
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bunsuz sokağa çıkamzyor. Kollan dar olduğu gibı; pannaklannın ucuna de­

ğecek kadar da uzun. Böylece, vücudunun her yanı örtülmüş oluyor. Kışın 

kalınca bir kumaş tan. yazın da ince ipek/i kwnaşlardan yapılıyor. 6 7 

Lady Montagu daha sonra eski sultan II. Mustafa'nın kadını Hatise'nin ziyaretine 

gitti. Hatise'nin giysisi ha�kında anlattıklan saray giyim kuşamındaki zenginliği 

gösterir: 

Do/ama denı1en ve kollannın uzunluğu ıleyukanya doğru kıvnk oluşu ba­

kımından kqftandanJarklı bir gıjsig{ymişti I;flritun renkli bir kumaştan 

yapılmıştı. Tam vücuduna oturtutmuştu ve topuk/anna kadar uzundu. 

Kollannın etrqfi en iyi cins incilerle süslenmişti Bu inci/erin büyüklüğü 

her zaman kullanılan düğmeler kadardı . . .  Her biri bir nohut kadar var­

dı . . .  Bu giysı; daha küçük incilerden yapılmış olan iki bi{yük püskül/e bel­

den tutturu/muş tu. Kollannın etrcifına e/mas/ar işlenmiştı: öte yandan 

gıjsinin alt yanına bakiava biçiminde biiyük bir e/mas ı1iştirilmiştı: Ke­

merinin her yanı, baştan aşağı elmaslarla işlenmişti ve Ingiltere'de bulu­

nan en enli bir kordelanın eninde idi Boynuna. dizlerine kadar inen üç sı­

ra gerdanlık takmıştı. Bunlardan birinci sırası inciden yapılmıştı, ucunda 

hindiyumurtası büyüklüğünde çok güzel renkli bir zümrüt sarkzyordu. 

Ikinci sırası, bırbirine sık bı'rleştirilmiş en canlı renkte ikiyüz zümrütten 

meydana gelmişti. Bunlann renk ton lan. birbirine çok uygundu. Herbiri 

yanm altın büyüklüğünde ve üç altın kalınlığında idi üçüncü sırası ta­

mamzyleyuvarlak biçimde daha küçük zümrütlerdenyapılmıştı. Fakat 

küpelerinin şahaneliğinin yanında, bunlann hepsi sönük kaldı. Bu küpe­

/er, annut biçiminde ve.findık büyüklüğünde iki elmastan yapılmıştı. Ba­

şındaki kalpağının etrqfinda dünyanın en beyaz ve en iyi a"ns dört sıra in­

cisi vardı . . .  Bunlar, kalpağa herbirinin ortasındayakut bir taş, etrqfinda 

dayinni tane e/mas bulunan ikigül/e iliştin1mişti Fazla olarak da kalpa­

ğında, pek çok zümrüt ve e/mas toka vardL Bileklerinde iri e/mas/ardan 

yapılmış bi/ezik/er, pannaklannda da beş e/mas yüzük vardı . . .  üzerindeki 

gıjsi ve taşiann değen; ı 00 bin ingı1iz lirası eder. 68 

Lady Montagu, III . Ahmed döneminin giyim kuşamını anlatmaktadır. Yetmiş yıl 

kadar sonra, 1 786'da bir diğer İngiliz büyükelçi hanımı , Elizabeth Craven, lstan­

bullu bir grupla birlikte kaptanpaşanın kansını konağında ziyaret etmişti. Kaptan­

paşanın kansı orta yaşlı bir kadındı. "Etek yelek" ve bunun üzerine, "altın ve el-
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masla" işlenmiş kısa kollu saten bir kaftan giymişti. Kaftanın altında, işlemeli bir 

mendilin sarkitıldığı mücevherli bir kuşak vardı. Kaftanın üzerinde , kakım kür­

künden uzun bir pelerin kalçaya dek iniyordu. Başında elmas ve incilerle süslen­

miş bir türban vardı. Hanehalkındaki diğer tüm kadınlar, bu kadar gösterişli değil­

se de, benzer bir biçimde giyinmişti. Saçlar, ya arkada birçok ince örgü halinde 

toplanmış ya da türbanın altında toplanmıştı. Lady Craven'in aşın bulduğu türden 

bir makyaj yapmışlar, gözlerine sürme çekmişler ve kaşlannı belirginleştirmişler­

di. Bazılannın dişlerinin karardığını görmüş ve bunun tütünden (kabuklu yemiş 

yemekten olabilirdi) olabileceğini düşünmüştü. Kambur durduklarını fark etmiş 

ve bunun terzi gibi oturmaktan ka)ııaklandığı sonucuna varmıştı. 69 
Bu anlatıya bakılırsa, giyim tarzında büyük bir değişiklik olmamıştı.. II. Mah­

mud döneminde Avrupa modası gelinceye değin de olmadı. Yine de, Julia Pardoe 

eski giyim tarzının 1 836'da hala geçerli olduğunu görmüştü. Günlük ev kıyafeti­

ni şöyle anlatır: 

Bütün kadınlar ince kurdele/erden yapılma biyelerle süslenmiş ipek elbise­

/erin altına iç görn/elder gi_mıişlerdi: desenli pazenden yapılma bol şalvar­

lan ayak bileklerine kadar iniyordu; ayaklan çıplaktı, başpannaklanm 

ancak örten '!fak san ceriildm· ara sıra ayaklannageçirivenjor ve entari­

lenn' yani yere değen e:biselerini arkalanndan sürükleyerek bunlarla çok 

rahat yürüyor/ardı: ama daha szk darak terlikleri de atıp haremde yalına­

yak dolaşmayıyeğliyorla.rdL Tek parça olan bu elbise/er, her ikiyanda 

belden aşağiya kadar yutmaç1ı "ıluyor ve be/e sanlanyün bir kuşakla bir­

likte giyiliyor. Kıyqfet kışın kenarlan kürklü, genellikle açıkyeşil veya 

pembe bir dar yelek/e cmnamlanryor. 70 

Ne var ki, saray giyiminin değiştiği görülecekti. II. Mahmud'un halası Esma Sul­

tan' ı  ziyareti sırasında Esma·nın evladığı �azif Hamının giyimi, Pardoe'nun özel­

likle dikkatini çekmişti: 

Kıyqfetigarip bir Avrupa ve Doğu kanşımıydı. San çiçek/i uçuk mavi ke­

ten bir şalvar ile beyaz çizgi/i. pembe ham ipekten b iyeleri olan açık yeşil 

bir entari giymiştı;· bu arada, Parisli bir modaemın elınden çıkmış, bordo­

kahverengi satenden, kalın kapitoneliye/eğini çok geniş yenlerinde e/mas 

kol düğmeleri olan bir harmaniyle tamamlıyordu. Gene de Osmanlı konak­

lanndaki giyim kuşamın en çarpıcı unsuru saç modelleri. Bundan daha 

çirkın bir şey olamaz! Boyalı bir çevre sıkıca alma sanlıyor ve taşlı.firkete-
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lerle tutturuluyor; arkadaki saçlar darmadağznık bir ylğzn haline gelene 

kadar kabartılıyor; daha sonra çevrenin bir ucuyla başın üzerinden geçiri­

liyor. Çok sayıda takma saç örgüsü sırta doğru iniyor, bunlar sık sık doğal 

örgüleniı rengıiıden ve dokusundan belirgin biçimdefarklı oluyor; öndeki 

lüleler kaşlann üzerinde küt kesiliyor ve yanlarda birkaç santım uzunluk 

bırakılıyor. Bu uzun saçlar dümdüz iniyor, üzeniıe güller ve değerli taşlar 

iliştiriliyor,· bazen de çevrenin uzun kenanyla, bir çelengı· andıracak bir 

şekle sokuluyor. Saraylı hanımlardan bazılan dışangı"derkenyaşmaklan­

nın altına demet demet takma lüleler takzyorlar,· ama sayılan henüz çok 

az olduğu içıiı, bunun moda olduğu söylenemez. Yukanda tarjf ettiğim saç 

modeline, Nazif Hanım, evdeki diğer hanımtarla birlikte, kaşlannın arası­

nayerleştirdiği, arkasıyapışkanlı bezden kesılmiş bir yıldız ve hilal ek/e­

miş. Bu koyu siyah süs, yüz jfadesıiıin doğalyıonuşakllğznı ortadan kaldı­

rıyor. Ama elleri ve kollan çok güzel! Beyaz, yuvarlak ve balmumundan 

dökülmüşçesine yumuşak; ince, esnek bedeni sanki Yunan ifsaneleniıdeki 

kız kardeşler tarqfindan şekillendirilmiş. 7 1  

Avrupa m odası, 1 9 .  yüzyılın ilk yansında henüz saray çevresinde bile yayılma­

mıştı .  Enver Ziya Karaı , giyim kuşam ve göreneklerdeki değişimin, Abdülmecid 

döneminde başladığını söyler. lçgiyim, korse ve eldiven arnk bu dönemde Avru­

pa'dan ithal edilmekteydi. Bunlar önce saray tarafından benimsendi ve buradan 

paşa ailelerine yayıldı. 72 1 9. yüzyılın ikinci yansında. A \ nıpa ve Doğu modalan­

nın harmanlandığı görüldü. 73 Modayı izleyenler aruk şalvar giymiyordu, eskinin 

üç etekli entarisi Avrupai bir giysiye dönüşmüştü ve yüksek topuk benimsenmiş­

tL Yine de, mücevher merakı hala geçerliyili ve bu. belki de hiçbir yerde, aşınlığa 

düşkünlüğüyle tanınan Hıdiv tsrnail'in sarayında görüldüğü kadar bariz değildi. 

1 9 1 2  yılına gelindiğinde, Hıdiv Abbas Hilmi'nin kızı Atiye'nin beyaz satenden bir 

gelinlik içinde ortaya çıkması şaşırtıcı bir olay olmuştu. Emine Foat Tugay, Ati­

ye 'nin düğününde nedimelik yapmış ve şık bir Baulı düğününde görülebilecek 

türden fildişi renginde bir s aten elbise ve dantelli ve fileli bir bluz giymişti. 7 4 

Giyim kuşam tarzının doğuludan batılıya dönüşümü zahmetsiz olmadı . Os­

manlıda giyimin, toplumsal konumun bir göstergesi olduğu ve kimin ne giyebile­

ceğine ilişkin katı kurallar uygulandığı biliniyor. II . Mehmed döneminde �evlet 

hizmetindekilerin kılık kıyafetine öyle bir düzenleme getirilmişti ki, Babinger'in 

işaret ettiği gibi, "her görevlinin mevkisi ve göre\i, giysisinin renginden, kol kesi­

minden, kıyafetini süsleyen kürkten ama en çok da sanğının biçimi ve sakal tıra­

şından kolayca ayırt edilebiliyordu. "75 
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Kadınların giyimi, toplumsal konum veya dini aidiyetin ayırt edilmesinden 
çok adaba uygunluğu gözetecek şekilde düzenleniyordu ki bu da diğerinin bir 
parçasıydı. Adabı gözetmek ve toplumsal konuma işaret etmek amacıyla kılık kı­
yafet kanunu çıkaran tek ülke Osmanlı İmparatorluğu değildi. İsviçre de kadınla­
rın giyimini düzenlemekle yakından ilgilenmişti. 1 6. yüzyılda burada da, tıpkı Os­
manlı İmparatorluğu'nda Kanuni Sultan Süleyman dönemindeki gibi, en katı dü­
zenleyici hükümler çıkanlmış76 ve ikiyüz yılı aşkın bir süre yürürlükte kalmıştı. 
1 72 7 yılında Basel Kurulu'nun kadın giyimiyle ilgili konulan görüşmek üzere 4 1  
kez toplandığı görülüyor. n 

Osmanlı Imparatorluğu'nda da ısviçre 'deki gibi kadın giyimiyle ilgili olarak 
sık sık düzenleyici hükümleriri çıkmış olması, bunların yararsız olduğunu göster­
diği gibi bir Türk özdeyişine de örnek oluşturur: "Osmanlının yasağı üç gün sü­
rer. "78 Osmanlıda kılık kıyafete getirilen yasaklarnalann temelinde, kadında erke­
ğe göre daha incelikti bir giyimi onaylamakla birlikte süs ve gösterişi hoş karşıla­
mayan Hanefi hukuku bulunuyordu. 79 Osmanlıda üst zümre bu kısıtlamalara pek 
uymasa da, hükümet zaman zaman giyim kuşamda yeniliklere ve aşın süse karşı 
önlemler aldı. III. Ahmed 1 725 yılında, üstelik Lale Devri'nin en parlak günlerinin 
yaşandığı ve devlet erkanının kendi zevkini düşündüğü bir zamanda, kadınlan 
sokağa geniş yakalı giysiler ve geniş sutaşlı başörtülenyle çıkmaktan men eden 
bir hüküm çıkardı. 

ve iderler ise yakalan kat' olunmağla tenbih ve inzar ve bundan sonra da­

hi mütenebbih ve müteyakkzz olmıyub kiraren müşahede olunur ise ahiz ve 

diyari ahare nif.yü icla ile te 'dib olunacak/ann mahalle imam/anna muh­

kem tenbih ve te 'k id bu güne bidaıJahişenin amelesi olan derzileri �e şirit­

d/eri dahi zecrü tehdid eyleyüb eğer bundan sonra mütenebbih olmazlar ise 

.feracelerininyakalan ve serpuşlan kat' olunuh yaramazlannın zaran ehli 

ırz hatunlara dahi sirayet idüb aniann ateşine yanub libaslanyırtılacağmı 

ve perdei ismetleri hetk olunacağını kemali mertebe tifhim ve siz kiyeniçe­

ri ağası ve bostancı başı mumaileyhsiz bu maku/e hey'etıfahişe ile rast 

geldiğiniz nisvan tajfesinin hi/4/i emri şerifhareket/enize müsamaha ve iğ­

mazı ayıize ve himaye ile mazmunu emri alişam teTJfizü icrada bir dürlü te­

krisülünüz istima' olunacak olur ise muahaz ve muakab olacağmlZlyekıy­

nen bilüb ana göre hasiret üzre hareket ve bu hususda ziyade ihtimam ve 

dikkat ve bu emn· şerjfimi mahakimde siciliata kaydü sebt ve düsturül amel 

olup.fibaad işleyanierin cezayı· sezalan tertib ve nisvandan kriinen men kd­

ne mütenebbih olmıyanlan ta 'zirü te 'dıö eyleyüb tesamüh ve tekrisülden 
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ihtiraz ve müslime ve kljfire ve salthe veJacireyi kzyqfeti na meşru'adan bi 

e;yi halin men 'ü zecr ve mesağl şer'i olmıyan bid'at!erin defü men eyleme­

niz babındafirmam alişamm sadır o!muşdur. 80 

Zamanın her tür şatafata eğilimli havası göz önüne alındığında, bunun uzun süre 

etkili olmayacağı bellidir. Bu hüküm muhtemelen hayatın iyiden iyiye serbestleş­

mesine feryat eden gerici kimseleri hoşnut etmek amacıyla çıkmıştı. 8 ı  

Aynı yüzyıl içinde daha sonra II . Osman ( ı  7 54  - ı  7 5 7 )  bir dizi düzenleyici 

hüküm çıkardı. Kadıniann cuma günleri dışan çıkması veya Boğaz' ı  geçerken er­

keklerle aynı kayığa binmesi yasaklanmıştı . Boğaz ' ı  geçeceklerse , uzun sakallı 

kayıkçılan seçmeliydiler. Castellan' ın sarye dediği ve "o sırada moda olan boynuz 

biçimli bir tür Tatar başlığı" giymeleri yasaklanmıştı . " Sonraları bunun yerini 

renkli yünlü bir kumaştan püsküllü bir kapalı şapka almıştı . "  Dahası , feraceleri , 

kullanılagelen renkli kaşmir yerine soluk renkte kaba bir kumaştan yapılmalıydı. 

Renk olarak koyu yeşil , koyu kırmızı veya koyu kahverengi öneriliyordu. Alışve­

rişe çıkmalan yasaklanıyor ve bu tür sokak işlerini kocalan veya erkek akrabala­

nna bırakmalan buyrularak canlarını sıkmak için ne gerekirse yapılmış oluyordu. 

II. Osman, bu hükümlere uyulmasında direttiyse de, kadıniann şansına iktidan üç 

yıldan uzun sürmedi. 82 Ne var ki, ardından gelen birkaç hükümdar da benzer hü­

kümler çıkardı. 

III . Selim gibi açık görüşlü bir sultanın döneminde çıkanlan bir yönetmelikle 

hiç değilse yerel sanayinin korunması amaçlanmıştı. Selim, kadınlara ingiliz alpa­

kasından yapılma feraceyi yasaklamıştı. Ne var ki, çok ince olduğu için Ankara 

alpakası da yasaklanmıştı . Bu hükme uymayan bir terzi, dükkanının önünde ası­

lacaktı .83 

II . Abdülhamid dönemi, kendisinden önceki Tanzimat sultanlarının görece 

serbest görüşlerini paylaşmadığı için, sıkı geçti. Sultan'a sunduğu Maruzat adlı 

eserinde, seçkin devlet adamı Ahmed Cevdet Paşa, döneme hakim olan savur­

ganlık hakkında şunlan yazıyordu: 
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Abbas Paşa valiliğinde Mısır'dan Dersaadet'e pek çok paşalar ve beyler ve 

hamm/ar hicret ettiler. Yüksek pahalarla konaklar ve yalılar aldılar. Alqf­

ranga tecemmülat ile tezyin ve tifriş em"!er, sifahat kapılanm açtı/ar. is­

tanbul vükela ve kiban Mısır döküntülenyle aşık atmaya ve vükela harem­

leri de MehmedAli Paşa kerimesi Zeyneb Hanım 'ı taklit ile isrqfve sifaha­

te kalkıştılar. Sultanlar ise behemehal ve bihakkın vükela haremlerinden 

üstün olmak üzere hesapsız masrif etmeye başlayıp maaşlan yetmez oldu-
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ğundan borca battılar. Kadimden ben" sarayı hümayunda tesettür ve ihtjfa 

eden kadın ifendı1er de zamane hükmüne uyarak araba ile gezmeye başla­

dılar ve bittabi şehri/ere tifevvuk etmek üzere isrqf ve sifahate daldılar. 84 

II. Abdülhamid döneminde, çok daha zarif olan feracenin yerini, saraylılar ve ba­

zı üst zümre kadınlan giymese de, bedeni tamamen örten çarşaf almıştı . Yine de 

başlangıçta çarşaf, bedeni tamamen örtmesine karşın tehlikeli bir yenilik olarak 

görülmüştü. Seniha Moralı , Abdülhamid ' in gençliğinden feraceyi bildiğine ama 

Yıldız Sarayı'na kapandıktan sonra çarşaf modasının çıktığından habersiz olduğu­

na işaret etmiştir. Bir gün, dışan ender çıkışlanndan birinde, yolda iki çarşaflı ka­

dın, hafifçe eğilerek selama durmuştu. "Padişah, yaverinden, baş eğerek Türk 

usulü selam veren ve yasta olan bu yabancı kadınlann kim olduğunu öğrenmesi­

ni istemişti. "85 

Başka bir kaynağa göreyse, Abdülhamid 1 890 yılında, bir Cuma selamlzğmdan 

sonra Teşvikiye üzerinden Yıldız Sarayı'na dönerken Silahhane Caddesi üzerinde 

kara çarşaflı, son derece ince peçeli bazı kadınlar görmüştü. Bu kıyafete alışkın ol­

mayan Sultan, bunlann yas tutan Hıristiyan kadınlar olduğunu sanmış ama sonra­

dan aklına duyduğu bir olay gelmişti; bir eve girip hırsızlık yapan bir adam, bedeni 

tepeden tımağa saran çarşaflardan giymişti. Hem bu nedenle hem de çarşafın Müs­

lüman kadınlar için uygun olmadığını düşündüğünden, 1 Nisan 1 892 tarihinde86 

çarşaf yasağı getiren bir hüküm çıkardı. Daha sonra bu yasağı kaldırdı. 

Çarşaf lstanbul'a Suriye'den gelmişti. 1 8 7 1  'de, Subhi Paşa'nın buradaki vali­

liği sırasında ailesindeki hanımlar tarafından getirildiği söylenir. 87 Başka bir kay­

nağa göreyse, Abdülharnid, bir yenilik olan çarşafı önce onaylamamış, sonra fikir 

değiştirip yaşmak ve feraceyi yasaklayan bir hüküm çıkarmıştı. Bu hükmün çık­

masında, üst kesimden iki hanımın, Süleymaniye çevresinde sokak serserileri ta­

rafından rahatsız edilerek yaşmak ve feracelerinin yırtılması olayı etkili olmuştu. 

Yaşmak ve feraceye alışkın olan kadınlar, çarşaf ve peçe giymektense bir süre ev­

den çıkınarnayı yeğlemişler ama zamanla bu yeni moda ya da alışmışlardı. 88 

Günümüz bakış açısına göre, çarşaf ve peçenin benimsenmesi, modernleşme ve 

batılılaşmadan uzaktaşma olarak görülebilir. Yıne de zamanla çarşaf, hacirnli ve şe­

kilsiz bir örtüden, bir ölçüde bedenin biçimine uyan bir giysi ye dönüştü. lik çarşaflar 

kadınlar üzerinde bohça gibi duruyordu. Seniha Moralı "Ne biçimsiz bir giysi bu!"  

der. "Tek parçadan oluşan zarif feracenin yerirıe iki parçadan oluşan çarşafta, alt kı­

sım, belde toplanıyor; bir pelerinden oluşan üst kısım başı ve omuzlan belin altına 

kadar örtüyordu. Gözleri açıkta bırakan beyaz bir tül yerine kalın bir dallı yemeni 

yüzü kaplıyordu. Kadınlar bunun içinde başsız birer hayalet gibi görünüyordu. "89 
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Seniha Moralı'ya göre , başlangıçta "deri" veya "zarr· anlamına gelen zar 

sözcüğüyle anılan bu kıyafetten, ancak sorıralan çarşaf90 diye söz edilmiştir. Pa­
kalın, buna torba ve dolma da denildiğini belirtir. 9 1  Seniha Moralı bunun, rahat 
ve genelde kullanışlı olduğu için rağbet görmüş olabileceğini düşünür. 92 

önceleri çarşaf, şayak ve alpakadan yapılıyordu ama sorıralan Avrupa ipekle­
ri moda oldu. Tutucu kesim lacivert, mor, koyu kırmızı ve siyah gibi koyu renkle­
ri yeğlese de, çoğu açık ve canlı olmak üzere neredeyse tüm renklerde görülebili­
yordu.93 Kıyafetin üst kısmı, bir pelerin haline gelecek şekilde yavaş yavaş dara­
lıyordu. Jön Türkler döneminde, bazı kadınlar etek kısmını tamamen atıp sadece 
pelerini kullanmaya başlayıca mahalle bekçileri kapı kapı dolaşıp şu duyuruyu 
yaptı: "Çarşafın eteği bol ve uzun olmalıdır" .  Yıne de şık hanımlar, ne yeni moda­
Ian onaylamayan yaşlı kadınların fısıldaşmasını ne de hükümetin buyruğunu 
dikkate aldı. 94 

Kadınlar korse giymeye bile alıştı . Emine Semiye , 1 894 yılında Hamm/ara 

Mahsus Gazete'de yayımlanan bir makalesinde , hoşuna giden yenilikleri benim­
seyen, hoşlanmadığını reddeden Avrupalı kadın için moda değişikliğinin sıradan 
olduğuna işaret ederek Osmanlı kadınının da aynı şeyi yapmasını ima ediyordu. 
Okuyucularını korse konusunda uyarıyor ve alışkın olmayan bir kişinin korse yü­
zünden hastalanabileceğim söyleyecek kadar ileri gidiyordu. özellikle de korsenin 
madeni halinası onu endişelendiriyor ve yerel olarak üretilen balinasız "spor kor­
seleri" öneriyordu. Kadınların korse sayesinde hazım sorunu yaşamadan istediği 
vücuda kavuştuğu varsayılıyordu. 95 Bu dönemde kum saati biçimli bir vücut ya­
pısı modaydı. Derginin art arda birkaç sayısında, Galata'da Msabit ve makul fiya­
ta" satılan hazır giysilerin reklamı yayımlanmıştı. 96 Mankenlerden birinin şapkalı 
olması şaşırtıcıydı. Seniha Moralı, şapka konusuyla ilgili olarak bu kitabın yazan­
na, medaya uygun giyinen bir hanım olan Seniye Cenani'nin hoş bir hikayesini 
anlatmıştır. Öykü, kendi çocukluğundan, 20 .  yüzyıl başlarındandır. Seniye 'nin 
annesi bir gün onu, Seniha Moralı'nın da büyük büyükbabası olan Sami Paşa'yı 
( ı  795- ı 8  78) ziyarete götürmüştü. Büyükbabası "çoğu genç ve güzel , ince ve 

uzun ve bir prenses kadar gururlu olan Çerkez kölelerden" oluşan ı 00 kişinin ya­
şadığı 60 odalı büyük bir konakta oturuyordu. Sami Paşa seçkin bir devlet adamı, 
sufi ve küçük Seniye'nin giymekte olduğu geniş kenarlı Paris işi şapkayı beğen­
meyecek kadar tutucuydu. Seniye'nin annesi bunun farkındaydı ve Paşa'nın ko­
nağına giderken kızına şu tavsiyede bulundu: MUnutma, büyükbabanın odasına 
başında şapkayla girmek yok. " Böyle bir şeyi aklından bile geçirmeyen Seni ye, 
birden bunun harika bir fikir olduğunu düşündü. Dosdoğru yaşlı beyefendinin 
odasına koşturdu. Sami Paşa, bahçeye bakan bir pencere kenannda oturmaktay-
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Giyim Kuşam 

Şekil 3. Bir Osmanlı Hanımı ( 1 887) 

dı . Eleştirel gözlerle torununu süzerek şöyle dedi: "Oh! Bonjour, mademoiselle. "  
Seniye yarattığı etkiden hoşnut bir şekilde büyükbabasına koşup elini öptü. Paşa 
bahçedeki havuzu işaret etti. "Havuzu görüyor musun?" .  "Evet, efendim. " "Şim­
di doğru oraya git ve şapkaru havuza at. " "Peki efendim. " Seniye onun bu isteği­
ni derhal yerine getirmiş ve annesi değilse bile kendisi bunu son derece eğlenceli 
bulmuştu. 97 

Moda sarkacının Avrupa yönündeki salınımı, Duckett Ferriman adlı bir Batılı 
gözlemciyi, kadın giyiminin eski büyüsünden ve renginden yoksun kalmasına 
sızlandıracak ölçüde olmuştu: 

Bugün Türk hanımlannın sokak kıyqfeti etek, başa geçirilen bir peleniz ve 

siyah veya koyu renkli kısa bir örtü olan çarşqftan98 oluşuyor . . .  Yaşmağl 

artıkyalnrzca saray haremindeki kadınlar takıyor . . .  günümüzde kullam­

lan peçe/er, yaşmak veya ondokuzuncuyüzyılın sonyı/lannda kullanılan 
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yan şdfqf uzun peçe/ere göre yüz hatlannı daha (yigizliyor. Hem uzun pe­

çe/er hem de yaşmak sabit iken bu istenildiğinde kaldınlabiliyor . . .  yaşmak 

kuşkusuz daha çekiciydi. Buğulu bir zar gibi gizler göründüğü güzelliği 

daha da pekiştiriyordu . . .  

Günümüz Türk kadınının giyiminde belki de en belirgin özellik daha 

yumuşak renkler g(ymeyönündeki eğilim. Geçenyüzyılın 70'/iyıllannda 

Jeraceler, elmayeşili, kiraz kırmızısı, parlak mavi, sapsan, koyu mor ve 

hatta kıpkırmızıydı . . .  V. Murad ilk selamlığz için arabayla caddelerden ge­

çerken balkanlar, satıcı/ann tezgahlan ve kaldınmlar adeta çiçek tarhı gi­

biydı: Ana renklenil verdiği bu çocuksu hazzınyenili açık mor ve nil ma­

visi, parlak mavi, soluk san, bakınmsı tunç, yakut ve ldl taşı renklerinın 

ton/anna duyulan beğeni aldı. Geçenyüzyılın sonlan ve bu yüzyılın başla­

nnda görülen broche ipeklerinden hiç vazgeçilmedi ve o dönemde de zarjf 

çiçek desenlerinin dakunduğu peçeler çeşitli renklerdeydi. 

Artık kısa peçe siyah vıya koyu kahverengi; elbise de qynı renkte vıya 

çok koyu bir mavi. Bazen, kuraldışı da olsa, sakıngan bir gri görülüyor. 

Tüm hanım/ann, modanın buyruğu gereği büründüğü koyu renklenil dışı­

na çıkmakta tutulan tekyolun bu gri olduğu anlaşılıyor . . .  Buyalmzca so­

kak kıyqfetlerinde geçerli Ev kzyqfetleniıde Batının her türlü serbestlı"ğıiı­

denyararlamlıyor. 99 

Bununla birlikte peçe, zamanla daha inceldi, açık renkli oldu ve giderek yaşınağa 
benzedi. Şapka hala kabul görmese de, türharun yanı sıra şapkaya çok benzeyen 
hotoz daha rağbet gördü. ı oo 1 9 1 9  yılında bir lstanbullu kadının pembe bir giysi 
giydiği, şapka taktığı, yüzünü yalnızca şeffaf bir mavi yaşınakla örttüğü ve şemsi­
ye taşıdığı görülebilirdi)Ol  Medayı izleyen lstanbullu kadınlar, ülkenin diğer kent­
lerindeki kadınlann da çok geçmeden Batı tarzında giyinmelerine önayak oldular. 

Notlar 
1 Giyim kuşamla ilgili araştırma, giysilerin incelenmesine. görsel malzerneye ve adı ge­

çen çalışmalarda anlatılanlara dayanır. Istanbul Belediye Müzesi ,  Ankara Etnoloji 
Müzesi ve Konya Koyuncuoğlu Müzesi'nde sergilenen giysiler gözden geçirilmiştir. 
Kılık kıyafetle ilgili şu kaynaklardaki görsel malzemeden yararlanılmıştır: Levnl'nin 
onsekizinci yüzyıl başlarına ait eşsiz minyatürleri; Amoine-Ignace Melling, Vayage 
pittoresque de Constantinople et des n·ves du Bosphore, resimler; Emin Cenkman, 
Osmanlı Sarayı ve Kıyqfetleri; Reşat Ekrem Koçu. Türk Giyim Kuşam ve Süslenme 
Sözlüğü; A. Süheyl ünver, Geçmiş Yüzyıllarda Kzyqfet Resimlerimiz. Bu kitabın ya­
zan, eksiksiz bir döküm yaptığı iddiasında değildir. 
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2 Buradaki listenin yanı sıra, Charles White (Three Years in Constantinople; or Dames­
tic M anners if the Turks in 1844, III. s. 1 9 1 ) ,  kışın giyilen vatkalı bir ceket olan sey­
man'ı  verir. Bu ad altında bir giysinin başka bir yerde geçtiği görülmemiştir. 

3 Koçu, Türk Giyim, s. 5 1 -52 .  

4 Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyim/en· ve Tenin/en· Sözlüğü, I ,  s. 327-329. 

5 Musahipzade Celal, Eski Istanbul Yaşayışı, s. 1 33 ,  1 38 ,  1 39 ;  Koçu, Türk Giyim, s. 
65-68. 

6 Koçu, Türk Giyim, s. 94-95; N .  M. Penzer, The Harem, s .  1 69 ;  White, Three Years, 
III, s .  1 9 1 .  

7 Cuma selamlığında, kadın sultaniann giydiği entarilerin etekleri yerleri süpürecek ka­
dar uzun olabiliyordu. Ancak, diğer kadınlann, etekleri yerde sürünen entariler giy­
mesi veya başını örtmemesi görgü kurallanna uygun değildi (Melek Hanım ve Grace 
Ellison, Abdul Hamid's Daughter, s. 46-49) . 

8 Koçu, Türk Giyim, s. 1 02- 1 05 ;  A. Süheyl ünver, Levnf, resimler 2-6, 8; Melling, Vo­
yage pittoresque, Hatic� Sultan'ın salonunun görünümü; White, Three Years, III, s. 
1 9 1 .  

9 Penzer, The Harem, s .  1 69- 1 70; Enise Yener, "Eski Ankara Kadın Kıyafetleri ve Giyi­
niş Tarzlan, "  Ankara üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrqfya Fakültesi Dergisı; 1 3  (Eylül, 
1 955) , s. 2 1 -3 7, resim II . 

1 O Musahipzade Celal, Eski Istanbul, s. 1 30- 1 33 .  Belediye Müzesi'nde sergilenen bazı 
ilginç feracelerden biri de arkasında saç örgüsü olan krem renkli ve zarif işlemeli bir 
feracedir. Aynca bkz. Antoine Laurent castellan, Turkey, Being a Descnption if the 
Manners, Customs, Dresses and Other Peculian'ties Characteristic if the Inhabitants 
if the Turkish Empire, s. 77-78. Ferace için aynca bkz. Koçu, Türk Giyim, s .  1 08-

1 1 1 . 

l l  Koçu, Türk Giyim, s. 1 03 .  

1 2  ünver, Levni, resim 3.-5.  ve  8 . ;  Cnwr. Kıyqfet Resimlerimiz, resim 39. 1kinci eserde­
ki kostüm albümü 1 720 tarihli olmakla birlikte ünver'e göre 1 688 tarihli bir albümün 
eşidir. Demek ki, kıyafetler Levili'dekilerden 30 yıl öncesine aittir. Yine de, Osmanlı 
tutuculuğu göz önünde bulundurulursa . onsekizinci yüzyıl başlannda da hala mo­
daydı kuşkusuz. Figürler, Levni'deki incelikten yoksundur. Aynca bkz. Penzer, The 
Harem, s. 1 68-1 69;  White, Three Year.s-, III, s. 1 9 1 .  

1 3  Resim için bkz. Koçu, Türk Giyim. s .  1 30. 

14 White, Three Year.s, III, s. 1 9 1 .  

1 5  Musahipzade Celal, Eski/stanbul, s .  1 2 5 .  

1 6  A.g.e. , s . 1 24;  Seniha Sami Moralı. "Çarşaf Modası Bize Suriye'den Geldi ,"  Hayat (30 

Eylül, 1 960) , s. 4-5; Pakalın, Deyıinler ve Tenin/er, II, s. 1 45 .  Şemseddin Sami (Ko­
çu, Türk Giyim, s. 1 70) , bunun arabaya binileceğinde giyildiğini söylüyordu. 

1 7  Koçu, Türk Giyim, s. 20 1 ;  Yener. "Eski Ankara Kadın Kıyafetleri" .  
18 Nurettin Yatman, Türk Kumaş/an, s .  5 7-59.  Eksiksiz b ir anlatım için, bkz. Koçu, 

Türk Giyıin, s. 5 1 -52.  

1 9  Koçu, Türk Giyıin, s .  2 1 5-2 1 6vd. ;  ünver, Levni, resim 6,  8 ,  1 O;  ün ver, Kıyqfet Re­
simlerimiz, resim 5 1 .  

2 0  Seniha Moralı, maşlah veyeldirme' yi köylü kadıniann giydiğini söyler. Pakalın, her 
ikisinin de genellikle yazın giyildiğini söyler (Bkz. Pakalın, Deyimler ve Tenin/er, III , 
s. 6 1 5) .  Koçu'nun kitabında (Türk G{yzin, s. 242) bir yeldirme resmi yer alır. 
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2 1  Lucy M. J. Gamett, Home Life in Turkey, s .  278; Koçu, Türk Giyim, s. 242-243; ün­
ver, Levnf, resim 3-4, 6 ,  8, 1 0. Belediye Müzesi'nde ufak toplardan oluşan süsleme­
siyle kısa bir yelek sergilenir. 

22 New Redhouse Turkish-English Dictionary (İstanbul, 1 968) , s. 1 393; Koçu, Türk Gi-
yim, s .  29.  

23 Musahipzade Celal, Eski Istanbul, s .  1 23 .  
24 Belediye Müzesi. 
25 Aslında Çağatayca bir sözcük olan kotaz veya kaytaz 'dan gelir; atiann boynuna ası-

lan püskül biçiminde süsleme anlamındaydı (Koçu, Türk Giyim, s. 1 3 1 - 1 32 ) .  
26 A.g.e . ,  s .  1 80. 
2 7 Pakalın, Deyimler ve Terimler, Il ,  s. 765. 
28 Belediye Müzesi'nde bu biçimde takke etiketli küçük bir başlık vardır. Şemseddin Sa­

mi' den aktaran Koçu'ya göre (Koçu, Türk Giyim, s. 220) . takke, Arapça tonoz veya 
kubbe anlamındaki tak sözcüğünden gelir ve aslı takrye'dir. Sir James W. Redhouse 
(A Turkish and English Lexicon, Constantinople, 1 92 1 .  s. 1 225) , bu sözcüğü taqye 
diye verir. Aynca bkz. Pakalın, Deyimler ve Tenin/er. 

29 Koçu, Türk Giyzin, s. 222. 
30 A.g.e. , s .  22 7-228; aynca kişisel gözlem. 
3 1  Musahipzade Celal, Eski /stanbul, s. 1 3 1 ,  1 32 ;  \Vhite. Three Year.s, Ili, s. 1 9 1 .  Yaş­

mak, Clara Erskine element' in kitabında (Constantinople, the City qfthe Sultans, s .  
24 7) kusursuz bir biçimde anlatılır: "Yaşmak iki parçadan oluşur. Biri, başa sanlır ve 
kaş hizasına dek alnı örter ve boynun arkasında bağlanır; diğeri, yüzün alt kısmını 
göz hizasına dek örter. Bu ikisi, tek bir parçaymış gibi bağlarıır . . .  Konstantinopolisli 
hanımlar, seyrek dokunmuş kumaştan olanını kullanır \·e bunu öyle gevşek bağlarlar 
ki hiçbir rahatsızlık vermez. " Aslında, iki çeşit yaşmak \·ardı. Şeffaf olmayan bir ku­
maştan yapılma kapalı yaşmak ve şeffaf kumaştan yapılma açık yaşmak (Koçu, Türk 
Giyim, s .  240-24 1 )  

32 Musahipzade Celal, Eski Istanbul, s .  1 30. 
33 B un !ann resimleri içi , bkz. Koçu, Türk Giyim, s. 1 60 \'e 20 ı . 
34 Bu bilgi Seniha Moralı'dan alınmıştır. 
35 Koçu, Türk Giyim, s. 69. 
36 H. C. Hony, Fahir tz ' in danışmanlığında, A Turkish-English Dictionary, Oxford, 

1 957, s .  69. 
3 7 Koçu, Türk Giyim, s. 78-8 1 .  
38 Hont, TED, s. 258. Resim için, bkz. Koçu, Türk Giyim. s. ı 73 . 
39 Koçu, Türk Giyim, s. 1 79- 1 80. 
40 Hont, TED, s. 28 1 .  
4 1  New Redhouse, s .  1 06 1 ;  Hony, TED, s. 335. 
42 Koçu, Türk Giyim, s .  228; White, Three Years, III. s. ı 9 1 .  
4 3  Koçu, Türk Giyim, s .  33. 
44 Hony, TED, s .  60. 
45 A.g.e . ,  s .  1 94 .  
46 Koçu, Türk Giyim, s .  1 5 7. 
47  Hony, TED, s. 208. 
48 A.g.e . ,  s .  9 7, 1 77, 2 1 8 , 304, 385, 4 1 2 ;  kürk. kürklü kaftan anlamında da kullanıl­

mıştır (White, Three Years, Ili, s. 1 9 1 . ) .  
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49 Koçu, Türk Giyim, s. 1 60- 1 6 1 .  
5 0  Belediye Müzesi; aynca yazann elindeki örnek. 
5 1  Hony, TED, s. 294. 
52 A.g.e . ,  s. 3 1 7; Belediye Müzesi. 
53 Koçu, Türk Giyim, s. 208. 
54 A.g.e . , s. 2 1 7-2 18 .  
55 A.g.e . ,  s .  236; Penzer, The Harem, s .  1 69 ;  White, Three Years, III, s .  1 9 1 .  
5 6  Emine Foat Tugay, Three Centuries, Family Chronicle if Turkey and Egypt, s .  2 1 7; 

Belediye Müzesi. 
5 7  castellan, Turkey, s. 79-80. 
58 Seniha Moralı ve Emine Foat Tugay ile özel görüşme, Ocak 1 968. 
59 Tugay, Three Centuries, s. 2 1 7. 
60 Seniha Moralı ve Emine Foat Tugay ile özel yazışma, Ocak 1 968. 
61 örneğin, Lady Craven'ın ev salıibesinin makyajıyla ilgili olarak söyledikleri için, bkz. 

(Lady Elizabeth Craven, A foumey Through the Cn'mea to Constantinople [1786], s. 
2 1 6) .  

6 2  Gamett, Home Life in Turkey, s. 2 72 .  
63 Adolphus Slade, Records ifTravels in Turkey, Greece, ete., II, s .  2 1 9 . 
64 Lady Montagu giysileri diğer anlatılardan farklı adlandırır. Onun en tari dediği şey ye­

leğe, kaftan, entariye ve kurdi ise kafiana benziyor. (Kurdi, "kürt işi bir çeşit yünlü 
giysidir" ; Redhouse,  TEL, s. 1 587. Belli ki bir çeşit pelerindi.) 

65 Takkeyi kastediyor olabilir. 
66 Bu rastıkn kuşkusuz. 
67 Lady Montagu, Türkiye'den Mektuplar, Çev. Bedriye Şanda, s. 62-63,  İstanbul Ki-

taplığı, 1 9 73.  
68 Montagu, Türkiye'den Mektuplar, s. 1 1  7- 1 1 8 .  
69 Craven, A foumey, s. 223-224. 
70 Miss Pardoe, Şehirlerin Ecesi Istanbul: Bir Leydinin Gözüyle 19. Yüzyılda Osmanlı 

Yaşamı, Çev. Banu Büyükkal, s .25, Kitap Yayınevi, İstanbul, 2004. 
71 A.g.e . ,  s. 1 75-1 76. 
72 Enver Ziya Karai, Osmanlı Tan7ıı; VI, s. 2 78-2 79. 
73 Emmeline Lott, Harem Life in Egypt and Constantinople, s. 2 76-2 77. 
74 Tugay, Three Centun'es, s. 297-299. Halide Edip'in Sinekli Bakkal adlı romanında (s. 

2 1 0) ,  kahramanın gelinliğinin nasıl olacağı tartışılır. Genç arkadaşlanndan biri bunun 
modem bir beyaz entari ve peçe olmasını ister. Kızın velinimeti olan yaşlı kadın ise, al­
tın ve gümüş çiçekler işlenmiş eski tarz mor renkli kadife bir entaride karar kılar. 

75 Franz Babinger, Mahomet !I le conquerant et son temps, 1432-1481 (Paris, 1 954) , 
s. 526. 

76 Kanuni Süleyman kendi hanehalkının kılık kıyafetini, herkesin konumu, giyiminden 
veya başındakinden veya her ikisinden birden ayırt edilebilecek şekilde düzenlemişti 
(Albert Howe Lybyer, The Govemment if the Ottoman Empire in the Time if the Su­
leiman the Magnjficient, s .  1 35) . 

77 Aynı durum Zürih'te de geçerliydi, 1 728 yılında şehir meclisi, boynun açık bırakılma­
sının , "çok çirkin olduğunu . . .  Tann'ya ve saygın topluma karşı hoş olmadığını" be­
yan etmişti. Bkz. John Martin Vincent, Costume and Conduct in the Laws if Basel, 
Bem and Zurich, 1370-1800 (Baltimorei 1 935) , s. 1 26- 1 30. 
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78 Bkz. Seniha Sami Moralı, "Çarşaf Modası". 
79 'All ibn Abü Bakr Marglnanl , The Hedaya or Guide, s. 597: "Kadınlar ipek giyebilir 

ama erkekler asla"; ve "Erkekler, mühür yüzüğü, kuşak ve kılıç dışında gümüş veya 
altın süs eşyası kullanmamalıdır. " Kadınlarda süse karşı bir yasak getirilmemiştir. As­
lında, (s. 598) , kanun şöyle der: "Yüzük kullanan erkeklerin, taşlı tarafını avuç içine 
gelecek şekilde takması, kadınlardaysa bunun tersi uygundur çünkü kadınlarda yü­
zük süs eşyası sayılır. " Aynca (s. 598) , Hanefi hukukuna göre: "aşın gösteriş caiz 
değildir. " Gereksinimden değil de gösteriş için kullanıldığında mendil bile fenadır. 

80 Ahmet Refik [Altınay] , Hicrf Onikind Aszrda Istanbul Hayatı (1689-1785), s. 86-
88, Enderun Kitabevi, No. 1 1 8 ,  İstanbul, 1 988. 

81 Onsekizinci yüzyıl başlannda, sık sık bu tür düzerıle)ici kanunlar çıkanldı. 1 703 yı­
lında, Daltaban Mustafa Paşa, Amcazade Hüse)in Paşa'dan vezirliği devraldığında, 
kadınlan, dar sokak kıyafeti giyrnekten ve ince peçe takmaktan men eden bir hüküm 
çıkardı (bkz. Josepıi Hammer-Purgstall, Histoire de l'Empire ottoman depuis son on·­
ginejusqu'd nosjours, XIII, s. 8 1 ) .  1 732 yılında. Patrona Halil lsyanı'nın sofuluğu 
etkisini hala gösterdiği sırada, aynı yasaklara ek olarak kadın ceketlerinde yaka bo­
yunu düzenleyen bir hüküm daha çıkanldı. Bu arada birkaç kadın. Sünni Müslüman 
kadınlan yozlaştırmaya çalıştığı suçuyla bağdurulmuştu (A.g.e . .  XIV, s. 265) . 

82 castellan, Turkey, s. 80. 
83 Reşat Ekrem Koçu, Tan'himizde Garip Vakalar, s. 62-66. 
84 A.g.e. 
85 Seniha Sami Moralı, "Çarşaf Modası" . 
86 Rukiye Bulut, "İstanbul Kadınlannın Kıyafetleri ve II. Abdülhamid'in Çarşafı Yasakla-

ması", Belgeler/e Türk Tarihi Dergisi, 8 (Mayıs, 1 968' . s. 34-36. 
8 7 İbrahim Alaettin Gövsa, Türk Meşhurlan Ansiklopedisi. s. 358. 
88 Seniha Sami Moralı, "Çarşaf Modası" . 
89 A.g.e. 
90 A.g.e. 
91 Pakalın, Deyimler ve Tenin/er, I, s. 327-329 ,  Mehmed lzzet'ten alıntı. 
92 Seniha Sami Moralı, "Çarşaf Modası". 
93 Pakalı n, Deyimler ve Tenin/er, ı ,  s. 32 7-32 9. 
94 Seniha Sami Moralı, "Çarşaf Modası" . Çarşaf, peçeden daha uzun süre kullanıldı. Se­

niha Moralı, II. Abdülhamid' in teşrifatçısının kansı olan halasından söz eder. I. Dün­
ya Savaşı sırasında Kızılay'da çalışırken, peçe olmasa da çarşaf giyiyormuş. 

95 Emine Semiye , "Moda ve Korse" ,  Hamm/ara Mahsus Gazete, 59 ( 1 1 Nisan, H .  
1 3 1 2) ,  s. 1 -2 .  

96 Hamm/ara Mahsus Gazete, 59 ( 1 1 Nisan, H. 1 3 1 3\ s .  4 \"e diğer sayılar. 
97 Seniha Moralı'yla özel görüşme. 
98 Burada kanştırmıştır. Peçeyi kastediyor. 
99 Z. Duckett Ferriman, Turkey and the Turks, s. 2 7 1 -2 75. 

1 00 Seniha Sami Moralı, "Çarşaf modası" .  
1Q 1  Mesrur lzzet'in bir suluboya resmi, Belediye Müzesi. istanbul. 
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1 2  

EV VE EŞYALAR 

üst zümre Osmanlı evi zengin döşenmiş olmakla birlikte, Batılı bakış açısına 
göre, az sayıda eşya vardı. ı 1 7. yüzyıl sonlannda bir evin eşyası, çoğunlukla di­
vanlar, birkaç dolap, bir yığın halı ve aşağıda sözü edilen bir dizi küçük şeyden 
oluşuyordu. Harem pencereleri genellikle cumbalıydı ve kqfes denilen ahşap bir 
koruması olmakla birlikte bu dönemde perdesizdi. 1 9 . yüzyıla dek sandalye kul­
lanılınadı ve Batı evlerini dolduran masalar ve süs eşyalan için daha zaman vardı. 
Batılılaşma hakim oluncaya değin karyola da kullanılmadı. Gündüz delaba kaldı­
nlan, gece yere yayılanyataklar üzerinde uyunuyordu. Giysiler, çoğunlukla süs­
lemeli olan çekmeeelere konuyordu. 

Osmanlı evinin bir Batılı gözlemci tarafından betimlendiği en erken tarihli an­
latı, her zamanki gibi Lady Montagu'ye aittir. 1 7 1 7  yılında büyükelçi olan koca­
sıyla birlikte Edirne 'de sultana ait bir evde konaklamak, aşağıdaki gözlemlerde 
bulunmasına yetmişti: 

Ister büyük, ister küçük olsun, her evin iki bölümü var. Bunlar bir küçük 

koridorlaZ birbirlerine bağlanmış/ar. Birinci bölümün (Selam/ık) önünde 

geniş bir avlu bulunuyor . . .  Harem dairesi de alt katta, etrqfi balkonlu. Bu 

balkoniann bahçeye bağlantılan var. Evin bütün pencere/en· bahçeye ba­

kıyor. Oda sayısı selamlıktaki odalar kadar. Fakat, duvariann renkleri ile 

eşya, selam/ıktaki/erden daha iç açıcı ve daha süslü. Alt kat pencereleri, 

çok alçak ve bir manastır pencereleri gibi demir parmak/ık/ı. Oda/ann dö­

şeme/erine acem halılan serilmiş. Her odamn bir köşesinde bir sedir var. 

Bu yerden iki ayak kadar yükseltilmiş. (Benim odamm iki sediri var.) Se­

dirin üzerine daha (yi cins seecadeler yayılmış veyanm ayakyüksekliğin­

de minder konulmuş. Bu minderiere ev sahibinin zevkine göre ağır ipek/i 
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kumaşlar geçirilmiş. Benim minderim, al renkli ve suma saçaklı. Bu min­

denil üzerine duvara dayalı iki sırayastık konulmuş. Bin'nd sırayastıklar 

çok bi{yük. lkind sıradakiler ise daha küçük. Türkler ihtişamlanm burada 

gösteriyorlar. Bu yastıklar, genellikle diba 'dan yahut da beyaz atlas üzen'­

ne sınna teller/e iş/i kwnaşlardanyapılmış. Bundan daha iç açıcı ve şaha­

ne bir şey olamaz. Bu sedir/er öyle kullanışlı ve rahat k' emı'nim artık ha­

yatım boyunca, bir daha sandalyeye otıumayacağun. 

Oda/ann tavanlan alçak. Sanmm ki bu da kusur değzZ Tavan da hep 

ahşap3 ve genellikle oyma/ı ve renkli çıÇek resim/en· ile süslü. Bu oda/ann 

birkaç yerinde, iki kanatlı kapısı olan boşluklar var. Do/ap vazzftsini gö­

rüyorlar. Samnm ki bunlar bizde olanlardan daha kullanışlı Pencere ara­

lannda üzen· kemer/i küçük rqflar var. Buralara güzel koku şişe/en· veya 

çiçek sepet/en· konuyor. Fakat en hoşwna giden şey, odanın ortasına ko­

nan mennerfiskiye modası. Bufiskiyelerin sulan odayaJerahlatıa bir se­

n'nlik vererek ve hoş bir su sesi çıkartarak. l{Yllı zamanda havuzun bir bö­

lümünden öbürüne atlayarak şznl şznl akıyorla:r. &mkınn bazılan son de­

rece güzel. Her evı'n genellikle iki veya üç küçük bölmeli bir hamarnı var. 

Bunun tavanı kurşunla, duvarlan da mennerle kaplL Bu bölmelerde içı'ne 

sıcak ve soğuk su akan musluklu kurnalar var. 4 

Lady Montagu, harem ve selamlığın eşit bir alana yayıldığına işaret eder. Lucy 

Gamett da onunla aynı düşüncedediL Oysa, bu her örnek için geçerli değildi. 1 9 . 
yüzyılda Köprülü ailesinin Divanyolu üzerindeki konağında, harem, bütün yapı­

nın yaklaşık üçte birini kaplıyordu.s Bazen harem ve selamlık, Refia Sultan'ın 

Boğaz' da, lstinye'de hala ayakta duran ı 9. yüzyıl yalısındaki gibi. tamamen ayn 
yapılardı. Bu yalıda harem aşağıda, su kenannda, selamlık ise ondan biraz uzak­
ta, tepede yer alır. 6 

Osmanlı ailesi ataerkil olduğu için aynı çatı altında birkaç aile üyesinin hane­

halklan bannıyordu. 1 9 .  yüzyıl sonlanyla 20 .  yüz}ıl başlannda dört kez sadra­

zamlık yapmış olan Kamil Paşa'nın Beylerbeyi'ndeki yalısı buna bir ömektir. 7 SO 
odadan oluşan üç bölüme aynlmış bir yapıydı bu; biri. Karnil Paşa'yla kansı ve ai­

lesiİie, diğeri, en büyük kızı ve onun ailesine, üçüncüsü de kardeşi Şakir Paşa ve 

iki kansıyla çocuklanna aynlmıştı. 

III. Selim'in 1 790'da Rusya savaşının giderlerini karşılamaya katkıda bulun­

mak üzere Hazine'ye devredilen ev eşyalannın dökiimünden, üst zümre Osmanlı 

ailesinin daha ufak tefek eşyalan hakkında fikir edinilebilir. Bizzat Sultan, valide, 

kadın sultanlar, şehzadeler, kadın efendiler. kalfalar ve hatta en sıradan cariyele-
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rin verdiği eşyalar arasında şunlar bulunuyordu: bir ibrik, bir kupa, bir çiçek va­
zosu, bir sabunluk, bir tütsülük, bir kepçe, bir şamdan, bir hamam tası, uzun sap­
lı bir su kabı, bir kahve tepsisi, bir mürekkep hokkası ve kutu, bir mangal, bir sü­
rahi, suyu kada soğutma kabı ve fenerler. Bunlann hepsi gümüştü. Aynca bir şe­
kerleme tabağı ve kase, bir su bardağı, bir kase, altınla örülmüş bir tören sepeti, 
bir dondurma takımı, sedef kakmalı bir şamdan, bir tepsi ve bir nargile. Bunlar da 
altındı.B  Hiç kuşkusuz bu eşyalann çoğu, bugün Topkapı Sarayı 'nda sergilenen 
benzerleri gibi zengin kakmalı veya bezemeliydi. 

Tüm bunlara genelde üst zümre Osmanlı evinde bulunan şu eşyalar da eklene­
bilir: duvara asılan ve çoğu boyalı veya sedefli olan birkaç kavuk askısı, yani ka· 

vukluk; bir kahve takımı; süslü hoşaf kaşıklan. Hoşaf Osmanlıda çokça sevilen ve 
konuklara ikram edilen bir meyve şerbetiydi; yemek sonrasında el yıkamak için ib­
rik ve leğen gezdiren halayık veya hizmetkarlann kolundaki çeşitli renklerde işle­
meli peşkirler; madeni veya porselen yemek tabaklan; ve tabü ki yemek servisinde 
kullanılan madeni tepsiler. Bir de, içine kahve fincaru oturtulan telkarl zarflar ve 
porselen kahve fincanlan vardı. Sarayda bu eşyalar bazen altın, varlıklı evlerde 
gümüş, başka yerlerde ise bakırdı. Bir haremde ise gümüş sırlı aynalar, kasnak, iğ­
nelik, zarif bir beşik ve doğum iskernlesi gibi eşyalann olduğu görülüyor. 

Osmanlı kadınının tüm zamanını geçirdiği odalar az sayıda eşyayla döşen­
mişti. Aslında divanlar, yastıklar, manga! ve halılar dışında boş sayılırdı. Ama dö­
şemedeki bu yalınlık, zengin bir mimari süslemeyle gideriliyordu. Tavan, çoğun­
lukla canlı renklerde ve altırıla bezenmişti . Çiçek desenleri ve çiniyle süslenmiş 
duvarlarda aralıklı olarak zarif nişler sıralanıyar ve her birine, içinde gül suyu bu­
lunan bir güldbdan yerleştiriliyordu. 

II. Mahmud dönemiyle birlikte seçkirı evlerde yavaş yavaş Batı 'ya özgü eşya­
lar görülmeye başlandı. Tanzimat'ın ilk yıllannda Esma Sultan'ı ziyaret eden Me­
lek Hanım, Esma'nın konuk odalannı şöyle anlatıyordu:9 

Sarqya gittim ve bahçe girişinde arabam ın iki yanına dizilere k, harerne çı­

kan gösterişli bir menner merdivene götüren yolda kordon oluşturan yüiü 

aşkın köle tarqfindan karşılandım. Birçoğu kollanmdan tutarak merdi­

venden çıkarkenyardım etmek istediler. Hazinedar usta merdivenin ba­

şında bekliyordu beni ve dairerne götürdü. üç odadan oluşuyordu daire: 

Bir salon, bir yatak odası ve bir yemek odası. Duvarlar kınnızı ve beyaz 

güller/e süslenmişti; perdeler şahane çizgi/i kaşmir kumaştandı; yere çok 

değerli halılar serilmiştı;. belliyerlere çok güzel aynalar asılmıştı; içinde 

sen'nletici şekerlen·n bulunduğu değerli taşlarla süslenmiş altın kupalar 
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konmuştu çeşitli yerlere. Salonda rahat divan/ar, Avrupa'dan gelmiş kol­

tuklar vardı. Şark üslubunda masjf gümüşten büyük şamdan/ara mumlar 

konmuştu. Bu şamdanlar Fransa 'daki kıliselerde mumlann konduğu şam­

danlara benziyordu. Bütün öbür odalar da qynı biçimde döşenmiş ve de­

kore edilmiştı: ı O 

Perde, koltuk ve lamba gibi Batı'ya özgü bazı eşyalarm kullanılmaya başlandığı 
görülüyor: Yine de, sobadan hiç söz edilmez. Bu dönernde insanlar tandır denilen 
bir aygıt sayesinde ısınıyordu. Melek Hanım bunu şöyle anlanr: 

Ağaçtan değinni biçim/ı; sacla kaplanmış yaklaşık 1.5 ayakyüksekliğinde 

düz ve yassı masa gibi bir şeyin altına konmuş. büyük bir demir tandır 

düşünün. Ayaklannı aşağı uzatabilmelen· için masada belli aralıklarla ol­

dukça büyük delikler açılmış. Masanın üstü ev sahibinin zenginliğine göre 

az ya da çok zengin kumaşlarla kaplubr: Ortada ipek vtya kaşmirden bir 

örtü ya da yuvarlak halı bulunur. Herkesin önünde. içine meyve, şeker, 

yelpaze vb koyabiieceği bir bölme vardu: 

Yalnızca başlan açıkta kalır. Beden omuz/ara kadar kumaşlarla san­

/ır. Masanın çevresinde genç kızlar olduğunda çok eğlenilir, herkes birbiri­

ni kızdınr, birbirlerine çeşitli meyveler, cevizler atarlar, masanın çevresin­

de dönerler. Bazen tandır devn"/ir ve evde yangın çıkar. ı ı 

Lady Montagu tandın biraz daha farklı anlatıyor. İŞte. onun yazdıklan: 

Bu tandır iki ayak yüksekliğinde, görünüşü masa biçiminde bir şey. üstü 

güzel seecadeler yahut işlemeli örtülerle örtülü. Tamamen tahtadan yapıl­

mış. Bunun altına bir kapta az miktarda sıcak kül ko.Yl{)'orlar. Bacaklannı 

bu seecade/erin altına uzatarak oturı{yorlar. Bu masanın üstünde iş işliyor­

lar, kitap okuyorlar ve çoğunlukla başlarını koyup uyuyorlar. Şayet uyuya 

kalır/arsa, ayaklan ile tandın deviriyorlar. 5u:ak küller de evi tutuşturuyor. 

Onbeş gün önce, bu şekılde çıkan bir yangında. 500 ev yandı. 1 2 

Melek Hanım Esma Sultan'ı Tanzimat'ın ilk yıllannda, 1 848 dolayında ziyaret et­
mişti. Avrupa tarzı iskemieler yeni yeni kullanılıyor olmakla birlikte eskinin divanı 
sonralan bir kenara atılacaktı. 1 3  Uzun ayaklı manga! da Tanzimat döneminde mo­
da olmuştu. İnsanlar alçak divanlarda veya yerde minderler üzerinde oturmayı bı­
rakıp sandalyeye geçtiğinde, rnangalda da kısa ayaklısındarı uzununa geçilrnişti. 1 4  
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1 9 . yüzyıl sonlarında Batı 'ya özgü eşyalar çoğaldı. 1 8  75 dolayında yazan 
Theophile Gautier, bir Türk haremini ziyaret eden tanıdığı bir Avrupalı hamının 
anlattıklarını aktarır. Evin hanımı saraylı bir paşa kansıydı . Dolayısıyla, bütçesi 
son moda ne varsa almasına elveriyordu. Misafir odası , bildik divan ve güzel bir 
halıyla döşenmişti. Odanın tavanı , renkli ve altın yaldızlı bir arabesk süslemeyle 
zarif bir biçimde bezenmişti. Zümrüt renkli Bohemya camından bir ibrik ve maun 
bir konsol da vardı. Konsolun üstü merrnerdi ve bunun üzerinde bir fanus içinde 
yaldızlı pirinçten bir saat, yapma çiçekli iki vazo arasında duruyordu. Vazolar da 
birer fanus içindeydi. Demek ki, Viktorya tarzı İstanbul'a ulaşmıştı. ı s 

1 860'lı yıllarda Mısırlı İbrahim Paşa'nın hizmetinde çalışan mürebbiye Em­
meline Lott, Boğaz'da, Bebek yakınlannda eski bir sarayda bulunmuştu. Saray, 
Hıdiv ailesinin bazı üyelerince yazlık olarak kullanılmaktaydı. Bu zamana gelin­
ceye dek eski görkemini epeyce yitirmişse de, Lott'un sözlerinden de anlaşılabile­
ceği gibi, hala soylu bir havası vardı. 

Iske/eye çıktıktan sonra kocaman bir kapıya veya geçı'te girdik . . .  sonra 

zemini mennerle döşenmiş ve ikiyanında oda/ann sıra/andığıgörkemli bir 

salona geçtik . . .  

Bütün mobilya bir divan ve büyük bir masadan ibaretti Diğer odalar­

daki gibi burada da yer h asır örtüyle kaplıydı ve kapılarta birlikte pence­

re/ere (iskeleye ve onun hapishane benzeri kapı/anna bakan) koyu. kahve­

rengi perdeler asılmıştz . . .  

Büyük girişın tam karşısında, yine bir hasır örtüyle kaplanmış olan bir 

kat merdiven vardı ve duvarlar dahayeni boyanmıştı. Merdivenlerden 

çıktzğımızda büyük bir kapıya yöneldik . . .  bu kapı bizi Haremin soylu mer­

mer salonunun ana girişine götürdü. Bir koridor biçiminde uzanan bu gi­

riş boydan boya Boğaz manzaralıydı. 

Hepsi de sqfir renkli deniz manzarasına bakan, beşJerah pencereyle 

aydınlanmıştı . . .  Ortada büyük bir mermer çeşme bulunuyordu; her uçta 

odalar sağ ve solda ikiye aynlıyordu. ı 6  

Sarayı şık bir tarzda süsleme çabası gösterilmemişti. Lott, halı olmayışma ve bazı 
kumaşların yıpranmışlığına yazıklanmıştı. Mobilyalar ise kabul odaları dışında 
yalınlığın ta kendisiydi. örneğin, bakımından sorumlu olduğu çocuğun annesinin 
yatak odası: 

Sade bir demir karyola, koyu kırmlZI bir cibinlik, büyük bir ayna ve koyu 

kahverengi basmadan divan örtüsüyle döşenmişti. Divan örtüsüyle aynı 
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kumaştan kapı ve pencere örtülerininyanı sıra beyaz muslin perdeler var­

dı: başkaca bir eşya da yoktu . . .  

Salonun bir ucunda hanımifendinin g{yinme odası olarak kullandığı 

büyük bir daire vardı. Kqftancı Usta burada yatıyordu. Boydan boya Kü­

çük Bey'in ceket ve giysilerinin asıldığı birkaç ip gerilmiştı: 1 7 

Sarayın başka bir köşesinde, "soylu görünüşlü" ikinci bir kabul odası olduğunu 
görmüştü. Burası, şamdanlann dizildiği konsollada döşeliydi. 

Vitraylı l!fak bir kubbenilı iyice aydınlattığı gösterişli merdiven tam orta­

daydı: birkaç menner çeşmenin çevrelediği kon'dorda pencereler koyu kah­

verengi kumaşlarla döşenmiştı: 1 8 

Buradan anlaşıldığına göre, özel odalar sade, ortak rnekaniarsa gösterişliydi. Hiz­
metkarlar bölümü, belli bir rahatlıktan bile yoksundu. Kuşkusuz bu sarayda çok 
oturulmadığından, çoğu saraya göre daha basit döşenmişti. Bununla birlikte, Ba­
tı 'da evleri tıka basa eşyayla doldurma modası, henüz lstanbullu seçkinlerin evle­
rine gelmemişti demek. 

Turkey if the Ottomans adlı kitabında Garnett, Jön Türkler döneminden bir taş­
ra konağını anlatır. Taşra, yeni modalann benimsenmesinde hep İstanbul'un geri­
sinden geliyordu. Demek ki, ı 9 ı ı yılının bir taşra konağı, büyük olasılıkla istanbul 
ve çevresindeki konaklann ı 9 .  yüzyılın ikinci yansındaki haline benziyordu: 

Kentte olsun kırsal kesimde olsun bır Türk evı; genellikle kiremit çatılz, da­

ğınık görünümlü, düzensizce inşa edilmiş iki katlı bir yapıdır. Duvar çekil­

miş bahçder ve avlularla çevrelenir ve iç kısımda haremlik ve selamlık ola­

rak iki bölüme aynlır. Eski evlerin çoğu ahşaptır. Çıkmalı ikinci kat/an, gi­

rintı1en· çıkıntılan, renkli boyalan ve yeşil dekoruy/a bu ev/en'n pitoresk bir 

görünümü vardır. Osmanlı/ann aydınlığa ve havadarlığa olan merakı, ko­

nutlannda, Avrupalı/ann gözüne çok gelen sayıda pencere yapmasına ne­

den olmuştur. Bir konak veyayalının üst katındaki pencereler arasında ço­

ğunlukla çok az ara vardır. lşçı1iği kötü ve boyasız olan pencere çerçeve/eri, 

güneşin ve rüzgann etkisiyle eğriimiştir ve evı'n her tarifina hava geçin'r. 1 9 

Bu hava akımlan, kış aylannda giyilen ceketierin kürk astarlı ve dolgulu olması­

nın ve tandır çevresinde toplanma geleneğinin bir nedeniydi. Lucy Garnett sözle­
rini şöyle sürdürür: 
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Haremliğin alt katındaki pencereler, illa ki boyaszz ahşap kqfeslerle örtü­

lüdür. Bir Müslüman ev' bununla ayırt edilebilir. 20 

Evin harem bölümüyle ilgili olarak anlattıktan, şimdiye dek rastladığımız en ay­

nntılı anlatıdır: 

Evin daha bi{yük olan bölümü, ayn bir giriş' avlusu ve bahçesi olan ve ai­

lenin özel odalannın bulunduğu haremliktir. Doğu evlennde genellikle gö­

rüklüğü gibi, ön kapı, büyük bir salona açılır ve karşı ucunda birkaç pence­

re vardu. Bu salonun her iki tarqfindan odalara geçilir. Bu odalardan bin· 

kahve ocağulır ve burada her zaman kömür mangaimm başında, her an 

gelebilecek haber üzerine kahve pişinneye hazır yaşlı bir kadm bulunur; di­

ğerleri sandık odalan ve ikinci derecedeki halayık/annyatak oda/andır. 

Murfak genellilde evin dışmda yer alır ve son derece geniş bir yapıdır. Bir 

köşesini biiyük kemer/i bir ocak kaplar. Kalaylanmış bakır tavalardaki ye­

mek/er, sayısız zzgaranın üzerinde, ağzr ağzr kömür ateşınde piştiği sırada 

bir zenci ahçı da blDllL h indi kanadıyla yelpaze/er. Geniş bir merdiven giriş 

katından üst kata çıka:nr. üst katın ortasmda genellikle, diğer dairelenn 

açıldığıJerah biT oturma rnekıbn yer alu: Bazı eski evlerde, divanhane de­

nilen biiyük 11lİSI!fiT odasuıtkı. zemini. dairenin geri kalanmdan 30 cm ka­

dar yüksek olan bir çıkmtı bulunıo: Misl!fir odasmın üç kenan alçak bir se­

dir/e döşelidir ve evin hanımı bu sediTin en rahat köşesinde oturur. Divan­

hanede böyle biT girintiyoksa, odanın bir ucu ve bitişik iki kanadınınyan­

sı genellilde tek parça bir sedir/e kaplıdu. Dördüncü kenarda, üzerinde bir 

qyna ve şanulanın bullDlduğu üstü menner bir konsol vardır. Bu konsolun 

her ikiyanuula, Ilişler içindeki rqflarda gülabdanlar, şerbet kadehleri ve di­

ğer süs eşyalan bullDlur. Boş kalan her yerde duvann önüne Avrupai san­

dalyeler dizi/miştir. Sigara, kül tablası, kibn"t, kahve.fincam ve başka l!fak 

tifek şeyleri koymak içın sedeJ k akma/ı birkaç ceviz sehpa divamn yanma 

yerleştirilmiştir. Duvarlarda Kuran 'dan ayetlennyazılı olduğu birkaç çer­

çeve/i yqfta görülebilir ama genellikle hiç resim bulunmayışı dikkat çeker. . .  

Eskiye bağlı kalan Türkler karyola kullanmaz. Her odada duvarda bir 

yüklük bulunur ve yatak takımlan gün içinde buraya kaldınlır,· akşamlan 

halayıklar gelip yer yataklanm hazırlar. Lavabo, tuva/et masası ve gardı­

rop gibi diğer yatak odası mobilyalan gereksiz görüldüğü için olmasa da 

olur. Günlük temizlik için, suyun aktlğl küçük bir deliği bulunan küçük bir 

banyo bulunur. Yalnızca el yüz yıkamak istenildiğinde, bir halayık /eğen 
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ve ibrikle gelerek su döker; tam bir yıkanma için özel hamama vrya halk 

hamamma gidilir. Evin hanımı 'saçlannıyapar' vrya yaptınr ve divanda­

ki köşesinde bağdaş kurup oturor; hazine odasında tüllenn' brokarlannı, 

ipeklerini ve işlemelerini koymak için ceviz ağacındanyeterince tuhqf oy­

malı ve boyalı sandık ve kutular bulunur . . .  

Yukanda anlatıldığı gibi bir konak her taşra kentinde görülebilir . . .  

bununla birlikte, özellikle başkentte ve dışmahallelerinde sağlam ve güzel­

ce inşa edilmiş çok sayıda yeni ev olduğu görülüyor. Dıştan bakıldığında, 

ahşap pencere kqfeslen· sayılmazsa, Avropa 'daki konutlardanfarksızlar. 

Odalar haliyle Osmanlı göreneklen·ne uygun biçimde düzenlenmişse de, 

mobilyalar şarktan çok A vropa işidir. 2 1 

Yüzyıl dönümünde Osmanlılar Batı tarzı mobilyaya çoktan alışmış , bazı eşyalar 

eviadiyelik bile olmuştu. Emine Foat Tugay'ın anlattığına göre, 1 897  yılında an­

nesiyle babası , sonraki yaşamlannın büyük bölümünü geçirecekleri Moda'daki 

Mermer Konak'a taşınırken, annesi "zarif oyma çerçevesi yaldızlı olan iki boy ay­

nası ve bunlarla uyumlu üstü mermer komodinler ve büyükbabası İbrahim Pa­

şa'nın çalışma odasında duran oyma maundan masif bir oturma odası takımını" 

götürmüştü. Mermer Konak'ı, bütçesi ancak konağın bodrum katında yaşaması­

na yeten bir Rum bakkal yaptırmıştı . Büyük bir mermer yapıydı ve Bayan Tu­

gay'ın ailesi burayı satın alıp döşendiğinde gösterişli bir ev haline gelmişti. 1 907  
veya 1 908 yılında Bayan Tugay'ın babası Muhtar Paşa, ev  ve  arsasına elektrik 

bağlamak üzere ahırlara bir makine ve dinamo yerleştirinceye değin gazla aydın­

latılmıştı. Bu zamanda ve tamamen Avrupa tarzı mobilyalada döşenmiş bir evde 

bile Türk konukseverliği, ailenin eski usule dönmesine neden olabiliyor ve delap­

lardan indirilen yatak takımlan yere yayılarak çok sayıda misafir ağırlanıyordu.22 

Batılıtaşmış bir dekorasyanda aşınlığın doruğuna Do lmabahçe ve Beylerbeyi sa­

raylannda çıkıldı. Bu saraylarda, bir başına zarif olan kakmalı, yaldızlı pirinç, altın 

yaldız, kristal, gümüş ve altın eşyalann yığın halindeki etkisi öylesine ezicidir ki, tek 

bir parça bu yanş içinde tüm etkisini yitirir. Artık Amuca Hüseyin Paşa Yalısı gibi bir 

yapının güzel yalınlığı yitip gitmişti. Bu yalıda, incelikli bir süsleme, açık ve ferah bir 

ortamla pekiştirilmişti. Batılılaşma, Osmanlı kadınının evini modem yaşam için da­

ha rahat bir hale getirdiyse de, daha güzelleşmesine pek katkıda bulunmadı. 

Bu büyük evlerde, yardıma duyulan gereksinim de büyüktü. 1 9 . yüzyılın 20.  
yüzyıla dönmesi ve halayıkiann yerini hizmetkarlann almasıyla birlikte seçkin ai­

lelerin evlerinde çok sayıda hizmetkar çalışmaya başladı. Seniha Moralı 'nın Bo­

ğaz'ın Asya yakasında, Kanlıca'daki baba evi buna bir örnektir. Şunlan anımsar: 

234 



Notlar 

Ev ve Eşyalar 

Haremde dört beş Türk ve Rum hizmetkar vardı ve zaman zaman bunlar­

dan binnin küçük çocuğu da evde kalırdı. Ayda bir Dudu (daha sonrayal­

nızca Enneni kadınlara verilen eski bir Türk unvanı) adlı bir Enneni ça­

maşrrcz kadıngeliyor ve Lübnan/ı bir Hıristıyan olan Fende, ütü ve kolala­

ma işıniyapıyordu. Selamlıkta, aslında kayıkçı olan ama artık kürek çeke­

rneyecek kadar yaşlı bir zend hizmetkdrla birlikte marangozluk ve lesisat 

işlenyle uğraşan ve babamın [Sami Bey] zamanının büyük bölümünüge­

çirdiği atölyesini kullanan bir usta bulunuyordu ve elınden her iş geliyor­

du. Bir de Bolulu ahçılar ve yamaklan, bir bulaşıkçı ve yedi Arnavut bah­

çıvan vardı. Babamın arkideler ve başka egzotik bitkıler/e dolu olağanüstü 

güzel bir limon/uğu vardı. Ayrıca beş kayıkçı, iki arahacı ve ahırda görevli 

çocuklar vardı. Asyayakasının arnavut kaldınmı dar sokaklannda ara­

bayla dolaşmak neredeyse imkansız olduğundan, araba ve at/ar, şehirdeki 

evde veya Avrupa yakasında tutuluyordu. Bugün i çın bu hanehalkı çok 

kalabalık görünebilir ama o günlerde b �{yük bir ev için bu nonna/di 23 

ı Bildiğim kadanyla, çok zengin ve ilginç bir konu olduğu halde Osmanlı mobilyalan üze­
rine yapılmış bir çalışma yoktur. 

2 Mabeyn, evin erkekler ve kadınlar bölümleri, yani harem ve selamlık arasındaki geçiş 
kısmıydı. Buna ek olarak, bu iki bölüm birbirine bir döner dolapla bağlıydı. 

3 Kıbrıslı'nın Kandilli 'deki yalısının, ilginç ve zarif bir biçimde yalın resimlenmiş ahşap 
tavanı ortaya çıkanlmıştır. Nesteren Dirvana ile özel görüşme ve yerinde gözlem, Ağus­
tos, ı 966. 

4 Lady Montagu, Türkiye'den Mektuplar, Çev. Bedriye Şanda, s .  8 ı -82, İstanbul Kitaplı­
ğı, ı 973 .  

5 Orhan Köprülü'yle görüşme, Ağustos ı 966 .  
6 O sırada yalının sahibi olan kişiyle özel görüşme ve yerinde gözlem, yaz, ı 957;  aynca, 

Suphiye Gürün'ün verdiği bilgiler. 
7 Kamil Paşa'nın torunu Perlhan Anburun ile özel görüşme, Kasım ı 967.  
8 tsrnail Baykal, "Selim III Devrinde 'lmdad-ı Sefer' İçin Para Basılrnak üzere Saraydan Ve­

rilen Altın ve Gümüş Evani Hakkında", Tan7ı Vesikalan, 3 (Ağustos, ı 944) , s. 26-50. 
9 Bu eşyaların bir bölümünün resmi için bkz. Musahipzade Celal. Eski Istanbul Yaşayışı, 

çeşitli yerlerde . Ayrıntılı bir anlatım ve bazı eşyaların fotoğrafları için bkz. Katherine 
McClinton, "Influences in Turkish Silver Design , "  The Connoisseur (Mart, ı 9 73 ) , s. 
20ı -207. 

ı o Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar, Çev. tsrnail Yerguz, s .  88-89 ,  Oğlak, İs­
tanbul, ı 999. Melling'in yeniden tasarladığı en güzel saraydır bu (bkz. üçüncü Bö­
lüm) . Melling, su üzerindeki odalardan birinde, zeminin bir bölümünün kaldırılabildiği­
ni ve böylece, Esma Sultan ve maiyetindekilerin kimse tarafından görülmeden balık av­
layabildiğini söylemiştir (Antoine-Ignace Melling, Vayage pittoresque de Constanti-
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nople et des n'ves du Bosphore d'aupres !es dessins de M. Melling) . 1 860'lı yıllarda bir 
ara, Mısırlı Küçük İbrahim Paşa'nın mürebbiye olarak tuttuğu Emmeline Lott belki de 
bu odada bulunmuştu. Bakımından sorumlu olduğu çocukla birlikte Bebek'ten biraz 
uzaktaki bir yalıya yerleştirilmişti. Bu yalı Beşiktaş'ta olabilirdi. Lott, sulu odayla ilgili 
olarak "döşemedeki mermer dilimierin istenildiğinde yerinden çıkanlabildiğini" söyler. 
Bir yaya basılınca kilit açılıyor ve "mermer dilimlerden biri dibe çöküyordu. Batan dilim 
üzerinde duranlar kendilerini birdenbire kocaman bir mermer odaya indirilmiş buluyor­
du. Bu oda, Boğaz suyuyla doldurulmuş bir yüzme havuzu gibiydi. Su, dışardaki beş 
demir ızgaradan doluyordu. "  (Emmeline Lott, Harem Life in Egypt and Constantinop­
le, s. 297-298) . 

1 1  Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar, Çev. tsrnail Yerguz, s . 1 0- 1 1 ,  Oğlak, is­
tanbul, 1 999. 

1 2  Montagu, Mektuplar, s. l 1 3- 1 1 4. Melek Hanım ve Lady Montagu'nün tandın farklı an­
latmalan, Melek Hanım'ın Levanten ailesinin evindeki nesneyi anlatmasından kaynak­
lanıyor olabilir. Türk evlerindekinden biraz daha farklı düzenlenmiş olabilirdi. Bu kita­
bın yazannın elinde, Mehmed Tevfik'in Tandırbaşı adlı öyküsünün bir nüshası bulu­
nur. Bu kitapta yer alan tandır resminde, insaniann belden aşağısının tandır kumaşıyla 
örtülü olduğu görülüyor. Charles White (Three Years in Constantinople; or Domestic 
Manners qfthe Turks in 1844, III, s .  1 39) tandın anlatırken, haremlik selamlık anlayı­
şı olmayan Rumlarda, her türlü rezalete fırsat verildiğini ileri sürer. Lucy M. J. Gamett 
(Turkey qfthe Ottomans, s. 205) , tandıda ilgili olarak şunlan söyler: "Türkiye'de her 
kesimden insanın kullandığı bu ısınma aygıtı, içinde ağaç külüne gömülmüş kömür bu­
lunan pirinç veya bakır bir kap biçimindedir. Bu, ya dövme madenden zarif bir hazne 
üzerine ya da bir kenan altmış ila doksan santim ve yüksekliği yaklaşık yirmi santim 
olan cilalanmış ahşaptan kare biçimli ağır bir ayaklık üzerine yerleştirilmiştir. Odanın 
ortasında yer alır ve bir tür yuvarlak masa olan tandour 'un bir parçasını oluşturur. Ka­
dınlar ağır yünlü örtüsünü dizlerine çekerek bunun çevresinde oturur. Bununla birlikte, 
Amerikan sobalan her geçen yıl daha çok kullanılıyor. " (Kitabın yayımlandığı 1 9 1 1 yı­
lından hemen önce yazmış olmalıdır. ) 

1 3  Samuel S. Cox, Diversions qf a Diplomat in Turkey, s. 5 1 5 . 
1 4  Fazile Keçeci ile özel görüşme, Ağustos 1 966. 
15 Theophile Gautier, Istanbul, Çev. Nurullah Berk, İstanbul Kitaplığı, s .  1 80- 1 8 1 , İstan-

bul. 
1 6  Lott, Harem Life, s. 293-295. 
ı 7 A.g.e . ,  s. 295-296 .  
1 8  A.g.e . ,  s. 297. 
1 9  Gamett, Turkey qf the Ottomans, s. 202-203. 
20 A.g.e . ,  s. 203. 
21 A.g.e . ,  s.  203-205. 
22 Emine Foat Tugay, Three Centunes, Family Chronicle qfTurkey andEgypt, s. 55 , 2 1 5-

2 1 6 , 249-250; yine özel görüşme, Ağustos 1 966. 
23 Seniha Moralı'yla özel yazışma. 
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MİMARLIK VE GÜZEL SANATLAR 

Mimarlık 

Türklerde topluma bir yapı armağan etmek gelenekleşmişti. Daha Anadolu 

Selçuklulan döneminde bile bazı yapıların, yönetici sınıf kadınlarının teşvikiyle 

veya onların anısına inşa edildiğini görüyoruz. Bunun en ünlü örneklerinden biri, 

Selçuklu sultanının kızı Şah Cihan Hatun'un Kayseri 'de yaptırdığı Döner Küm­

bet'tir. Aynı kentte Selçuklu sultanının karısı Mahperi Hatun'un himayesinde in­

şa edilmiş olan bir külliye bulunur. Bu külliyenin bünyesinde bir cami, bir medre­

se ve bir türbe vardır. Mahperi, en ünlü Anadolu Selçuklu sultanlanndan I. Alaed­

din Keykubad'ın (hük. 1 2 1 9- 1 236) kansıydı. l 

Selçuklu kadınlanyla bağlantılı az sayıdaki yapı, Osmanlı döneminde inşa 

edilecek olanların habercisiydi. İstanbul kenti ve çevresi, Osmanlı kadınlannın 

mimariye duyduğu ilgi açısından çok daha güzeldir. Hayrat olarak yaptırdıklan 

bu yapıların üzerinde, çoğunlukla oradan geçmekte olan kimseden yapıyı bağışla­

yanın ruhuna bir fatiha okumasının istendiği bir yazıt bulunuyordu. Camiler ve 

eklentileri, mescitler ve çeşmeler en yaygın hayrat biçimi olmakla birlikte başka­

lan vardı: Medreseler ve diğer okullar, saraylar, yalılar, sukemerleri, eski bir cami­

nin yenilenen minberi ve hatta bu çalışmada inceleme konusu olan döneme giren 

bir namazgah. 

Hammer, 1 8 . yüzyıldan Ayvansaraylı Hafız Hüseyirı birı lsmail'irı Hadikatü'l­

cevamf adlı yapıtından yaptığı çeviriyle kadınların buyruğu üzerine veya onların 

anısına inşa edilmiş ve o �ırada ayakta olan 67 caminirı dökümünü yapar. Ham­

mer çoğu örnek için tarih vermezken Tahsin öz, İstanbul camileri üzerine yaptığı 

çalışmada tarih pelirtir. Dolayısıyla, 1 8 .  yüzyıl başlanndan İmparatorluğun sonu­

na değin kadınların yaptırdığı veya yenilediği 33 cami ve mescit bulunduğu bili-
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niyor.2 Çeşmelere gelince ; Hilmi Tanışık'ın bunlar üzerine bir çalışma yaptığı 

1 930'lu yıllarda, İstanbul ve çevresinde ayakta duran 49 1 çeşmenin 1 28 ' i  veya 

yüzde 28 'i kadınlar tarafından yaptınlmıştı. Bu kadınlann yaklaşık yüzde 6 'sı ha­

nedan mensubu ve yüzde 29'u valide konumundaydı .3 

Burada önce cami ve çeşmeler ele alınacaktır. 4 inceleme konusu olan döne­

min ilk hayırseveri, IV. Mehmed'in kadınlanndan Ye II. Mustafa'yla III . Ahmed'in 

annesi Rabia Gülnuş veya Gülnuş Emetullah'tı.  Galata'da artık ayakta olmayan 

ahşap Valide Camisi'nin ve buna bağlı medresenin yapımından sorumluydu. Bu 

yapıları 1 69 7 yılında II. Mustafa tahttayken inşa ettirmiş tL 1 708 'de,  III .  Alı­

med'in sultanlığı sırasında, üsküdar'da halen ana cadde üzerindeki alçak bir du­

vann ardından görülebilen Yeni Valide Camisi'ni yapnrdı. Klasik dönem camileri­

nin son örneklerinden biri olup dört yan kubbenin desteklediği merkezi kubbesiy­

le zarif bir yapıdır. Mihrap ve minberi mermerdir. 1nşa edildiğinde, aralannda bir 

imaret ve bir mektebin de bulunduğu birkaç ek yapısı \·ardı. Sonralan, Sabiha Va­

lide Sultan, caminin bir köşesine bir çeşme ekletti. Caminin inşa edildiği dönemde 

İstanbul'da taş işçisi açığı olduğundan, 1 708 yılında Edirne bostancıbaşısma bir 

hüküm gönderilmiş ve validenin Üsküdar'daki kethüdasına. Edirne çevresinden 

40 taş işçisi göndermesi istenmişti. Bu işçiler Marmara Adası'ndaki ocaktan cami 

için mermer çıkaracaktı. s Rabia Gülnuş bu camideki türbesinde yatar. 

Yaygın bir inanışa göre, Rabia Gülnuş, İstanbul Esir Pazarı'nda bugün artık 

çoktan tarihe kanşmış. olan mescidin inşasıru, köle olarak burada bulunduğu sıra­

da ahdettiği için üstlenmişti. Bu öykü romantik olmakla birlikte gerçek değildir. 

Tahsin öz bir vakıf defterinden bu mescidin bir erkek tarafından yaptınldığını or­

taya çıkarmıştır. 6 

Sonraki valide, ı. Mahmud'un annesi Saliha, Azapkapı"da Sokollu Camisi'ne 

bağlı bir çeşme ve mektep bağışlamıştı. Bir başka camiyi yeniletti ve bir üçüncü­

süne minher yaptırdı. 

III . Mustafa'nın kadını ve III. Selim'in annesi Mihrişah, önemli bir mimarlık 

hamisiydi . İstanbul'un Avrupa yakasında, Halıcıoğlu humbaracılar kışıasındaki 

camiyi inşa ettirmişti. Hadikatü'l-cevamf'ye göre , bu caminin bir bölümü hum­

baracılara, bir bölümü de lağımcılara aynlmıştı Ye bir hünkar mahfili bulunuyor­

du. Böylece Mihrişah, oğlunun, İmparatorluğun askeri kuvvetlerini geliştirme ça­

basına destek vermişti . Boğaz'ın Asya yakasında, Anadolu Hisan'nda bağımsız 

bir yapı olan güzel çeşmesinin yanına Küçüksu Mescidi'ni de yaptırmıştı. Bir tıp 

okulu, bir okul daha, İstanbul'da iki, Beyoğlu'nda yedi ve üsküdar'da iki çeşme 

de ona atfedilir. Birçok valide sultan gibi kendi türbesini yaptırmıştı ; bu türbe 

Eyüp'teydi. 
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II. Mahmud'un kadınlanndan biri olan ve Abdülmecid'i dünyaya getiren Bez­
mialem, Boğaz kıyısında, Dolmabahçe Sarayı'nın yanındaki aynı adlı camiyi yap­
tırmakla anılır. İnşasına 1 853 yılında başlanmış ama aynı yıl içinde Bezmialem 
ölmüştü. caminin yapımı, oğlunun isteği üzerine ertesi yıl tamamlandı. 7 Mimarı 
Sarkis Balyan, sultanlar adına birçok eser vermiş olan bir Ermeni aileden geliyor­
du. Cami, mimarın aldığı Batı eğitiminin etkisini yansıtır. s Burada, klasik Osman­
lı camisine özgü bir biçimde, bütün yapıyı dalga halinde yükselen bir örtü şeklin­
de kaplayan birçok yarım kubbeyle desteklenmiş büyük bir kubbe yerine, kuleli 
köşeleriyle kare biçirnli bir yapının üzerindeki alçak bir timpana sağlarnca oturan 
bir kubbe görülür. Bu kare yapı, taçkapıyla iki minarenin yükseldiği ayrı bir dik­
dörtgen bölüme eklenmişti .  Cumhuriyet döneminde bu yapı bir süre Denizcilik 
Müzesi olarak kullanıldı. caminirı büyük saat kulesi, başlangıçta bulunduğu yerin 
biraz uzağına taşırımışnr. 

Dolmabahçe, "doldurulmuş bahçe" anlamındadır. Saray ve caminin üzerinde 
bulunduğu düzlük insan eseridir. Tarihte anlatıldığına göre, İstanbul'un fethi sıra­
sında Il. Mehmed'irı donarıması , tekerlekli platformlar üzerinde Haliç'e  yapacağı 

kara yolculuğuna buradan başlamış ve Bizanslllann Türk gemilerinin girmesini 
önlemek için Haliç'irı ağzına gerdiği zinciri böylece etkisiz hale getirmişti. Sonraki 
sultanlar dönemiride bu bölge. bahçelerle çevrili küçük bir körfez görünümündey­
di. Bahçelerini genişletmek isteyen ı. Ahmed ( 1 603- 1 6 1  7) ve II. Osman ( 1 6 1 8-

1 622) bu alanı taşla doldurdular. 9 

Bezmialem'in mimari katkılannın dök-ümüne. bugün hala hizmet vermekte 
olan tarihi yanınadadaki Gureba HastanesP O w bu hastanenin camisi ve hatta 

Mekke'de yaptırdığı bir hastane de eklenebilir. Yapnrdığı çeşmelerin sayısı, dördü 
tarihi yanmadada, dördü Beyoğlu'nda olmak üzere sekizdir. 

II. Mahmud'un kadınlanndan bir diğeri, Abdülaziz'in annesi Pertevniyal, Ak­
saray' daki gotik Valide Camisi'yle anılır. Bu cami , Türk işi ince minaresi dışında, 
geleneksel Osmanlı mimari özelliklerinden yoksundur. Bu da tek kubbeli bir cami­
dir ve kubbesi , Dolmabahçe Camisi'ndeki gibi dörtgen bir yapı üzerine oturmakla 
birlikte, yapının bir bütün olarak etkisi daha hoştur. Kemerli gotik pencereleri, tıp­
kı iki minaresi gibi yukanyı işaret eder. Öyle ki, bu cami insana, gözü basık kub­
besiyle buluşuncaya değin yükselme duygusu verir. Timpandaki pencereler bu 
basık etkiyi bir nebze hafıfletir. Dolmabahçe Camisi 'nin yoksun olduğu mimari 
bütünlüğe sahip olan bu yapı, İtalyan mimar Pietro Montani tarafından tasarlan­
mış ve 1 87 1  dolayında inşa edilmiştir. 

Pertevniyal' ın kethüdası Hüseyin Ağa, bu caminin inşası öncesinde arsayı 
kamulaştırmış , harap haldeki bir camiyi yıktırmış ve bu alanı temizlemek üzere 
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valide adına kahveci, çörekçi, tütüncü, fınncı, ayakkabıcı ve manava ait düllin­
lan satın almıştı . Camiye yer açmak için bazı konak ve ev arsalarını da almıştı . 
İnşaat ilerieriediği sırada Valideye caminin ferahlığını vurgulayan bir yazı gönder­
mişti: "Camii şeritin resmini dahi yaptınp hakipayi seniyelerine takdim eyledim, 
Ortaköy camii şerifi büyüklüğündediL Fakat avlusu ziyade geniş olacak velinime­
ti Alem efendimizin teşrifı şahanelerinde asakiri şahane ve selamlığa memur 
olanlar duracak, oranın sokaklan da açılmış yeni usul üzere genişçedir. Efendimiz 
kerametten hali değilsiniz, crasını irade buyurdunuz, vakıa çeşme de orada ve ce­
maati dahi çok. Rabbim muvaffakiyet ihsan ve inayet buyursun. "  ı ı 

Hüseyin Ağa'nın tüm gayretine karşın Aksaray Valide Camisi, orta büyük­
lükte hoş bir cami olmakla birlikte klasik Osmanlı camilerinin görkemiyle yanşa­
maz. 

Pertevniyal, 1 868 yılındaki temel atma törenini, kılık değiştirip, arabayla bir 
katibin cami yakınındaki evine giderek izlemişti. Müneccimbaşının belirlediği sa­
atte, ikindi namazıyla çakışan 4 : 1 5 'te, kurbanlar kesilmiş , davetli hoca ve şeyhler 
dua okumuş ve bu arada kazmalar toprağı yarmaya başlamıştı. Hüseyin Ağa, Va­
lide adına her birine 3 ,000 ila 4 ,000 lira değerinde birer saat hediye etmişti. I Z 

Son olarak sırada, Abdülmecid'in kadınlarından Perestu var. Il. Abdülha­

mid'in süt annesiydi ve resmen valide olmuştu. İstanbul Silivrikapı'da 1 5 . yüzyıl­
da inşa edilmiş olan Bala Camisi'ne ekiediği sebil ve muvakkithane 1 3  dışındaki 
hayır işleri hakkında fazla bir şey bilinmiyor. 

Yapı etkinliğinde hem ikballerin hem de kadınların payı vardı. 1 70 7'de III. 
Ahmed'in baş kadını Emetullah tarafından Beyazıt, Simkeşhane'de 1 4  inşa edilen 
Simkeşhane Mescidi, belki de onların en kayda değer hayır işlerindendiL Kısa sü­
re sonra yanan Simkeşhane, aynı kadın tarafından Topkapı Sarayı sınırlan içinde 
yeniden inşa ettirildi . Buna simkeşler için bir okul da eklendi. 1 956 yılına dek 
ayakta kalan mescit, bu tarihte Beyazıt Meydanı'nın genişletilmesi sırasında yer 
kazanmak için yıkıldı. ı s 

III. Mustafa 'nın kadınlarından Adilşah, Tekfur Sarayı' nda bulunan Hatice 
Sultan Camisi'ni yaptırdı . l 6  Daha sonra değinilecek olan Hatice Sultan'ın anne­
siydi. Zenci haremağası Küçük Beşir Ağa'nın kölesi olan Hatice Usta, 1 752 yılın­
da Beyazıt yakınlannda Yahnikapanı Sokağı Camisi adıyla bilinen bir camiyi ba­
ğışladı . 1 7  

Kadın sultanlar da cami ve diğer dini yapıların inşasına katkıda bulundu. III . 
Ahmed'in kızı ve sadrazam Nevşehirli İbrahim Paşa'nın karısı Fatma, 1 72 7  yı­
lında İstanbul Vilayeti'nin karşısındaki camiyi inşa ettirdi. Bu cami, 1 95 7  yılında 
bir bayındırlık projesi için gözden çıkarılineaya değin ayakta kaldı. l S  Kardeşi 
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Zeynep Sultan, 1 765'te Topkapı Sarayı yakınlannda, Gülhane Parkı 'nın karşı� 
sında bulunan camiyi yaptırdı. Bunu, ölen kız kardeşinin isteği üzerine inşa et­
tirmiş ve birkaç yıl sonra da kendisi ölmüştü. Başlangıçta caminin yanında bir 
okul ve Zeynep'in yattığı bir türbe bulunuyordu. II. Mahmud, 1 6  Haziran 1 826  
tarihinde, yeniçeriliği kaldırdıktan sonra bu camide toplanılmıştı . Okul ve türbe 
sonunda harap oldu ve Zeynep Sultan'ın naaşı, kendi yaptırdığı caminin bodrum 
katına taşındı . 1 9  

Çok önemli bir hayrat da sukemerleriydi. tki valide, Saliha ve Mihrişah suke­
merleri de yaptırdılar. 1 732 yılında Saliha Valide Sultan, Boğaz'ın Avrupa yaka­
sında, Bahçeköy'de bir sukemeri inşası başlattı. Sultan, şeyhülislam, sadrazam ve 
diğer vezirler taş döşeme töreninde hazır bulundular.20 Mihrişah Tophane, Galata 
ve Beşiktaş'a hizmet verecek olan bir sukemerinin inşasına parasal destek sağla­
dı;2 1 Bu sukemerinin açılışı. kethüdası Yusuf Ağa'nın düzenlediği bir törenle 23 
Temmuz ı 798 tarihinde yapılnuştı. 

Bazı medreseler kadınlar tarafından yaptırıldı . III . Ahmed'in kızı Fatma, 
Eyüp 'te bir medrese yaptırmıştı .22 Valide Rabia Gülnuş 'un, Galata ve üskü­
dar'daki camileri için yaptırdığı iki medrese vardı. Bir tane de, Ayşe adlı bir kadın 
tarafından 1 71 2 'de yaptınlmıştı. 1 9 . yüzyıl ortalannda, II. Mahmud'un kadınla­
nndan Huşyar, kızlan Mihrimah ve Zeynep'in anısına bir medrese yaptırdı. Huş­
yar kendi yapılannı desteklemek için bir vakıf kurdu.23 

1 9 . yüzyılda Batı tarzında bir eğitim modeli benirnsendiğinde, bazı kadınlar 
Avrupai okullann irışasını üstlendiler. Bu okullardan birkaçı hala ayaktadır; Ak­
saray'daki Pertevniyal Lisesi ve Bezmialem'in Çemberlitaş'ta önce de sözü edilen 
rüştiyesi bunlar arasındadır.24 

Camiler dışında en zarif ve etkileyici yapılar, kadın sultanlar için veya onlar 
tarafından yaptınlan saraylardı. Ne yazık ki, 1 8 . yüzyılda inşa edilenlerden hiçbi­
ri günümüze ulaşmamıştır. Ahşap olduklan için ya yandılar ya da zamana yenik 
düştüler. Bununla birlikte, bazılan hakkında bilgi sahibiyiz. İnceleme konusu olan 
dönemin en erken tarihli sarayında, burada oturması beklenen sultan hiç oturma­
mıştı. Bu, Ali Paşa'nın25 Fatma Sultan'la beş yaşında bir kız çocuğuyken nişan­
lanması üzerine hazırlattığı saraydı. Başlangıçta sabık bir sadrazama ait olduğu 
ve Ali Paşa tarafından restore ettirildiği anlaşılıyor.26 Fatma Sultan'ın babası III. 
Ahmed'in saraylanndan biri olan Neşatabad'a yer açmak için birkaç yıl sonra yı­
kıldı. Bununla birlikte günümüze, bu sarayı gören Lady Montagu'nün anlattıklan 
kalmıştır. Saray Osmanlı mimarisinde Fransız etkisinin görülmesinden önce inşa 
ve restore edilmiş olduğu için söyledikleri özellikle yararlıdır. 
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Bu saray, denizin en güzel bir kıyısına yapılmış. Arka tarqfinda, tepeye 

kadar uzanan bir koruluk var. Böylece saray, geniş bir yen· kaplıyor. Bek­

çi, burasının sekiz yüz oda/ı olduğunu söyledı: Saymadığım için bu raka­

mın pek de doğru olduğuna emin deği/lin. Fakat çok büyük olduğu bir ger­

çek. Her yanı, pek çok mennerle kaplı. Duvarlanyaldızlı, meyve ve çiçek 

resimleriyle süslü. Pencerelerine de, Ingiltere 'den getirilen kristal camlar 

geçirilmiş. GöstenŞi seven, debdebeye düşkün, koskoca bir imparatorluğun 

bütün varlığım elinde tutan genç bir adamın yaptırdığı bu saraydaki ihti­

şamı gözünüzün önüne getirebilirsiniz . . .  Fakat hiçbir yer hamam daire/en· 

kadar hoşuma gitmedı: Aynı biçzinde yapılmış, birbirine uygun iki harna­

mı var. Kuma/ar, çeşmeler ve yerler hep menner döşelı: Tavanlar yaldızlı. 

Duvarlar da japon çinisi ile kap�ı. Bunlara bitıŞik iki oda var. üsttekinin 

kenar/an, bir set halinde yüksek. Bu odanın tavanından gelen ve dört be­

yaz menner duvannda akan sular, odanın daha alçak bölümüne iniyor. 

Burada, içi boru döşeli bir havuza akıyor. Sular,.fiskiyelerle tavana kadar 

.fişkınyor. 

Saray odalannın duvar/anna, yapılan pannaklıklarla bir kifes biçimi 

ven·lmiş. Kökleri dışanda olan asmalar ve hanımelleri bu duvarlan sannış 

ve bu iç açıcı oda/ara hoş bir !oşluk venniş. 

Fakat Türk saraylan çok düzensiz kurulduklan için, buralan anlat­

mak, başka saraylan anlatmaktan daha zor. Bu sarayiann hiçbir bölümü 

yok ki, tam olarak önü veyayanı denilebilsin. . .  Padişah, kızım ziyarete 

gittiği. zaman, kalacağı odanın duvarlan hep sedif kaplı. Sedif/er duvarla­

ra çiviyerine hep zümrütler/e çakılmış. Bu sarayda duvarlan sedif/e zey­

tin ağacındanyapılan tahtatarla ve japon çinisi ile kaplı başka odalar da 

var. Pek çok sayıda olan sqfalann duvar/an, alçı ile sıvanmış. Fakat bu 

duvarlar da, çiçek saksıl an, porselen tabaklar içinde meyve resimleriyle 

süslenmiş. Bunlar o kadar ustalıkla yapılmış ve öylesine canlı renklerle 

meydana getin"lmiş kı; ınsan bunlan seyretmekten kendini alamıyor. Bah­

çe de saraya uygun. Ağaçlada dolu. Bunlann arasmda gezı"ntiyerleri var. 

Burası da aynca insanın gözünü okşuyor. 2 7 

Bilindiği gibi, Ali Paşa, Fatma Sultan'la evlenemeden Petervaradin'de ölmüştü. 
Fatma ertesi yıl, 1 7 1 7'de 1 3  yaşındayken, o sıra SO'lerinde olan Nevşehirli İbra­
him Paşa'yla evlendirildi. Evliliği süresince Topkapı'nın karşısında, günümüzde 
Cağaloğlu denilen cadde üzerindeki bir sarayda oturdu. Burası, sadrazam olduğu 
sırada Nevşehirli 'nin dairesi olduğu için, Paşakapısı28 diye geçiyor ama eski sad-
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razamlann sarayından ayırt etmek için Yeni Paşakapısı deniliyordu.29 Nevşehir­
li 'nin ölümü üzerine Fatma'nın sarayı Paşakapısı olmaktan çıktıysa da, 1 739 yı­
lında yeniden bu adı alarak yangın sonucu yıkılıncaya değin sadaret dairesi ol­
du. İstanbul'da yangınların yaygın olması, sadrazarnın yerinin zaman zaman 
değişmesine yol açıyordu. önde gelen kişilerin konaklan her zaman büyük ve 
görkemliydi . Bunlardan ikisi Paşakapısı olarak seçilmişti: 1 754 yangınından 
sonra Esma Sultan'ın Kadırga 'daki yalısı \-e 1 838 yangınından sonra Zeynep 
Hanım 'ınki. 30 

Nevşehirli İbrahim Paşa 1 7 1 8  )ılında sadrazam olmuştl.L Osmanlı mimarisi 
uzun süren savaş döneminde ihmal edildiği için derhal bunu gidermeye yönelik 
bir yapılaşma programı başlattı. ı 7 1 9  ilkbabannda Fatma Sultan'ın saıayında de­
ğişikliklere başladı. Aynı yıl içinde . \-alidenin Eyüp'teki saıayını, sultan burayı sık 
sık ziyaret ettiği için, onarttı. Kansı) ia �i..rlikre oruracağı ve ünlü ışıklı eğlenceterin 

düzenleneceği Beşiktaş'taki sahil sarayının inşası ertesi ilkbahar tamamlanmış­
tı . 3 1  Aynı yıl, eski Kağıtharıe mesiresi..ı·'hie ba)ındırlık çalışmalanna başlandığı gö­

rüldü. 1 72 1  'de, Yumisekiz Mehmed Çelebi. Fransa'dan Versailles, Fontainebleau 
ve başka sarayların resim ve planlar:yl.a döndü_ Yapılaşma çalışmalan iyice hız 
kazandı. Geçmiş dönemlerdeki i.hmali giderme amacından sapılarak zevk için sa­
raylar inşa edildi. Bu saraylar, arnk ::...ady �\omagu'nün sözünü ettiği "hoş bir ka­
rışıklık içinde" değil, en son Fransız m.:xiasına uygun olarak havuzlada süslenmiş 
düzenli bahçeler içinde tasarlaruycrdu_::: Bunlar kadınlar düşünülerek değil, III . 
Ahmed'le yakın dostlan için inşa ediliycrdu. Yıne de, saray ve başka üst zümre 
kadınlannın ara sıra da olsa buraların ı:adını çıkarabildiği kesindir. 

Bu sırada halkın tutucu kesiminde. böylesi bir gösterişe tepki oluşmuş ve bu 
düşmanlık büyük ölçüde Nevşehirli İbrahim'e odaklanmıştı. 1 722 yılında, Kağıt­
hane'de Sadabad Sarayı'nın bahçe düzenlemesi yapıldığı sırada, Şemdanizade Sü­
leyman Efendi adlı biri Nevşehirli hakkında şunları yazmıştı: 

" . . .  Bu vezir miras-yedi meşreMir gice ve gündüz zevk u sürfir fcad eder ve 

kendünün müteallikatznm seJasma kanaat etmeyüp halkı aldatacak şey 

lazımdır ve deyü fydlerde Ac-Jfeydam ve Sultan Mehmed ve Bayezid avlula­

n ve Yeni-bağçe ve Yedi-kule ve Bayram-Paşa ve Eyüb ve Kasım-Paşa ve 

Tophane ve Sa'd--dbad ve Dolma-bağçe ve Bebek ve Göksu ve Çubuk/u ve 

Beykoz ve Osküdar'da Hannanlık nam mahallerde dotap/ar ve beşik/er ve 

atlı-kanncalar ve salıncaklar kurdurup n'cal ü n isa mahlut ve kadıncıklar 

salıncağa bin üp inerken hubbaz yiğidler kadınlan kucağına alup salınca­

ğa koyup çıkarup kadıniann salıncakda uçkurlan meydanda hoş sada ile 
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şarkılar çağırttığında nakısatü'l-akl nisvan ttijfesi mtiı1 olup kimi zevcin­

den izin, kimi izinsiz, izn-i timdır diyerek seyrtina gülüp ve ce b ren seyr ak­

çesi alup olmaz ise taltik taleb eder . . .  tatlik avratlannye'dinde gibi olup 

ehl-i ırz diyecek her mahallede beş hatun kalmadı. . .  halkın nizarnında 

olan ezvacını ve ta'am ve libaslannı baştan çıkardı . . .  n33 

Sadabad'ın inşasıyla ilgili olarak da şöyle diyordu: " . . .  Sa'd-abad'ı abadan etmek­
le bina olunan köşklerde . . .  fisk u fücfıra ruhsat verdi hatta Sa'd-abad'ı  bina eder­
ken kereste ve ahcar nakline meşgul olan payzenleri yahudi avratlanna havale 
ve icray-ı mel'anet ettiklerini temaşa ettiği içün çok zaman yehfıd kanianna 'yalı 
ını yaparsın, kazık mı kakarsın payzen çelebi' deyü takılırlardı. "34 

Yine de, inşaat devam etti. ı 725 yılında III . Ahmed, borç batağındaki Osman 
Bey'in Tophane 'yle Salı Pazarı arasındaki sahilsarayına el koydu. Hüseyin Paşa 
adlı bir gümrükçünün benzer nedenlerle el konulmuş yalısını da buna ekleyerek 
kıyı boyunca denizi doldurttu: Ortaya çıkan alana büyük ve güzel bir sahil sarayı 
inşa ettirdi ve bu saraya Errıinabad denildi. 35 

Nevşehirli'nin idamından ve lll. Ahmed'in tahttan indirilmesinden sonra yeni 
yapıların inşasına ara verildiyse de bu uzun sürmedi. ı 735 dolayında I. Mah­
mud'un validesinin Çengelköy yakınlannda ve Alibeyköy'de su üzerinde birer 
köşk yaptırdığr·görülüyor. 36 

III. Selim döneminde bir yapılaşma hamlesi daha oldu. Katalizör işlevi gören 
başlıca kişi bizzat Selim olmakla birlikte, kendini bu işe adamış mimarlık hamileri­
nin başında sultanın annesi Mihrişah ve kız kardeşi Hatice geliyordu. Önce de be­
lirtildiği gibi, Hatice 'nin Danimarkah büyükelçi Baran de Hübsch'ün Boğaz'daki 
villasıyla bahçesini ziyaret etme olanağı olmuş ve burada kuşkusuz ünlü ev salıi­
besi Bayan Hübsch tarafından ağırlanmıştı. Baran'un konutuyla özel arazisinden 
etkilenen Hatice ondan kendisine bir Avrupalı mimar tavsiye etmesini istemiş , 
Baran da Antoine-Ignace Melling'i önermişti . 

III . Ahmed'in Şehit Ali Paşa sarayının yerine yaptırdığı Neşatabad Sarayı Ha­
tice 'ye verilmişti. Hatice bunun yeniden inşası için Melling'den fikir aldı; Melling 
onun için Batılı anlayışta bir dizi plan çizdi. Bu planlan beğenen Hatice onu, bun­
ları uygulamaya geçirmekle görevlendirdi. Melling, türlü entrika ve kıskançlıklara 
rağmen, Beşiktaş'ta, Defterdar Burnu kıyısı boyunca uzanan iki katlı güzel bir ya­
pı ortaya çıkardı . Evin kara tarafına labirentimsi patikaları olan zarif bahçelerle sı­
nır çekmişti. Söylenildiğine göre Selim, kız kardeşinin kadın kölelerini bir gün bu­
rada saklambaç aynarken görmüş ve bunu keyifle izlemişti .37 Sarayın ana bölü­
münde Selim'e bir daire aynlmıştı.38 
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Melling bize bu sarayın deniz tarafında dıştan iki ve resepsiyon salonunun bir 
görünümünü bırakmıştır. Yüksek tavanlı büyük resepsiyon salonunun her iki yanı 
pencereliydi; üçüncü kenarda duvann üst kısmına, çiçek vazolu panolar yerleştiril­
mişti, dördüncü kenar ise bir koridora açılıyordu. Odanın üç tarafını çevreleyen di­
vanın bir köşesinde oturan figür, hanım sultan olabilir. Önünde ve çevresinde bazı 
kadınlar yer alıyor. Bunlann bir bölümü saygılı bir biçimde duran köleleridir. Diğer­
leriyse, ziyaretine gelmiş olan kız kardeşi ve maiyetindekilerdir. 39 Bu, su üzerindeki 
gizli kapağıyla sultana kimse tarafından görülmeden balık aviama olanağı veren sa­
raydır.40 Gtivur erkekleri cezbederek sarayına çeken hanım sultanın, bir defasında, 
yeniçeriler tarafından yakalanmak üzereyken Boğaz'a açılan gizli bir kapıdan kaç­
malanın sağladığı yolundaki hikftyelere belki de bu kapak esin kaynağı olmuştu. 

Selim'in özkardeşi Beyhan Sultan'a, Lale Devri 'nin eğlence mekanlanndan 
eski Çırağan Sarayı verilmişti. 4 1  Beyhan Sultan burayı restore ettirdi ve belki de 
bu yüzden paraya fena halde ihtiyacı vardı. 42 

Kadın sultanlar için inşa edilen daha geç tarihli bazı saraylar bugün hala 
ayaktadır. Kandilli Kız Lisesi binası bunlardan biridir; diğeri, yüksek tavanlı bü­
yük odalan olan lstinye'deki saraydır. 

Hanedan üyelerinin saraylanndaki incelik, seçkin ailelerin konaklannda da, 
sahiplerinin olanaklan bu tür bir aşınlığa elverdiği ölçüde taklit ediliyordu. Subhi 
Paşa'nın Fatih'te hala ayakta duran konağı, geç dönem konaklanna iyi bir örnek­
tir. Yüksek tavanlan yaldız ve renkli silmeyle bezenmiş, zemirı,e seramik döşen­
miştir. Geniş giriş merdiveni, arabalann yolcu bırakmak için girdiği kapalı bir giri­
şe açılır. 1 854 yılında inşa edilen konakta başlangıçta harem bölümü aynydı. Bu 
bina yanınca konağın üst katı harerne dönüştürülmüş ve ayn bir selarnlık çıkıl­
mıştı .43 Oda sayısı 60 ila l OO'e varan daha büyük konaklar da vardı.44 

III. Selim Sarayburnu'nda Valide Yeri, Serdab Köşkü veya Şevkiye Köşkü diye 
anılan güzel bir köşk yaptırmıştı .45 Barnette Miller'a göre: 

Duvarlarda ayna/ı pano ve nişlerin dönüşümlü olarak sıralandığı söylenir. 

Bu nişlere 15. ve 16. Louis dönemlerine özgü çiçek vazo/an, meyve kasele­

ri ve her yerde görülen türden kaplar konull{)'ordu. Bu köşk öylesine güzel­

di ki köşkünyaşlı hizmet/isi, Sarayburnu'nu çevreleyen demiryolu inşası 

sırasındayıkılışının öyküsünü Abdurrahman lffendi'ye anlatırken gözyaş­

Ianna boğulmuştu. 46 

Kadınlar tarafından kurulmuş hastaneler de vardı. Birçok hayırişi yapan Valide 
Bezmialem'in, Aksaray'la Topkapı arasında bulunan Yenibahçe Valide veya Gu-
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reba Hastanesi'ni kurduğundan söz edilmişti . Vakıf tapusunda, kış aylarında et 
kıtlığı olduğunda, hastaneye avcılar tarafından et temin edilmesi karar alınmış­
tı .47 Zeynep Hanım kocasıyla birlikte Üsküdar'da Zeynep Kamil Hastanesi'ni kur­
du. 48 Beyazıt' taki konağının hastane olarak kullanıldığına değinilmişti. 49 

Bezmialem'in hayırişleri arasında Eminönü'nde, II . Mahmud'un yaptırdığı ilk 
köprünün yerini alan Galata Köprüsü de bulunuyordu. so 

Hat Sanatı 

Bilindiği kadanyla kadınlar, hat sanatı ve nakış dışında, Türklerin son derece 
yetkin olduğu süsleme sanadarıyla uğraşmamıştı. Hat sanatını kra eden kadınlar 
arasında 1 7. yüzyıl sonlan ve 1 8 .  yüzyıl başlannda yaşamış olan ve Şeyhülislam 
Hoca Sadeddin Efendi ailesinden gelen Ani Hatun vardı. Yaşadığı dönemde hace-i 

zenan (kadınların hocası) olarak ünlenmişti ve hem şair hem de hattattı .S t 

Diğer kadın hattatlar arasında bir hi{ye-i şerjfyazmış olan Esma İbret vardı. 
Bu kitap, III. Selim ve annesine gösterilmiş, valide sultan ona Gümrük gelirinden 

günde SOO kuruş ve 40 akçe verilmesi için karar aldırtmıştı. sz 

C:sma, kocası Mahmud'dan eğitim almıştı . Günün birinde bu kitap kocasının 
eline geçmiş ve çok başarılı bulduğu bu çalışmanın kadın işi olduğuna ihtimal ver­
mediği için gerçekten kansının elinden çıktığına inanamarruştı. Ne var ki, tüm in­
celemeler bunu Esma'nın yazdığım kanıtlamış ve Mahmud kitabın saraya sunul­
masına karar vermişti. Böylesine güzel bir hat örneğinin bir kadına ait olduğundan 
kuşku duyacak başka kişilerin de çıkabileceğini düşünerek bu çalışmaya açıklayıcı 
bir yazılı ifadesini eklemişti. Yazısını şöyle noktalıyordu: "Bir vakt gelüb de Hilye, 
Esma tbred'in yazısı olduğunu inkar eden zuhur ederse def-i şüphe için bu mahal­
le şerh konuldu. "  Bugün bu kitap Topkapı Sarayı Müzesi'ndedir. Bir bölümü sülüs, 

bir bölümü nesih tarzında yazılmıştır. Esma'nın yazılarını imzalamaya (ketebe 

koymaya) hak kazanmış olması, hattatlık kazeti aldığını gösteriyordu; imzasına, .  
çalışmasının kayda değer olduğunu belirtmek için ibret sözcüğünü eklemişti. 53  

Bir diğer kadın hattat, Kastamonu ulemasından bir şairin kızı olan Peride Ha­
nım'dı. Babası ona öğretmenlik yapmıştı . Yedi yaşındayken Kuran' ı  hatmetmiş , 
şiire heves duymuş ve babasının dizelerini taklit etmeye başlamıştı . Sonunda, 
hattatlık kazetini aldı . 1 852 yılında evlendi ve kocasıyla birlikte tstanbul'a gitti. 
Kocası, Peride daha 2 1  yaşındayken bu kentte öldü. Kederli dul onun için ağıtlar 
kaleme aldı ve sonrasında kendisini edebi ve dini etkinliklere adadı . Bu uğraşlar 
arasında Kuran ve başka dini kitaplan kopya etmek de vardı. 54 
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Yine 1 9. yüzyıl ortalannda yaşamış bir hattat olan Zahide Selma Hanım, Ali 
Paşa adlı birinin kızıydı .  Hattatlık yeteneğini, ailesinin Bebek'teki evine komşu 
olan Kazasker Mustafa Efendi'yle ta/ik yazısı çalışarak geliştirmişti. Hat çalışma­
ları takdir görmüş ve eski Mercan Camisi'nin minberi ve Şeyh Vefa Türbesi'nin 
penceresi onun yazılanyla bezenmişti. ss 

1 9 . yüzyıl sonlanndaysa, Taif'te Midhat Paşa'yla birlikte hapse atılan ve bu­
rada ölen Şeyhülislam Hasan Hayrullah Efendi'nin kızı Emine Servet görülüyor. 
Sülüs, nesih ve celf tarzında çalışmış ve 1 872 'de hattatlık kazetini alrnıştı.S6 

Emine Servet'in mutsuz bir evlilik hayatı olmuştu. Çokeşli hanehalkının yol 
açtığı gerginliklere katlanamayarak baba evine döndü. Zamanının çoğunu, Arpa­
cılar Camisi'nin imaını olan anne tarafından büyükbabasıyla geçirdi. Yazdığı do­
kuz hi/ye-i şerjf'ten biri bu camidedir. Emine Servet, çocuk sahibi olmasa da Al­
lah'ın lütfu sayesinde dokuz çocuğu olduğunu söylüyordu.57 

Trabzonlu Fıtnat Hanım, ss Şerife Ayşe (Hzrkaişerjf şeyhi'nin kızıydı ve 1 9 . 
yüzyıl sonlannda ta/ik tarzında yazdı) ve Cilve Naz Hanım (bir hi/ye-i şerjj59 ka­
leme almıştı. Sarayda veya seçkin bir hanehalkında cariyelik yaptığı sanılmakla 
birlikte kimliği hakkında bilgi sahibi değiliz.) diğer kadın hattatlardı. 

Kadın hattatlar, yeteneklerini 20.  yüzyıla dek sergilediler. Bu geç dönem hat­
tatlanndan biri de hem babası hem de kocası tüccar olan Müşerref Hanım'dır. Kü­
çük yaşta Kuran'ı hatmetmiş ama hat sanaoyla ilgilenmeye ileri yaşlarda başla­
mış ve sülüs dersleri almıştı . Bu iş üzerinde ciddiyede çalışmış ve kusursuz bir 
hattat olmuştu. Kızına da bu sanatı öğretti. 60 

Bu kızların hepsinin genelde hat sanatının iyi örneklerini görerek büyüdükle­
ri aydın ailelerden geldiği ve bir yakınlanndan eğitim aldığı dikkate alınmalıdır. 

N akış 

Hemen her Türk kızı nakış sanatını öğreniyordu. Maurice Moyal'ın Türk işle­
meleri konulu makalesinde de işaret ettiği gibi, "Türklerin beslediği güzellik aşkı­
na tanıklık eden birçok işaretin farkına vanrsınız . . .  sokaklar boyunca sıralanan 
zarif oymalı ahşap evler, ayakkabı boyacısının sedef kakmalı kutusu, capcanlı 
boyanmış panolanyla at arabaları . . .  Bu içgüdüsel güzellik arayışı en yüce anlatı­
mını gerçek bir halk sanatı olan nakışta bulmuştur. "6 1  

Moyal, köylü kızların elinden çıkma bir işlemeden söz etse de bu sanat onlar­
la sınırlı değildi. Osmanlıda tüm Türk kadınları nakış işlerneyi biliyordu. Bu her 
kesimden kızın aldığı eğitimin bir parçasıydı. Seçkin bir ailenin büyük hammz ar-
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tık bu sanatı icra etmese de, gereken beceriyi kazanmış ve bunu kızlanyla kölele­
rine öğretmiş oluyordu. Onlar da ev hanımı olduklannda bunu kendi gözetimle­
rindeki kızlara öğretiyorlardı. 

Bu sanatın Türklerin tarihinde uzun bir geçmişi vardır. Moyal'ın da işaret etti­
ği gibi, bir göçebe sanatıydı bu. "Zira modeller kolaylıkla sanlabiliyor ve çobanlar 
bir otlaktan diğerine giderken taşınabiliyordu. "  Selçuklular da bu sanatı uygula­
mıştı. Selçuklu sultanı Alp Arslan'ın kızı bir gün bir adamın elindeki işle ilgili so­
rusuna şu y<.nıtı vermişti: "Evet, elişiyle meşgul olduğumu görmek İranlılan şa­
şırtır. Ama ben de ailemdeki tüm kadınlar gibi elişi yapıyorum. Boşa zaman geçir­
mek soyumuza yakışmaz. "62 

Kızlar hem örnekli hem de örneksiz çalışıyordu. Bazen bir kız, çalıştığı malze­
me üzerinde bir desen çıkanyor, bazen de elinde hiç model olmuyor, ilmik saya­
rak bir desen oluşturuyordu. Buna hesap işi deniliyordu. 63 

Bu iş için büyük bir sabır ve Moyal'ın işaret ettiği gibi akan zamanı uroursa­
mayan bir tutum gerekiyordu. Kimi zaman renkler, bir ton diğerine kanşacak şe­
kilde yavaş yavaş değişiyordu. Değişen her renkle birlikte farklı bir iplik kullanıl­
malıydı. Ne bir düğüm ne bir ek yeri görülebiliyor ve arka yüzün ön yüzden fark­
sız olması gerekiyordu. En alası, milimetrede üç veya dört iğne atkısı bulunan in­
ce bir işti. 64 

Nuri H. Arlasez' in İstanbul ve Kenan Kent'in New York koleksiyonlannda 
Türk işleme sanatının birçok güzel örneği yer alır. Burada ancak birkaçından söz 
edilebilir. Arlasez koleksiyonunda çok renkli bir peşkir vardır. Burada her renk to­
nu bir diğerine kanşmış ama küçük bir bölümde siyah iplikle çalışılmıştır (bu, na­
kışçının Allah'a özgü bir kusursuzluğa erişmeyi amaçlamadığını göstermek için­
di) . Yeri çok güzel bir diğer peşkirde, çok soluk renkler kullanılmış olmakla birlik­
te göz alıcı bir desen işlenmiştir. Koleksiyendaki en iyi parça, 1 8 . yüzyıl başlann­
dan bir İstanbul işidir; çok renkli bir çiçek deseninde, milimetrede beş iğne atkısı 
vardır. Arlasez koleksiyonundaki peşkirlerin hepsi yıkanmış ama renkler ne ak­
mış ne de solmuştur. 

Peşkirlerin yanı sıra başka birçok şey işlemeliydi: yorgan yüzleri; baş örtüleri; 
mendiller; kemer ve kuşaklar; köşeleri genellikle işlemeli ve kenarlan oya denilen 
çiçek motiftyle süslü olan ve yaygın olarak kullanılan bohçalar; yastık, beşik, sa­
nk ve yemek tepsisi örtüleri; kaftanlar; gelinlikler; seccadeler; nihaleler. 65 Özellik­
le 1 9 . yüzyılda saray çevresinde, yastık ve beşik örtüleri örneğinde görüldüğü gi­
bi, bir bölümü, bükülgenliğini yitirecek kadar ağır bir altın iplik ve değerli taş taba­
kasiyla kaplanmış oluyordu. Bu yüzyılda mercan ve inci işi pek beğeniliyordu. Bu 
göz kamaştıncı olmakla birlikte zarif işlernelerin an güzelliğiyle karşılaştınlamaz. 66 
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önceleri tek bir parça üzerinde az sayıda renk kullanılıyordu. En güzel işler 
Türk sanatının doruk noktasında olduğu 1 6. yüzyıldandır. 1 9 . yüzyıla gelindiğin­
de, nakış ustası bir parçada birkaç renk birden kullanmaya başlamıştı; tıpkı yaza­
nn elindeki peşkir örneğindeki gibi. Peşkirirı her iki ucunda da sekiz renk çalışıl­
mıştır: iki yeşil tonu; pembe; iki mavi tonu; gri; san; ve dış hatlarda siyah. Yaprak 
ve çiçeklerden oluşan bir çark motifi vardır. Daha çok, her atkıda üç ipirı kullanıl­
dığı Türk iğne atkısı uygulanmıştır. lğne atkısı, motif içirı ayrılan alanı dolduracak 
şekilde verev ve bitişiktir. Peşkirin arka yüzü de önü kadar kusursuzdur. Her iki 
kenannda hesap işi yalın bir bordürün olduğu bu peşkir son derece güzeldir. 

Bununla birlikte , Madde Gönül'ün koleksiyonunda yer alan 1 9 . yüzyıldan 
başka bir peşkir örneği, yalın bir işçiliğin albenisinden yoksundur. Peşkir uçlarına 
selvi ağaçlan, yapraklar, bahar dallan, hatta bir yapıyı da içeren birçok motif iş­

lenmiş ve sonuçta ortaya bütünlükten yoksun kalabalık bir kanşık desen çıkmış­
tır. lğne atkısı muşabak tarzındadır. 67 

Türk işlemelerindeki motifler büyük ölçüde doğadan alınmıştır. Laleler, süm­
büller, karanfiller, güller, menekşeler, selviler, çınarlar, asmalar, üzürnler, narlar, 
armutlar görülür. 1 8 .  ve 1 9 .  yüzyıl işlemelerinde ay, güneş , bulutlar, köşkler, sa­
raylar, çadırlar, gemiler, kemerler ve kesik çizgiler de resmedilrniştir. 

Geliniikierin ağır bir işlemesi vardı. ı 9 yüzyıldan kalma, gül ve bahar dalı de­
seni altınla işlenmiş, koyu kırmızı kadife bir gelirılik yazar tarafından incelenmiş­
tir. Bu büyük olasılıkla gelinin doğduğu kentteki ustalann bir çalışmasıydı. N akış­
lan dival işidir; bu, yorgan yüzlerinde, kitap ve Kuran örtülerinde kullanılan çok 
eski bir tekniktir. Bu gelinlik örneğinde, dival işi, yalın bir altın iğne atkısı olan 
açık kare motiftyle ve kırmızı ipiilde dağınık bir biçimde dikilmiş altın pullada des­
teklenmiştir. Ağır ve kaskatı bir kıyafet olsa da görkernlidir. 

llginç Türk nakışlanna bir diğer örnek de, Melek Celal'in Türk Işleme/en· adlı 
kitabında yer alır. 68 Bu, Çin ve barok etkisinin bir arada görüldüğü 1 8 . yüzyıl 
sonlanndan kalma bir yağlıktır. Celal'in kitabında yer alan daha erken tarihli ör­
neklerde açık renkler kullanılmış ve kökeni olasılıkla Orta Asya sanatındaki hay­
van betimlemelerine dayanan biçimlendirilmiş çiçek motifleri işlenmiştir. 1 9 . yüz­
yılda Fransız etkisinin görülmesiyle birlikte işlemeler ağırlaşmış, yine de, bahar 
dallan hiçbir zaman gözden düşmemiştir. 

Kadınlara özgü bir hüner olan nakış sanatına öylesine önem veriliyordu ki bir 
eve kız bakmaya giden bir görücü, ustalığını tartmak için genç kızın işlemelerini 
inceliyordu. Söylendiğine göre bu, kızın kişiliği hakkında fikir veriyordu. 69 

249 



Osmanl ı Hanımı 

EdebiyaFa 

Kadınlar, gerek halk şiiri , gerek divan şiiri olsun, Türk yazın dünyasında her 
zaman etkin olmuştur. Nihat Sami Banarlı, "Türk halk kültürleri arasında, zengin 
ve tarihi şiir geleneğinin ve halk kültürünün tabii bir neticesi olarak; iş ve eğlen­
ce hayatlannda çeşitli maniler terennüm eden, sevdiklerine türkü, yavrularına 
ninni , çocuklarına masal , askerlerine destan ve şehitlerine ağıt söyleyen" kadın 
şairlerden söz ederJ l Bu kadınlar dizelerini, ilk elden bildikleri konularda, samimi 
duygulada yazdılar. 

Oysa kadınlar arasında da divan şairi denilen bir yazar türü daha vardı. Erkek 
divan şairinin veznini ve üslubunu kullanıyor, hatta onun sözcük dağarını ve şiir 
konularını benimsiyordu. Dış dünyadan soyutlanmış bir harem yaşantısı sürdür­
düğü halde mey, meyhane gençlik ve aşk ve hatta erkek eşcinsel aşkı gibi erkek 
şairlerce kutsanan konular hakkında yazdığı için yapıtı bir anlamda yapaydı. 72 
Onurıkisi yaşamdan kopuk bir iş veya meşgaleydi ve böyleyken, sanattan çok sa­
natkaranelik gerektiriyordu. 

İnceleme konusu olan döneme giren bu kadın divan şairlerinin ilki Fıtnat Ha­
nım'dı. Asıl adı Zübeyde olup Fıtnat takma adıydı. Bir ulema ailesinden geliyordu 
ve babası , erkek kardeşi ,  büyükbabası ve amcası şeyhülislamdı . Babası Esad 
Efendi aynı zamanda şair, Arapça-Farsça-Türkçe sözlük derlemecisi ve müzik ta­
rihçisiydi. Böyle bir erkeğin hakim olduğu bir evde yetişen parlak bir genç kızın 
şiire ilgi duyması şaşırtıcı değil. Hayranlık duyduğu bir dünyanın parçası olmak 
istemiş olmalı . Şiir onun için tek açık kapıydı. Bu dönemde, Osmanlı kadınının 
düzyazı yazdığı görülmese de , şiirde ona yol açılmıştı . tık çabalannın ürünlerini 
babasına ve hocalanna göstermiş ve onların övgüsü teşvik edici olmuştu. 73 

Ulemadan olan babası yüksek makamlarda bulunduğu için saray ortamında 
büyüdü. Ne var ki, asıl ününü I. Mahmud döneminin son günlerinde sadrazam 
olan ve III. Mustafa döneminde altı yıl bu görevde kalan Koca Ragıb Paşa 'nın 
( 1 756- 1 763) sadaret günlerinde kazandı. Ragıb Paşa'ya bir kaside ve onun bazı 
şiirlerine nazireler yazdı ve onunla nükteli bir şiir atışmasına girdi. 7 4 

Fıtnat, oldukça yüksek ulema makamlanna gelse de kendisi kadar büyük ba­
şarılar göstermemiş olan Derviş Mehmed Efendi adlı bir adamla evlendirildi. Ge­
nelde mutlu olmadığı düşünülür. Kıvrak bir zekaya sahip hazırcevap bir kadın ol­
duğu söylenir. Geleneksel temaların işlendiği bir klasik şiir divanı yayımlamıştı. 

Belki de en ünlü şiiri, ilkbahar konulu bir müseddes' tir (altı dizeli kıtalardan olu­
şan divan edebiyatı nazım biçimi) . Şiirin her kıtası şu dizeyle sonlanır: "Açıldı la­
leler, güller, yine fasl-ı bahar oldu ! " 75 Hukuktan da anladığı ve çalışmalannda 
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babasına yardımcı olduğu söylenir. 76 Kuşkusuz güçlü bir kişiliği olan bu kadın, 
ailesinin geldiği Bulgaristan'ın Şumnu kentinde, babasının anısına bir cami ve ek 
yapılar yaptırmıştı. 77 Yaşadığı dönemde ün kazanmıştı. Birçoklannca en iyi kadın 
divan şairi olduğu düşünülür. 1 780 yılında ölmüştür. 78 

Diğeri kadar önemli olmasa da divan şairi olan bir Fıtnat Hanım daha vardı. 
Babası Haznedar Ahmed Paşa'nın valilik yaptığı Trabzon'da dünyaya gelmişti . 
Trabzonlu Fıtnat, 1 842 yılında doğmuş ve 1 909 veya 1 9 1 1 yılında ölmüştü. Er­
ken yaşta çok kıskanç bir adamla evlendi. Kocası güzel giyinmeyi, şiir yazmayı 
ve hatta okumayı ona yasaklamıştı . Kocasından aynlarak çalışmalanna dönmüş 
olması şaşırtıcı değildir. !kinci kez evlendi . Bu Fıtnat, şiir yeteneğinin yanı sıra, 
görüldüğü gibi, hat sanatında da güzel ürünler vermişti. 79 

Divan şiiri öylesine sevilen bir sanat dalıydı ki bazı kadınlar haliyle bu alanda 
kalem oynatmayı denediler. Bunlardan biri de Şeref Hanım'dı ( 1 809- 1 858) . öz­
gün olmasa da usta bir nazımdı . Biraz şiirle de uğraşmış olan Farsça öğretmeni 
Nebil Bey'in kızıydı. Başka bazı kadın şairler gibi onun da bir akrabası şeyhülis­
lamdı . Kadiri ve Mevlevi tarikatlannın üyesi olarak birtakım tasavvufi şiirler de 
yazmıştı ama çalışmalan çeşitlilik içeriyordu. 80 

Diyarbakırlı Sım Hanım da divan okulundandt Bir kaside ve Midhat Paşa'ya 
Bağdat valiliği sırasında bir takdim mektubu yazmıştı . üretken bir şairdi ve ünlü 
bir mersiye yazdı. 1 8 1 4- 1 8  77 yıllan arasında yaşamıştır. 8 ı  

Nakiye, Seniye, Mahşah ve Leyla geleneksel tarzda yazmış kayda değer diğer 
Osmanlı kadın şairlerindendi. Nakiye ( 1 848- 1 898) bir müneccimbaşının kızı ve 
Şeref Hanım'ın yeğeniydi. Çok küçük yaşta Kuran okumayı öğrenmiş ve eğitimi­
ni Darülmuallimat'ta tamamladıktan sorıra burada öğretmenlik yapmıştı. Şiirlerini 
biraz mistik bir havada eski tarzda yazıyordu. 82 Trabzonlu Seniye ( 1 836- 1 905) 
okuma yazmayı babasından öğrenmişti. Erkeklerle birlikte şiir yanşmalanna ka­
tıldı ve hem hece hem de aruz vezninde yazdı . 83 Mahşah ( 1 864- 1 902) , Trab­
zon'da doğmuş ama istanbul da içinde olmak üzere çeşitli yerlerde yaşamıştı. Bir­
takım dini tarikatiara girdi ve mistik nitelikli bir şiir yazdı. 84 Doğum tarihi bilin­
meyen Leyla, bir ulema ailesinden geliyordu ve kazasker Moralızade Harnit Efen­
di'nin kızıydı. Şiir sanatını, Tanzimat döneminin devlet adamı Keçecizade Fuat'ın 
babası olan amcası Keçecizade !zzet Molla'dan öğrenmişti . O da gönülsüzce ev­
lenmiş ve düğün töreninden hemen sonra kocasından aynlmıştı . Leyla'nın şiiri 
üzerine çalışma yapan kişiler, bu şiirin duyarlı, zeki, lirik ve basit bir tarzda yazıl­

mış olduğunu düşünürler. Dizelerindeki uyumdan dolayı Bülbül diye anılır. O da 
hayattayken ünlü olmuş ve üç ciltlik bir divan yayımlamıştı . Belki de, Mevlevi 
olan !zzet Molla'nın etkisiyle Mevlevi tarikatına girmişti. Leyla Hanım 1 824 yı-
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lında öldü. Fatma Aliye'nin Namdaran-ı Zenan-ı lsldmiye adlı çalışmasında an­
lattığına göre, Leyla evlendiği gece, daha gelinlikli ve peçeliyken, kocası ona, ko­
lunda bir nohut tanesiyle açık tuttuğu bir yarayı göstererek bunu temizlemesini 
istemişti. Dehşete kapılan Leyla odadan kaçmış ve bir daha da geri dönmemişti. 85 

Geleneksel tarzda ştir yazmayı deneyen bazı kadın sultanlar da oldu. II . Mah­
mud'la Zernigar Kadın'ın kızı Adile Sultan ( 1 826- 1 899) hakkında daha çok bilgi­
miz var. Divan geleneğine bağlı kalmış ve Fuzuli, Muhibbi ve Şeyh Galip 'e nazi­
reler yazmış olmakla birlikte ne duygu ne de teknik olarak sivrilmişti. Modern şür 
yazacak kadar uzun yaşamış, ama özellikle sarayda hala baskın olan klasik gele­
neğe bağlı kalmıştı. üstelik, Nakşibendi tarikatının bir üyesiydi.86 

Kendi duygusal dünyası hakkında yazan ilk Osmanlı kadın şairi Nigar Ha­
nım'dı ( 1 856- 1 9 1 8) .  Fuat Köprülü, onu ilk samimi kadın şair olarak niteler ve 
gelmiş geçmiş en büyük kadın şair olduğunu düşünür. Başkalan eski vezin kural­
lan ve Osmanlıcanın nüanslanyla meşgulken, Nigar duygusal gerçeklikten dem 
çekecek kadar bunlan aşmıştı.87 

Kınm Savaşı sırasında Serdar-ı Ekrem Ömer Paşa'nın yaverliğini yapan Ma­
car asıllı Osman Nihali'yle Keçecizade Fuat Paşa'nın mühürdannın kızı Emine 
Hanım'ın kızıydı. Daha çok Macarlı Osman Paşa diye tanınan babası, Harbiye'de 
Almanca dersleri veriyordu ve bir musikişinastı; annesiyse şüre tutkundu. Bu et­
kiler Nigar Hanım· da harmanlan dı. 88 

Dönemin çoğu üst zümre kızının gördüğü eğitimden daha kapsamlı bir eğitim 
aldı . Hem evde hem de Kadıköy'deki Fransız okulunda okudu. Farsça, Arapça, 
Fransızca ve Almanca gibi çeşitli diller öğrendi. Maarif Meclisi'nin bir üyesiyle 
Türkçe çalıştı. Hem Fransız hem de Osmanlı yazarlannın kitaplannı devirdi. Fran­
sızlardan en çok Musset'yi, Osmanlılardan da Fuzuli'yi sevdiği söylenir. llkin, 
belki de kendi duygulannın yanı sıra Musset'nin de etkisi altında, ölen erkek kar­
deşine adadığı "Efsüs" başlıklı bir mersiye yazdı. Bu, 1 4  yaşındayken yayımlan­
mıştı . Yapıtlannda Tanzimat şairlerinin, özellikle de Abdülhak Harnit ve Recaiza­
de'nin etkileri görülür. "Efsus"u, bir bölümü Fransızcadan çevrilmiş olan Nfran ve 
Aks-i Seda başlıklı iki düzyazı ve şiir derlernesi izledi. Aşk mektuplanndan oluşan 
Sqfahat-ı Kalb adlı bir kitap da yayımlamış ve Köprülü, bu çalışmasına dayana­
rak iyi bir düzyazı yazan olduğunu söylemişti. Hanımiara Mahsus Gazete'ye çe­
şitli makalaler yazdı. 89 Kadınlara yönelik bu derginin ilk sayısında, II. Abdülha­
mid'i tahta çıkışının yıldönümünde kutlayan ve görünüşte, kişisel olmayan az sa­
yıdaki şürinden biri yer almıştı. 90 

Nigar Hanım da evliliğinde mutlu olamamış , belki de şiirine onca duyguyu 
bu yüzden akıtmıştı. Ferace ve yaşmaktan vazgeçmediği giyimi dışında son de-
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rece moderndi ve Servet-i Fünun ' a  katılmıştı . Jön Türk Devrimi öncesinde bile 
yabancı yazın ve sanat insanlarını konağında ağıdamıştı ve yaz akşamlannda 
Boğaz'da düzenlenen mehtaplann sevilen simalanndan biriydi. Boğaz'daki yalı­
sı ve Nişantaşı'ndaki konağı, edebiyat dünyasının ve önde gelen kişilerin buluş­
ma noktasıydı . Şiirlerinin çokça okunduğunu duyduğu Göksu, sık sık gitmeyi 
sevdiği bir yerdi .9 1  Yazdığı son şiir, genç yaşta ölen bir edebiyatçıya, Rauf Bey' e 
ithaf edilmişti. 92 

Yapıtlannı Nigar bint-i Osman (Osman'ın kızı) veya Nigar bint-i Osman Paşa 
diye imzalıyordu ve başlangıçta bunun bir erkeğin takma adı olduğu sanılmıştı. 93 

1 865 yılında doğan ve 1 898 yılında ölen Makbule Leman, Nigar kadar ünlü 
değilse de, hayli tanınıyordu. V. Murad'ın kahvecibaşısının94 kızı ve kendisi gibi 
şair olan bir Şuray-ı Devlet üyesinin kansıydı. önce rüştiyede okumuş, sonra üst 
zümrelerde adet olduğu gibi özel öğretmenlerden ders alrnışn. Yaşarnının son 1 4  
yılını yatalak geçirdi; genelde şiirindeki hüzün, sağlık durumundaki belirsizliğe 
bağlanır. Şiiri ahenkli, düşüncesi duyarlıdır. Solgun şükifem ve Ah szhhat baş­
lıklı iki şiir kitabı ve Hanımiara Mahsus Gazete'de makaleleri yayımlanmış, ya­
zılan nedeniyle kadınlara verilen Şefkat Nişanı'nı alrnışn. Yaşarnı kısa sürdü; öl­
düğünde yalnızca 33 yaşındaydı. Tevfik Pikret onun için bir mersiye yazdı. 95 

Osmanlının son yıllarında önde gelen üçüncü kadın şair ise, 1 89 7  yılında 
Beyrut'ta doğan ve on yıl sonra lstanbul'a gelen İhsan Raif'ti. Babası Raif Paşa 
son Osmanlı vezirlerinden biriydi. 1 9 1 2  yılında heceyle, belki de hece ölçüsü bu 
dönemde zarif bulunmadığı için, kıyasıya eleştirilen bir şiir kitabı yayımladı. Her 
halu.karda, sonraki yapıtı daha çok beğeni topladı. Bazı şiirleri yurtseverdi, bazıla­
nysa kır yaşamına dairdi. Yapıtlan arasında en ünlüsü Göz Yaşlan adlı kitabıdır. 
1 926  yılında Paris'te öldü. 96 

1 880 yılından 1 934 veya 1 935 yılında dek yaşamış olan Yaşar Nezihe'den 
de söz etmeden olmaz. Okumamış bir aileden geliyordu ve babasının cahilliği yü­
zünden pek eğitim alamamıştı. Yine de, kendi kendisini yetiştirmiş ve sonunda 50 
kadar şiiri Kadınlar Dünyası 'nda yayımlanrnıştı. 97 

Edebiyat dünyasında, özellikle düzyazı alanında sivrilen başka kadınlar da 
vardı. Devlet adamı ve tarihçi Ahmed Cevdet Paşa'nın kızlan Fatma Aliye ( 1 864-
1 924) 98 ve Emine Serniye ( 1 868- 1 944) bunlardan ikisiydi. Ağırlıklı olarak baba­
lannın valiliği nedeniyle Halep 'te bulunduklan sırada aile konağında özel öğret­
menlerden ve babalanndan ders almışlardı. Edebiyat tarihçisi Nihat Sami Sanar­
lı'nın da işaret ettiği gibi bu ikisi, kadınlan düşüncelerini dile getirmek ve kendile­
ri hakkında yazmak hususunda cesaretlendirerek tarihi bir rol oynamıştı. Her iki­
si de çok yönlüydü ve daha çok düzyazı olmak üzere birçok alanda yazmıştı. 
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Fatma Aliye on yaşındayken Fransızca öğrenmek istedi. Babası önce bunun 
için çok küçük olduğunu düşünmüş ama çok geçmeden ona bir Fransız öğretmen 
tutmaya ikna olmuştu. tık işi, Georges Ohnet'nin Volonte adlı Fransızca romanını, 
Meram başlığı altında çevirmek oldu. Bunu "Bir hanım" diye imzalamakla yetin­
mişti . Sonralan imzasını "Mütercim-i Meram" diye atar oldu. Bu eserin bir erkeğe 
ait olduğu düşünülmüştü; ta ki öğretmenlerinden Ahmed Midhat, onun hakkında 
bir yazı yazıp, yazann Fatma Aliye olduğunun bilinmesini sağlayıncaya dek. So­
nunda Osmanlı edebiyat dünyasında saygın yerini aldı ve yapıtlannı kendi adıyla 
irrızaladı. Hanımiara Mahsus Gazete'de birçok makalesi yayımlandı. Bunlar ara­
sında eğitim konusundaki makaleleri de vardı ve son kitaplanndan Nisvan-z is­

kim, bu gazetede dizi halinde yayımlandı. 99 
Bir Türk kadını tarafından yazılmış ilk roman olan Muhadderat onun eseridir. 

tık aşkını içine görnıneye varan bir aşk öyküsüydü. Bu, kendi adıyla imzaladığı 
ilk kitaptı. l oo Bu ve U di adlı sonraki romanı, köklü ailelerin kadınlan tarafından 
yaygın olarak okundu ve çoğu okuyucusunu gözyaşına boğdu. 

Fatma Aliye'nin diğer çalışmalan arasında bir Osmanlı tarihçesi ve babasıyla 
ilgili bir yazı bulunur. Ülkesi dışında ilgi uyandıran ilk Türk kadın yazardı. Yapıtla­
n 1 893 yılında Chicago sergisinde sergilenmiş ve zamanın Chicago gazetelerinde 
değerlendirilmişti . ı o ı  Kadın meselelerinde de etkindi ve Cemiyet-i lmdadiye'nin 
(Balkan Savaşlan sırasında mülteciler için kurulmuştu) ilk başkanı oldu. ı oz 

Kız kardeşi Emine Semiye, romanlar ve kısa öyküler yazmış olmakla birlikte 
öğretici yazılara daha yatkındı . 20 .  yüzyılın ilk yıllarında Türkiye 'de bulunmuş 
olan Z. Duckett Ferriman adlı bir İngiliz, Emine Serniye'nin yapıtlarının, güçlü ve 
büyüleyici kişiliğini yansıttığını ve yurttaşlannda düşünsel ve ahlaki gelişime bü­
yük katkıda bulunduğunu söyler. Yolu ona bir şekilde abiası açmıştı. Paris'te oku­
mak gibi o dönem için olağanüstü sayılan bir adım atabilmiş ve bunu isveç'te psi­
koloji ve sosyoloji alanlanndaki çalışması izlemişti . Diğer yazılarının yanı sıra 
yurtdışından yazdığı mektuplar da Hanımiara Mahsus Gazete' de yayınlandı. 
Tinsel güzellik (Cemal-i manevi) , sağlık (Szhhat) ve giyim kuşam (Moda ve kor­

se) gibi çeşitli konularda yazdı. Ne var ki, yaşamının ana uğraşı eğitmenlik oldu 
ve 1 944 yılında ölmesine yakın bir zamana dek İstanbul ve Edirne'de öğretmen­
lik yapmayı sürdürdü. Yapıtlan arasında çocuklar için yazdığı roman ve öyküler 
de vardır. Evlenmiş ama mutlu olamamıştı. l 03 

Abdülhak Harnit' in kız kardeşi Abdülhak Mihrünnisa ( 1 864- 1 943) , yazın 
dünyasında çok önemli bir yeri olmasa da göz ardı edilmemesi gereken bir kişidir. 
Tanzimat dönemi çocuğuydu ve hem erkek kardeşinin hem de Namık Kemal' in 
etkisi altında kalmıştı. Yazılarını dönemin modem diliyle kaleme aldı . Özel eğitim 
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almıştı ve yazın dünyasındaki birçok hemcinsi gibi evliliğinde mutsuz olmuş ve 

henüz gençken kocasından aynlmıştı . Yapıtlanndan örnekler dağınık bir şekilde 

günümüze kalmıştır. ı 04 

Nigar Hanım'ın başı çektiği bu kadınlar, batılılaşma tohumlannın kadınlarda 

alınan ilk ürünleri olarak nitelenebilir. Meşrutiyet dönemindeyse başka bir grup 

öne çıktı. 1 850 yılında doğan ve 1 936 yılında ölen Leyla Saz, bu dönemin hemen 

öncesinde, eskiyle yeni arasında köprü kurmuştu. Aslen Sakızlı bir Rum olan ve 

II. Mahmud'un saray cerrahı ve Abdülmecid'le Abdülaziz'in doktoru olan Hekim­

başı İsmail Paşa'nın kızıydı. Babasının konumundan dolayı çocukken saraya girip 

çıkabilmiş ve burada müzik öğrenmişti . Yaşamı boyunca gerek alaturka, gerek 

alafranga olsun, müzikle ilgilendi. Piyano çalıyordu ve çoğunlukla şarkı ve marş­

lar olmak üzere birçok müzik besteledi. Müziğe ilgisinden dolayı saz soyadını aldı. 

Babası Girit valisi olduğunda, burada Fransızca ve Yunanca öğrendi. Çeşitli vila­

yetlerde valilik görevinde bulunan Giritli Sım Paşa'yla evlendi. I OS 

Leyla Saz hem divan hem de Tanzimat tarzında şiirler yazmış ve Fahir İz'in 

en önemli katkısı olarak gördüğü anılannı kaleme almıştı . Anılannda saray hare­

mindeki günlük yaşamı anlatır. Bunlar Vakzt ve ilen" gibi İstanbul gazetelerinde 

kısmen yayımlanrnıştı. Oğlu, anılannın sarayla ilgili bölümünü Fransızcaya çevir­

di. I 06 86 yaşında ölünceye değin dolu dolu yaşadı . Onun da yaşamı Nigar Ha­

nım'ınki gibi Boğaz'dan ayn düşünülemezdi. O da burada düzenlenen mehtap ge­

celerine katılıyordu. ı 07 

Türkiye'nin 20 .  yüzyıldaki en önemli, belki de bugüne kadar gelmiş geçmiş 

en önemli kadın yazan Halide Edip 'ti (Adıvar) . Yapıtlannın çoğunu Cumhuriyet 

döneminde vermişse de , imparatorluk döneminde yazmaya başladığı için incele­

me konusu olan dönem içinde değerlendirilebilir. Halide Edip'in nasıl bir çevreden 

geldiğine ve eğitimine zaten değinildi. Türk edebiyatı üzerine çalışan Alman Otto 

von Spiess onun hakkında şöyle der: �o gerçek bir sanatçı. Hem Amerikan hem 

de İngiliz eğitiminden etkilenmiş kendine özgü bir üsluba sahip . Büyüleyici ve 

renkli bir anlatımı var. " I OS Spiess 'in sözünü ettiği çalışmalann çoğu, yazarlığının 

son dönemine tarihlenir; bununla birlikte, Osmanlının son yıllannda yazma uğra­

şı ,  özellikle siyaset alanında çoktan meyvelerini vermişti . Köprülü, onun milli 

edebiyatın düzyazıdaki en büyük temsilcisi olduğunu söyler. I 09 Ulusal bilincin 

gelişmesine katkıda bulunmak ve yeni ve daha liberal bir bakış açısına duyulan 

gereksinimi duyurmak için yazıyordu. 

Halide Edip 'in ilk yazı macerası, 1 860'lı yıllarda }acob Abbott adlı bir eğitim­

cinin yazdığı M other in the Home başlıklı, pek bilinmeyen bir Amerikan kitabını 

çevirmek oldu. Bu, babasını o kadar sevindirmişti ki kitaptan bin adet bastırarak 

255 



Osmanlı Hanımı 

asker eşierine dağıttı. II. Abdülhamid'e bile göstermiş, bunun üzerine sultan Hali­

de 'ye bir nişan vermişti. l l  o 

Tam anlamıyla ona ait olan yayınlanmış ilk eseri, ilk Osmanlı sultanı Osman 

Gazi ağzından bir söylev biçiminde yazılmış olan bir yurtseverlik şiiriydi. Dördün­

cü Orduyu 1 908 Jön Türk Devrimi'ni desteklemeye teşvik ediyordu. ı ı ı 

Jön Türk Devrimi, yorum ağırlıklı birkaç gazeteyi hayata geçirerek toplumsal 

ve siyasal konularla ilgilenen yazarlar için bir kürsü sağlamıştı . Halide Edip bu 

fırsattan yararlanmayı bildi. Sık sık Tanin gazetesine yazıyor ve makaleleri ateş­

li tartışgıalara yol açıyordu. Yazılanın yayımlamaktan vazgeçmesi için bir tehdit 

mektubu bile almıştı . ı ız tık kocası Salih Zeki Bey'in mükemmel kütüphanesin­

deki kitaplan (Fransızca kitaplar da vardı) yutarcasına okuyarak kendisini yaz­

ma uğraşısına hazırlamıştı . Dönemin siyasal ve yazın hareketlerini biliyor ve 

kıvrak zekası, siyasal konulara ilgisi ve yeteneğiyle düşüncelerini yetkiillikle di­

le getiriyordu. 

Siyasal etkinliklerinden dolayı 1 909 Karşı Devrimi sırasında ülkeyi terk etmek 

zorunda kaldı ve önce üsküdar'a giderek buradan Mısır'a yola çıktı. Mısır'dayken 

davet edildiği İngiltere'ye gitti ve bu ülkede Yeni Turan 'ı yazdı. Bu roman, Türk­

lerde uyanmakta olan ulusalcı özlemiere örnek oluşturduğu içirı başan kazanmak­

ta gecikmedi. Sonrasında, Halide Edip sürekli makale ve romanlar yazdı ve ara­

nan bir halk hatibiydi. Eğitim konusunda bir dizi makale yazması üzerine Maarif 

Nezaretinden öğretmenlik teklifi aldı. Böylece yoğun yaşamında başka bir pencere 

daha açılmış oldu. Halide Edip, 1 9 1 1 yılında ilk kocasından boşanmasından sonra 

hem duygusal hem de fiziksel bir rahatsızlık yaşadığı en kötü döneminde bile yaz­

mayı sürdürdü. 

Okuyucu ve dinleyici kitlesi zaman içinde büyüdü. Türk-İtalyan Savaşı sıra­

sında Trablusgarp'taki altı subaydan bir mektup aldı ; Yeni Turan adlı romanından 

çok etkilenmişlerdi. Bunu daha sonra bir öyküsünde kullandı . ı .  Dünya Savaşı 

öncesinde Türk Ocağı için bir çocuk oyunu yazdı ve salınelenmesine destek oldu. 

Kenan Çoban/an, Hazreti Yusuf'la erkek kardeşleri hakkındaydı. Bu eser hiçbir 

zaman özgün haliyle yayımlanmadıysa da, sonralan Suriyeli müzisyen Vedi Sab­

ra'nın bestelediği bir operanın librettosunu oluşturdu. 

Halide Edip yazmakla sınırlı kalmamış, 1 908 veya 1 909 yılında, önce de de­

ğinilen Teali-i Nisvan Cemiyeti 'nin kurulmasına katkıda bulunmuştu. Türkiye'nin 

Bağımsızlık Savaşı başladığında siyaset, yazın ve eğitim dünyasında ünlü bir ki­

şiydi. 1 1 3 

Meşrutiyet döneminden sözü edilmeye değer başka kadın yazarlar da vardır: 

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi'nden mezun olan ve öğretmenlik yapan 
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şair ve romancı Şükfife Nihai Başar ( doğ. ı 896) ; 1 1 4 şiirler, romanlar ve gazete 

makaleleri yazmış ve !ngilizce öğretmenliği yapmış olan Halide Nusret Zorlutuna 

( doğ. ı 9o ı ) ;  ı ı s yabancı okullarda okuyan genç kızlar hakkındaki Pervaneler 

adlı romanı büyük ilgi gören Müfıde Ferit; ı ı 6 popüler bir yazar olan Güzide Sab­

ri Aygün (doğ. ı 883) ; ı ı 7 hem çocuklar hem de yetişkinler için yazmış olan ve 

kocasıyla birlikte Cumhuriyet döneminede Tan gazetesine yazan Sabiha Zekeri­

ya Sertel (doğ. ı 89 7) .  Sabiha Sertel New York' ta Columbia Üniversitesi' nde 

okumuştu. l ı s 

Bu kadınlann hemen hepsinin eğitimli kesimden, birçoğunun ulema ailesin­

den geldiğini görmemek olanaksız. Okumuş kadınlar, çocuklanna özel eğitim ver­

me geleneğini sürdüren ailelerden çıkmıştı. 

ı 9 . yüzyılın son yıllannda, doğrudan kadın okuyuculan hedefleyen birtakım 

yayınlar çıktı. (başlıbaşına bu bile kadınlarda okuryazarlığın arttığının işaretidir) . 

Bunlardan kayıtlara geçmiş olan ilki, ı 868 yılında çıkmaya başlayan Terakki ad­

lı yayının haftalık kadın ekiydi. ı ı 9 Eylül ı 908 'den Mayıs ı 923 'e  dek varlığını 

sürdüren aylık (kimi zaman iki ayda bir) Resimli Kitap da bu yayınlardan biriydi. 

Fatma Aliye, Emine Semiye, Nigar Hanım ve Halide Salih adıyla romantik maka­

leler kaleme alan Halide Edip Resimli Kitap'ın yazarlan arasındaydı . ı 2o Aynca 

Mehasin ve Süs adlı dergiler de vardı. ı 9 ı ı yılına gelindiğinde, sahibi erkek ama 

yazarlan kadın olan yedi kadın dergisi çıkmaktaydı. Yine ı 9 ı ı 'de, kadınlann ya­

yınladığı ilk dergi olan Kadınlar Dünyası çıktı . Editörleri Türk kadınlanydı ve der­

giyi, önce de sözü edilen Müdafaa-i Hukuk-ı Nisvan Cemiyeti'nin resmi yayın or­

ganı haline getfrdiler. ı 2 ı 

Bu yayının editör ve yazarlanndan biri de, Osmanlı İmparatorluğu'nda uçağa 

ilk binen kad•rdı. ı 9 ı 3  yılında Osmanlı 'yla uçan Belkıs Şevket, Türk kadınlan­

J].ı, Kadınlar Dünyası adıyla anılacak olan yeni bir uçağın alımı için Türk ordusu­

na parasal destekte bulunmaya çağıran kartlan İstanbul semalarından atmışti . 

Osmanlı uçağının pilotu Balkan Savaşı kahramanı Fethi Bey'di , 1 22 

Kadınlara yön�lik yayınlann en ünlüsü, Mehmed Tahir'in çıkardığı Hanımla­

ra Mahsus Gazete 'ydi . tık sayısı, 1 9  Ağustos ı 3 1 ı ( ı 893) tarihliydi. II . Abdülha­

mid'in tahta geçişinin yıldönümünü kutlayan bir başmakaleyle açılıyor ve Nigar 

bint-i Osman'ın, önce de değinildiği gibi , bu vesileyle yazdığı bir şiiri içeriyordu. 

Dergide, birtakım gereklilikler yerine getirildikten sonra, özellikle kadınlan ilgilen­

diren günün konulan değerlendiriliyordu. Derginin hem kadın hem de erkek ya­

zarlan vardı. Fatma Aliye, Emine Serniye ve Nigar Hanım'ın makalelerinden söz 

etmiştik. Bu hanımlar ve diğer yazarlar kadınların peçe takmasının uygun olup 

olmadığı, çocuk yetiştirme ve eğitimi, giyim kuşam, Avrupalı kadınlar gibi konu-
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larda yazıyorlardı. Dergide, Fransızcadan çevrilmiş roman ve öykülerin yanı sıra 
şürler; terzilik ve elişiyle ilgili haberler; yemek tarifleri; yabancı ülkelerden fotoğ­
raflar; Singer dikiş makinesinden piyanolara ve müzik öğretmenlerine dek ilanlar 
yer alıyordu. Genelde, Osmanlı kadınının Batılı yaşam tarzına göre eğitilmesi yö­
nünde bir eğilim vardı. 1 23 

Dergi birkaç yıl daha yayımianmış ve zaman içinde iyice batılılaşmıştı . 1 5  
Ekim 1 90 1 tarihli sayısından itibaren Osmanlıca başlığın altında Fransızcası da 
yer aldı ; Journal des dames, illustration hebdomadc,:te litteraire et scientifique 

paraissant lesjeudis. I 24 

Bir kadının hem düşünsel hem de özel yaşamını besleyen birkaç dergi daha 
vardı. ı zs 

Bu dönemde bazı kadın örgütleri kuruldu. Cemiyet-i lmdadiye ve Teali-i Nis­
van Cemiyeti'nden ( 1 9 1 2 'de kurulmuştu) söz edilmişti. Kadınlan ev dışında ça­
lışmaya özendirmek için yoksul kadınlar yaranna üst kesimden kadınlar tarafın­
dan Kadınlan Çalıştırma Cemiyeti kurulmuştu. Hilal-i Ahmer'le (bugün Kızılay) 
bağlantılıydı. 

Türkiye 'de kadın hareketi mayasının tutmaya başladığı bir dönerndi ve bu 
hiçbir alanda edebiyattaki kadar verimli olmadı. Kazanımlar yurtdışında bile fark 
edilmişti. Osmanlı İmparatorluğu'nun son yıllannda kadın yazarlar artık erkeklere 
öykünme yeteneğiyle ölçülmüyordu. Kendilerini etkileyen bir duygu veya düşün­
ce ya da kadın okuyuculan uğruna geleneksel yazın dünyasından vazgeçmişler­
di. Böylece, öykünmeciden sanatçı ve düşünüre dönüştüler. 

Notlar 
1 ülkü ü. Bates, "Women as Patrons of Architecture in Turkey" ,  Women in the Muslim 

World, s. 245-260; Tamara Talbott Rice, The Sefjuks (New York, 1 96 1 ) ,  kadınlar ta­
rafından veya kadınlar için inşa edilen Selçuklu yapılan için bkz. resim 34 ve metin, s. 
263 ve resim 35,  36 ve metin, s. 261 , 263.  

2 Tahsin Öz, Istanbul Cami/en; I ve I I ,  çeşitli yerlerde. 
3 İbrahim Hilmi Tanışık, /stanbul Çeşmeleri, I ve II, çeşitli yerlerde. 
4 Camiler, mescitler ve medreseler hakkında bilginin edinildiği kaynaklar: Joseph de 

Hammer-Purgstall 'dan (Histoire de l'Empire ottoman depuis son on'ginejusqu'ii nos 
jours, XVIIL s. 1 - 1 38) ve Öz, /stanbul Cami/eri, I ve II, çeşitli yerlerde. Yazar yapılan 
kendi gözlemine dayanarak betimlemiştir. 

5 Ahmet Refik [Altınay] , Hicn' On /kinciAszrda /stanbul Hayatı (110-1200), No. 63, 
s. 42. 

6 Öz, Istanbul Cami/en; I . s. 52,  no. 1 09 .  
7 öz, /stanbul Cami/en; II, s .  20. 
8 Reşat Ekrem Koçu, "Bezmialem Valide Sultan" ,  Istanbul Ansiklopedisi, V, s. 2 733.  
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9 Hilary Sumner-Boyd ve John Freely, Strolling Through Istanbul (İstanbul, 1 9 72 ) ,  s. 
47 1 -472 .  

1 O Tezer Taşkıran, Women in Turkey, s .  25 .  
1 1  Haluk Y .  Şehsuvaroğlu, Asırlar Boyunca istanbul, s. 1 55 .  
1 2  A.g.e. Türkiye'de ne  zaman yeni bir yapı inşa edilse, bir hayvan kurban edilerek kut­

sanıyordu (Sir William M. Ramsay, The Revolution in Constantinople and Turkey, s. 
298) . 

1 3  öz, istanbul Cami/eri, ı, s. 3 1 .  Muvakkithane, hem saatierin hem de yıldızlan gözlem 
araçlannın bulunduğu odaydı. Saatleri tanzim eden, ayarlayan ve onaran görevlilere 
muvakkit deniliyordu (Mehmet Zeki Pakalın , Osmanlı Tan'lı Deyimleri ve Tenm/eri 
Sözlüğü, II, s. 58 7) . 

1 4  Simkeşhane, altın ve gümüş ip liğin yapıldığı yerdi. 
1 5  Bu bilgi, İstanbul Belediyesi Eski Eserler bölümünde çalışmış olan Yılmaz Güngör'den 

alınmıştır. Aynca öz, Istanbul Cami/en; I ,  s. 1 22 ,  No. 289 ve Bamette Miller, Beyond 
the Sublı'me Porte, s. 1 6 1 .  

1 6  öz, Istanbul Cam ileri, I, s .  68 ve 69, n .  1 3  7. Bir Bizans sarayı olan Tekfur Sarayı'nın 
kalıntıları bugün hala Theodosius Surlan'nın doğu ucunda görülebilir. 

1 7 öz, istanbul Cam ileri, ı. s. 1 5 1 ,  N. 34 1 .  
1 8  A.g.e . ,  s. 59,  N .  1 1 3 .  
19  A.g.e . ,  s . 1 58 ;  Şehsuvaroğlu, Asırlar, s. 224 .  
20 P .  G.  İnciciyan, XVIIl Asırda Istanbul, s. 84, 97 .  
21  Tüm bu bölgeler kentin yeni bölümündedir. 
22 öz, "Selim Ili 'ün Sırkatibi Tarafından Tutulan Ruzname," Tarih Vesikalan (Mayıs 

1 949) , s .  1 9 7; İnciciyan, istanbul, s. 94, 1 56 .  Bu medresenin yeri saptanamamıştır. 
23 M. Çağatay Uluçay, Haremden Mektuplar, s. 1 76-1 77. 
24 Bezmialem Rüştiyesi'nin yeriyle ilgili bilgi Yılmaz Güngör'den alınmıştır. 
25 Sonralan Şehit Ali Paşa adıyla tanınır oldu. 
26 Hammer (HEO, XIII, s. 1 95) , Ali Paşa'nın, sadrazam Bıyıklı Mustafa'nın sarayını Fat­

ma için restore ettirdiğini yazar. 
2 7  Lady Montagu, Türkiye 'den Mektuplar, Çev. Bedriye Şanda, s . 1 43 - 1 44 , İstanbul 

Kitaplığı, 1 9 73 .  Bu yapıyla ilgili olarak anlatılan çiçek bezemeleri ve sedef kakma­
lar, Anadoluhisarı'nda Amucazade Hüseyin Paşa yalısıyla olan benzerliği gösterir. 
Amucazade yalısı biraz daha erken tarihli olmakla birlikte her ikisi de aşağı yukarı 
aynı dönemde inşa edilmiş olabilir. Duvarlardaki çiçek ve meyve resimleri, III. Alı­
med'in Topkapı Sarayı 'ndaki odasını çağrıştırır (bkz. Fanny Davis , The Palace qf 
Topkapı in istanbul, s. 243-244) . Şehit Ali Paşa öldükten sonra sarayı devletin eli­
ne geçti . Günün birinde Boğaz' da , Beşiktaş burnundaki bu alanı gören III. Ahmed 
hayran kalmıştı. Burada bir saltanat sarayının inşası için gerek duyulan tek şey bu 
yerdi. Sözü edilen yeni saray Neşatabad idi (Patrona isyanı (1130), M. Münir Ak­
tepe, İstanbul üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, No. 808, s. 44-45 , İstan­
bul, 1 958.  

28 Kapı sözcüğü, Osmanlı imparatorluğu'nda sadrazarnın konutu veya hükümet dairesi­
ni belirtmekte kullanılıyordu (Pakalın, Deyz'mler ve Ten'mler, II, s. 1 66) . 

29 Paşakapısı, I. Abdülhamid döneminde Babıali denilineeye değin sadrazarnın dairesine 
verilen addı (Mithat Sertoğlu, Resimli Osmanlı Tan'hi Ansiklopedisz; s. 263) . 

30 Bu, III. Ahmed'in kızı Esma Sultan olabilir. Zeynep Hanım, Mısırlı Mehmed Ali'nin en 
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küçük kızıydı. Konağı, ı. Dünya Savaşı sırasında askeri hastane oldu (bkz. Halit Ziya 
Uşaklıgil, Saray ve ötesz:· Son Hatzra!ar, III, s. ı O ı ) .  Günümüzde İstanbul üniversite­
si Fen Fakültesi'nin bulunduğu yerdeydi. 

3 ı  Altınay (istanbul Hayatz /100-1200, No. 89,  s. 64-69) , Nevşehirli İbrahim'in Beşik­
taş'taki yalısına havuz yaptırmak için verilen mermer siparişinin metnini verir. 

32 Patrona lsyam (1730), M. Münir Aktepe,  İstanbul üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Yayınlan, No. 808, s. 44-4S , İstanbul, ı 9S8.  

33 A.g.e . .  s. 44. 
34 A.g.e. , s. 4S .  
3S A.g.e . ,  s . s ı ,  ss .  
36 Hammer, HEO, XN, s. 307. 
37  Antoine-Ignace Melling, Voyage pittoresque de Constantinop!e et des n·ves du Bosp­

hore d'aupres !es dessins de M. M el/ing, II, resimler. 
38 24 Mart ı 794 tarihinde, modem bir kışlanın, sultanın Neşatabad'a gelişi şerefine süs­

lenmesiyle ilgili bir ferman çıkaalmıştı (Öz, "Ruzname, "  No. 69, s. ı 9S- ı 96) . 
39 Melling, Voyage pittoresque, II, resimler. İstanbul Belediye Müzesi'nde bu odanın bir 

maketi bulunur. 
40 A.g.e . ,  ı. 
4 1  Bu Çırağan, kalıntılan bugün hala Boğaz'da, Yıldız'ın karşısında bulunan saray değil-

dir; ikincisi Abdülaziz tarafından inşa ettitilmiş ve 1 9 ı  O yılında yanmıştı. • 
42 Öz, "Ruzname" ,  No. 69, s. ı 96 ve s. ı 96 ,  N. 2 .  
43 Subhi Paşa'nın tarunu Demir Tannöver ile görüşme, Ağustos ı 966. 
44 Nesteren Dirvana ile görüşme. İmparatorluğun son döneminde 60 odalı bir aile kona-

ğı vardı. 
4S inciciyan, Istanbul, s. 22 .  
46 Miller, Beyond Sub!ime Porte, s. ı 29 .  
4 7 Bu bilgi Yılmaz Güngör' den alınmıştır. 
48 Emine Foat Tugay, 11ıree Centuries, Family Chronic!e if Turkey and Egypt, s. ı 22 .  
49 Tugay'a göre (Three Centun·es, s .  ı 2 7) , Zeynep Hanım öldükten sonra konağı İs-

tanbul üniversitesi'nin bünyesine alınmış, sonrasındaysa yanmıştı . Bayan Tugay 
aynca bu hamının arazisinin beşte birinin hayır işleri için devredildiğini söyler. 

SO J. H. Mordtmann, "Constantinople" ,  Encyc!opaedia if islam, birinci baskı, s. 867-
8 76. Kadınların mimari etkinlik üzerindeki etkisiyle ilgili daha ayrıntılı bilgi için, 
aynca bkz. Bates, "Women as Patrens of Architecture in Turkey," s .  24S-260. 

sı Reşat Ekrem Koçu, "Ani Hatun" ,  istanbul Ansiklopedisi, I, s. S22-S23. 
S2 Mahmut Kemal İnal, Son Hattat!ar, s. 8S-87. 
S3 A.g.e. , 
S4 A.g.e . ,  s. 77S-776; aynca İbrahim Alaettin Gövsa, Türk Meşhurlan Ansik!opedisi, s. 

ı 3S .  Gövsa, onbeş yaşında evlendiğini, üç yıl sonra da dul kaldığını söyler. 
SS ina!, Son Hattat!ar, s. 6 1 6-6 1 7. 
S6 A.g.e . ,  s . 82S. 
S7  A.g.e. 
S8 Gövsa, Türk Meşhur/an, s. ı 43 .  
S9 İnal, Son Hattat!ar, s .  62 ı .  

• 1 990'larda restore edildi. (Ed. ) 
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60 A.g.e . ,  s. 95.  
61 Maurice Moyal, "The Art of Turkish Embroidery" ,  The Jslamic Quarterly, (January 

1 958) , s. 1 62-1 67. 
62 Faruk Sümer, "Eski Türk Kadınlan" ,  Türk Yurdu, 3 (Eylül 1 954) , s. 1 9 1 - 1 94. 
63 Nuri H. Arlasez'le Temmuz 1 967 ,  Beraet Bolayır'la Ağustos 1 967 ve Kenan Kent'le 

Nisan 1 9 7 1  'de yapılan görüşmeler. 
64 Türk işlemeleriyle ilgili genel bir değerlendirme için, bkz. Sanat Ansiklopedisi, Il, s. 

849-85 1 ,  resim, s. 846, 848, 850 ve resim CXXXV. 
65 Topkapı Sarayı Müzesi ve İstanbul Belediye Müzesi koleksiyonlan; Tahsin öz, Güzel 

Sanatlar, çeşitli yerlerde: aynca, Fazile Keçeci'yle görüşme, Istanbul, ı 966. 
66 Bkz. Topkapı Sarayı Müzesi. 
6 7 Macide Gönül, "So me Turkish Embroideries in the Collectiorıs of the Topkapı Sarayı 

Museum in Istanbul" ,  Kunst des Onents, 6 ( ı  969) , s. 43-76; elişiyle ilgili bilgi aynca 
Beraet Bolayır ve Fazile Keçeci ile ı 966 yılında İstanbul'da yapılan görüşmelerden 
edinilmiştir. 

68 Melek Celal, Türk Işleme/en; resimler. 
69 Nuri Arlasez ile özel görüşme, İstanbul, ı 966. 
70 Yazar buradaki bilgilerin çoğunu ve konuyu daha iyi anlamasını Fevziye Abdullah 

Tansel'e borçludur. 
7ı Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, s. 289. 
72 Banarlı, Türk Edebiyatı, s. 289. 
73 tsrnail Hikmet, Koca Ragzp Paşa ve Fltnat, s. 26-2 7; Gövsa, Türk Meşhur/an, s. ı 42-

1 43 ;  E. J. W. Gibb, Ottoman Poems, s. 2ı 7 ve History ifOttoman Poetry, IV, s. ı 5o-
1 59 ;  tsrnail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, IV, s. 395 ,  478-479 . Fahir lz ("Fıt­
nat" ,  Encyclopaedia if Islam, ikinci baskı, II, s. 93 ı ) ,  bir şeyhülislamın kızı olduğunu 
ve hem Nabi hem de Nedim'den esinlendiğini söyler. 

74 Hikmet, Koca Ragzp, s. 26-2 7; Gövsa, Türk Meşhur/an, s. ı 42- ı43 ;  Uzunçarşılı, Os­
manlı Tan"Ju; IV, s. 395,  4 78-4 79 ; Murat Uraz, "Fıtnat", Resimli Kadın Şair ve Mu­
harrirlerimiz, s. 32 vd. 

75 Hikmet, Koca Ragzp, s. 3 1 .  
76 Charles White, Three Years in Constantınople, Il, s .  ı 74. 
77 Herbert W. Duda, Balkantürkische Studien, s. 74-75 . 
78 Gövsa, Türk Meşhur/an, s. ı 42- ı 43 ;  Banarlı, Türk edebiyatı, s. 2 ı 4-2 ı 5 . 
79 Gövsa, Türk Meşhur/an, s. ı 43 ;  Uraz, "Fıtnat", s. 84 vd. 
80 Banarlı, Türk Edebiyatı, s. 236;  E. J .  W. Gibb, Ottoman Poetry, IV, s. 349-350; Göv­

sa, Türk Meşhur/an, s. 368-369; Uraz, "Şeref' , Muharrirlerimiz, s. 48 vd. 
8 1  Uraz, "Sım",  Muhamrlerimiz, s. 55.  
82 Uraz, "Nakiye" ,  Muharrirlerimiz, s. 69 vd. Ayrıca bkz. Mehmet Zeki Pakalın , Son 

Sadrazamlar ve Başvekilieri I, s .  301 ve K. L. Basmadjian, Essai sur l'histoire de la 
litterature ottomane, s. 2 ı 7. 

83 Uraz, "Seniye" ,  Muharrirlerimiz, s .  82 vd. 
84 Uraz, "Mahşah" ,  Muharrirleniniz, s .95 vd. 
85 Uraz, "Leyla, " Muharrirleniniz, s. 4 ı .  Ayrıca bkz. Banarlı, Türk Edebiyatı s. 236 ;  

Gibb, Ottoman Poetry, IV ,  s. 342-349; İz, Encyclopaedia if Islam 2, V,  s. 7 ıo. Gibb 
(Poems) , onu duygusal bulur ve belli bir kalıba bağlı kaldığını düşün ür. Ayrıca bkz. 
Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 229. 
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86 Uraz, "Adile" ,  Muham'rlerimiz, s. 68; Koçu, Istanbul Ansiklopedisı; ı ,  s. 1 42- 1 43 .  
Lucy M.  Garnett, (Home Life in Turkey, s .  1 75 ) ,  Hibetullah Sultan'dan I I .  Mah­
mud'un kız kardeşi ve şair olarak söz eder. 

87 Fuat Köprülü, "Nigar Hanım" ,  Bugünkü Edebryat; s. 297-3 1 3 . 
88 Banarlı, Türk Edebryatı, s. 289-290; Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 285; Uraz, "Nigar", 

Muham'rlerimiz, s. 98 vd. 
89 tsrnail Habip, Yeni "Edebi Yem1iğimiz": Tanzimattan Beri, Il, s. 343-344. 
90 Abdülhamid'e yazılan şiir için bkz. Hamm/ara Mahsus Gazete, 19 Ağustos 1 893 ta-

rihli sayı ve Nigar Hanım'la ilgili genel olarak 1 3 1 1 ve 1 3 1 2  sayılan ( 1 893- 1 895) . 
9 1  Uraz, "Nigar" , s. 98 vd. 
92 Rauf Bey' in kızı Nesrin Moralı'yla görüşme, Temmuz 1 966. 
93 Köprülü, "Nigar Hanım" ,  s. 297-3 1 3 . 
94 Osmanlıda sultanın özel hizmetinde olmak bir onurdu. 
95 Uraz, "Makbule Leman" , Muham'rlerimiz, s. 1 08 vd. ; Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 238. 
96 Banarlı, Türk Edebryatı, s. 403-404; Gövsa, Türk Meşhur/an, s .  1 87; Uraz, "İhsan 

Raif', Muham'rlerimiz, S". 1 2 6  vd. 
97 Uraz, "Yaşar Nezihe, "  Muharrirlerimiz, s. 1 42 vd. 
98 Banarlı, Türk Edebryatı, s. 1 3 1 - 1 32 ;  Habip, Tanzimattan Ben; ı .  s. 356; M. Şakir Ül­

kütaşır, Cevdet Paşa-Hayatı-Şahsryeti-Eserleri (1822-1898), s. 60; Uraz, "Fatma 
Aliye" ,  Muham'rlerimiz, s. 209 vd. 

99 Gövsa, Tfirk Meşhur/an, s. 1 3 1 - 1 32 .  
1 00 Uraz, "Fatma Aliye" ,  Muharrirlerimiz, s. 209 vd. 
1 0 1  Habip, Tanzimattan Beri, ı, s. 356.  
1 02 Uraz, "Fatma Aliye", Muham'rlen'miz, s. 209 vd. 
1 03 Banarlı, Türk Edebryatı ", s. 290; Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 1 1 4 ;  Z. Duckett Ferri­

man, Turkey and the Turks, s. 322. 
1 04 Banarlı, Türk Edebryatı ': s. 290; Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 9 ;  Uraz, "Abdülhak Mih­

rünnisa" ,  Muharrirlen'miz, s. 1 36 vd. 
1 05 Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 229;  tz. Encyclopaedia qf!slam 2, V, s. 7 1 0-71  ı .  Tugay, 

Three Centuries, s. 309-3 1 0; Uraz, "Leyla" ,  Muharrirlerimiz, s. 92 vd. ; aynca Emine 
Foat Tugay ve Belkıs Erad ile görüşmeler, Ağustos, 1 966. 

1 06 Ne yazık ki ,  bu kitabın yazan çok nadir olan bu kitabın bir baskısını eld� edememiştir. 
Ne var ki, Emine Foat Tugay'ın (Three Centuries, s. 309-3 1 0) ve Pakalın'ın ("Esir 
Tüccarı" ,  Deyimler ve Terimler, ı ,  s. 554-555) sözünü ettiği kadın köleyle ilgili bö­
lümleri edinebilmiştir. 

107  Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 229;  Uraz, "Leyla" ,  s. 92 vd. ; lz, "Layla Khanum" ,  Ef, V, 
s. 7 10-71 ı .  

1 08 Otto von Spiess, Die türkische Prosliteratur der gegenwart; s. 40. 
1 09 Köprülü, "Ottoman Turkish Literature" ,  EP, IV, s. 956. 
1 1 0 Gertrude Emerson, "Halideh Haoum" , Asia (Ocak 1 920) , s. 80-89.  
l l l  A.g.e. 
1 1 2 Halide Edip ' le ilgili bilgi Memoı'rs adlı kitabından (s. 2 6 1 -264,  2 70, 2 70-284, 292 ,  

295, 3 1 0-3 1 1 ,  33 1 ,  338-339, 369 ; )  alınmıştır. Banarlı, Türk Edebryatı, s. 404-406 ;  
Gövsa, Türk Meşhur/an, s .  1 5- 1 6 ; Fahir iz, "Khalide Edib , "  Ef, IV ,  s. 933-936; Uraz, 
"Halide Edip" ,  Muham'rlen'miz, s. 24 1 vd. 

1 1 3 Seniha Moralı aracılığıyla Tezer Taşkıran'la yazışma, 1 9 78. 
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1 1 4 Banarlı, Türk Edebiyatı, s. 403; Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 63. 
1 1 5 Banarlı, Türk Edebiyatı; Gövsa, Türk Meşhur/an, s .  4 1 5 . 
1 1 6  Banarlı, Türk Edebiyatı, s. 404; Fahir tz ile özel görüşme, 1 966. 
1 1 7  Banarlı, Türk Edebiyatı, s .  402 . 
1 1 8 Gövsa, Türk Meşhur/an, s. 350;  Uraz, "Sabiha Zekeriya Sertel", Muharrirlenmiz, s. 

482 vd. 
1 1 9 Ziyaeddin Fahri Fındıkaği u, Zia Gökalp, sa vie et sa sociologie, fo tastat s. 1 64.  Ay nca 

Vedad Günyol ve Andrew Manga, "Djarida", Encyc/opaedia çf!slam 2 ,  II, s. 474. 
Bunun dışında Terakki' nin kadın ekinden bir tek tffet Halim Oruz'un, Uluslararası 
Kadın Kurulu'nun Quarterly Review dergisinde çıkan "The Turkish Press and Wo­
men, "  başlıklı makalesinde söz edilir. ( 1 960 yılının ilk üç aylık sayısında) Bu makale­
de, The Ladies' journal olarak geçer. 

1 20 Seniha Moralı'yla yazışma, 1 9 78 .  Salih , Halide Edip ' in ilk kocasının adıydı; ikincisi 
Dr. Adnan Adıvar'dır. 

1 2 1  Bu bilgi Fevziye Abdullah Tansel'den alınmıştır. 
1 22 Halide Edip, ColJflict ç/East and West, s. 262;  Koçu, "Belkıs Şevket Hanım" ,  istanbul 

Ansiklopedisi, V, s. 2483-2484. 
1 23 Hanımiara Mahsus Gazete'nin 1 3 1 1 - 1 3 1 2  ve 1 3 1 9- 1 320 yılları sayıları yazarda 

mevcuttur. 
1 24 A.g.e. 
1 25 A. Afet lnan'ın, "Tarih Boyunca Türk Kadınlannın Hak ve Görevlerin, adlı makalesin­

de Osmanlı kadın dergileri ve gazetelerinin, ilk yayımlandıkları yılın belirtildiği bir lis­
tesi verilir: Kadın, 1 908; Kadın bahçesi, 1 9 1 2 ; Kadınlar Dünyası, 1 9 1 2 ;  Kadın Ha­
yatı, 1 9 1 2 ;  Kadın Dl{)'gusu, 1 9 1 3 ; Kadınlar Alemi, 1 9 1 3 ; Kadın Kalbi, 1 9 1 9 .  
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önceki bölümlerde, üst zümre Osmanlı kadınının tamamen İslamiyet kuralla­
n çerçevesi içinde yaşadığını gördük. Ulema mensuplan arasında yer alamadığı 
ve yaşamından hoşnut olmadığı takdirde bir tekkeye çekilemediği halde din öğ­
retmeni olarak kabul görebiliyordu. Bazı dindar kadınlar, I. Süleyman' ı  müzik 
zevkinden vazgeçiren kişi örneğindeki gibi, bu sayede büyük nüfuz kazanmıştı. I 

Dinin Osmanlı kadını açısından önemini azırnsamak zordur. En büyük daya­
nağıydı. Harem dışındaki dünya onun için genelde erişilmez olsa da; kocasını ço­
ğu zaman paylaşmak zorunda kaldığı gibi yaşamının büyük bölümüne katılma 
hakkından genelde yoksun bırakllsa da; toplumsal ilişkileri kadınlarla sınırlı olsa 
da, geriye bu alan kalıyordu. Din, kendini alabildiğine verebileceği bir alandı. İsla­
miyetİn gereklerini büyük bir inançla yerine getirmesi şaşırtıcı değildir. 

Din, illaki eğitimini aldığı tek konuydu. Kız çocuklarına İslamiyetİn ilke ve 
göreneklerini öğretmek üzere haremiere giden hoca hanımlardan zaten söz edil­
di.2 Bir kız çocuğunun din eğitimi, Arapça Kuran okumayı ve dua etmeyi öğren­
mekle başlıyordu. Eğitim düzeyi yüksek bir aileden geliyorsa, Arap dilini de öğre­
niyor, böylece zamanla okuduğu şeyi aniayabilir duruma geliyordu.3 

Namaz kılmak bir kız çocuğuna ilk kez sekiz yaşlarındayken öğretiliyordu. 4 

Yetişkin bir kadın olduğunda camiye gitmiyor, evinde dua ediyordu (Ramazan dı­
şında) . önce, Kuran'da belirtilen usule göre aptes alıyordu: "Namaza kalktığınız­
da, yüzlerinizi, dirsekiere kadar ellerinizi, -başlarınızı meshedip- topuk kemikleri­
ne kadar ayaklarınızı yıkayın. "S Sonra, Julia Pardoe'ya göre, beyaz bir tülbentle 
örtünüyordu; beyaz bir başörtüsünü kastediyor olabilir. 6 Sa/at veya namaz deni­
len ibadeti erkeklerinkinden farklı değildi. Bir üst zümre hareminde yere , büyük 
olasılıkla güzel bir Gördes veya başka bir zarif seccade seriliyor ve üzerinde her 
biri belli sayıda rekattan oluşan namaz kılınıyordu. 

265 



Osmanl ı  Hanımı 

Julia Pardoe'yla Osmanlı kadınının ibadetine bir göz atabiliriz: 

Türk kadınlan içgüdüsel olarak dindar/ar; ıbadetleri varoluş tarzianna 

çok iyi uyuyor. Haremın kapalı kapılan ardında, namaz saati herkesin as­

la azalmayan bir ilgiyle beklediği bir vakit. Yaradanlannın huzuruna çık­

madan önce başianna beyaz bir tülbent örtüp seccadelen'niyaydıklan sı­

rada gösterdikleri tevazuda dokunaklı ve güzel bir yan var. 7 

Osmanlı kadınının dindarlığında göriiiere de yer vardı. Emine Foat Tugay, annesi­
nin bir dini görüsünü anlatmıştır. Bu sırada kendisi daha 1 2 'sine basmamıştı .B 

Osmanlı kadını, ya bir hoca hanımdan ya da yaşlıca bir Türk erkeğinden ts­
lam öğretisi ve ödevlerini ve biraz da İslamiyet tarihini öğreniyordu. Hazreti Mu­
hammed'in müminlere Allah'ın kelamını bildirmek üzere dünyaya geldiğini ve 
Allah kelamını yayan ve Adem ile başlayan Peygamberler sıralamasında Muham­
med'in sonuncu, yani peygamberlerin mührü olduğunu öğreniyordu. Dininin altı 
ilkesini öğreniyordu: Allah'a ,  meleklerine ,  Kuran'a,  Peygamberlerine, Kıyamet 
Günü'ne ve Kader'e inanmayı. Alın yazısının Allah katında çoktan levhalara ya­
zılmış olduğunu da öğreniyordu. Böylesi, yazgıyı kabullenmeyi kolaylaştınyordu. 
Ona tslamiyetin beş şartı da öğretiliyordu: Allah' tan başka Tann olmadığına ve 
Muhammed'in onun Peygamberi olduğuna inanmak; günde beş vakit namaz kıl­
mak; zekat vermek; mübarek Ramazan ayında oruç tutmak; olanaklan elveriyor­
sa hacca gitmek. 9 

Bu şartlardan, Allah'tan başka Tann olmadığına şahadet etmek olan ilkini her 
namazda yerine getiriyordu. Bir kadın, yaşlı değilse camide dua etmesi adaba uy­
gun görülmediği için, evinde ibadet ediyordu. Camide dua ettiğinde bile bu amaç­
la aynlmış bir bölümün dışına çıkamıyor, erkeklerle saf tutamıyordu. ı o Namaz sı­
rasında bir kadın ellerini omza kadar kaldırabiliyorken, bir erkek kulak hizasına 
dek kaldırabiliyordu. Kadınlar topluca namaza durduğunda, namazı bir erkeğin 
kıldırması daha iyiydi. Bu kişinin kadın olması durumunda, bir erkek imam gibi 
grubun başında değil, alçakgönüllü bir biçimde ortada durması öğütleniyordu. ı  ı 
Bir kadının adet döneminde ibadet etmesi caiz değildi. Bunun için üç ile on gün 
arasında bir süre belirlenmişti. Hastalık veya hamilelikte de ibadet edemiyorsa da 
bu yasaklamalar daha gevşekti. ı 2 

Evde ibadet, tslamiyette kadınlara getirilen diğer kısıtlamalar gibi, zamanla 
buyruk halini aldı. tık Müslümanlarda, kadınlan camide dua etmekten alıkoyan 
bir kanun veya düzenleme olmadığı anlaşılıyor. Ne var ki , Muhammed'in ölü­
münden bir süre sonra bu bir sorun haline gelmiş ve Araplar, başka birçok konu-
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daki gibi, bunu da geleneğe başvurarak karara bağlamaya çalışmıştı .  tki karşıt 
görüş olduğundan, birbiriyle çelişen iki gelenek oluşmuştu. 1 3  Buhari 'nin anlattığı 
ilk geleneğe göre Muhammed'in şöyle dediği öne sürülür: " İçinizden birinin kadı­
nı mescide gitmek için izin isterse, onu bundan yoksun bırakmayın" ; oysa, diğer 
gelenekte öğütlenen şudur: "Kadınlann evin avlusundansa içinde dua etmesi da­
ha iyidir; en alası, odalannda dua etmeleridir. "  ı 4 

Kadınlara ilk olarak ömer zamanında kısıtlama getirildiği düşünülür. Şöyle 
dediği rivayet edilir: "Kadınlan kayıt altında tutun . . .  ev dışına çıkmakta özgür ol­
duklarında, hoşlarına giden şeyi görmekten mahrum olmazlar; isterse kocaları 
daha yakışıklı ve hoşnut edici olsun. lsterse onları hoşnut edenler kocalan kadar 
soylu olmasın. " 1 5  

Kadınların b u  dönemden itibaren Ramazan ayı dışinda camide görüldüğüne 
kaynaklarda pek rastlanmıyor. Ne var ki, Orta Asya buna bir istisnaydı. Semer­
kantlı kadınlar, H. 1 222 ( 1 807- 1 808) kadar geç bir tarihte bile ezan sesiyle bir­
likte camiye gidiyordu. 1 6 

Osmanlı İmparatorluğu'nda bir kadın,  toplumsal konumunun yüksek olması 
oranında sıkı bir gözetim altında tutulduğu için çoğu gözlemci camide kadınlara 
pek rastlamamıştır. 1 7  De Tott, bu sayede düzen ve sessizlik sağlandığından, bu­
nun iyi bir fikir olduğu kanısındaydı. l S Ne var ki selatin camilerinde, saltanat ka­
dınlannın kimse tarafından görülmeden ibadet edebileceği kafes bölmeli bir oda 
bulunuyordu; 1 9  bazı açılardan ne denli ayrıcalıklı olduklannın bir göstergesi daha. 

Kadınlar Hazreti Muhammed döneminde camide ibadetten yoksun bırakılma­
mışsa da, İslamiyet, başından itibaren erkek egemen bir din oldu. Kuran'da, kadı­
nın erkeğin denetiminde olduğu çünkü Allah'ın birini diğerinden üstün kıldığı 
söyleniyordu.zo Hazreti Muhammed'in pagan Araplarda eleştirdiği noktalardan 
biri de kadın putlara tapmalanydı.2 ı Aslında, bir kadının ruhu olup olmadığı çok­
ça tartışılan bir konuydu. Kuran'da, kadının ruhu olduğu ve bunun bedeninden 
uzun ömürlü olup Cennete gittiğine dair inanç yeterince açık olmakla birlikte22 
tersi bir görüş de vardı. Sir Edwin Pears , ruhlan olmadığını kabul eden kadınlara 
örnekler bulunduğunu ve Anadolu'da böyle bir grubun bir imarnın yönetiminde 
"Biz eşeğiz. Biz hayvanız" diye zikrettiklerini yazıyordu. Diğer yandan Pears, bir­
çok Osmanlı Türkünün, kadınların ruhu oİduğuna inandığını ileri sürer.23 

Her durumda, lstanbullu üst zümre kadınlannın genelde ruhun varlığını tes­
lim ettiği anlaşılıyor. Mezar taşlannda, sebillerde ve kadınlar tarafından yaptınlan 
diğer anıtlarda, oradan geçmekte olan kişiden ölenin ruhuna bir fatiha okuması­
nın istendiği yazıtlar bunun kanıtıdır.24 Pears, Hasköy'de bir kadına ait mezar ta­
şındaki yazıtı aktarır: "Ruhumdan mübarek duanızı esirgemeyin. "25 Kadınların 
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kamu yaranna birtakım yapılar yaptırarak hayırişinde bulunmalan, ruhlan oldu­
ğuna inançlannın ve bunun iyiliğini gözettiklerinin kanıtıdır. 

Hayırseverlik her Müslüman, belki de özellikle kadınlar için bir ödevdi. Zira, bir 
hadiste , kıyamet gününde çoğunluğun cehennemlik olduğu söylenir. Bu nedenle 
aynı hadiste kadınlar, altın ve gümüş ziynet eşyasını bile zekat olarak vermeye teş­
vik edilir. 26 Büyük bir bağlılıkla yerine getirilen bir öğüttü bu. örneğin, yoksullara 
ve yolculara27 yardım öğüdü sayesinde İstanbul birçok sebile28 kavuşmuştu. Ka­
dınlann parasal desteğiyle inşa ve restore edilen camilerden önce de söz edilmiştir. 

Vakıf geleneği, zekat verme göreviyle ilintiliydi. Türkler Anadolu'ya girdiğin­
de, kuşkusuz bunun İslami biçimiyle zaten tanışıktılar.29 Köprülü, 1 3 . yüzyılda 

Anadolu Selçuklulannın bu kurumdan yaygın olarak yararlandığına ve Selçuklu 
hükümdarlan, kadınıyla erkeğiyle toplumun önde gelenleri ve tüccarlar tarafın­
dan hastaneler, imaretler, medreseler, okullar ve tekkeler için vakıflar kumlduğu­
na işaret etmiştir. 30 

Osmanlı döneminde kadınlar sayısız vakıf kurdu. Bunlann çoğu, devletin ser­
vete el koyması durumunda varisieri koruma amacıyla kurolmuşsa da, türlü ha­
yırsever amaçlarla kurulmuş vakıflar da vardı. tkinci grupta sağlık yurtlan, akıl 
hastaneleri, genel hastaneler, tıp o kullan, medreseler, aşevleri, bannaklar bulunu­
yordu; yoksul kızlann çeyiz, yoksul çocuklannsa kitap ve seyahat giderleri karşı­
lanıyordu. 3 1  

İnceleme konusu olim dönemle ilgili olarak Kunter, Ümmehani Hatun'un, ls­
tanbullu yoksullara, vergilerini ödemekte destek olmak üzere 1 707-8 yıllannda 
ve Züleyha Hanım'ın yoksul çocuklar, dullar ve yaşlılara giysi ve erzak temin et­
mek üzere 1 856-57 yıllannda vakıf kurduklannı kaydetmiştir.32 III. Ahmed'in kı­
zı Fatma Sultan'la kocası Nevşehirli İbrahim Paşa, Şehzade Camisi yakınlanndaki 
bir kütüphane ve okul için vakıf kurmuşlar ve iki Rum zirnıninin işlettiği üzüm 
bağının geliriyle burayı idame ettirmişlerdi.33 20. yüzyıl başlannda, Hıdiv tsrna­
il'in kızı Fatma Hanım, Gizeh'deki sarayı Bulak-Takrur'u Kahire Üniversitesi ya­
ranna vakfetmiş ve 400 feddan• verimli toprağın geliriyle burayı idame ettirmişti. 
Vasiyetinde İstanbul Üniversitesi'ne 30.000 pound bağışladığı halde Mısır hükü­
meti Üniversitenin bu parayı almasına engel oldu.34 

En önemli dini görenek, Osmanlı hanehalkının Ramazanda büyük bir bağlı­
lıkla yerine getirdiği bir görev olan oruçtu. Gün içindeki sıkılık, akşamlan telafi 
ediliyor ve günbatımında özellikle zengin bir iftar yemeği yeniliyordu. Böyle bir 
ziyafete davet edilen Julia Pardoe bunu şöyle anlatır: 

• 1 feddan=4200rn2 

268 



Din 

Bu şekilde, saat altı buçuğa kadar, yani minare/eniz çoğu bu amaçla ça­

lıştznlan gözcü/erden birinin Ay'ı görmüş olduğunu bildiren müezzın hay­

kınş/an duyulana kadar, biz de oruç tutmuş olduk. Anında herkes hareke­

te geçtz;· ön hazırlıklar öylesine özen/i ve dikkatliyapılmıştı ki bir saniye 

bile kaybedilmedı: Bir halayık yemeğın hazır olduğunu söyledi ve onun pe­

şinden, deyiş yenndeyse masanın çoktan kurulmuş olduğu daha küçük bir 

daireye geçtik. Kare biçimindeki oda, tam ortadaki bir halının üstünde 

yaklaşık 60 santzinyüksekte, kenarlan hqfiJçe kalkık kocaman bir sıniyi 

tutan ahşap bir destek dışmda tamamen boş tu. Sininin ortasma konmuş 

çukur ve yayvan bir beyaz kap bir tür soğuk ekmek çorbasıyla doluydu; 

etrqfinda dilim/enmiş peynir, ançüez, havyar ve her türden tatlının kon­

duğu küçük porseıen kaplar daire biçımınde dizı1mişti Bunlann aralanna 

şıinşir kaşıklar ve gül kokulan odayı dolduran pembe ve beyaz şerbet dolu 

kadehler serpiştz"rilmiştz: Tepsının dış kenannda parçalanmış mayasız ek­

mek ile kuru, berbat görünümlü, üstüyumurta akıyla pariatılmış ve çöre­

kotu serpilmiş Ramazan pidesi duruyordu. 35 

Evde birçok kişi bulunuyordu: orta yaşlı bir çiftle oğullar, gelinler, kızlar, damatlar 
ve bir erkek evlatlıktan oluşan ailenin yanı sıra ailenin yaşlı sütninesi, bir yetim 
torun ve kendi meseleleriyle ilgili olarak akıl danışıp duran yeni dul kalmış bir ka­
dının da aralannda bulunduğu birkaç komşu ve ahbap. Herkes karnını doyurduk­
tan sonra ilk oturdukları odaya dönmüşler ve bir masalcıdan masal dinleyerek 
hoşça zaman geçirmişlerdi. Kahve hazırlanmış, büyük hanım çubuğunu alıp sedi­
re kurulmuştu. Bu sırada halayıkiardan biri, beyefendinin gelmekte olduğunu du­
yurmuş, bunun üzerine konuklar odadan kaçışmış, masalcı da örtünmüş ve . . .  

!uno )'a benzeyen ve şimdiye kadar gördüğüm kadıniann en uzun u olmasa 

da, en heybetlı1ennden biri olan kız başına bir eşarp örttü ve çenesının altzn­

dan bağladı bu arada oğlunun kansı bir.ferace, yani bir pelerin kaptz ve kat­

lanmış üst tarqfinın arasına başını sokarak kendi dairesine çekildi Oradaki­

ler arasında bu haberden hiç etkilenmeyen tek kişi yaşlı hanımdı: Gözlenni 

halıdan kaldırmadan, uzun çubuğunu ciddiyet/e tutarak "kokulu ot"un aro-, 

masını içine çekmeyi sürdürdü. Dudaklannı kehribar ağızlığa sıkıca bastzr­

mıştz; parlakyüzükten· ve e/mas taşlı bı1ezikleri ışıkta panldıyordu. 36 

Ailenin reisi oğullarıyla birlikte atıştınlacak güzel şeyler getirmişti. Orta yaşlı ka­
dın kocasının çubuğunu doldurup yakmıştı; bir hizmetçi bunu, oğlu da çubuğun 
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konduğu ufak pirinç çanağı tutmaktaydı. Ezan sesiyle birlikte yaşlı adam çubuğu­
nu çanağa bırakarak seecadesini açıp namazını kılmış, bu sırada diğerleri sohbete 
ve çubuk tüttürmeye devam etmişlerdi.37 

Pardoe, kadının daha sonra yatmaya gittiğini, diğerlerinin ise sabah ikiyle üç 
arasında bir öğün daha yediklerini ve gün ağaoneaya dek oturup kahve içtikleri­
ni, masal dinlediklerini ve haber alışverişinde bulunduklannı yazıyordu. Ertesi 
günün omeunu tutmaya başlamadan hemen önce, hepsi bir, iki veya üç kat yal­
dızlı yaprağa sanlmış afyon hapı almıştı . Bu yapraklann belli aralıklarla çözüldü­
ğü ve haplann gün boyu tutulan oruç sırasında duyulan açlık sancılannı bastırdı­
ğı varsayılıyordu. 38 

Ramazan sözcüğü, "yanmak" anlamındaki Arapça ramaza kökünden gelir. 39 
Ramazan, tüm günahiann oruç ıstırabıyla yanıp kül olduğu aydır. Bu ay boyunca 
her gün yerine getirilmesi gereken üç görev vardır: oruç tutmak, Ramazan ayına 
özgü olan teravi/ı namazını kılmak ve zekat vermek. 40 

Julia Pardoe'nun konuk olduğu evde bu üçünün de yerine getirildiğini görü­
yoruz. Aile ve konuklan oruç tutmuşlardı. Yaşlı adam, anlaşıldığı kadanyla, tüm 
aile adına teravih namazını kılmıştı . 1ftar vakti geldiğinde , hanehalkı yalnızca 
komşulan değil, bir dul kadını da ağırlamıştı. Seçkin ailelerin evleri herkese açıktı. 
Hanehalkı üyeleri daha batılı bir sofra takımını benimsediğinde bile, Ramazan ge­
leneği büyük ölçüde değişmeden sürdürüldü. 4 1  

Oruç saatlerinde yasaklanan yalnızca yeme içme değildi; her türlü cinsel ilişki 
ve hatta birisini sevip okşamak bile tabuydu. Yalnızca hastalar, gezginler, hamile­
ler, sütnineler, adet gören veya doğum yapalı 40 gün olmamış kadınlar, akıl has­
talan, küçük çocuklar ve yaşlılar oruçtan muaftılar.42 

Kadınların yaşamındaki soyutlanmışlık Ramazan ayında bir nebze olsun gi­
deriliyordu. 1 9 .  yüzyılda gün batımından sonra şehirde arabayla gezintiye çıktık­
ları görülüyor. Lady Blunt, Süleymaniye meydanında onları gördüğünü yazı­
yor.43 Görünüşe bakılırsa, Divanyolu'nda da bir aşağı bir yukan arabayla gezini­
yorlardı . Zira , White sultanın buradaki bir konuttan, büyük olasılıkla Alay Köş­
kü'nden bunu izlediğini ve peçelerinin fazla ince olması veya yeterince örtünme­
meleri durumunda hoşnutsuzluğunu bildirmek ve uyarıda bulunmak üzere bura­
dan bir görevli gönderdiğini söyler. 44 

Yaramazları asla gözünden kaçırmayan Adolphus Slade , Ramazan ayında 
"haremlerin çengiler, gezici hanendeler ve falcılada şenlendiğini" yazar. Çiftierin 
yaşlı Yahudi kadınların evinde gizlice buluştuğu ve yasak oynaşmalann bir ölçü­
de yaşandığı düşüncesindeydi . Hiç kuşkusuz bu tür hikayeler kulaktan kulağa 
yayılıyordu. Yine de, bunlara ne derece güvenilebilir ki?45 
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Ramazanın sondan üçüncü gecesi kadir gecesiydi. Kuran'ın ilk suresinin Mu­
hammed'e bu gece indiğine inanılıyordu. Bu gece ibadet etmek bin ay ibadete be­
deldi ve bir müminin günahlannın aiTedilmesini sağlıyordu. 46 

Emine Foat Tugay'ın anlattığına göre, imparatorluk döneminde tüm aile kadir 
gecesinde camiye gidiyordu. Onun ailesi , kandille aydınlarılan büyük, yuvarlak 
avizelerin Kuran dinleyen yüzlerce müminin üzerine yumuşak bir ışık düşürdüğÜ 
Ayasofya'ya gidiyordu. Bazı müminler, llahi Lütfun bir işareti olarak bu gece ine­
ceğine inanılan nuru görme umuduyla gün ağanncaya dek namaz kılıyorlardı.47 

İd-i fıtr denilen Ramazan bayramı, Ramazam izleyen şevval ayının ilk üç gü­
nüne denk geliyordu. Lucy Gamette şöyle yazmıştı: "Bayramın ilk gününde , hali 
vakti yerinde olan herkes, yoksullara cömertlik gösterdiği gibi çocuklanna, köle­
lerine ve emrindekilere de hediye veriyor. Bayram sabahında sokaklar, bayram­
lıklannı giyerek ev ev dolaşan ve bayram ziyaretinde bulunan kalabalıklarla do­
lup taşıyor. "48 

Çok dindar kadınlar diğer dini günlerin de gereklerini yerine getiriyordu; bu 
günler arasında Peygamberin dünyaya gelişinin kutlandığı mevlit kandili;49 gü­
nahlann bağışlandığına inanılan berat gecesi; SO Hazreti İbrahim'in oğlunu kur­
ban etmeyi önerdiği ama Allah'ın bunun yerine bir koyunu kurban olarak kabul 
etmesinin kutlandığı kurban bayramıs ı vardı. 

Kurban bayramında, bütçesi elveren her Müslüman bir koyun kurban eder. 
üçe bölünen bu koyunun bir bölümü yoksı.ıllar, bir bölümü akrabalar, bir bölümü 
de hanehalkı içindir. İnsanlar yine yeni giysiler giyer, çocuklara özellikle oyuncak 
olmak üzere hediyeler verilir ve kadınlar birbirini ziyaret eder. sz 

islamiyerin beşinci görevi, Kabe'ye yapılan hac yolculuğudur. Erkeklerin yanı 
sıra kadınlar da bununla yükümlü olduğu halde bunu yerine getiren kadın sayısı 
azdır. Bunun başlıca nedeni , kadının, Osmanlı döneminde ve birçok İslam ülke­
sinde bugün bile türlü kısıtlamalada kuşatılmış olmasıdır. Hac yolculuğunda ona 
ya kocası ya da ergin aklı başında ve güvenilir bir erkek akrabası eşlik etmelidir. 
Hac yolculuğu için gerekli paraya sahip olmalı ve dini esaslar uyannca temiz ol­
malıdır. Hac, dul kadınlar için uygun değildir. Bunun bir sonucu olarak geçmişte 
pek çok dul kadın, hacca gidebilmek için sözde kocalar almıştı .53 Bir adamın ko­
ruyuculuğu karşılığında kadın da yol boyunca onun iaşesini sağlıyordu. Bir dul 
kadının hacca hak kazanmasının bir diğeryolu da, Mekke 'de bir Arapla evlen­
mekti. Geçici olarak evlenmek adeti, bazı sıkıntılı durumlara yol açabiliyordu. Zi­
ra, bu şekilde edinilen bir kocanın baştan atılması her zaman kolay olmayabili­
yordu. Şehsuvaroğlu 'nun rast geldiği yaşlıca bir Türk kadınının Arap kocası 
onunla birlikte İstanbul'a dönmek istiyordu ve kadın haklı olarak çocuklanyla to-
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runlannın bu yeni akrabayı nasıl karşıtayacağı konusunda endişeliydi. Şehsuva­
roğlu, lstanbul'a dönerken gemide, yolda evlenmiş ve artık boşanmış olan ve na­
zikçe birbirini görmezden gelen genç bir kadın hacıyla yaşlı bir hukuk alimine 
rastlamıştı. 54 

Bir kadının kOcasının izni olmaksızın hacca gitmesi, hac lslamiyetin daya­
naklanndan biri olduğu için, caizdi. Osmanlı döneminde belli ki bu, ancak varlıklı 
bir kadının yaradanabiieceği bir kciyıttı .55 Bir erkeğin boşadığı bir kadın, iddet sü­
resince (boşanma sonrasında olası bir hamileliğin kendini göstermesi için bekle­
nen üç aylık dönem) hacca gidemiyordu. Bir hür kadının hacca gitmek için izne 
ihtiyacı olmamasına karşın bir köle kadın, ancak efendisinin onayıyla ve ergin ol­
mayan bir kız, ailesinin eşliğinde hacca gidebiliyordu; yine de, her ikisi de gerçek 
hacı sayılmıyordu. 56 

Hac geleneksel olarak kurban bayramından 1 4  gün önce başlar. Osmanlı dö­
neminde İstanbul'dan yola çıkılıyor ve hacılar eski kentin bir meydanında topla­
narak alayla yürüyordu. Lucy Gamett, II . Abdülhamid döneminden böyle bir ala­
yı renkli bir üslupla betimler: 
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Bu kervan, göz kamaştıncı işlemeli semerleriyle birçok deveden oluşur. 

Sultamn Haremeyn 'e gönderdiği hediye sandık/an, tebaasmdan varlıklı 

kimselerin Mekke ve Medine şehirlerindeki dini vekilierine gönderdikleri 

armağanlar bu serneriere yüklenmiştir. Diğer develerde pahalı ipek ku­

maşlarla kaplı bir tür tahtırevan taşınır ve kadın hacılar yolculuğun bir 

bölümünü bununla yapar. Kervana rehberlik eden güzel giysiler içindeki 

bir grup Arap, her mola yerinde, hac alayım ve muhqfiz takımını çevrele­

yen ve peşi sıra giden izleyici kalaballğına davullar eşliğinde kılıç kullan­

maktaki ustallğım sergiler. Alay halinde sokaklar boyuncayürünür ve Al­

tm Boynuz üzerindeki uzun köprüden geçilerek Yıldız Köşkü 'ne gelinir. 

Hacılar gemiye binmeden önce Sultam selamlar. Bu alışılmadık alayı, Yıl­

dız Köşkü'ne çıkan ve şimdi saray muhqfizlannmyol boyu dizildiğiyoku­

şu tınnamrken görmek engüzelidir. Yolun her ikiyanındayükselen zemin, 

halktan binlerce Türk kadınının renk renk çarşqflan ve beyaz başörtüle­

riyle kaplandığı için bir çiçek tarh ı görünümünü venl: Su!tamn kendisi 

görülmese de, yola çıkan hacziann selamını almak üzere Yıldız Köşkü'nün 

bir penceresi önünde durduğuna inamlır. Hacılar hep birlikte bu işin ha­

yırlı sonuçlanması için dua eder ve A.rya yakasma geçmek üzere iske/eye 

dönüp buradan gemiye b iner. Hac kervam, mevcut demiryoluyapılmadan 

önce, Boğaz'ı geçtikten sonra uzun Arabistan yolculuğun u kara yoluyla 
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yapıyordu; onlara Şam 'da, L'ifrika, Küçük A.rya ve Suriye'nin çeşitliyer/e­

nnden gelen bınlerce hacı katılıyor ve buradan surre emini57 denilen bir 

görevlının denedmınde ve muhqfizlann eşliğinde kutsal kentlere yapılacak 

olan uzun yolculuk başlıyordu. 58 

Osmanlı kadını , hac yolculuğuna çıkmadan önce bazı hazırlıklar yapıyordu: gü­
nahlanndan pişmanlık duyuyor, borçlannı ödüyor, zekat veriyor ve Kuran oku­
yup dua ederek maneviyata dalmaya çalışıyordu. 59 

tki tür hac yolculuğu yapılabilirdi: umre60 denilen kısa hac ve uzun hac. llki, 
gerekli dini törenierin yerine getirildiği bir Mekke ziyaretinden oluşuyordu; ikinci­
sinde, bu ziyaredere ek olarak yakındaki kutsal yerlere gidilerek bunlann gerek­
tirdiği dini törenler yapılıyordu.6 1 Bir kadının, erkeğin tersine, bu yolculuğu yine­
leme olasılığı az olduğu için, Osmanlı kadını uzun hac yolculuğuna çıkma eğili­
mindeydi. 1 8 . yüzyılda Üsküdar'dan Mekke'ye hareket eden kervana katılıyor­
lardı; 1 9 . yüzyılda ise vapurla Cidde'ye gitme seçeneği vardı. 

Kutsal Mekke topraklan dışında, birbirine eklenmiş iki beyaz çarşaftan oluşan 
ihraını giyerek örtünüyor. Hac sırasında bir kadının yüzünün açık olması usule 
uygundur. Oysa kadınlar, cilde tam temas etmeyen bir maskeyle bunu geçiştiri­
yordu. 62 Sadece avuç içieri görülebiliyordu. Bu hareketiyle muhn·m, yani hac du­
rumunda olduğunu gösteriyordu; bu onun cinsel ilişkiye girmemesi , eşine fazla 
yaklaşmaktan veya öpmekten kaçınması ve hatta cinsel anlam çıkanlabilecek 
sözler söylememesi demekti. Ne tırnaklannı ne de saçlannı kesmeli; ne koku sür­
meli ne de hazır giysi veya ev terliği giymeliydi. (A vlanma yasağı gibi kadınlar 
için geçerli olmayan başka koşullar da vardır.) 63 

Kutsal alana (Harem-i Şerif) girer girmez buyruğunu yerine getirmeye hazı­
nın anlamındaki telbiyeyi64 söylemekle yükümlüydü. Siyah taşı (Hacerülesved'i) 
hep sağına alıp sola yönelmeye dikkat ederek tavqfta bulunuyor, yani yedi kez 
Kabe'nin çevresinde dönüyordu. (Arapça hqja kökü, başlangıçta, "etrafını dolaş­
mak" , "çepeçevre dolaşmak" anlamındaydı . )  Makam-ı lbrahim ve Kabe'ye dönük 
olarak iki rekat namaz kılıyor ve Safa ve Merve şehirleri arasında gidip gelerek 
yedi şavt yapıyordu. 65 Daha sonra isterse, dini esaslar gereğince saçından bir 
parça kesip ihramdan çıkabilir ve bir süre normal bir yaşantı sürdürebilirdi. Ne var 
ki, jfaze tavqjina değin cinsel edirnde bulunamazdı (bkz. aşağıda) . Bu ibadet et­
meme durumuna, "zevk, haz" anlamında temettu66 deniliyordu ve karşılığında, 
kirnileyin hac sırasında, özel bir kurban sunması gerekiyordu.67 

Umrenin kapsamında o günden bugüne değişiklik olmamıştır. Ramazan ayı 
tercih edilmekle birlikte başka zamanlarda da yerine getirilebilir. Osmanlı kadını, 
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bu kutsal ayda Mekke'de bulunmak ve büyük hac ziyaretini yapmak istediği tak­
dirde , üç ay sonrasında da, zilhiccenin sekizinci günü başlayan ödevleri yerine 
getirmeye hazır olmalıydı. Yevmü't-terv(ye6B denilen bu gün, su temin etme gü­
nüydü; bunun eskil yağmur duasından geldiğine inananlar vardır. Her halükarda, 
Osmanlı kadınının hizmetindekiler, sözü edilen günde , çölde geçireceği sonraki 
birkaç gün için su temin etmeliydi. Aynı günün akşanunda, akkamı69 tarafından 
çadınnın kurulacağı 1 5  miFO doğudaki engin Ar;ıfat Vadisi'ne gitmek üzere yürü­
yerek veya deve sırtında Mekke'den aynlıyordu. Ertesi gün vadide Cebelü 'r-Rah­
met' in karşısında duruyor, yani vuk1!fo71 yerine getiriyordu. Öğle saatlerinden 
itibaren çevresindeki binlerce hacıyla birlikte öğle ve ikindi namazını bir arada kı­
lıyordu. Kızgın çöl güneşinden korunduğu çadınnda, Peygamber'in okuduğu hut­
benin anısına okunan hutbeyi dinliyordu. Sözleri seçerneyecek kadar uzakta da 
olsa, mürninlerden oluşan bir kalabalığın parçası olmaktan gurur ve mutluluk du­
yuyordu.72 

Aynı akşam, gün batımından sonra jfazeyi yerine getiriyor, Mekke yönünde 
hızlı hızlı yürüyerek veya koşarak gidip geliyordu. Arafat'la Mekke arasında kut­
sal bir yer olan Müzdelife'de ,  bu kez akşam ve yatsı namazını kılıyordu. Ardın­
dan, diğer kadınlarla birlikte Mina'ya gidiyor, erkekler ise geceyi Müzdelife'de ge­
çiriyordu. 73 

Sonraki üç günü, uyumak için Arafat'taki çadınna gitse de, çoğunlukla Mi­
na'da geçiriyordu. Yevmü'n-nahr, "kurban günü" (bu, Türklerde kurban bayra­
mıdır) 74 denilen onuncu güne saldt-zftcr75 (sabah namazı) ile başlıyor ve şey­
tan taşlama ayiniyle devam ediyordu. Bu, cemre-i akabe 'de 77 [tane] küçük taş 
atmayı gerektiriyordu. 76 Bunun ardından kurban kesiliyordu. Eğer daha önce 
kesmemişse, temettusu için de ayn bir kurban sunuyordu. 77 Bu zaten yerine ge­
tirilmişse, dini esaslar uyannca saçını kesiyordu. Sonra Mekke'ye dönüyor ve ts­
lam ülkelerinden gönderilmiş olan yeni kumaşlarla iyice göz kamaştıran Kabe'yi 
tavqf ediyordu. Bu jfaze tavqfiydı. 78 Artık ihraınından ve mukaddes durumun­
dan çıkıyordu; bu aşamadan sonra gündelik giysilerini giyiyordu. 

üç gün, ayın 1 1 , 1 2  ve 1 3 'ü, eyyamü't-teşrik79 denilen ve kesilen hayvanın 
etinin güneşte kurumaya bırakıldığı sosyal günlerdi. Osmanlı kadını bu ziyafet 
günlerinde maiyetindekilerle birlikte kurban etinin bir bölümünü yiyor, kalanını 
yoksullara dağıtıyordu. Sünnet gereği her gün öğleyle günbatımı arasında sırayla 
her cemredeBO yedi taş atmak üzere Mina'ya gidiyordu: önce el-cemretü'l-uld'ya, 
sonra cemretü 'l-vusta 'ya gidiyordu; her ikisi de Mina'da ana cadde üzerindeydi. 
Daha sonra üçüncü ve sonuncu cemre olan tepedeki cemre-i akabe 'ye gidiyordu. 
Osmanlı kadını , bir duvar ve sütunlada çevrili olan her cemreyi taşladığı sırada 
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şeytana sesleniyordu.8 1  Bu yerler İslamiyet öncesi dönemden beri kutsaldır. 82 

Şeytan, bir geleneğe göre Adem tarafından, bir diğerine göreyse İbrahim, Hacer 
ve tsrnail tarafından burada taşlanmıştı .83 

Son olarak, Kabe'yi son kez tavaf ediyor ve buna sadzr veya veda tavafı de­
niliyordu. Belki, gerekli olmasa da, bölgedeki diğer kutsal yerleri de ziyaret ediyor 
ve Peygamber'in mezan başında ibadet etmek üzere Medine 'ye gidiyordu.84 

1 849 yılında ingiliz seyyah Albert Richard Smith, istanbul'dan hacı taşıyan 
bir gemide bulunmuş ve hacılar arasında altı veya yedi kadın olduğunu kaydet­
mişti . Geminin kıç tarafındaki güvertenin yansı, hacılar için parmaklıkla çevril­
mişti, burada yemek yapıyor, yiyor, uyuyor ve ibadet ediyorlardı. Yağmur yağdı­
ğında tek örtüleri bir çadır beziydi. Sarayın haremağası da bu topluluk içindeydi. 
A vrupai çizmelerle tamamlanan san ve al renkli ipek en tarisi ve mavi pantolo­
nuyla göz alıcı bir tipti. 85 

Varlıklı bir kadın, hacca vekil de gönderilebildiği için, ölümünden sonra gider­
leri mal varlığından karşılanmak üzere birinin onun adına hacca gitmesini vasiyet 
edebiliyordu. Tepedelenli Ali Paşa'nın annesi Hanko, böyle bir dilekte bulunmuş­
tu. Ne var ki, bu amaçla aynlan paranın yasal yollardan kazanıl

.
mış olması gere­

kiyordu. Bu hanımın, Hıristiyan toprak sahiplerini dolandırarak servet edindiği 
ortaya çıktığında, kimse onun adına hacca gidememişti. 86 

Hac zamanlannda çok sayıda kişinin Mekke ve çevresinde toplanmasıyla bir­
likte bulaşıcı hastalıklar da hızla yayılıyordu. B. N .  Şehsuvaroğlu, Hicaz'da 20 .  

yüzyılda bile dizanteri ve  trahomun hala yaygın ve veremin yayılmakta olduğu­
nu yazar. Babıali, Hicaz, Imparatorluğun bir parçası iken sağlık koşullannı iyileş­
tirme girişiminde bulunmuştu. Abdülaziz 'in annesi Pertevniyal, Harem-i Şerif'te 
hastaneler açmış ve genç Türk doktorlar Istanbul'dan buralara gitmişti. Yine de, 
hasta yoğunluğu tesis sayısını kat kat aşıyordu. Hacılann kaldığı yurtlardan her 
gün ölen ve ölmek üzere olan insanlan almak saatler süren bir işti.87 

1 9 . yüzyılın belirli bir dönemine dek temiz su bulunmaması, sağlık açısından 
ciddi bir tehlike oluşturmuş ve bu durum tifoyla sonuçlanmıştı. Babıali, bu sorun­
la mücadele etmek için Cidde'de samıçlar açtırdı, su borulan döşetti ve Mekke ve­
Medine yakınlanndaki liman kentleri Cidde ve Yenbu'da su depolama tesisleri 
kurdu.88 

Kara güzergahında ise eşkiyalar tehlike oluşturmaktaydı. Babıali, bu tehlikeyi 
savuşturmak için, hacılann geçtiği bölgelerde yaşayan bazı Bedevi aşiretlerine 
hacılan koruma karşılığında rüşvet verdi.89 Yine de , erkekler kadar kadınlar da, 
kazanılacak lütfun, girilecek riskten daha büyük olduğuna inandıklan için, hacca 
gittiler. 

275 



Osmanlı Hanımı 

Bir kadın evine sağ salim dönebildiyse ,  adının başına hacı unvanını ekieyebi­
liyor ve böylece hacı kadın oluyordu. Hacca gitmiş olduğunun bir kanıtı olarak 
bir koluna ve bir elinin işaret parmağıyla baş parmağı arasına bir dövme yaptın­
yordu. Artık çevresinde önemli sayılan bir kişiydi. 90 Bir kadının toplumsal konu­

mu, hac sayesinde bir erkeğinkiyle neredeyse eşitleniyordu. 
Osmanlı kadınlan açısından hac, erkeklerle örtünrneksizin bir arada hareket 

edebildiideri bir zamandı. Yoksa, üst zümre Osmanlı kadınının bağlı olduğu klasik 
İslamiyete göre, bir kadının yüzünü ancak kadın için mahrem sayılan. yani evle­
nemeyeceği kadar yakın akraba olan erkekler görebiliyordu.9 1  

Halkın benimsediği İslamiyetin, Türklerde kadının konumu bağlamında, kimi 
zaman klasik İslamiyetle çatıştığı anlaşılıyor. Klasik İslamiyette, kadın ve erkek 
birbirinden yalıtılmış ve kadına daha düşük bir yer biçilmişken, halkın benimsedi­
ği İslamiyette kadın evliyalar vardı ve asıl önemlisi, Muhammed'in kızı Fatma, 
dinsel hiyerarşide üstte yer alıyordu. Aynı zamanda, bir yandan, Allah'ın birliği 
vurgulanırken, diğer yandan, kadınlar Fatma'ya ibadete teşvik ediliyordu; tıpkı 
Hıristiyan kadıniann Meryem'e dua etmesi gibi.92 

Fatma, inanç aygıtının bir parçası haline gelmişti. Yine de, dindarlıkta aşınya 
kaçılması, sofulukla sonuçlamyordu ve İstanbul, kadın safulardan payına düşeni 
almıştı. Smith, Boğaz'ın Asya yakasında, Dev'in Mezan denilen kutsal bir yerde, 
bir grup peçeli kadının ellerinde taş toprakla üzerine saldırdığını yazmıştı . 93 Ro­
bert Kolej ilk kez Rumeli Hisarı 'nda açıldığında, mahalle imamının karısı, bu ga­
vur kurumuna saldınlmasında cemaate önayak olmuştu. Ne var ki, daha sonra 
düşüncesini değiştirerek özür dilemişti: "Kötü insanlar olduğunuzu ve köyümüzü 
bozacağınızı sanıyorduk. Sizi buradan kovmaya kararlıydık ama bizden daha iyi 
olduğunuzu gördük ve bu yaptığımız için özür dileriz. "94 

Gd.vurlara duyulan bu nefret büyük ölçüde özellikle Rus korkusundan kay­
naklanıyordu. Batılı gözlemciler, bunun işaretleri hakkında birbiri ardına yazıyor­
du. 1 828  yılında MacFarlane, "Müslüman ana babalar ve kadınlar, Moskofiann 
korku tanımazlığı ve vahşiliğine ilişkin abartılı bir düşüncenin etkisi altında titri­
yorlardı. " diye yazmıştı. İstanbul çarşısında bir çubuk satıcısının, karısıyla çocuk­
larını, gavur eli değmesindense bıçaklayacağını söylediğini duymuştu. 95 Slade 
ise , İstanbul'da Mısır Çarşısı civarında bir kadının çocuğuna şöyle dediğini duy­
muştu: "Koş yavrum, gavurun kem gözü üzerinde ! "  Slade , Edirne 'de muzaffer 
Ruslada fazla samimi olduğu için dindaşlan tarafından dışlanan bir kadına rastla­
mıştı . Yine de, bizleri "kibirli bir biçimde kabul etti ve bir sultan edasıyla divanda 
biraz uzağına oturmarnızı işaret etti. Cemaatinin gözünden düşmüşse de, Müslü­
man gururu, kendisini Hıristiyanlardan üstün görmesini sağlıyordu. "96 
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Melek Hanım'la Kıbnslı Mehmed Paşa'nın kızı Ayşe'nin gavur korkusu öyle­

sine büyüktü ki kocasıyla babasının öfkesinden kaçtığı sırada bile bir Hıristiyan 

ülkesine gitmekte duraksamıştı . Annesiyle birlikte Fransa 'ya kaçmaya ancak 

hapse düşme tehlikesi karşısında ikna olmuştu. 97 Morgenthau, I. Dünya Sava­

şı 'nda, Gelibolu seferi sırasında, "Türk halkının , İngiliz ve Fransızların buraya 

ulaşmayı, Türk kadınlanna saldırarak kurtayacağı korkusuyla yanıp tutuştuğu­

nu" gönnüştü.98 Gavurlann vahşi ve tehlikeli olduğu düşüncesi güçlüydü. Bir Hı­

ristiyan kadını dost olarak kabul eden bir Türk kadınının yapabileceği en büyük 

iltifat şuydu: "Böyle hoş bir kadın gerçek Allah dinine bağlı kalmalıdır. "99 

Gavur korkusu, kısmen kem gözlü oldukları inancından kaynaklanıyordu. 

Batıl inanç, Ortadoğu kadınlannın din anlayışında önemli bir yer tutuyordu. Ülke_­

de, Pears'a anlatılan türden bir yığın yaşlı kadın, "kafatası, yılan, akrep, türlü ka­

nşımlar için kap kacak, tuhaf figürler ve bir siyah kedi" bulunan odalarda genç­

leştinci haplar satıyordu. Kadın ve erkek müneccimler ve diğer falcılar gelecekten 

haber veriyordu. Il. Abdülhamid dönemine gelindiğinde bile, sultan yetilerine gü­

vendiği için değil, gelenek gereği sarayda bulunsa da, resmi bir müneccimbaşı 

vardı)OO 

Çocuk ve hayvanlan kem gözlerden korumak için mavi boncuk takılıyordu. 

Kızıl saçlı bir kimsenin özellikle nazar değdirdiğine inanılıyordu; mavi ve yeşil 

gözler de tehlikeliydi. Evlere, refah getiren ve ev sahibi denilen iyi cinler yerleş­

mişti. Giysilerindeki küçük çanlann çınlamasından yürüdülderi anlaşılıyordu. On­

larla yanşan kötü cinler ise geceleri tuhaf sesler çıkanyordu. Eğer bir kadın elbise­

lerden birini kınşrnış olarak bulursa, bunun, gece alem yapan kötü cinler tarafın­

dan giyilmiş olduğunu biliyor ve hemen bir imam, baba veya şeyhe götürerek 

okutup üfletiyordu. Bu mübarek kişiler, ellerini giysinin üzerine koyarak ve Al­

lah'ın adını okuyup üfleyerek nazan ortadan kaldınna gücüne sahipti. I O I Bu tür 

anlayışlar, İslam dinine aykırı bir kaynaktan gelse de birçok üst zümre kadını 

bunlara inanıyordu. 

Klasik İslamiyette , kadının ikincil bir konumda bulunduğuna değinilmişti .  

Türkler göçebelik geleneğine bağlı kalarak klasik İslamiyetten uzak durduğu ölçü­

de kadınlann somut bir özgürlükten yararlandığı ileri sürülebilir. Bu yüzden, köy­

lü kadının yaşamı, kentlininki gibi dış dünyadan soyutlanmış değildi. Kentli top­

lumun üst kesimi görünürde tamamen İslam ve Acem kültürünü beniriı.semişti. 

Yine de, kentlerde Bektaşi tekkelerinin kapalı kapılan ardında, kadın ve erkeklerin 

dini töreniere bir arada katılabildiği belli bir özgürlük alanı kalmıştı. 

John Kingsley Birge'ye göre "Hacı Bektaş adlı birisinin 1 3 .  yüzyılda Küçük 

Asya'ya geldiğine ve Kırşehir yakınlannda, sonradan kendi adını alan köye yer-
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leştiğine" ilişkin tarihsel bulgular mevcuttur. Eski Türk hayatının toplumsal ve 
dini göreneklerini ve Orta Asyalı sufi Ahmed Yesevi'nin tasavvuf inancını İslami 
bir kılık altında sürdüren Türkmen babalarının yürüttüğü hareketin bir parçası 
olmuştu. Aşiretler arasında bir evliya olarak kabul görmüş ve müritler edinmişti ; 
mum, törensel bir yemek ve danstan oluşan yalın bir ayin öğretisi vardı. Mürit­
leriyle birlikte ayırt edici külalılar takıyor ve çeşitli yerlere müriderini gönderiyor­
du. ı oz 

Hacı Bektaş kadınlarla yakından ilişkilidir. Halk arasında rivayet edildiğine 
göre, "bir çeşme başında çamaşır yıkamakta olan Kadıncık adlı bir kadına yaklaş­
mış ve aç olduğunu söylemişti. Kadın evinden ekmek ve yağ getirmiş, ertesi gün 
zeytinyağı kavanozunu dolu olarak bulmuştu. Sonraları, Hacı Bektaş 'ın aptes al­
dığı suyla burnundan gelen kanın karışımını içerek iki çocuk sahibi olmuştu. " I 03 
Kadınlan dini törenlerine kattığına, öğreti ve ayinlerini Ana Hatun adlı bir kadına 
öğrettiğine ve onun da aktarıcılık yaptığına inanılıyordu. ı 04 

Kadınların geleneksel dokuda yer alma biçimi ve töreniere katılımı, Köprü­
lü'nün düşündüğü gibi, cinsiyetler arasında tam bir ayrımın güdülmediği ve şa­
man kadının aslında her zaman önemli bir fıgür olduğu Orta Asya geleneğinin 
varlığını sürdürmesiyle açıklanabilir. Köprülü'ye göre, göçebe Türkmenler tslami­
yete geçmelerinde etkili olan sufıleri şaman olarak görüyordu. Bu yüzden kadın 
ve erkekler dini toplantılarda bir arada bulunabiliyor, şaman büyüleri yerine ana­
dillerinde söylenen ilahileri dinliyordu. ı os 

Hacı Bektaş'ın, bir kadının bir parça tahılla gebe kalmasını sağlama yetisine 
sahip olduğuna ve bunu müriderine aktardığına inanılıyordu. Birge'nin rastladığı 
iyi eğitimli bir Arnavut, annesinin bu tür yardımlar sayesinde birkaç kız çocuğu 
dünyaya getirdiğini söylemişti. 1 06 

Bektaşiler, Sünni lslamiyetin Osmanlıda üstünlük kazanmasından sonra bile , 
kadınlan dini ayinlerine erkeklerle eşit koşullarda kabul etmeyi sürdürdülerse de, 
bu ayinleri kapalı kapılar ardında yaptılar. 1 07 Başka tarikatlar, kadınlan kabul et­
se de , ayrı bir bölümde kafesli bölmeler ardında tutuyordu. ı os Sonunda Bektaşi 
adetlerinin, dedikodulara yol açması kaçınılmazdı. 1 09 

Lady Blunt, Bektaşi karılarının diğer kadınlara göre genelde daha özgür ol­
dukları ve erkek aile dostlarının karşısında peçe takmaları gerekınediği kanısın­
daydı. Kocası, Bektaşiletin güçlü olduğu Arnavutluk'ta görevli olarak bulunduğu 
sırada onları gözlemlemiş ve bir Bektaşi erkeğinin, ancak karısında "bir kusur ve­
ya sakatlık olması durumunda" çokeşliliği seçtiği sonucuna varmıştı. ı ı o 

Yeniçeriliğin hamisi olan Bektaşiler, yeniçerilik kaldırıldıktan sonra zaman 
zaman baskı altında tutulmuşlarsa da, kimi zaman üst kademelerde bile etkili ol-
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mayı sürdürdüler .  Abdülmecid ' in annesi Bezmialem' in Bektaşi olduğu ve 
1 8  71 ·de Vilayetname ve 1 8  7 6 ·da Aşkname adlı iki Bektaşi kitabının yayımlan­
masını sağladığı varsayılır. ı ı ı  Sonunda tüm tekkeler Türkiye Cumhuriyeti tara­
fından kapatıldığında, Ziya Bey adlı bir Bektaşi, tarikatlan amacına ulaştığı için, 
BektaşileTin bu yeni durumu benimsemeye hazır olduğunu yazmıştı. Kadınlar pe­
çeden ve toplumsal baskıdan kurtanlmıştı. 
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107 Raphaela Lewis, Everyday Ljfe in Ottoman Turkey, s. 49.  
1 08 Çeşitli tarikatlar için bkz. Gibb ve Bowen, Islamic Society and the West; 1 ,  2 ,  s .  1 79-

206. Mevleviler için bkz. Theophile Gautier, Constantinople, s .  1 2 7- 1 37 ;  Semazenler 
için bkz. Edward David Clarke, Travels in the Various Countn"es if Europe, Asia and 
A.frica, lll, s. S4 vd. 

1 09 Ernest Edmondson Ramsaur, Jr. , The Young Turks, Prelude to the Revolution if 
1908, s. 1 1  ı .  

1 1 0 Blunt, The People if Turkey, II, s . 2 7S-2 79. 
l l l  Birge, The Bektashi Order if Dervishes, s. 80-8 1 .  
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HASTALlK, YAŞLlLIK VE ÖLÜM 

Eski Türkler, sağlıkla ilgili konularda, dünyanın geri kalanı gibi büyük ölçüde 
batı! inançlara güveniyordu. Yine de, genelde erkeklerden daha batı! inançlı olan 
kadınlar bile her zaman tıbba ilgi ve saygı göstermişti . Küçük Asya'da Osmanlı 
öncesi dönemde Türk kadınlan tarafından birkaç hastane kurulmuştu. ı 

İstanbul'da her zaman yerli ve yabancı hekimler bulunmuştu. III. Ahmed dö­
neminde (hük. ı 703- 1 730) , bilhassa sadrazam Nevşehirli İbrahim Paşa, hem ka­
rısı Fatma Sultan hem de Sultan birtakım hastalıklara maruz kaldığından, tıbba 
özellikle değer verrnişti.2 Bunun1a birlikte, 1 8 . yüzyıl başlannda yazan İngiliz Aa­
ron Hill, yerli hekimlerin işlerinin ehli olmadığını düşünüyordu ve görünüşe bakı­
lırsa, onun1a aynı kanıda olan Türkler de Hıristiyan şarlatan hekimlere bile güve­
nebiliyordu.3 Lady Craven, Türklerin her Avrupalıya, "hekimlik ilmi" konusunda 
sezgisel bir bilgiye sahip olduğu inancıyla bir tedavi yöntemi sorduğunu görmüş­
tü. 4 Bununla birlikte, Türk hekimlerinin her zaman iyi bir statüsü oldu. Daha Sü­
leyman zamanında bile, hastalarını muayene etme olanağı olmasa da, harerne gi­
rebiliyorlardı. s 1 9 . yüzyıl başlarında İngiliz doktor Madden, hasta bir kadını tedavi 
etmek üzere çağnlmasını ve bu hastayla, yaşlı ve çirkin de olsa, ancak kapı aralı­
ğından konuşabildiğini ve daha genç bir kadının , bileğine ancak bir tü! parçası 
üzerinden dokunmasına izin verdiğini an1atmıştır. 6 Madden'a, tombulluğa güzellik 
atfedildiği için, genellikle kilo aldıran ilaçlar ve doğurganlık iksirleri soruluyordu. 7 

Doktor unvanına sahip kadıniann bulunduğu da görülüyordu. Bunun kanıt­
lan ta I. Süleyman dönemine dek gider. Bir 1 6 . yüzyıl fetvasına göre, yaşlı olan­
Iann erkekleri bile tedavi etmesi mümkündü. B 

Öyle anlaşılıyor ki, ilaçlann yararına hep inanılmıştı . 1 835 yılında Maltepe 
Asker Hastanesi eczanesinde , kırkdokuz çeşit ilaç hazır bulundurulmaktaydı. 9 
Bazı konakların kendi eczaneleri vardı ve bazı kimseler ilaç düşkünüydü. 1 8 . 
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yüzyıl sonlannda, şeyhülislamın asitler, yağlar, merhemler, tozlar, haplar ve bitki 

tertiplerinden oluşan 38 çeşit ilaç kullandığı söylenir. Topkapı Sarayı 'nın Hekim­

başı Odası denilen kendi eczanesi vardı ve her yıl Nevruz'da sultana buradan he­

diye olarak bir afrodizyak macun gönderilirdi . l O Bununla birlikte, ilaç dağıtanlar 

doktorlardan ibaret değildi. Abdülmecid'inı ı kızı Behice 'nin kölesi Feleksu sıtma­

ya yakalandığı için saray dışında oturuyordu. Bir daktorun tedavisi altında ol­

makla birlikte "birçok ilaç bilen" Pertev Kalfa adlı birisinden yardım istemişti . I Z  

Sarayda hanım anne denilen ve saraydaki genç erkeklere bile bakan kadın hem­

şireler bulunuyordu. Bu kadınlar yaşlıcaydı kuşkusuz. l 3  

Osmanlı imparatorluğu sağlık ve sıhhl şartlar bakımından genelde Batı'nın ge­

risinde olmakla birlikte , tıbbın bir alanında, çiçek hastalığına karşı aşılama konu­

sunda hayli ilerideydi. Çiçek aşısının Kafkasya'da geliştirildiği anlaşılıyor. 1 8 .  yüz­

yıl başlannda Çerkezistan'ı gezen De la Motraye, bir Çerkez köyünde tanık olduğu 

bu işlemin her aşamasını aynntılı olarak anlatmıştı. 1 4 Lady Mary Wortley Monta­

gu da, aynı dönemlerde istanbul'da çiçek aşısı yapıldığını görmüştü. Aşı için en 

uygun ay, yaz sıcağının sona erdiği eylüldü. Bu aşı, bir damann büyükçe bir iğ­

neyle çizilmesiyle yapılıyordu. Lady Montagu oğlunu bu şekilde aşılatmıştı . ı s  

Bunun ötesinde, 1 9 .  yüzyılda bile sıradan bir Türk kadını , tıbbın hala Kali­

nos ve ibni Sina'nın eski ilkelerine göre öğretildiği medrese eğitiminden geçmiş 

bir hekime güvenmek zorundaydı . 1 82 7  yılında kurulan ve 1 838 'de Galatasa­

ray 'a nakledilen modern tıp okulunda yalnızca askeri hekim yetişiyordu. Bu­

nunla birlikte, tıp okulunun açılmasından sonra öğrenciler, zaman zaman eğitim 

için yurtdışına gönderildi . 1 6  II . Abdülhamid , saray h ekimi İsmail Paşa 'yı Ro­

ma 'ya göndermişti. l 7 
1 9 . yüzyıl sonlarında tıp okulu daha iyi bir düzeye getirilerek genişletildi ve 

Türkiye'de tıbbın görüntüsü bütünüyle değişmeye başladı. 20 .  yüzyıl başlarında, 

modern tıbbın daha yaygın uygulanmasıyla birlikte haremdeki bazı kısıtlamalar 

kaldırılmaya başlandı. l S  imparatorluğun son yıllannda, istanbul· da Konstantino­

polis Kız Koleji bir tıp bölümü ve bir Amerikan Hastanesi açtı. Böylece kolejde tıp 

dersleri verilirken hastanede de hemşireler yetiştirildi. 1 9 Bu arada, girişimci genç 

bir kolej mezunu tıp okumak üzere Almanya 'ya gitmişti. Bu kişi, 1 9 1 6  mezunu 

Safiye Ali'ydi ve ilk Türk kadın doktoru oldu.zo Ebelerin eğitimi daha önce değer­

lendirilmiştir. 2 1  

Tüm bunlara karşın batıl inançlar, hastalıklann tedavisinde 2 0 .  yüzyıla dek 

önemli bir rol oynamaya devam etti . istanbul halk kültürü üzerine bir çalışma 

yapmış olan Mehmet Halit Bayrı, halk arasında yaygın ve hepsi de tamamen ba­

tıl inanç ürünü olan 12 çeşit tedavi biçimini şu sırayla verir: kurşun dökmek, ateş 

286 



Hastal ık, Yaşl ı l ık ve Ölüm 

söndürmek, şerbet dökmek, dalak kesmek, sanlık kesmek, korku basmak, alazla­

mak, tütsülemek, sıtma bağlamak, kırklamak, okutmak ve çivilemek. Bunlann 

yanı sıra sülük yapıştırmak veya hacarnatlamak da geleneksel çarelerdi. 

Bu tedavilerin çoğu, ocak/ı ve izinli, yani kuşaklardır bu tür bir tedavi uygu­

layan bir aileden gelen ve bu yöntemin uygulanmasında ailesinden eğitim almış 

olan kişi tarafından yapılmalıydı. Tedavi sırasında genellikle bazı dualar okunu­

yar veya besınele çekiliyordu. Bazı tedavilerde hocaya gereksinim duyuluyor, ba­

zılan yaşlı kadmlarca yapılıyor, az sayıda tedavi de bizzat hasta kişi de içinde ol­

mak üzere herhangi biri tarafından yapılıyordu. 

Bu tür halk yöntemleriyle tedavi olduğuna inanılan hastalıklann uzun bir lis­

tesi vardı. Örneğin, romatizma, baş , göz ve kulak ağnlan, yılancık, uykusuzluk, 

iştahsızlık, nefes almada güçlük ve ishal gibi hastalıklarda hocanın okuyup üfle­

diği bir hastanın iyileştiği varsayılıyordu. Bayn, bu tür hocalann bir din adamı ve­

ya derviş kılığında dalaştığını ve "kendilerini irfan, itibar, mevki ve nüfuz sahibi 

gösterecek tarzda" hareket ettiklerini söyler. Bunlann bir bölümü, zar zor okuyup 

yazabildiği halde, bu onlan okuyarak tedavi etmekten alıkoymuyordu (anlaşılan 

okuma becerisi büyülü bir nitelikti) . Bir genç kızın kısmetini açmak, sürgüne gön­

derilmiş birisinin geri dönmesini sağlamak, çiftleri banştırmak, insanlan nazardan 

veya büyüden korumak için muska yazıyorlardı. Rüya yorumluyor ve hatta ilaç 

hazırlıyorlardı. Ocaklı ve izinli olduklan varsayılsa da anlaşılan kimse,  bu hocala­

rın ne kökenini, ne okuduğu şeyi, ne ilaçlan nasıl hazırladığını ne de yazdıklan 

büyünün nelerden oluştuğunu biliyordu. Bu hocalar özellikle kadınlar üzerinde 

etkiliydi ve onlardan para sızdırmak için çoğu zaman bu etkiyi korumaya çalıştık­

lan düşünülür.22 

Halk arasında uygulanan tedavi yöntemlerinden en yaygını, kurşun dökmek­

tL Bayn, bunun dimağ, sinir ve " ruh" hastalıklan için öngörüldüğünü söyler. Bu­

nun ardındaki görüş , hastalığa, cin ve perilere karşı işlenen bir suçun neden oldu­

ğuydu; dolayısıyla yatıştınlmalıydılar. Kurşuncu kadın, hem ocaklı hem de izinli 

olmalıydı. Başka birisinin hastayı iyi etmesi mümkün değildi. Bu kadın, 250 ila 

300 gram kurşunu madeni bir kepçeye koyup ateş üzerinde eritiyordu. Hasta ki­

şinin başı ve vücudu bir havluyla örtülüyar ve madeni bir kaba su konuluyordu. 

Kurşuncu kadın, sol eliyle bu kabı hastanın başı üzerinde tutuyor, sağ eliyle de 

kurşun eriyiğini kepçeyle suya döküyordu. Bu işlemi yaptığı sırada ise şöyle di­

yordu: "Benim elim değil, Ayşe Fatma anamızın eli . "  Bu, kurşun dökme teda\i­

sinde sevilen bir deyişti. Bu işlem, hastanın karnı ve ayaklan üzerinde ve bir kez 

de odanın veya evin eşiğinde yineleniyordu. Ardından, hasta kişi birkaç yudum 

su içiyor ve alnı, bilekleri, avuç içi ve ayaklan biraz suyla ovuşturuluyordu . S:ı-
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yun içine ekmek doğranıyor ve sokak köpeklerine atılıyordu. Sonunda, kurşuncu 
kadın odanın bir köşesine cin ve perller için biraz su serpiyordu. Eğer kepçedeki 
kurşun eriyiği çok kirliyse ,  bu, kötü büyü etkisinin güçlü olduğu anlamına geli­
yordu; ama kurşunda bir pınltı görülüyorsa, bu, hastanın kalbinin temiz olduğu­
na ve yakında iyileşeceğine işaret ediyordu. Kurşuncu kadına hizmetinin karşılığı 
ödeniyor ve aynı kişinin tedavisi için birkaç kez çağnlabiliyordu.23 

Büyülere, ister iyi, ister kötü olsun, yaygın olarak inanılıyordu. Lady Blunt'a 
göre , "Her Türk hanımı, toplum içindeki yeri ne kadar iyi olursa olsun, kocasın­
dan gördüğü ihmali her zaman büyülerin etkisine veya kocasının diğer kanianna 
tanıdığı ayncalığa bağlıyor. Tanıdığım her hanım, düzenli olarak çamaşırhaneye 
iniyor ve kocasının yıkanan çamaşırlannı kendi elleriyle duruluyor. Bu işi kölele­
rinden birinin yapması durumunda, onu kocasının gözünden düşürüp yerine geç­
mesinden korkuyor. " Bu büyüler genellikle bir büyü bohçasz aracılığıyla yapılı­
yordu. Lady Blunt bu bohçayı şöyle açıklıyordu: "Büyü kurbanının giysisinden 
bir parçayla birlikte insan kemikleri ,  saç, kömür, toprak gibi birtakım uyumsuz 
nesnelerden oluşmuş ve bunlar bir paçavraya sanlmıştır. " Abdülmecid'in ölü­
münden sonra böyle SO bohça sedirine sıkıştırnmış olarak bulunmuştu. O sırada­
ki gözdeleri bu bohçalan buraya onun üzerindeki etkilerini yitirmeme umuduyla 
saklamıştı. Saray kadınları, Abdülaziz'in tuhaflıklannın, entrikacılann ona yaptır­
dığı büyülere bağlanabileceğini düşünüyordu. Yerdeki hasırlann altında büyü 
bohçalan bulunmuştu.24 

Saltanat kadınları-belki de nazar kadar başka hiçbir şeyden korkmuyordu. 
Batı! inançlara olan merakı nedeniyle bu konuda bir hayli bilgi toplamış olan 
Lady Blunt şöyle diyordu: 

Krskanç vtya kötü niyetli bir kişinin nazar değdirdiğine inanılıyor. Hastalık, 

ölüm ve güzellik, sevgi ve servetinyitirilmesi buna bağ/anıyor. Başsağlığı zi­

yaretinde bulunduğum Türk haremlen'nde, çok deJa kaybedz1en kişiye nazar 

değdiğinin söylendiği'ni duydum. Çiçek hastalığı yüzünden gönne yetisı'ni ta­

mamen yitiren ve biçimsizleşen güzel bir kız çocuğu tanıyordum. Bu talih­

sizliği'ni, ona, Türk kadınlannın adamakıllı korktuğu birJenagözle bakan 

ve kendisinde olmayıp onda bulunan güzelliği' krskanan rakiplerinden birine 

bağlıyordu . . .  Bursa'da tanıdığım bir hammzngözünden o kadar korkuluyor­

du ki arkadaşlan onun ziyaretz'nden sonra evlerini tütsülüyordu. 25 

Nazann etkilerini gidermenin sayısız yöntemi vardı; tütsülemeler, okuyup üfle­
meler ve muskalar gibi uzayıp giden bir seriydi bu. Sarmısak, yabani kekik, yaba-
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ni domuz dişleri , yabani tavşan başı, şap, firuze ve başka taşlar, yumurtalar ve 
yazılı muskalar gibi envai çeşit nesnenin sonuç verdiği düşünülüyordu.26 

Bayrı 'nın bir tedavi yöntemi olarak sözünü ettiği düğüm atma, Lucy Gar­
nett'ın da verdiği bir örnektir. Garnett, bir dervişi, genç bir kadının kadın hastalık­
lanndan korunması için, bir ipe düğümler atarken görmüştü. "O ve kocasının bi­
rinci dereceden her akrabası için" bir düğüm atılmıştı.2 7 Diğer yandan Bayn, ipie­
rin genellikle çok işlevli olduğunu ve öncelikle ateş düşürmek için kullanıldığını 
görmüştü. Bunun aslında bir İstanbul göreneği olmadığı ve ista

.
nbul 'a yerleşmiş 

bir taşralı tarafından getirildiği kanısındaydı.28 
Zamanla, halk arasında yaygın olan tedavi yöntemlerine toplumun üst kesi­

minde inanİnayı sürdürenler, çoğunlukla yaşlı kadınlardan ibaret kaldı. Halide 
Edip, haminnesinin Arziye Hanım adlı büyüde usta bir kadına güvenini anlatır. 
Ruhunu perllerin tutsak aldığı düşünülüyordu. Hastalıkta, doğumda veya insan­
Iann büyü veya kemgözün etkisi altında kaldığı bir felaket durumunda bilici ola­
rak yoksulların yanı sıra tüm kibar evlerine gidiyordu. Yabancı hekimlerin hizme­
tinden yararlanan Edip Bey, Halide'nin büyükannesinin, onu bu kadına götürdü­
ğünü ve okuyup üflettiğini bilmiyordu kuşkusuz.29 

Yaşlıların tek dayanağı batıl inançlar değildi. Yaşlanmakta olan bir Osmanlı 
kadını için uygun görülen, Azrail'in, herkes için takdiri ilahi olan ecel vaktini bil­
dirmek üzere gelişine hazırlanmak için, kendisini ibadete ve dindarca işlere ver­
mesiydi. Ölüm kaçınılması gereken bir sözcüktü ve bunun yerine "Avdet" ve "Sa­
ki-i ecel" gibi birtakım hüsnütabirler kullanılıyordu.30 

Yaklaşmakta olan ölüm giderek kaygılandırsa da, çoğu yaşlı Osmanlı kadını, 
renkli ve zengin bir yaşantı sürdürüyordu. Halide Edip , Sinekli Bakkal adlı roma­
nında, yaşlıca bir üst zümre Türk kadınının kusursuz bir portresini çizmiştir. Sabi­
ha Hanım adındaki bu kadın paşa hanımıdır. Sabiha Hanım ölümden çok yaşam­
la ilgilenmiş ve yaşlılığında tüm zamanını ve şefkatini, mahalle imamının torunu 
ve romanın kahramanı olan güzel sesli , yoksul Rabia'ya vermişti . Halide Edip , 
yaşlı hanımı şöyle anlatır: 

Yaşını, başını almıştı, kocası başta herkes ona, artık vaktin i ibadete has­

retmek zamanı geldiğim; daha doğrusu ahreti düşünmek saati çaldığınz 

zina ediyordu. Halbuki o, buruşukyüzünü daha buruşturuyor, ahret dü­

şüncesini hiç sevmiyordu. Solucanz, akrebi bol, rutubet/ı; kara ve soğuk 

topraklar . . .  Şayet ruhu oradan cennete giderse? O da pek keyfili bir yer 

değil Her halde saz, söz, şaka, alay orada memnu . . .  3 ı  
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Müziksever Sabiha Hanım, tesadüfen Rabia'yı şarkı söylerken duymuş ve kocası­
na şöyle demişti: "Bugün Valde camiinde imarnın torununu dinledim. Otuz sene­
dir böyle mukabele işitmemiştim. tınama haber yolla, akşamlan kız gelsin, bana 
bir şeyler okusun. " Paşa denileni yapmış ve Rabia konağa çağnlmıştı. 

Mütereddit ve utangaç gözlerle minderde uzanan ihtiyar kadına baktı. O 

da diz/enndeyumuşak bir battaniye, arkasındayastıklar, olduğuyerden 

kendini süzüyordu. Yakından hiç de kibirli ve korkunç değil. Çene çene üs­

tünde, deriler sarkık, yüz buruşuk, buruşuklann arasına al/ık, düzgünyer 

yer toplanmış. Çocuk bu nevi tuva/eti biraz garip buldu. Fakat bu acayip 

yüzün ona emniyet veren mütebessim, dost göz/en· vardı. Zümrüt yüzüklü 

beyaz bir el öpülmek için Rabia'ya uzandı. 32 

Yaşlı kadın Rabia'nın kendisini rahat hissetmesini sağlamakta gecikmemiş ve ona 
bir orta oyuncu olan ve büyükbabasının hanehalkında adının ağza alınmasının 
yasaklandığı babasını anlatmıştı. Çocuk, Sabiha Hanım'dan aldığı cesaretle baba­
sına olan aşkını kabul etmişti. Sonra: 

290 

Kahya kadın içen" girince Sabiha hanım biraz evvel o kadar meşgul olduğu 

· imarnın torununu hemen unutuvermişti; o erkanıharbiyesinden rapor bek­

leyen kumandan gibi her akşam kdhya kadının getireceği malilmata da­

yanarak konağını idare ederdı: Müzmin bir romatizma onu hemen hemen 

odasına zincirlemiş gibiydi. Mütehakkim, mütecessis, emri altında olan 

her ferdin ne yaptığını, ne düşündüğünü öğrenmezse içi rahat etmezdi. 

Kahya kadına Rabianın o akşam anlayamadığı birtakım suatler soruyor, 

ve kadının cevaplan da Rabiaya bilmece gibi geliyordu. 

MBu akşam sakallı ne yapıyor?" 

MGene tahta oyuyor, sifada testere sesi duydum . . .  " 

Sakallı, Selim paşadır. Zalim bir hükümdann Zaptiye N azın slfatiyle 

vazıJesi hem müşkül hem de naziktir. Boş zamanında sigara iskemlesi, kö­

şe/ik, sandal ağacından arka kaşağısıyapar, kaşağılar bilhassa zarjftir. 

Bunun haricinde hususi bir iptilasıyoktur. Resmi Selim paşadan nifret 

eden halk onun hususi hayatı hakkında söyliyecek bir şey bulamaz/ar. 

O iyi bir aile babası ve bilhassa kansına merbuttur. Otuz yılı aşan 

müşterek hayatlanndan kansının unutamıyacağı bir tek acı vak 'a vardır. 

O da hayli makul bir sebebe a!fedilebilir. Paşa her kendi büyüklüğüne ina­

nan erkek gibi kendisine benzer bir erkek evlat istemiştı: 33 
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Sabiha Hanım'ın biricik oğlu çelimsiz bir çocuk olup çıkmıştı. Bunun üzerine pa­
şa, ikinci bir eş alarak onu konaktan uzak bir eve yerleştirdi. 

Halide Edip, yaşlıca bir Osmanlı kadınının tüm yaşamını , topu topu bir bö­
lümde gözler önüne serer; zamanını nasıl geçirdiğini, onu üzen ve mutlu eden 
şeyleri anlatır. Hanehalkını ve ailesini sıkı bir şekilde yöneten anaerkil bir karak­
ter betimler. 

Saltanat döneminin Sabiha Hanımlan, yaşamlannın son günlerine ulaştıkla­
nnda, Müslümanlığın dini törenleriyle avutuluyorlardı. "Biz eşeğiz, biz hayvanız" 
diye zikretmiş olanlar bile , büyük olasılıkla artık, merhametli Allah'ın, kıldan ince 
kılıçtan keskin Sırat Köprüsü'den geçmelerine yardımcı olmasını umut ediyordu.34 
Ve geri dönüp yaşam boyu kesmiş olduklan kurbanları düşünüyorlardı; yeterli 
miktardaysa, bir koyunun onları bu köprüden sağsalim geçireceğini biliyorlardı.35 

Halide Edip, ölmekte olan büyükannesi için bir doktor çağırdığı gibi bir de ona 
usulca Kuran okuyacak ve iyileştinci etkilerini üfleyecek olan bir hoca çağırmıştı. 
Bu onu yatıştıracak ve Cennete giden yolda kendisini güvende hissetmesini sağ­
layacaktı. 

Ölüm döşeğindeki yaşlı hanım, hala törelerin derdindeydi. Doktoru Adnan 
(sonraları Adıvar) Bey odaya girdiğinde, Halide Edip haminnesinin suratında se­
vinç beklerken dehşet ifadesi görmüştü. Ama doktor yanına gidip , başına buz 
koymak için çıkanlnuş olan beyaz başörtüsünü alıp başını örtmüştü. Bu hareket, 
onun olağan bakışını derhal geri getirmişti. 36 

Azrail' in ziyaretini bekleyen hasta, yüzü kıbleye dönük yatınlıyordu.37 O ve 
ailesi, birbirlerine karşı ne hata yapmışlarsa, karşılıklı helalleşiyorlardı;38 Ölüm 
döşeğindeki kişi çoğunlukla son bir dilekte bulunuyordu. Kölelerin azat edilmesi, 
en sevilen dileklerdendi.39 İmam, Kutan'dan Yasin başlıklı 36.  sureyi, yas suresi­
ni okuyordu.40 Ölüm döşeğindeki hanım ifendı; Arapça sözleri anlamıyorsa da, 
bunların kutsallığına olan inancıyla teselli buluyordu. Daha sonra hoca veya 
imam şahadet getiriyor ve mümkünse kadın da ona ·katılıyordu. Ve mümkünse, 
son sözleri şu oluyordu: "la ilahe illallah" Bu s�rada, aileden bir kişi odaya güzel 
bir koku yayıyordu. 

Soluk -alıp vermesi kesildiğinde , çevresindeki kadınlar keder içinde ağlayıp 
feryat ederken en yakın akrabası usulca gözlerini kapatıyor, kol ve bacaklarını 
uzatıyor, alnıyla çenesini bağlıyor ve onu rahatyatağma yatınyordu. İmam, ölü­
müne ilişkin ayrıntılan kayıtlara geçilmesi iÇin emniyete gönderiyor ve işi, ölüleri 
defın için hazırlamak olan yaşlı bir mahalleli kadını çağırtıyordu. 

Sonrası bu yaşlı kadının işiydi. Ölüyü teneşire, yani camiden bu amaçla getir­
tilmiş olan alçak masaya yatınyordu. 4 1  Ölünün vücudunu temiz suyla yıkıyor ve 
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dizlerini, ellerini, ayaklarını, bumunu ve alnını, yani namaz sırasında yere değerı 
bu sekiz yerini kafur tozuyla ovuşturuyordu. Ölüye bir gömlek giydiriyar ve ke­
fen denilen tek parça beyaz bir örtüyle sanyordu. Ölü kadının saçlarını iki sıra ha­
linde göğsünün üzerine yerleştiriyordu. Yüzü Mekke'ye dönük olacak şekilde ıtır­

lı bir tabuta yerleştiriyordu. ölen, varlıklı bir kadın idiyse , tabut bilhassa onun 
adına, belki de isteği üzerine önceden hazırlanmış oluyordu. Yoksul kadınlar için 
mahalle camisinden temin edilen bir tabut kullanılıyordu. 

Ölen kadın seçkin bir aileden geliyorsa, müezzin mahalle camisinden ölüm 
haberini duyuruyor42 ve yakın arkadaşlarıyla akrabaları burada toplanıyordu. 
İmam veya ölenin bir yakın akrabası meyyit namazı denilen kısa bir dua okuyor­
du.43 Ardından imam cemaate merhume hakkındaki görüşlerini soruyordu. Tez­

kiye denilen bir törendi bu. Onların her zaman olumlu olan yanıtını aldığında, 
haklarını helal etmelerini, merhumeyi Allah'a teslim etmelerini istiyordu. 

Varlıklılar dışındaki kişiler yalnızca bir süre için tabuta konuluyor ve tabutun 
üzerine şallar ve zengin kumaşlar atılıyordu. Tabutun ön tarafına bir çember ko­
nuluyordu. (Bir erkeğin tabutunun baş tarafına bir fes veya sank yerleştiriliyar­
du. ) Merhumenin cansız bedeni bir süre, ölümün gerçekleşmiş olduğundan emin 
olmak için, rahat yatağında yatınlıyor ve ardından törenle mezarlığa gidiliyordu. 
Defin, görece çabuk gerçekleştiriliyordu. Mezarlık ne kadar uzak olursa olsun, ta­
but dört kişinin omzunda, yürüyerek taşınıyor ve bu kişiler sık sık değişiyordu. 
Bu, insanlığın onur ve değerini gösteren bir davranış olduğu için, b�rçok kişi tabu­
tu taşımak için sıra bekliyordu. 44 

Mezarlıkta ölü, yüzü Mekke'ye dönük olacak şekilde huşuyla mezara indirili­
yordu. Kadınların yüzü örtülü, erkeklerinkiyse açık bırakılıyordu.45 Ölü her za­
man, büyük bir mezar yaptınlmış olsa bile , toprağın altına defnediliyordu. İnce, 
dikey bir taş alışılmış bir mezar işaretiydi. Bu taşın üst kısmına ayçiçeği veya ni­
lüfer çiçeği yaprağı oyuluyor (erkek için fes veya sank) ve Allah'tan rahmet dile­
yen bir ayet yazılıyordu. 46 

Mezarlıkta imam, ölen kişi için telkin denilen etkileyici bir dua okuyor ve 
bunuJatiha izliyordu.47 Tabutun peşi sıra mezarlığa gelmiş olan yoksullara sa­
daka veriliyordu. Daha sonra yas içindeki kimseler mezarlıktan ayrılıyor ama 
imam, münker ve nekir4B adlı iki sorgucu meleğin sorularına doğru yanıtları 
vermesinde ölüye yardımcı olmak için, burada kalıyordu. İyi bir Müslüman ya­
nıtları biliyor, ilgisiz bir Müslüman ise bunları unutmuş oluyordu. Doğriı yanıt­
lar, hanım ifendinin ruhunun Cennet yolunda ilk adımı atmasını sağlıyordu. 
Varlıklı bir aile , gece boyu mezar başında Kuran okumalan için din öğrencileri de 
tutabiliyordu. 
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Ölümün üçüncü gününde lokma pişiriliyor ve ölüye ettiği dualar karşılığında 
eşe dosta gönderiliyordu. Bazı aileler, Süleyman Çelebi'nin Peygamber'in doğumu 
üzerine yazdığı bir manzume olan mevlidi, ölümün 40. gününde okutuyorlardı. 
Çok arzu edilirse, her yıl bir kez okutuluyordu. Bir cenaze töreni, masraflı bir olay 
haline gelebiliyordu; tıpkı Hüseyin Rahmi Gürpınar'ın Hqyattan Sahjfeler adlı ya­
pıtında, bir paşa kansının cenaze töreni öyküsünde gözler önüne serdiği gibi. 49 · 

Hanım ifendinin ölüm haberi mahalle sakaklanna yayıldığında: 

Hepsi cenazeye gitmek için iktisasz icap eden dilencifonnasznz giyinmeye 

koştu/ar. Kocakanlar yeşil örtündü/er. Değneklenni, su testilerini aldılar. 

Dilenci erkekler de toplandılar. 

Hacer, sokağın bir tarqfinda gavgayz seyrederken uyuya kalmış olan 

kocası dilenci Abdullah ı bir iki muşta ile uyandırdı. lmameszni sardı. Mek­

tep çocuğu gzöi boynuna bir cüz kesesi astı. Elıne asasım verdi· 

- Kabir başmda aşz,.SO okurken şaşznna, valiahi bu gece seni aç bıra­

kznm . . .  

Tehdidi/e yola salıverdi Kadıniann çoğu her yeni başka kumaştan di­

kilmiş cenaze ünjfonnalannz hemen arka/anna geçirdiler. Her kol un başka 

parçadan yapı/mas� cenazede para dağıtılırken bir e/zni önünden diğerini 

de iki kişi aşzn tarqfdan uzatarak gzlya her kolu ayn ayn kimselere ait 

imiş gibi tek şahsın ikileşerek bir kaç defafazla para alabilmesi içindi . . .  

Kiminin elinde testi, kiminde teneke, maşrapa, sopa, değnek. Kadın, 

erkek, iht{yar, genç çoluk çocuk akın ak m yola döküldü/er. 

•üç/er, yediler, kırk/ar, bülega,fiiseha, ülema, şüheda, eimmei dini 

müctehidfn . . .  " diye haykınrken ağzından salyalannz elindeki bakır tasa 

akıtan çizme!z; kisvetlı; arakiyeli sulu sebilci . . .  Eyüpde kebabçzlar köşesin­

de sakat bir kedigzöı; etrqfi koklayarak oturan şiş bacak dilenci . . .  Sürüc(i 
beygir/en'nin kuyruklanndan oltalzk kıl çeken hzrpani küldhlz veledizi­

na . . .  "Do/ap niçin inlersin? "  ilahisile Unkapam köprüsünden tamam üç 

saatte geçen ağır aksak Ruhi dede . . .  Kadir gece/en· cami papuçluğunda 

•kaçan ki Hazr�ti Yunus aleyhisseldm balığın karnında ikamet buyurur­

ken. . .  " cümlei jftitahiyesile etrqfina bakman cemaatsiz vdiz Molla ürya­

ni . . .  Baharlarda sanğmı koltuğuna sıkıştırarak Silahdarağa meyhanesınde 

·ceyhun arayan didei gziyammz görsün. "gazeliyle meclisi ayşi cezbelendi­

ren hoş neva Zdkir Rıza . .  

Bu alay me4fene yaklaştı. Henüz cenaze gelmemişti Fakat ihzar edil­

mekte bulunan ldhdin başmda küçük bir cemaat vardı. Bir tarqfa taş, 
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öbür yana harç yığmışlar, bir kaç kişi çukurun içinde ve etrqfinda çalışı­

yorlardı. Ağabani sanklı, kürklü birzat/a şişman karnı üzennde kalın bir 

altın kordon sallanan sı"vı1 bir ifendi arasında bir mücadele vardı: 

Sank/ı - Ben buranın mütevellisiyim, yirmi beş lira almadan cenazeyi 

gömdürtmem . .  

Sivil zat - Ben de paşanın kethüdasıyım . . .  Bir para vermeden cenazeyi 

buraya gömeceğim . . .  

Sank/ı - Yapamazsınız. Bu dünya işi gibi değil, veba/lidir. Burası tür­

bei şerjfeye kurbiyeti hasebi/e şerifliyerdir. Isterseniz şu öteki tarlaya beş 

liraya gömdürtürüm . .  

Burada mücadele böyle devam ederken duagii ve dilenci sürüsü sel 

akar gıöi mezarlığa doldu. Körler tren i öndeki tek gözün irşadı1e selviler 

arasından yalpa vurarak geliyordu. ön sırayı kapmak içı"n birbinizi dir­

sekleyerek, kakıştırarak büyük bir maide varmış gıöi çukurun etrqfinı çe­

peçevre sardılar. Bu maidenin de birinci, ikı"nci, üçüncü mevkileri vardı. 

Değnekçi maiyeti ifradından her binizi bilistınkak işgal etme/en· ldzzm ge­

len yerlere geçirmek istiyor,Jakat herkes istınkakınınJevkı"ne çıkmaya uğ­

raşdığından pek gürültü oluyordu . . .  

Dedelen"n zikri, buhurdanlardan tüten ödağacı kokulanyla beraber se­

mqya yükse/e yükse/e kol değiştikçe sağa sola baş döndüren tabut kırmızı 

Jeslerin, beyaz yeşil sanklann, sikkelerinJevkinde, her dakikada bir, o 

cemmigqfirden birinin duşu ihtiramınayüklenerek ağır ağır geliyordu. Ce­

maat akın akın kabristana doldu 

lçı"nden çıkan kara toprağını etrqfina saçmış mezann açık ağzı, yuta­

cağı vücudu bekliyordu. Tabutu indirdiler. Dedeler uzunca birer hü çektı·­

ler . .  .Zikir durdu. 

Merhumenin zevci iriyan bir paşa, mükedder ve dalgın görünüyordu. 

Arabadan indirdik/eri on beş on altıyaşında zayJ!, solgun bir çocuğu nere­

de durduracaklannı bilemiyorlardı . . .  Validesı"ni pek severdı: Fakat onunla 

beraber bu çukura cezbolunmamak için hemen geri çekildi . . .  

Tildvetler bitti. Dualar oldu. Her türlü ayin hitam buldu Şimdijikara­

ya para dağıtılacaktı. üç uşak, kdhya ifendı; imam, bekçi bu işe memur 

idiler. Değnekçi ömer ağa ırgatbaşı gibi elı"nde sapasi/e amelesı"ni intizam 

üzere dizrneğe uğraşryordu. 

Bozuk paralar büyük çantadan avuçla hesapsız şakır şakır mendillere 

boşaltıldı. Güya havadan para yağacakmış gibi dilencilen·n tekmilinde 

birden kollar uzandı, avuçlar açıldı. 



Hastal ık, Yaşl ı l ık ve Ölüm 

Tevzi mahalline on beşi yinnisi birden hücum ediyor, avuç/ara konan 

paralar birer hakkabaz maharetile derhal enjor, boş eller, yine uzatzlıyor, 

ne kadar sadaka dağltılsa dilencinin adedini eksi/tmek kabil olmıyordu. 

Tevzzat yanm saat kadar devam e ttı: Kendi/ednden sorulursp henüz hiç 

bir dilenci on para almamzştı . . .  

Yalnızca çantada para değil, artık bunu dağıtaniann sabırlan da tü­

kendi . . .  

Başmdayeşil örtüsü, elinde testisı; asasiyle Hacer yetişir . . .  

- A  nurlar içindeyatsm . .  Koskoca hammifendi hiç iki kuruşluk su ile 

gömülür mü? Sağlığında hamama $ittiği vakit su hakkı ne verirdi? 

Uşak - O çarşı hamamma gitmezdi/d konakta hamam vardır . . .  Kanlar 

aşır okudu mu? 

- Izin verseler okuyacağlz amma bırakmıyorlar. . O hqfiz kadar Tebare­

ke'yi ben de bilin"m. 

- Peki aşır okumadan nasıl para is tıyorsun? 

- Ikigözümün eljfi; ben okumadım. Kocam okudu. Işte şurada oturu-

yor. Nur gibi hqfizı kelam. Eline parayı ven"rs_en alır, vennezsen istemez. 

Ahret adamı . . .  Kocam ölürse üzen" ne türbe yapılacak . . . O çoktan er dı: 

Hacer, para için yalvanp yakarmaya ve yoksul da olsalar dindar bir kan koca ol­
duklannı söylemeye devam etmişti. Sonunda, paşadan daha fazlasını koparama­
yacağını anlayınca, ölü kadının oğlu için ağlamaya başladı. 

- Ahyavrum binyaşa, cömertfiği tıpkı anasına çekmiş . . .  Ah ben nasıl ağ­

lamıyayım o hammifendiye? Gördün mü (soy zade)liğigördün mü (kişi 

zade)liği, gördün mü terbiyeyi . .  veren ellen"n dert gönnesin, ver velinimet­

zadem ver. . .  Ver tontonum ver . . .  ver tasunuTTi ver. . .  

Haceniz bu sühuleti muvqffakıyetinigören dilenciler hep birden atıldı­

lar. Hepsi su getinniş; hepsi kur'an okumuş; hepsi bir türlü iddiada idi . . .  

Dilencileniz kısmı kül/isi, cenazeden avdet eden zevatzn peşini Eyüp is­

kefesine kadar bırakmadılar. 

Bazı Batıli gözlemciler, Türklerde cenaze törenlerinin yalın ve kasvetsiz olduğu 
yorumunda bulunarak bu ortamiara sessiz bir vakann egemen olduğuna işaret et­
mişlerdi. Ama bu gözlemler özneldir ve birtakım basmakalıp kültürel yargılara da­
yanır. Ölülerinin ardından "histerik ve çoğu zaman mekanik haykınşlarla kendini 
kaybetmişçesine"5 1 yas tutan Yunanlılara alışkın kimseler, Türklerin tavnnı kuş-
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kusuz bir özdenetim örneği olarak görebilirler. Bununla birlikte Melek Hanım, ilk 
oğlunun ölümü üzerine Kıbrıslı Mehmed Paşa'nın başını duvarlara vurmasını an­
latmıştı . 52 Yas duygusunun ifade edilmesi gibi insani bir gereksinim bir yana, 
Türkler gibi yol yordam düşkünü bir halk, ölünün bir çeşit sosyal bir tören yapıl­
maksızın uğurlanmasına izin veremez. Akraba ve arkadaşların sayısız başsağlığı 
ziyareti, bu töreninin olmazsa olmaz bir parçasıdır. 53 

Hüseyin Rahmi Gürpınar "Ecir ve Sabır" başlıklı kısa öyküsünde bu göreneği 
hicvetmiştir. 54 Küçük oğlunu yitiren bir annenin ölüm acısının, kadınların bitmez 
tükenmez ziyaretiyle katınerleşmesini anlatır. Biri , ona ağlamanın iyi olduğunu 
söylerken, diğeri, imarnın bunu günah olduğunu buyurduğunu söyler. Başlangıçta, 
yalnızca komşu kadınlar, sonra ahbaplar ve kentin başka mahallelerinde oturan 
akrabalar gelmiş, sonunda ise iyice uzakta oturanlar bile gelmiştir. Ağlayıp sızıa­
malar haftalar boyu sürer. Kadının annesi, ziyaretçilerden ölen çocuk hakkında ko­
nuşmamalan için söz alırsa da ne yapıp edip bu konuyu açarlar. Çaresizlik içinde 
hizmetçilerden kapıyı ziyaretçilere açmamasını ister ama hizmetçiler bunu unutur. 
Sonunda, acının yiyip bitirdiği genç anne, oğlunun ölümünden bir ay sonra ölür. 

Bu kez de ziyaretçiler, büyükanne Şeküre'yi teselli etmek için akın akın gelir­
ler. Daha fazlasına dayanamayacak bir noktaya gelen Şekı1re, elinde sopayla zi­
yaretçileri evden uzak tutar. Bunun üzerine komşular aklını kaçırdığını düşünerek 
onu bir akıl hastanesine kapattınrlar. Bu da başsağlığı akınının sonunu getirmez, 
yeni bir yere yönlendirir. insanlar artık hastaneye uğramaktadır. Şekı1re, sonsuz 
gevezeliklerinden kurtulmak için, sonunda aklını kaçınr. 

Batılılann, Türklerin ailede bir ölüm olduğunda duygularını gizlediğine ilişkin 
görüşü, belki de kısmen, Müslümanların Hıristiyan geleneğindeki gibi yas kıyafe­
ti giymeyip bir süre inzivaya çekilmemesinden; kısmen de, ölümün takdiri ilahi 
olduğuna inancın, günü geldiğinde acıyı hafifletebildiği anlayışından kaynaklanır. 
Lady Blunt şu satırlan yazarken işte bu yanlıgıya düşmüştü: "Ölüm yaklaştığında 
(Türkün) arkadaşlan yaklaşan son düşüncesiyle banşıktır. Ne bir imam, ne de bir 
Allah'ın kulu, göçmekte olan ruhu yatıştırmak üzere çağnlır. . .  Arkadaş ve akra­
baları sessizce ağlar. "55 Görüldüğü gibi ,  Lady Blunt bundan daha fazla yanıla­
mazdı . 

inceleme konusu olan dönemde, Osmanlı kadınının ölüm ve cenazesine iliş­
kin göreneklerde, değişime yol açan bir hareketlenme görülmüyor. Feministler, 
Osmanlı kadınının ölümüyle değil, yaşamıyla ilgiliydi. Üzerinde durduklan konu­
lar, eğitim ve evlilik ve boşanma kanunlarındaki değişikliklerdi. Onların tutumu, 
çok geçmeden tüm kentli kadınların yaşamını değiştirecekti; küçük bir kesiminki­
ni _ise zaten değiştirrnişti. 56 
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1 9 . yüzyıl başlannda yazan Enderunlu Fazıl Bey, bir kadında en önemli me­
ziyetin iffet olduğu görüşündeydi .57  Yüzyıl sonuna gelindiğinde, kadınlar daha 
geniş kapsamlı bir ilginin konusu haline gelmişti ve Tevfik Fikret onlar hakkında 
şöyle yazmaktaydı: "Te.kamül-i ma'nay-i insanniyyette onlann büyük bir hakk-ı 
mesaileri, bir hisse-i müdahaleleri bulunduğu itiraf olunuyor. Artık hep teslim edi­
yoruz ki, hayatımızı onlar temin etmeseler bile tezyin ediyorlar."58 

Notlar 
1 205 yılında Kayseri'de muhtemelen Selçuklu Sultanı I. Kılıç Arslan'ın kızı olan Gevher 
Nesibe tarafından bir hastane kurulmuştu. Bu, kardeşi I. Gıyaseddin Keyhüsrev'in kur­
duğu tıp okuluyla birlikte Anadolu'da Türklere ait en eski tıp kurumudur. Divriği'de 
1 225 yılında Mengücek Beyi Ahmed Şah' ın karısı, Turan Melik Şifaiyesi'ni yaptırdı. 
Amasya'da, tıhanlı hükümdan Olcaytu Hüdabende'nin karısı 1ldus (Yıldız) Hatun'un, 
her ne kadar kölesi Anber bin Abdullah tarafından yaptırılmışsa da, yapımına önayak 
olduğu bir darüşşifa vardı. Ayrıca, Kütahya'da, Ramazan'ın kızı Gülsüm'ün 1 233 yılın­
da inşa ettirdiği Yoncalı Ilıca adında bir tedavi merkezi bulunuyordu. Türklerin egemen­
liğindeki başka topraklarda da, kadınlar tarafından veya onlar adına hastaneler inşa 
edilmekteydi. Karahıtay devletinden Kutluk Türkan Hatun, 1 27 1 - 1 28 1  yıllan arasında 
Isfahan yakınlannda bir hastane inşa ettirmişti. Musul'da Erbil Atabeyi, dul ve yetimler 
için bir bakımevi ve sokak çocuklan için bir yuva açmıştı. Hatta çocukların sütanne ge­
reksinimini bile karşılamıştı. Bkz. Afet İnan, Herkesin Bir Dünyasi Var, s. 1 29- 1 3  7 ve 
A. Süheyl ün ver, "Büyük Selçuklu İmparatorluğu zamanında Vakıf hastanelerinin bir 
kısmına dair" , Vak!flar Dergisi, I ( 1 938) , s. 1 7-24. 

2 Ahmet Refik [Altınay] , Ldle Devri, s. 96 . 
3 Aaron Hill, A Full and just Account if the Present State if the Ottoman Empire, s. 7 4. 
4 Lady Elizabeth Craven, A joumey Through the Crimea to Constantinople (1786}, s. 

230-23 1 .  
5 Albert Howe Lybyer, The Govemment if the Ottoman Empire in the Time ifSuleiman 

the Magnjficient, s. 1 2 1 - 1 22 .  Ayrıca bkz. Baron de Tott, Mimoires sur !es Turcs et !es 
Tartares, I, s. 80. 

6 R. Robert Madden, Travels in Turkey, Egypt, Nubia and Palestinç in 1824, 1825, 
1826 and 1827, I, s. 45. 

7 A.g.e . ,  s. 32-33.  
8 Bkz. Tezer Taşkıran, Women in Turkey, s .  22. 
9 A. Süheyl ünver, Osmanli Türklerinde Hekimlik ve Eczaa!tk Tan/ı i Hakkmda, s. 1 7-

18 .  
1 0  A.g.e. , s . 12 .  
1 1  A.  D. Alderson, The Structure if the Ottoman Dynasty, Tablo XLVII. 
1 2  M. Çağatay Uluçay, Haremden Mektuplar, s. 204. 
13 Taşkıran, Women in Turkey, s. 22.  
14 tık önce , dört beş yaşlanndaki bir kız çocuğu, kurutulmuş meyve, yaprak ve kökleri 

kaynatarak elde edilen bir kanşımla arınmış ve çiçek çıkarmaya başlamış dokuz ya­
şındaki bir erkek çocuğunun yanına getirilmişti. Yaşlı bir kadın, birbirine bağlanmış 
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üç iğneyi kızın göbek deliğine, kalbi üzerinde bir noktaya, karnına, sağ bileğine ve 
sol ayak bileğine kan gelinceye kadar batırmış ve ardından bu noktalara oğlanın çi­
çek irinini zerk etmişti . Daha sonra bu noktaları melekotu yaprağı ve kuzu derisiyle 
sarmıştı. Bunun ardından anne, kızını deriyle sarıp sarmalayıp eve götürmüştü. Evde 
sıcak tutulan kız, dört beş gün kadar, muhtemelen çiçek kendini düşük bir düzeyde 
gösterineeye değin hafif bir beslenmeye tabi tutulmuştu. Bunun yaygın olarak uygu­
landığını gören De la Motraye'a göre kimse bu göreneğin ne kadar eski olduğunu bil­
miyordu. Güzel bir kız çocuğu olan aileler, çiçek hastalığına yakalanmış bir çocuk 
bulmak için bir günlük yol katediyordu. Böylece, kızları bu hastalığa karşı aşılanabi­
liyordu. (Bkz. Aubrey de la Motraye, Travels Through Europe, Asia and into Parts qf 
A.frica, II, s. 75) . 

1 5  Lady Montagu, Türkiye'den Mektuplar, Çev. Bedriye Şanda, İstanbul Kitaplığı, 1 9 73 .  
Ondokuzuncu yüzyılın ikinci yarısında Amerika'nın Türkiye büyükelçisi olan Samuel 
Cox, 1 50 saraylı kadının bir İtalyan cerrah tarafından aşılandığı yolunda tuhaf bir öykü 
anlatmıştı. Cerrah, kadınlara bir bölme üzerindeki delikten aşı yapmış ve bu işlem ta­
mamlanır tamamlanmaz başı bir şalla sanlmıştı. Cox, büyük olasılıkla söylenti olan bu 
öyküyü doğrulamaz; saray kadınları, çocukken aşılanmış olmalıydı. 

1 6  Bemard Lewis, The Emergence qf Modem Turkey, s. 82-83. 
1 7 Kadri Cenani'yle görüşme, Ağustos, 1 966.  
18 Sir Edwin Pears, Forty Years in Constantinople, s. 320-32 1 ve Turkey and !ts Peop/e, 

s .  62-63. 
19 İstanbul üniversitesi ı. Dünya Savaşı sırasında üst kesimlerden gelen kadınlara hemşi­

relik eğitimi vermişti. Kamil Paşa'nın kızı Makbule Eldeniz de bunlar arasındaydı. Ça­
nakkale Savaşı sırasında yarahiara baktı. 

20 Mary Mills Patrick, Under Five Su/tans, s. 33 1 -333. 
21 Günümüzde Türkiye'nin kırsal kesiminde ebelik eğitimi alıp resmi olarak atanmış ebeler 

hizmet verir (kişisel gözlem) . 
22 Mehmet Halit Bayrı, /stanbul Fo/k/oru, s. 9 1 -99 .  
23 A.g.e . ,  
24 Lady Fanny Blunt, The People qfTurkey, I I ,  s .  237-239.  
25 A.g.e . ,  s. 24 1 -242. 
26  A.g.e.  
27 Lucy M. J .  Garnett, Home Life in Turkey, s .  1 38.  
28 Bayrı, /stanbul Fo/k/oru, s. 96.  
29 Halide Edip [Adıvar] , Memoirs qf Halide Edip, s. 42-44. 
30 Blunt, The Peop/e qfTurkey, II, s .  1 34- 1 35 ;  Garnett, Home Life in Turkey, s .  249; Ku­

ran xxxii: 1 1 .  
3 1  Halide Edip Adıvar, Sinekli Bakkal Ahmet Halit Kitabevi, İstanbul, 1 94 1 - 1 942, s. 1 7-

23 .  
32 A.g.e.  
33 A.g.e.  
34 A. Vahid Moran, Türkçe-lngilizce Sözlük, A Turkish-English Dictionary, 1 945 ,  s .  

1 1 1 5 .  
. . 

35 A. Ahmet Gürün'ün halk inançlan konusunda verdiği bilgiler. 
36 Edip , Memoires, s. 355-356. Bu olay, Halide Edip'in Adnan Adıvar'la evlenmesinden 

önce olmuştu. 
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3 7 Ölünün defin için hazırlanması ve cenaze töreni hazırlıklan konusunda anlatılanlar bü· 
yük ölçüde Ignatius Mouradgea d'Ohsson'dan (Tab/eaugeneral de l'Emplre othoman, 
II, s. 299-306) ve Charles White'dan (Three Years ln Constantlnople; or Domestlc 
Manners if the Turks ln 1844, III, s. 328-336) alınmıştır. Diğer kaynaklarda bazı ay­
nntılarda farklılıklar görülse de, bu ikisinde titiz bir araştırma yapılmışa benziyor. Yeri 
geldikçe diğer kaynaklar da belirtilecektir. 

38 z. Duckett Ferriman, Turkey and the Turks, s. 23 ı -23 7. 
39 Gamett, Home Life ln Turkey, s. 2s ı .  
40 Kur'an-ı Kerim ve Türkçe Anlamı (Med!), Diyanet lşleri Başkanlığı Yayınlan, Ankara, 

ı 986. 
ı2. Şüphesiz ölüleri dirilten, işlediklerini ve eserlerini yazan Biziz; her şeyi apaçık bir 

kitabda saymışızdır. 
77-78. lnsan kendisini bir nutfeden yarattığımızı görmez mi ki hemen apaçık bir hasım 

kesilir ve kendi yaratılışını unutur da: "Çürümüş kemikleri kim diriltecek" diyerek, 
Bize misal vermeye kalkar? 

79. Ey Muhammed! De ki: "Onlan ilk defa yaratan diriltecektir. O her türlü yaratmayı 
bilendir. " 

80. Yaş ağaçtan size ateş çıkarandır. Ondan ateş yakarsınız. 
8 ı .  Gökleri ve yeri yaratan, kendilerinin benzerini yaratmaya Kadir olmaz mı? Elbette 

olur; çünkü O, yaratan ve bilendir. 
82. Bir şeyi dilediği zaman, O'nun buyruğu sadece, o şeye "Ol" demektir hemen olur. 
83. Her şeyin hükümranlığı elinde olan ve sizin de kendisine döneceğiniz Allah mü­

nezzehtir. 
4 ı  Sonraki yıllarda ölünün defin için hazırlanması ve yıkanması işleminin camide yapıldı-

ğı da oluyordu. (Şehbal Teilmann'ın verdiği bilgi) . 
42 Blunt, The People if Turkey, ll, s. ı 36 .  
43 A.g.e.  
44 White, tüm cenaze törenlerinin yürüyerek yapıldığını söylerse de, sonraki yazarlar ara­

balardan söz eder (Three Years ln Constantlnople, III, s. 336) 
4S White, Three Years ln Constantlnople, III, s .  33S. 
46 Gamett, Home Life ln Turkey, s. 2SS ve Adolphus Slade, Records ifTravels ln Turkey, 

Greece, ete., ll, s. 2 74.  
47 Telkin: Definden sonra ölünün yüzüne karşı ayakta durarak, kabir sorgusunun kolay 

geçmesi niyetiyle okunan dua. 
48 Ferriman, Turkey and the Turks, s. 23 ı -237. 
49 Hüseyin Rahmi Gürpınar, Hayattan Sahifeler, Fevziye Abdullah Tansel' in yayınlan-

mamış antolojisi. 
SO Aşır: Kuran'da on ayet toplamı. 
s ı  White, Three Years ln Constantlnople, III, s . 332. 
S2 Melek Hanım, Haremden Mahrem Hatıralar. 
S3 Blunt'a göre (The People if Turkey, ll, s .  1 42) , geleneksel başsağlığı dileği: Siz sağ 

olun evlatlanmız sağ olsun. 
S4 Hüseyin Rahmi Gürpınar, "Ecir ve Sabır, " Yaşar Nabi'nin Türk edebiyatının en güzel 

hikaye/en· antolqjlstnden , s. ı 0-2 ı .  
S S  Blunt, The People if Turkey, ll, s .  ı 40. 
S6 Memduh Şevket Esendal'ın "Feminist" adlı eğlenceli öyküsünde (Yaşar Nabi'nin Türk 
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edebiyatının en güzel hikayeten'nden s. 52-57) bir adam feministin ne olduğunu anla­
maya çalışır. Kimse ona bunu anlatamaz. Ama o bu soruyu sormaktan vazgeçmez, so­
nunda adı feministe çıkar ve konunun uzmanı olarak birtakım toplantılara çağnlır. 

57 Fazı! Bey [Fazı! Hüseyin Enderunlu] , Le Livre deftmmes (Zenan-name) , s. 20: "Kan­
nın sahte-vakan beddir- Anlara şive henüz labüddir- Ola bir bakire-i nevreste- Mihr-i 
kudret ola anda beste- Bakire olmaz ise nafıledir- Cenge revnak beli kan iledir" 

58 Kenan Akyüz, Tevfik Fikret, s. 285. Akyüz, bu paragrafı, Servet-i Fünun'da yayınla­
nan "Nevha-ı bi-sud, " başlıklı yazıdan almıştır (İstanbul, 1 3 1 4/ 189 1 ) ,  s. 400. 
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Seniha Sultan ı 77 
Seniye Hanım 2 5 ı  
Seniye Cenani 6 9 ,  220 
Servet-i Fünun 253 
Sertel, Sabiha Zekeriya 257 
sıbyan mektebi 6ı 
Sım Hanım 2 5 ı  
Sım Paşa 255 
Sineperver Valide Sultan 26 
Sitti Harun ı 2  
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Osmanl ı  Hanımı 

Solgun şükljfem 253 
Subhi Paşa 64, 66, 67, 68, 1 09 ,  l l l ,  1 2 5 ,  

2 1 1 , 2 1 9  
sultan 1 5 , 29,  52 
Süleyman I ı2. 1 5 ,  ı l 6 ,  2 1 7, 265 
Süleyman II 22 
Süleyman Paşa ı 94 
Süleyman, Uzun ı 93 
Süs ı 42 ,  257  

ş 
şagird 2 ı  
Şah Cihan Hatun 2 3  7 
Şah Sultan 34 
Şakir Paşa 228 
Şamanlık 59 
Şehıiban Hanım ı o6 ,  ı 23 ,  1 24 ,  200, 202 
Şehsüvar Valide Sultan 26 
Şemseddin Sami 64 
Şeref Hanım 25 ı 
Şeıife Ayşe 24 7 
Şevkefza Valide Sultan 26,  ı 92 ,  ı 99 
Şeyh Galip 252 
Şuhde binti el-lbaıi 60 
Şükrü Bey 70 

T 
Tahrirü'l-mer'e 64 
tahtırevan ı 5 7  
Tan 2 5 7  
Tanin 256 . 
Teali-i Nisvan Cemiyeti 7 ı ,  256,  258 
Terakki 257 
Tevfik Fikret 253,  297 
Tugay, Emine Foat 68,  ı25,  ı 58,  1 62 ,  ı 64 ,  

ı 82 , 2 ı ı , 2 1 6, 234 
tütün ı 85 ,  1 86 

u 
Udi 254 
usta 2 ı  
Uzun Hasan ı 2  
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ü 
ümmehani Hatun 268 
ümmügülsüm Sultan 32 
ümmülveled ı 24 

V 
Vahideddin 33 
vakıf 268 
Vakıf 255 
valide alayı 24, 25 
valide paşa ı6 7 
valide sultan ı 5-29 
Verdieenan Kadın 2 7, 33 
Vilqyetname 2 79 
Vılleneuve, Marquis Louis Souveur de ı 93, ı 94 

y 
Yaşar Nezihe 253 
yenge kadın 34 
Yeni Turan 256 
Yirmisekiz Mehmed Çelebi 243 
Yusuf Aga 24, 30 
Yusuf lzzeddin 63, ı26 ,  ı 99 
yüz yazısı 89 

z 
Zahide Selma Hanım 24 7 
zekiye 2o ı .  202 
Zenan-name ı4 ı 
zeynep Hanım 243, 246 
zeynep Sultan ı 83 ,  24 ı 
Ziya Gökalp ı 04 
Ziya Paşa ı 8o 
ZOrlutuna, Halide Nusret 257 
Zühdü Paşa 69, ı 39 
Züleyha Hanım 268 
Zülfünigar ı 79 
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